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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung,

die beiliegenden Sicherheitshinweise
fiir Akkusauger und die dem Akkupack beiliegenden Si-
cherheitshinweise. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaBe Verwendung

e Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur den Pri-

vathaushalt.

Das Gerat ist ausschlieRlich fur die Reinigung von

trockenen Untergriinden bestimmt

Als nicht bestimmungsgemafe Verwendung gilt:

— Das Absaugen von Menschen, Tieren, Pflanzen
oder am Korper befindlichen Kleidungsstiicken.

— Das Aufsaugen von Wasser oder anderen Flis-
sigkeiten.

— Das Aufsaugen von gliihender Asche, Kohle, Zi-
garetten oder anderen brennbaren bzw. leicht
entziindlichen Stoffen.

— Der Einsatz in der Nahe von explosiven oder
leicht entzlindlichen Stoffen.
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&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen KARCHER-Web-
seite unter "Downloads".

Ladegerit

N WARNUNG e Laden Sie das Gerét nur mit
dem beiliegenden Originalladegerét oder einem von
KARCHER zugelassenen Ladegerét.

e Aufbewahrungsstation mit Ladegerat:

_C

ACHTUNG e Der Akku muss wihrend des Lade-
vorgangs in einem gut beliifteten Bereich platziert wer-
den.

ACHTUNG e Beachten Sie die beiliegenden Si-
cherheitshinweise fiir den Akkupack.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Der Lieferumfang des Gerats (Modell abhangig) wird
auf der Verpackung abgebildet. Diese Betriebsanlei-
tung beschreibt alle mdglichen Optionen.
Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Bedienfeld mit LED-Display

() Ein- / Aus-Schalter

(®) Auswahltaste links

(@) Auswahltaste rechts

@ Start- / Pause- / Selektieren-Taste
(&) Handgriff

@) Feinfilter

Vorfilter

@ Abdeckklappe Staubbehalter mit
Entriegelungstaste

Staubbehalter
@ Bajonettverschluss Staubbehalter

9.759-858.0

-
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(2 Ansaugstutzen

@ Hebel fiir Filterreinigungsfunktion
Abdeckung Abluftfilter

(5 Farbiges LED-Feld fiir Saugmodus
Akkupack mit:

(7 Entriegelungstaste
LED-Kontrollleuchte
Ladeanschluss fiir USB-C-Stecker

Motorisierte Bodendiise mit Universal-Biirstenrolle
und LED-Beleuchtung

@1 ** Saugrohr

@2 Fugendise

@3 Mébelbiirste

@ Aufbewahrungsstation mit Ladefunktion
** Mini-Turbodiise

** Polsterdiise

@ ** Zubehérhalterung am Saugrohr

** Flexibler Verlangerungsschlauch

** Knickbares Saugrohr

** \Wandhalterung

@ ** Ladekabel (USB-C)

@2 ** Ladegerat (USB-C)

@) Feinfilter

Vorfilter

** optional

Freistehende

Aufbewahrungsstation mit
Ladefunktion montieren

Mit der freistehenden Aufbewahrungsstation ist eine
gleichzeitige Aufladung mit dem Akku im Gerat sowie
einem zusatzlichen Akku, der in die Akku-Aufnahme-
schiene geschoben wird, méglich.

Zusatzlich dient die Aufbewahrungsstation der Zube-

héraufnahme.

Hinweis

Eine Montage an der Wand ist nicht nétig.

e Das Netzkabel, das sich an der Halterung der Auf-
bewahrungsstation befindet, durch die Offnung der
unteren Stationsplatte flihren.

e Halterung auf die Stationsplatte aufstecken, dabei
muss es horbar einrasten.

e Zur Fixierung das Netzkabel auf der Unterseite der
Stationsplatte durch die Klemme fiihren. Die Rich-
tung des Netzkabels kann nach Bedarf oder Lage
der Steckdose gewahlt werden.

Abbildung G

e Gerat mit Akku in die Halterung einsetzen, dabei auf
festen Sitz achten.

e Zweitakku in die Aufnahmeschiene schieben.

o Netzstecker in die Steckdose stecken.

Die Akkuaufladung beginnt.
Abbildung K

ACHTUNG

Verletzungsgefahr oder Sachschaden

Wenn die Aufbewahrungsstation mit Ladefunktion un-
glinstig platziert (z. B. in der Mitte eines Raumes) wird,
kann man dartiber stolpern und sich verletzten und/oder
durch Umfallen kann das Gerét beschédigt werden.
Platzieren Sie das Gerét mit der Aufbewahrungsstation
an einer sicheren, ruhigen Stelle (z. B. Wand, Ecke).

Wandhalterung montieren

Im Lieferumfang ist eine Wandhalterung sowie Schrau-
ben und Dibel fiir die ordentliche Aufbewahrung des
Staubsaugers enthalten.

Hinweis

Die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben
und Diibeln an einer passenden Stelle montieren.

Zur sicheren Aufbewahrung des Geréts, die obere
Schraubbefestigung ca. 1,0 m zum Boden platzieren,
die Bodendiise soll dabei auf dem Boden aufliegen.
Abbildung H

ACHTUNG

Sachschaden durch fehlerhafte Montage

Bei fehlerhafter Montage kann durch Herunterfallen so-
wohl das Gerét als auch der Bodenbelag beschéadigt
werden.

Verwenden Sie fiir die Wandmontage geeignetes Mon-
tagewerkzeug.

Beriicksichtigen Sie bei der Auswahl der Befestigungs-
elemente das Gewicht des Geréts und die Tragféhigkeit
des Anbringungsorts.

N WARNUNG

Stromschlag- und Verletzungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass sich in der Wand rund um den
Montagebereich keine elektrischen Kabel sowie Was-
ser- oder Gasrohre befinden.

Hinweis

Mit der Wandhalterung kann neben dem Gerét auch Zu-
behér (z. B. Mébeldiise, Fugendiise) aufbewahrt wer-
den.

Abbildung |

Inbetriebnahme

Zubehor montieren

Hinweis
Die motorisierte Bodendiise wird zusétzlich mit einem
eigenen integrierten Motor angetrieben und muss daher
immer direkt mit dem Handgerét oder dem Saugrohr
verbunden sein, um die Stromversorgung sicher zu stel-
len.
Alle anderen Zubehdrteile kbnnen ebenfalls direkt mit
dem Handgerét oder zur Erh6hung der Reichweite mit
dem Saugrohr verwendet werden.
® Das Saugrohr auf den Ansaugstutzen des Staubbe-
halters schieben, bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und das Saugrohr vom
Ansaugstutzen abnehmen.
Abbildung B
® Die motorisierte Bodendiise auf das Saugrohr
schieben, bis es horbar einrastet.
® Entriegelungstaste driicken und die motorisierte Bo-
dendiise vom Saugrohr abnehmen.
Abbildung C
® Zubehor, wie z. B. Fugendise an den Ansaugstut-
zen des Staubbehalters oder Saugrohr schieben,
bis es horbar einrastet.
Abbildung D
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Akku einsetzen

ACHTUNG
Verschmutzte Kontakte
Schéden an Gerét und Akku
Priifen Sie Akkuaufnahme und Kontakte vor dem Ein-
setzen auf Verschmutzung und reinigen Sie diese ge-
gebenenfalls.
Hinweis
Verwenden Sie nur vollstdndig geladene Akkus.
1. Akku in die Aufnahme schieben, bis er horbar ein-
rastet.
Abbildung E

Akku entnehmen

N WARNUNG
Unkontrollierter Anlauf
Verletzungsgefahr
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerét vor Wartungs-
und Pflegearbeiten oder wenn das Gerét fiir Idngere
Zeit nicht verwendet wird.
1. Entriegelungstaste driicken.
2. Akku aus dem Gerat nehmen.
Abbildung F

Akku laden

ACHTUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich KARCHER Battery Pow-

er Akkupacks mit 28 V Nennspannung.

Hinweis

Das Gerit wird ohne vollsténdig geladenen Akkupack

geliefert. Laden Sie vor der Erstinbetriebnahme den Ak-

kupack vollstandig.

Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise fiir

Akkupack und Akkusauger.

Hinweis

Der Akkupack kann mit dem Gerét, separat oder liber

die Aufbewahrungsstation mit Ladefunktion geladen

werden.

1. Geréat ist in der Aufbewahrungsstation und / oder
Akku befindet hinten in der Akku-Aufnahmeschiene:
® Aufladung siehe Kapitel Freistehende Aufbe-

wahrungsstation mit Ladefunktion montieren
Abbildung K

2. Akku-Aufladung am Gerat (z. B. Gerat befindet sich
an der Wandhalterung) oder Akku separat:
® Beide USB-C-Stecker des Ladekabels in den La-

deanschluss des Akkus und Ladegerats stecken.
Ladegerat in die Steckdose stecken.

Hinweis

Bei Verwendung eines handelstiblichen USB-Steckers

(Typ C) oder Ladegeréts (nicht aus dem Lieferumfang

des Geréts), kann je nach Leistung, die Ladezeit anders

als in der Betriebsanleitung angegeben sein.
Abbildung L

3. Die Aufladung wird liber die LED-Kontrollleuchten
angezeigt:

Die LED-Kontrollleuchte blinkt wéhrend des Lade-
vorgangs griin.

4. Sobald das Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet
die LED am Akku fir eine Minute dauerhaft griin
und erlischt anschlieRend.

Die Akku-LED auf dem Display leuchtet konstant
griin und erlischt nach 5 Minuten.
Abbildung M

5. Beide USB-C-Stecker des Ladekabels aus dem La-

deanschluss des Akkus und Ladegerats nehmen.

6. USB-C-Ladegerat bzw. Netzstecker von der Aufbe-
wahrungsstation aus der Steckdose nehmen.

7. Gerat aus der Aufbewahrungsstation oder Wand-
halterung nehmen bzw. Akku in das Gerat einset-
zen, siehe Kapitel Akku einsetzen
Das Gerét ist einsatzbereit.

Ersteinrichtung Bedienfeld mit LED-Anzeige
Hinweis
Das Gerét verfiigt liber ein mehrsprachiges LED-Dis-
play.
Auf dem Display werden Symbole, Texte und Bilder,
wie z. B.:
e der aktuelle Saugmodus,
e die Restlaufzeit in Minuten,
e Balken fiir die Anzeige der Saugstérke,
e Wartungsmeldungen (z. B. Filterreinigung, Filter-
wechsel),
Lésungs- und Reinigungsschritte,
e Warnmeldungen angezeigt.
1. Gerat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N
2. Nach der BegriiBung erscheint die Sprachauswahl
in englischer Sprache.
® Je nach Bedarf kann uber die rechte Auswahltas-
te die gewlinschte Sprache gesucht und einge-
stellt werden. Zum Zurlickgehen der vorherigen
Sprachen die linke Auswabhltaste driicken.
® Nach der gewiinschten Sprachauswahl mit der
Selektier-Taste unten bestatigen.
Abbildung O
Hinweis
Uber die Meniieinstellung “SPRACHEN” kann die Spra-
che jederzeit gedndert werden.
3. Im Display erscheint die Abfrage nach einem
Schnellstart.
® Mit der rechten Auswahltaste gibt vorab Informa-
tionen z. B. Uber die Filterabreinigung oder Ent-
leerung des Staubbehalters.
® Mit der linken Auswahltaste startet die Saugfunk-
tion.
Abbildung P
Abbildung Q
Hinweis
Bei der Ersteinrichtung startet das Gerét immer mit dem
SMART-Modus
Danach kann die benétigte Saugstérke Uiber die Aus-
wabhltesten rechts oder links eingestellt werden. Be-
schreibung der Saugstérken, siehe Kapitel Saugen
Hinweis
Uber das Menii “GERATERESET” (3 Sekunden die
Taste gedriickt halten) kénnen die Einstellungen auf die
Werkseinstellungen zuriickgesetzt werden.

Saugen

ACHTUNG

Geréteschaden

Wenn die Filter oder der Staubbehélter nicht oder nicht
korrekt eingesetzt sind, kann das Gerét nicht richtig
funktionieren oder beschéadigt werden.

Benutzen Sie das Geréat nur, wenn alle Filter und der
Staubbehélter korrekt eingesetzt sind.

Defekte Filter und Filter, die nicht mehr gereinigt wer-
den kénnen, miissen ausgetauscht werden.
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Hinweis

Fiir sofortiges, aufsatzloses Handstaubsaugen, kann

das Gerét auch nur mit dem Ansaugstutzen verwendet

werden.

1. Gewilinschtes Zubehdr montieren, siehe Kapitel Zu-
behér montieren.

Hinweis

Fiir schnellen Zubehérwechsel wéhrend dem Saugen

kann der Zubehérhalter am Saugrohr befestigt und

dann das bendtigte Zubehdér daran fixiert werden.
Abbildung J

2. Geréat einschalten:
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N

3. Nach Bedarf auf dem Bedienfeld tber die Auswahl-
tasten links oder rechts die Saugstérke einstellen.
Das farbige LED-Feld oben auf dem Handgriff (nur
sichtbar wenn das Gerat saugt) leuchten im jeweili-
gen Saugmodus, z. B. Blau im SMART-Modus.

Bei Bedarf den Saugvorgang mit der STOP-Taste
unten unterbrechen.
Abbildung Q

Hinweis

Das Gerit verfiigt iiber 4 verschiedene Saugmodi die

nach Bedarf liber die Auswabhltasten auf dem Bedien-

feld eingestellt werden kénnen.

e ECO-Modus (wei3): Ist stromsparend und eignet
sich fiir leichte Verschmutzungen oder wenn eine
lange Akkulaufzeit benétigt wird.

e STANDARD-Modus (griin): Bietet eine ausgewoge-
ne Kombination aus Saugkraft und Akkulaufzeit fiir
die meisten Reinigungsaufgaben.

o  SMART-Modus (blau): Erkennt automatisch Boden-
art, Schmutzmenge und Filterstatus und passt ent-
sprechend die Saugkraft an, was eine optimale
Reinigungsleistung bei gleichzeitiger Energieeffizi-
enz ermdglicht.

e BOOST-Modus (gelb): Maximale Leistung fiir die
Hochleistungsreinigung (mit dieser Saugstérke-
neinstellung wird der Akku schneller entladen als
mit anderen Einstellungen).

4. Im Meni “START MODUS” kann die “Erinnerungs-
Funktion” eingestellt werden. Mit dieser Einstellung
wird der Saugmodus gespeichert, mit der das Gerat
immer starten soll.

Abbildung R

Hinweis

Bei der Displayanzeige fiir Filterabreinigung oder

griindlicher Filterreinigung, die Anweisungsschritte im

Display beachten. Siehe auch Betrieb beenden / Voffil-

ter, Feinfilter und Staubbehélter reinigen.
Abbildung S

Betrieb beenden

ACHTUNG

Geréteschaden

Wenn der Vor- und Feinfilter des Staubsaugens nicht
regelméBig gereinigt bzw. der Staubbehélter nicht ent-
leert wird, verschlechtert sich die Saugleistung und das
Gerét kann kaputt gehen.

Reinigen Sie den Feinfilter nach Beendigung jeder Ar-
beit oder mindestens 1 mal pro Woche durch die Beté-
tigung der Filterreinigungsfunktion.

Entleeren Sie den Staubbehélter nach jeder Reinigung.
Wischen Sie den Staubbehélter mit einem trockenen
Tuch aus.

Bei stéarkerer Verschmutzung, siehe Kapitel Vorfilter,
Feinfilter und Staubbehéilter reinigen

Hinweis

Das Gerét ist mit einer Filterreinigungsfunktion ausge-

stattet. Durch Bewegung des Hebels von einer zur an-

deren Seite wird Feinstaub beriihrungslos aus dem

Filter entfernt.

1 Gerat ausschalten.

e Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N

2 Saugrohr bzw. Zubehdr entfernen.

3 Filterreinigungsfunktion betatigen, indem der Hebel
ca. 3 mal von einer zur anderen Seite bewegt wird.
Abbildung T

4 Staubbehélter entleeren.

o Die Entriegelungstaste driicken. Die Klappe vom
Staubbehalter &ffnet sich.

e Den Staubbehélter tiber einen Milleimer entlee-
ren.

Abbildung U

5 Zum SchlieRen die Klappe vom Staubbehéalter nach
oben driicken, bis sie einrastet.

6 Staubbehélter abnehmen und mit einem trockenen
Tuch reinigen.

Hinweis

Bei stdrkerer Verschmutzung, siehe Kapitel Vorfilter,

Feinfilter und Staubbehélter reinigen

7 Gerat an der Wandhalterung oder Aufbewahrungs-
station befestigen.

Abbildung H
Abbildung K

8 Zubehor an der Wandhalterung oder an der Aufbe-

wahrungsstation aufbewahren.
Abbildung |
9 Das Gerét aufladen, siehe Kapitel Akku laden

Anwendung des Zubehors

Allgemeine Anwendungshinweise

® Aufder Gerateverpackung wird dargestellt, welches
Zubehor im Lieferumfang enthalten ist.

® In der Verpackung nicht enthaltenes Zubehor kann
liber einen KARCHER-Fachhandler oder www.ka-
ercher.com erworben werden.

® Zubehor an einer unauffélligen Stelle testen, bevor
es an einer empfindlichen Stelle angewendet wird.

® Reinigungshinweise der Hersteller beachten.

Motorisierte Multifunktionsbodendiise mit

Fir harte Béden und Teppiche.

Die motorisierte Bodenduse I6st den in den Teppichfa-
sern festsitzenden Schmutz besonders effektiv.

Die Birstenrolle kann zur Reinigung (z. B. bei Haarver-
wicklungen) aus der Bodendlse entnommen werden.

Fugendiise

Fir Kanten, Fugen, Heizkdrper und schwer zugangige
Bereiche.

Mobelbiirste
Zur sanften und griindlichen Reinigung von Mébeln und
empfindlichen Oberflachen, Abstauben von Biichern,
Liftungsschlitze im Auto u. a.

Mini-Turbodiise
Sorgt fiir eine effiziente Entfernung von Tierhaaren und
Staubpartikeln auf Polstermdbeln, Matratzen oder an-
deren weichen Oberflachen. Durch die rotierende
Rundbirste werden auch feinste Haare erfasst.
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Polsterdiise
Zur Reinigung von Textiloberflachen, wie Sofas, Ses-
seln, Matratzen, Autositzen usw..

Knickbares Saugrohr
Das flexible Gelenk ermdglicht eine Reinigung unter
Mébeln und an schwer erreichbaren Stellen.
Die Knickfunktion wird durch Driicken der Entriege-
lungstaste, die sich hinten am Saugrohr befindet, akti-
viert.

Zubehoérhalter
Fir die praktische Aufbewahrung und den schnellen
Zugriff auf Handdisen.
Den Zubehdrhalter am Saugrohr befestigen und das
Zubehor (z. B. Fugendiise) anstecken.

Flexibler Verlangerungsschlauch
Durch die Verlangerung und Biegsamkeit kénnen
schwer zugéngliche Bereiche z. B. im Auto erreicht und
gereinigt werden.

Der Akku ist entsprechend der relevanten Vorschriften
fur internationale Beférderung geprift und darf
transportiert / verschickt werden.

Lagerung
ACHTUNG
Feuchtigkeit und Hitze
Beschédigungsgefahr

Lagern Sie Akkus nur in trockenen Innenrdumen mit
niedriger Luftfeuchtigkeit und unter 20°C.

Pflege und Wartung

Vorfilter, Feinfilter und Staubbehalter
reinigen

ACHTUNG

Gerédteschaden

Wenn der Vor- und Feinfilter sowie der Staubbehélter
nicht regelméBig gereinigt werden, verschlechtert sich
die Saugleistung und das Gerét kann kaputt gehen.
Reinigen Sie mindestens einmal im Monat den Vor- und
Feinfilter sowie Staubbehélter griindlich.
Staubbehélter und Vorfilter k6nnen unter flieBendem
Wasser oder mit einem feuchten Tuch gereinigt wer-
den.

Der Feinfilter nur ausklopfen und mit einer weichen
Biirste oder Tuch reinigen.

Hinweis

Der Staubbehélter darf nicht in der Spilmaschine gerei-
nigt werden.

Hinweis

Feinfilter bei sichtbarer Beschéadigung bzw. alle 6 Mo-
nate austauschen.

Hinweis

Vor der Reinigung muss der Staubbehdélter leer sein.
Hinweis

Fiir eine einfachere Handhabung wéhrend der Reini-
gung kann der Akku auch vom Geréatekopf abgenom-
men werden.

1 Gerét ausschalten:

e Ein-/Aus-Schalter driicken.

Abbildung N

Staubbehalter abnehmen:

N

e Staubbehalter unten festhalten und den Bajonett-
Verschluss durch drehen in Richtung des Sym-
bols "Schloss offen” entriegeln und abnehmen.

Abbildung V

3 Vorfilter und Feinfilter abnehmen:

e Vorfilter durch drehen gegen den Uhrzeigersinn
entriegeln und abnehmen.

Abbildung W

e Feinfilter nach unten ziehen.

ACHTUNG

Geréteschaden

Wenn das Gerét zur Filterreinigung um 180 Grad ge-
dreht wird (Feinfilter zeigt nach oben), kann Feinstaub
in den Motorbereich fallen und das Gerét beschédigen.
Halten Sie das Gerét zur Feinfilterreinigung / Feinfilter-
entnahme immer nach unten.

Abbildung X

4 Saugkanal auf Riickstéande Uberprifen und bei Be-
darf reinigen, siehe Saugkanal priifen und reinigen

Abbildung Y

5 Vorreinigung von Vor- und Feinfilter.

e Eventuell verwickelte Faden oder Haare am Vor-
filter kdnnen mit einer Schere vorsichtig abge-
schnitten werden.

e Vor- und Feinfilter vorsichtig an einem Mulleimer
ausklopfen.

Abbildung Z

e Danach den Feinfilter mit einer weichen Biirste
oder Tuch reinigen.

Hinweis
Um die Funktionsféhigkeit des Feinfilters nicht zu beein-
tréchtigen, den Filter nicht mit Wasser reinigen.

Abbildung AA

6 Vorfilter und Staubbehélter mit Wasser oder feuch-
tem Tuch reinigen, danach vollsténdig trocknen las-
sen

Abbildung AB

ACHTUNG

Gesundheitsgefahr

Vorfilter / Staubbehélter, die nicht vollstédndig trocken in
das Gerét eingesetzt werden, kénnen ein Ndhrboden
fiir Sporen und Schimmelpilze sein.

Achten Sie darauf, dass Vorfilter /Staubbehélter beim
Einbau vollstédndig trocken sind.

7 Vorfilter und Feinfilter einsetzen.

e Beim Einsetzen des Feinfilters darauf achten,
dass die Filterlamellen richtig in der Filterhalte-
rung liegen.

Abbildung AC

e Vorfilter durch drehen im Uhrzeigersinn befesti-
gen. Korrekten Sitz kontrollieren.

e Staubbehalter am Gerat ansetzen und durch
Drehung in Richtung des Symbols "Schloss zu”
verriegeln. Korrekten Sitz kontrollieren

Abbildung AD

Saugkanal priifen und reinigen

ACHTUNG

Geréteschaden

Saugpartikel wie Haare, Spielzeugteile oder Essensres-
te kénnen den Saugkanal blockieren. Dies verringert
die Saugleistung und kann zu Schdden am Gerét fiih-
ren.

Priifen Sie den Saugkanal daher mindestens einmal im
Monat auf Blockaden und entfernen Sie diese gegebe-
nenfalls.

1 Gerat ausschalten:
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e Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N
2 Staubbehalter, Vorfilter und Feinfilter abnehmen,
siehe Vorfilter, Feinfilter und Staubbehdlter reinigen
3 Saugkanal priifen und reinigen:

o Geratekopf so halten, dass ungehindert in den
Saugkanal geschaut werden kann.

e Falls sich Saugpartikel darin befinden, diese vor-
sichtig mit einem Kunststoff- oder Holzstab ent-
fernen.

Hinweis

Verwenden Sie keine scharfkantigen oder spitzen Ge-
gensténde, um die Riickschlagklappe nicht zu beschéa-
digen.

Abbildung Y

4 Staubbehalter, Vorfilter und Feinfilter wieder am Ge-
rat befestigen.

Abluftfilter reinigen
ACHTUNG

Kurzschlussgefahr
Der Gerétekopf enthélt elektrische Bauteile.
Abluftfilter nicht in Wasser tauchen und nicht feucht rei-
nigen.
Hinweis
Das Gerit ist mit einem Langzeit-Abluftfilter ausgestat-
tet.
Reinigen Sie den Abluftfilter mindestens einmal im Jahr
oder bei sichtbarer Verschmutzung.
Tauschen Sie einen beschédigten Abluftfilter aus.
1 Gerat ausschalten:
e Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N
2 Abluftfilter abnehmen:

o Abluftfilter-Abdeckung vom Gerat abschrauben
und abnehmen.

o Abluftfilter von der Abdeckung abnehmen.

3 Abluftfilter reinigen:

e Abluftfilter vorsichtig abklopfen oder bei starker
Verschmutzung zusammen mit der Abdeckung
mit einem weichen Tuch oder Blrste vorsichtig
reinigen.

e Abbildung AE

4 Abluftfilter einsetzen:

e Abluftfilter und Abdeckung aneinander stecken
und auf den Geratekopf schrauben. Korrekten
Sitz kontrollieren.

Motorisierte Bodendiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N
Bodendiise abnehmen.

2.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die motorisierte Bodendtise enthélt elektrische Bautei-
le.

Die motorisierte Bodendtise nicht ins Wasser tauchen
und nicht feucht reinigen.

3. Motorisierte Bodendiise reinigen.

a Entriegelung in Richtung des Symbols “Schloss
offen” drehen und die Blirstenrolle entnehmen.
Abbildung AF

b Den Schmutz z. B. mit einer Burste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

¢ Die Birstenoffnung vorsichtig mit einem Tuch
oder einer weichen Birste reinigen.
Abbildung AG

d Die Burstenrolle in die Birstenéffnung einsetzen
und durch das Drehen in Richtung des Symbols
“Schloss zu” verriegeln. Korrekten Sitz kontrollie-
ren.
Abbildung AH

Mini-Turbodiise reinigen
1. Gerat ausschalten.
® Ein-/Aus-Schalter driicken.
Abbildung N
2. Mini-Turbodiise abnehmen.

ACHTUNG

Kurzschlussgefahr

Die Mini-Turbodlise enthélt elektrische Bauteile.
Die Mini-Turbodiise nicht ins Wasser tauchen oder
feucht reinigen.

3. Mini-Turboduse reinigen.

a Die Burstenrolle entriegeln, indem die Abde-
ckung der Birstenrolle seitlich eingedriickt wird,
danach Burstenrolle und nach unten ziehen.
Abbildung Al

b Ricksténde z. B. mit einer Biirste entfernen.
Eventuell verwickelte Faden oder Haare kénnen
mit einer Schere vorsichtig abgeschnitten wer-
den.

¢ Die Birstendffnung vorsichtig mit einem Tuch
oder weichen Birste reinigen.

Abbildung AJ

d Die Birstenrolle etwas schrag seitlich im Gehau-
se einsetzen und dann nach oben driicken, bis
die Abdeckung einrastet.

Sensorkalibrierung

Hinweis

Fiir eine zuverldssige Funktion des SMART-Modus

muss alle 6 Monate eine Sensorkalibrierung durchge-

flihrt werden.

Waéhrend der Sensorkalibrierung muss Saugrohr und

Bodendiise am Geréat montiert sein.

1. Vor der Sensorkalibrierung die Birstenrolle aus der
Bodendiise nehmen, reinigen und wieder einset-
zen, siehe Kapitel Motorisierte Bodend(ise reinigen

2. Gerat einschalten.
® Ein-/Aus-Schalter driicken.

Abbildung N

3. Im Hauptmend die Einstellung “EINSTELLUNGEN”"
wahlen, dann zum MenUpunkt “SENSOR KALIB-
RIERUNG” gehen und die Arbeitsschritte (z. B.
Birstenrolle entnehmen) umsetzen bzw. bestati-
gen.

4. Gerat am Handgriff festhalten, so dass die Vorder-
kante der Bodendiise den Boden beriihrt. Die Birs-
tenrolle darf dabei keinen Kontakt zum Boden
haben.

Abbildung AK

5. Sensorkalibrierung starten und kurz warten, bis der
Vorgang beendet ist.

Der SMART-Modus ist neu kalibriert.

Deutsch 1



Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zwei-
felsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kundendienst.

Hinweis
L]

nen, bzw. man visuell erkennen kann, wenn eine Stdrung vorliegt.

merkbar machen kénnen.

LED-Anzeigen

Das Kapitel “LED-Anzeigen” beschreibt die Symbole bzw. “Sprechblasen”, die auf dem Geréte-Display erschei-

Das Kapitel “Funktionelle Stérungen” beschreibt Stérungen, die sich unabhéngig von der LED-Displayanzeige be-

LED-Symbol

Verhalten Gerat

Ursache

Behebung

“FILTER VOLL” (Gelb)

<>
(I

Gerat ist an / saugt.

Feinfilter ist fast voll / zuge-
setzt.

e Filterreinigungsfunktion

betéatigen.

“TIEFENREINIGUNG”
(Gelb)

/N

Gerat ist an / saugt.

Feinfilter ist fast voll / zuge-
setzt.

Saugeinlass am Gerét ist
teilweise blockiert.

Filterreinigungsfunktion
betatigen.

Feinfilter ausklopfen und
mit weicher Biirste oder
Tuch reinigen.

Vor- und Feinfilter ab-
nehmen und Blockaden
aus dem Saugkanal ent-
fernen.

“SCHWACHER AKKU”
(Gelb)

)

Gerat ist an / saugt.

Akkukapazitat sehr niedrig
(Laufzeit ca. 2 Minuten).

Akku muss zeitnah auf-
geladen werden.

“NIEDERLEISTUNGSLA-
DER’ (Gelb)

(%

Gerat ist aus und 1adt den
Akku auf.

Es wurde ein Ladegerat mit
geringer Leistung ange-
schlossen.

Die Aufladung erfolgt lang-
samer.

Nur bei Aufladung mit USB-
C-Ladegerat.

Fir eine schnellere Auf-
ladung kann ein USB-C-
Schnellladegerat ver-
wendet werden.

“AKKU LEER” (Rot)

Gerat stoppt alle Funktio-
nen.

Akku ist leer.

Akku aufladen.

“FEINFILTER” (Rot)

=0

Gerat ist an saugt aber
nicht.

Feinfilter ist nicht eingesetzt
/ ist nicht richtig eingesetzt.

Feinfilter einsetzen /
Feinfilter korrekt einset-
zen.

SAUGKANAL” (Rot)

[>

Gerat ist an saugt aber
nicht.

Der Staubbehélter ist Gber-
flllt oder der Saugkanal ver-
stopft.

Eine hohe Gebléasedrehzahl
weist auf einen verstopften
Saugkanal hin.

Staubbehalter entlee-
ren.

Blockierung / Verstop-
fung im Ansaugstutzen,
Saugkanal, Zubehor
oder Saugrohr mit ge-
eignetem Hilfsmittel ent-
fernen.

SENSOR FEHLER” (Rot)

—
-

Gerat und Bodendlise stop-
pen Funktion. Der SMART-
Modus funktioniert nicht
mehr.

Stérung am Staubsensor, z.
B. durch Haare, Staub oder
anderen Ablagerungen.

Gerat aus- und einschal-
ten.

Bei weiterer Fehlermel-
dung den Saugkanal
prifen und reinigen

“REINIGUNGSWALZE” (Rot)

Gerat ist an / Bodendlise
bzw. Mini-Turboduse lauft
nicht.

Die Reinigungswalze in der
Bodendiise oder Mini-Tur-
bodiise ist blockiert.

Reinigungswalze aus
der Bodendiise / Mini-
Turbodiise nehmen und
Reinigungswalze und
Dise reinigen bzw. Blo-
ckierung (z. B. Haare)
entfernen.
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LED-Symbol

Verhalten Gerat

Ursache

Behebung

“LADEFEHLER” (Rot)

Gerat wird nicht aufgeladen.

Ladegerat ist defekt, oder
wurde nicht erkannt / nicht
korrekt angeschlossen.

Defektes Ladegerat er-
setzen.
Korrekten Anschluss

des Ladekabels liber-
priifen.

“UBERHITZUNG” (Rot)

Gerat und Bodendlise stop-
pen Funktion / Geréat lasst
sich nicht einschalten.

Akku / Gerat ist Uberhitzt |e
oder unterkihlt.

Gerat ausschalten und
von Stromzufuhr / Akku
trennen.

e Warten, bis die Akku-
temperatur / Geratetem-
peratur im
Normalbereich ist.

“AKKUFEHLER” (Rot)

Gerat stoppt alle Funktio-
nen.

Akku ist beschadigt / kaputt.

Akku ersetzten.

“GERATEFEHLER” (Rot).

Gerat stoppt alle Funktionen
|/ Gerat lasst sich nicht ein-
schalten.

Es liegt eine Stérung vor.  |e

Gerat aus- und einschal-
ten.

e Falls nichts gefunden
wurde, KARCHER-Kun-
dendienst kontaktieren.

Funktionelle Storungen

Fehler Ursache Behebung
Saugkraft lasst nach Feinfilter ist verschmutzt oder bescha- |® Feinfilter reinigen oder durch neuen Feinfil-
digt. ter ersetzen.
Saugkanal ist blockiert. ® Saugkanal prifen und Blockade entfernen.
Gerat lauft nicht an Akku ist leer. ® Akku aufladen.
Der Akku wird nicht gela-|Der Ladestecker/Netzstecker ist nicht |® Den Ladestecker/Netzstecker korrekt an-
den korrekt angeschlossen. schlief3en.
Die Steckdose ist defekt. ® Prifen, ob die Steckdose funktioniert.
Das falsche Ladegerat wird verwendet |® Prifen, ob das korrekte Ladegerat verwen-
det wird.
Bodenerkennung funkti- |Das Gerat muss kalibriert werden. ® Bodenduse reinigen und Sensorkalibration
oniert nicht mehr ord- durchfiihren.
nungsgeman
Ladezeit ist verandert Verwendung eines USB-Kabels (Typ C) |® Fir eine angegebene Ladezeit, USB-Ka-
oder Ladegerats aufRerhalb des Liefer- bel (Typ C) / Ladegerat aus dem Lieferum-
umfangs. fang verwenden.
Staubbehalter lasst sich |Filtereinheit ist nicht vollstéandig. ® Prifen, ob die Filtereinheit (Vor- und Fein-
nicht einsetzen. filter) vollstandig ist.
Unnormale Motorgerdu- |Das Zubehor, die Ansaugéffnung am  |® Die Verstopfung mit einem geeigneten
sche Staubbehalter oder die Saugrohre sind Hilfsmittel entfernen.
verstopft.
Technische Daten
Elektrischer Anschluss Teilenummer 9.759-858.0
Nennspannung Akku \% 25,2 - Anzahl der zu ladenenden Akkus 1
25,9
Nennleistung w 400 Ladedauer bei vollstandig entla-  min 180
Akkupacktyp LIION dener Battenel mit Leides.;tatlon .
Nennkapazitat (nach IEC/ Ah 235 Ladedauer ble| vqllstandlg e_ntla- min 360
dener Batterie mit Ladestation
EN 61960) .
~ und eingesetztem Akku
Nennspannung Ladegerat v 12(2100_ Ladedauer bei vollstéandig entla-  min 240
dener Batterie mit USB-C-Lade-
Frequenz Hz 50 - 60 gerat
Aufbewahrungsstation mit Lade- Schutzklasse

gerat:

Deutsch
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Leistungsdaten Gerat

Behalterinhalt | 0,8
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 55/30/
mit Bodendiise ECO/STAN- *40/10
DARD/SMART/BOOST

Schallleistungspegel Lya dB(A) <78

MaRe und Gewichte
Gewicht (mit Akku, ohne Zubehor) kg 1.9

* Abhéngig vom Verschmutzungsgrad.
Technische Anderungen vorbehalten.
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Before using the device for the first time,
A l!_l_l read the original instructions, the en-
closed safety instructions for battery-
powered vacuums, and the safety instructions supplied
with the battery pack. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Intended use

Only use the device in private households.

The device is intended exclusively for cleaning dry

surfaces

The following are not in accordance with the intend-

ed use:

— Cleaning people, animals, plants or clothing on
the body.

— Soaking up water or other fluids.

— Extraction of glowing ashes, coal, cigarettes or
other flammable or easily inflammable substanc-
es.

— Use in the vicinity of explosive or highly flamma-
ble substances.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can

pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local KARCHER website un-
der "Downloads".

AN WARNING « Charge the device only with the

supplied original charger or a charger approved by
KARCHER.
e Storage station with charger:

D C

ATTENTION e The battery must be placed in a

well-ventilated area during the charging process.

ATTENTION e Picase observe the enclosed safe-

ty instructions for the battery pack.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

event of any shipping damage, please notify your deal-

er.
Device description

The scope of delivery of the unit (dependent on model)
is shown on the packaging. These operating instruc-
tions describe all possible options.

See graphics page for illustrations.

Illustration A

(@) Control panel with LED display
(@ On/Off switch

(®) Left selection button

(@) Right selection button

() Start/ Pause / Select button

(®) Handle

9.759-858.0
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(@) Fine filter

Pre-filter

@ Dust container cover flap with unlocking button
Dust container

@ Bayonet connector of dust container

(i2) Suction fitting

@ Lever for filter cleaning function

Exhaust filter cover

@ Coloured LED field for suction mode

Battery pack with:

(@ Unlocking button

LED indicator lamp

Charging connection for USB-C plug

Motor-driven floor nozzle with universal brush roll
and LED light

@1 ** Suction pipe
@2 Crevice nozzle
@3 Furniture brush
Storage station with charging function

** Mini turbo nozzle
** Upholstery nozzle

@ ** Accessory holder on the suction pipe
** Flexible extension hose

** Kinkable suction pipe

@0) ** Wall bracket

@7 ** Charging cable (USB-C)

@2 ** Charger (USB-C)

@3 Fine filter

Pre-filter

** optional

Installing the free-standing storage
station with charging function

The free-standing storage station allows simultaneous
charging with the battery in the device and an additional
battery that is pushed into the battery holder rail.

The storage station is also used to hold accessories.

Note

Installation on the wall is not necessary.

e Guide the mains cable, which is located on the hold-
er of the storage station, through the opening of the
lower station plate.

e Attach the holder to the station plate; you should
hear it click into place.

e Tosecureit, feed the mains cable through the clamp
on the underside of the station plate. The direction
of the mains cable can be selected according to re-
quirements or the position of the socket outlet.
lllustration G

e Insert the device with battery into the holder, making
sure it is firmly seated.

e Slide the second battery into the mounting rail.
e Plug the mains plug into the socket.

Battery charging begins.

lllustration K

ATTENTION

Risk of injury or damage to property

If the storage station with charging function is placed in
an unfavourable position (e.g. in the middle of a room),
this constitutes a tripping hazard and may result in injury
and/or it can fall over and damage the device.

Place the device with the storage station in a safe, quiet
place (e.g. wall, corner).

Installing the wall bracket

The scope of delivery includes a wall bracket as well as
screws and dowels for tidy storage of the vacuum clean-
er.

Note

Mount the wall bracket at a suitable point using the
screws and dowels supplied.

For safe storage of the device, position the upper screw
mount approximately 1.0 m above the floor, ensuring
the floor nozzle rests on the ground.

Illustration H

ATTENTION

Material damage due to incorrect installation
Incorrect installation can damage both the device and
the floor covering if it falls.

Use suitable mounting tools for wall mounting.

Take the weight of the device and the loading capacity
of the installation location into account when selecting
the fasteners.

AN WARNING

Risk of electric shock and injuries

Make sure there are no electrical cables, water or gas
pipes in the wall around the mounting area.

Note

The wall bracket can also be used to store accessories
(e.g. furniture nozzle and crevice nozzle) alongside the
device.

Illustration |

Initial startup

Installing accessories
Note
The motorised floor nozzle is also driven by its own in-
tegrated motor and must therefore always be connected
directly to the hand-held device or the suction pipe in or-
der to ensure the power supply.
All other accessor parts can also be used directly with
the hand-held device or with the suction pipe to increase
the reach.
® Push the suction pipe on to the suction fitting of the
dust container until it audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the suction
pipe from the suction fitting.
lllustration B
® Push the motorised floor nozzle on to the suction
pipe until it audibly clicks into place.
® Press the unlocking button and remove the motor-
ised floor nozzle from the suction pipe.
lllustration C
® Push the accessory, such as the crevice nozzle, on
to the suction fitting of the dust container or suction
pipe until it audibly clicks into place.
lllustration D
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Inserting the battery
ATTENTION

Dirty contacts
Damage to the device and battery
Check the battery mount and the contacts for soiling
and clean them as necessary before inserting the bat-
tery.
Note
Use only fully charged batteries.
1. Push the battery into the mounting in the device until
it audibly latches into place.
lllustration E

Removing the battery
N WARNING

Uncontrolled startup
Risk of injury
Remove the battery from the device before service and
care work or if the device is not going to be used for a
long period of time.
1. Press the unlocking button.
2. Remove the battery from the device.
lllustration F

Charging the battery

ATTENTION

Use only KARCHER Battery Power packs with a nomi-

nal voltage of 28 V.

Note

The device is supplied with a fully charged battery pack.

Fully charge the battery pack before using the device for

the first time.

Please observe the enclosed safety instructions for the

battery pack and battery powered vacuum cleaner.

Note

The battery pack can be charged with the device, sepa-

rately or via the storage station with charging function.

1. Device is in the storage station and / or battery is in
the back of the battery holder rail:
® Charging, see chapter Installing the free-stand-

ing storage station with charging function
lllustration K

2. Battery charging on the device (e.g. device is on the
wall bracket) or battery separately:
® [nsert both USB-C plugs of the charging cable in-

to the charging port of the battery and charger.
Plug the charger into the mains socket.

Note

When using a commercially available USB plug (type C)

or charger (not in the scope of delivery for the device),

the charging time may differ from that specified in the
operating instructions, depending on the power.
lllustration L

3. Charging is indicated by the LED indicator lights:
The LED indicator light flashes green during the
charging process.

4. As soon as the device is fully charged, the LED on
the battery lights up green for one minute and then
goes out.

The battery LED on the display lights up green con-
stantly and goes out after 5 minutes.
Illustration M

5. Remove both USB-C plugs of the charging cable
from the charging port of the battery and charger.

6. Remove the USB-C charger or mains plug from the
storage station from the socket.

7. Remove the device from the wall bracket or the stor-
age station or insert the battery into the device, see
chapter Inserting the battery
The device is ready for use.

Initial setup Control panel with LED display
Note
The device has a multilingual LED display.
The display shows symbols, texts and images such as:
e the current suction mode,
e the remaining run time in minutes,
e Dbar for displaying the suction mode,
e maintenance messages (e.qg. filter cleaning, filter
change),
solution and cleaning steps and
® warning messages.
1. Switch on the device:
® Press the On / Off switch.
lllustration N
2. After the welcome message, the language selection
appears in English.
® |f required, the desired language can be
searched for and set using the right selection but-
ton. Press the left selection button to go back to
the previous languages.
® After selecting the desired language, confirm with
the select button below.
Illustration O
Note
The language can be changed at any time via the "LAN-
GUAGES" menu setting.
3. The prompt for a quick start appears on the display.
® The right selection button provides information in
advance, e.g. about filter cleaning or emptying
the dust container.
® Press the left selection button to start the vacuum
function.
lllustration P
lllustration Q
Note
The device always starts in SMART mode during initial
setup
The required suction mode can then be set using the se-
lection buttons on the right or left. For a description of
the suction modes, see chapter Vacuuming
Note
The settings can be reset to the factory settings via the
"DEVICE RESET" menu (press and hold the button for
3 seconds).

Vacuuming

ATTENTION

Device damage

If the filters or dust container are not installed or are not

installed correctly, the device may not work properly or

may be damaged.

Only use the device when all filters and the dust contain-

er are correctly inserted.

Defective filters and filters that can no longer be cleaned

must be replaced.

Note

For instant, attachment-free handheld vacuuming, the

device can also be used with the suction nozzle only.

1. Install the required accessories, see chapter Install-
ing accessories.
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Note

For quick accessory changes while vacuuming, the ac-

cessory holder can be attached to the suction pipe and

then the required accessory can be fixed to it.
lllustration J

2. Switch on the device:
® Press the On / Off switch.
Illustration N

3. Adjust the suction strength on the control panel as
required using the left or right selection buttons.
The coloured LED field on the top of the handle (only
visible when the device is vacuuming) lights up in
the respective suction mode, e.g. blue in SMART
mode.

If necessary, interrupt the suction process with the
STOP button at the bottom.
lllustration Q

Note

The device has 4 different suction modes that can be

set as required using the selection buttons on the con-

trol panel.

e ECO mode (white): It saves energy and is suitable
for light soiling or when a long battery run time is re-
quired.

e STANDARD mode (green): Offers a balanced com-
bination of suction power and battery run time for
most cleaning tasks.

o SMART mode (blue): Automatically recognises floor
type, amount of dirt and filter status and adjusts the
suction power accordingly, enabling optimum clean-
ing performance with simultaneous energy efficien-
cy.

e BOOST mode (yellow): Maximum power for high-
performance cleaning (with this suction power set-
ting, the battery is discharged more quickly than with
other settings).

4. The "Reminder function" can be set in the "START
MODE" menu. This setting saves the suction mode
with which the device should always start.
lllustration R

Note

When the display shows filter cleaning or thorough filter

cleaning, follow the instructions on the display. Also see

finish operation / clean the pre-filter, fine filter and dust
container.
Illustration S

Ending operation

ATTENTION
Device damage
If the pre-filter and fine filter are not cleaned regularly or
the dust container is not emptied, the suction power will
deteriorate and the device may break down.
Clean the fine filter after finishing each job or at least
once a week by activating the filter cleaning function.
Empty the dust container after every cleaning.
Wipe out the dust container with a dry cloth.
In case of heavy contamination, see chapter Clean the
pre-filter, fine filter and dust container
Note
The device is equipped with a filter cleaning function. By
moving the lever from one side to the other, fine dust is
removed from the filter without contact.
1 Switch off the device.

e Press the On / Off switch.

Illustration N
2 Remove the suction pipe or accessory.

3 Activate the filter cleaning function by moving the le-
ver from one side to the other approx. 3 times.
lllustration T

4 Empty the dust container.

e Press the unlocking button. The flap of the dust
container opens.

e Empty the dust container into a waste container.

lllustration U

5 To close, push flap of the dust container up until it
clicks into place.

6 Remove the dust container and clean it with a dry
cloth.

Note

In case of heavy contamination, see chapter Clean the

pre-filter, fine filter and dust container

7 Attach the device to the wall bracket or storage sta-
tion.

Illustration H
lllustration K

8 Store accessories on the wall bracket or on the stor-
age station.
Illustration |

9 Charge the device, see chapter Charging the bat-
tery.

How to use the Accessories

General application instructions

® Which accessories are included in the scope of de-
livery is shown on the device packaging.

® Accessories not included in the packaging can be
purchased in a KARCHER specialist shop or from
www.kaercher.com.

® Testthe accessory at an inconspicuous point before
using it in a sensitive area.

® Follow the manufacturer's cleaning instructions.

Motor-driven multi-function floor nozzle with

For hard floors and carpets.

The motorised floor nozzle removes dirt stuck between
the carpet fibres particularly effectively.

The roller brush can be removed from the floor nozzle
for cleaning (e.g. in the event of hair entanglement).

Crevice nozzle

For edges, joints, heaters and areas that are difficult to
reach.

Furniture brush

For gentle and thorough cleaning of furniture and sensi-
tive surfaces, dusting of books, air vents in cars, etc.

Mini turbo nozzle
Ensures efficient removal of pet hair and dust particles
from upholstered furniture, mattresses or other soft sur-
faces. The rotating round brush picks up even the finest
hairs.

Upholstery nozzle
For cleaning textile surfaces such as sofas, armchairs,
mattresses, car seats, etc.

Kinkable suction pipe
The flexible joint enables cleaning under furniture and in
hard-to-reach places.
The kink function is activated by pressing the unlocking
button located at the rear of the suction pipe.
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Accessory holder
For practical storage and quick access to hand nozzles.
Attach the accessory holder to the suction pipe and at-
tach the accessories (e.g. crevice nozzle).

Flexible extension hose

Due to the extension and flexibility, hard-to-reach areas
such as in the car can be reached and cleaned.

Transportation

The battery has been tested in accordance with the rel-
evant rules for international transport, and can be
transported / shipped.

ATTENTION

Moisture and heat

Risk of damage

Store batteries only indoors in a dry place with low hu-
midity and temperatures below 20°C.

Care and service

Clean the pre-filter, fine filter and dust
container

ATTENTION

Device damage

If the pre- and fine filters as well as the dust container

are not cleaned regularly, suction performance will de-

teriorate and the device may be damaged.

Clean the pre-filter, fine filter and dust container at least

once a month.

The dust container and pre-filter can be cleaned under

running water or with a damp cloth.

Only knock out the fine filter and clean with a soft brush

or cloth.

Note

The dust container must not be cleaned in the dish-

washer.

Note

Replace the fine filter if it is visibly damaged or every 6

months.

Note

The dust container must be empty before cleaning.

Note

The battery can also be removed from the device head

for easier handling during cleaning.

1 Switch off the device:

e Press the On / Off switch.

Illustration N

Remove the dust container:

e Hold the dust container at the base and unlock
the bayonet connector by turning it towards the
“open lock” symbol, then remove it.

Illustration V

Remove the fine filter and pre-filter:

e Unlock the pre-filter by turning it counter-clock-
wise and remove it.

Illustration W

e Pull the fine filter downwards.

ATTENTION

Device damage

If the device is turned 180 degrees for filter cleaning
(fine filter pointing upwards), fine dust can fall into the
motor area and damage the device.

Always hold the device downwards when cleaning / re-
moving the fine filter.

N

w

Illustration X
4 Check the suction channel for residues and clean if
necessary, see Cleaning and checking the suction
channel
lllustration Y
5 Pre-cleaning of pre-filter and fine filter.
e Any tangled threads or hairs on the pre-filter can
be carefully cut off with scissors.
e Carefully knock out the pre-filter and fine filter on
a waste basket.
lllustration Z
e Then clean the fine filter with a soft brush or cloth.
Note
In order not to impair the functionality of the fine filter, do
not clean the filter with water.
lllustration AA
6 Clean the pre-filter and dust container with water or
a damp cloth, then leave to dry completely
lllustration AB

ATTENTION

Health risk

Pre-filters / dust containers that are not completely dry
when installed in the device can be a breeding ground
for spores and mould.

Ensure that the pre-filter and dust container are com-

pletely dry before reassembly.

Insert the fine filter and pre-filter:

e When inserting the fine filter, make sure that the
filter slats are correctly positioned in the filter
holder.

lllustration AC

e Fasten the pre-filter by turning it clockwise.
Check for correct seating.

e Place the dust container on the device and lock it
by turning it in the direction of the "Lock closed"
symbol. Check for correct seating

lllustration AD

Cleaning and checking the suction channel

ATTENTION

Device damage
Suction particles such as hair, toy parts or food residues
can block the suction channel. This reduces the suction
performance and can lead to damage to the device.
Therefore, check the suction channel for blockages at
least once a month and remove them if necessary.
1 Switch off the device:
e Press the On / Off switch.
lllustration N
2 Remove the dust container, pre-filter and fine filter,
see Clean the pre-filter, fine filter and dust container
3 Cleaning and checking the suction channel:
e Hold the device head so that you can look into the
suction channel unhindered.
e |f there are any suction particles, carefully re-
move them with a plastic or wooden stick.
Note
Do not use any sharp-edged or pointed objects to avoid
damaging the non-return valve.
lllustration Y
4 Reattach the dust container, pre-filter and fine filter
to the device.

Cleaning the exhaust filter

ATTENTION

Short circuit hazard
The device head contains electrical components.
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Do not immerse the exhaust filter in water and do not
clean with a damp cloth.
Note
The device is equipped with a long-life exhaust filter.
Clean the exhaust air filter at least once a year or when
it is visibly dirty.
Replace a damaged exhaust filter.
1 Switch off the device:

e Press the On / Off switch.

Illustration N
2 Remove the exhaust filter:

e Unscrew and remove the exhaust filter cover
from the device.

e Remove the exhaust filter from the cover.

3 Cleaning the exhaust filter:

e Carefully tap off the exhaust filter or, if it is very
dirty, carefully clean it together with the cover us-
ing a soft cloth or brush.

o lllustration AE

4 Clean the exhaust filter:

e Plug the exhaust filter and cover together and
screw onto the device head. Check for correct
seating.

Cleaning the motorised floor nozzle
1. Switch off the device.
® Press the On / Off switch.
lllustration N
Remove the floor nozzle.

A TTENTION

Short circuit hazard

The motorised floor nozzle contains electrical compo-
nents.

Do not immerse the motorised floor nozzle in water or
clean it with a damp cloth.

3. Clean the motorised floor nozzle.

a Turn the release in the direction of the "lock open"”
symbol and remove the roller brush.
lllustration AF

b Remove the dirt e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

c Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.
lllustration AG

d Insert the roller brush into the brush opening and
lock it by turning it in the direction of the "Lock
closed" symbol. Check for correct seating.
lllustration AH

Cleaning the mini turbo nozzle
1. Switch off the device.
® Press the On / Off switch.
lllustration N
2. Remove the mini turbo nozzle.

ATTENTION

Short circuit hazard

The mini turbo nozzle contains electrical components.
Do not immerse the mini turbo nozzle in water or clean
it with water.

3. Clean the mini turbo nozzle.

a Unlock the roller brush by pressing the side of the
roller brush cover, then pull the roller brush down-
ward to remove it.
lllustration Al

b Remove residue, e.g. with a brush. Any tangled
threads or hairs can be carefully cut off with scis-
sors.

¢ Carefully clean the brush opening with a cloth or
soft brush.

Illustration AJ

d Insert the roller brush into the side of the housing
at a slight angle and then press upwards until the
cover clicks into place.

Sensor calibration

Note

To ensure that SMART mode functions reliably, a sen-

sor calibration must be carried out every 6 months.

The suction pipe and floor nozzle must be fitted to the

device during sensor calibration.

1. Before calibrating the sensor, remove the roller
brush from the floor nozzle, clean it and reinsert it,
see chapter Cleaning the motorised floor nozzle

2. Switch on the device.
® Press the On / Off switch.

Illustration N

3. Select the "SETTINGS" setting in the main menu,
then go to the "SENSOR CALIBRATION" menu
item and implement or confirm the work steps (e.g.
remove roller brush).

4. Hold the device by the handle so that the front edge
of the floor nozzle touches the floor. The roller brush
must not come into contact with the floor.
Illustration AK

5. Start sensor calibration and wait briefly until the pro-
cess is complete.

SMART mode is recalibrated.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy yourself using the following overview. When in doubt, or
in the case of malfunctions not mentioned here, please contact your authorized Customer Service.

Note

e The "LED displays" section describes the symbols or "speech bubbles" that appear on the device display or that

can be recognised visually when there is a malfunction.

e The "Functional Malfunctions" section describes malfunctions that can occur independently of the LED display.
LED displays

LED symbol Device behaviour

Cause Rectification

"FILTER FULL" (yellow) Device is on / sucking.

Activate the filter clean-
ing function.

Fine filter is almost full / .
clogged.
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LED symbol

Device behaviour

Cause

Rectification

"DEEP CLEANING" (yellow)

/N

Device is on / sucking.

Fine filter is almost full /
clogged.

Suction inlet on the device
is partially blocked.

Activate the filter clean-
ing function.

Knock out the fine filter
and clean with a soft
brush or cloth.

Remove the pre-filter
and fine filter and re-
move blockages from
the suction channel.

"Weak battery" (yellow)

(I

Device is on / sucking.

Battery capacity very low
(running time approx. 2
minutes).

The battery must be
charged promptly.

"LOW POWER CHARGER"
(yellow)

v

Device is off and charging
the battery.

A charger with low power
was connected.
Charging is slower.

Only when charging with
USB-C charger.

A USB-C fast charger
can be used for faster
charging.

"BATTERY EMPTY" (red)

Device stops all functions.

The battery is flat.

Charge the rechargea-
ble battery.

"FINE FILTER" (red)

&)

Device is on but does not
suck.

Fine filter is not inserted / is
not inserted correctly.

Insert fine filter / insert
fine filter correctly.

SUCTION CHANNEL" (red)

=

Device is on but does not
suck.

The dust container is over-
filled or the suction channel
is blocked.

A high blower speed indi-
cates a blocked suction
channel.

Empty the dust contain-
er.

Remove any blockage
or clog in the suction
port, suction channel,
accessories, or suction
pipe using a suitable
aid.

1%

ENSOR ERROR" (red)

D)

Device and floor nozzle
stop function. SMART
mode no longer functions.

Malfunction of the dust sen-
sor, e.g., due to hair, dust,
or other deposits.

Switch the device off
and on again.

If the error message
persists, check and
clean the suction chan-
nel

"CLEANING ROLLER" (red)

I

The device is switched on /

floor nozzle or mini turbo
nozzle is not running.

The cleaning roller in the
floor nozzle or mini turbo
nozzle is blocked.

Remove the cleaning
roller from the floor noz-
zle / mini turbo nozzle
and clean the cleaning
roller and nozzle or re-
move any blockages
(e.g. hair).

CHARGING FAULT" (red)

]

Device is not being
charged.

Charger is defective or was
not recognised / not con-
nected correctly.

Replace the defective
charger.

Check that the charging
cable is connected cor-
rectly.

OVERHEATING" (red)

Device and floor nozzle
stop function / device can-
not be switched on.

Battery/device is overheat-
ed or undercooled.

Switch off the device
and disconnect from the
current supply / battery.
Wait until the battery
temperature/device
temperature is within
the normal range.

"BATTERY ERROR" (red)

Device stops all functions.

Battery is damaged / bro-
ken.

Replace battery.

0

2
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LED symbol

Device behaviour Cause

Rectification

"DEVICE ERROR" (red).

Device stops all functions /

There is a malfunction.

e Switch the device off

device cannot be switched and on again.

@ on. o |If nothing is found, con-
tact KARCHER Cus-
tomer Service.

Functional malfunctions
Fault Cause Rectification

the dust container or the suction pipes

are clogged.

Suction force decreases |Fine filter is dirty or damaged. ® Clean the fine filter or replace it with a new
Suction channel is blocked. fine filter.
® Check suction channel and remove block-
age.
The device does not start up|Battery is empty. ® Charge the rechargeable battery.
The battery is not charg- |The charging plug/mains plug is not con-|® Connect the charging plug/mains plug cor-
ing nected correctly. rectly.
The socket is defective. ® Check that the socket is working.
The wrong charger is being used ® Check that the correct charger is being
used.
Floor detection no longer | The device must be calibrated. ® Clean the floor nozzle and calibrate the
works properly sensor.
Charging time is Use of a USB cable (type C) or charger |® For a specified charging time, use the USB
changed outside the scope of delivery. cable (type C) / charger included in the
scope of delivery.
Dust container cannot be |Filter unit is not complete. ® Check whether the filter unit (pre-filter and
inserted. fine filter) is complete.
Abnormal engine noise |The accessories, the suction opening on |® Remove the clog with a suitable aid.

Technical data

Electrical connection

Nominal voltage of battery

Rated power

Battery pack type

Rated capacity (according to IEC/ Ah

EN 61960)

Nominal voltage of charger

Frequency

Storage station with charger:

Part number

Number of batteries to be charged

Charging time when the battery is
completely discharged with charg-

ing station

Charging time when the battery is
completely discharged with charg-
ing station and inserted battery

Charging time when the battery is min

completely discharged with
C charger

Protection class

Device performance data

Tank content

Operating time when battery is ful- min 55/30/
ly charged with floor nozzle ECO/ *40/10
STANDARD/SMART/BOOST
v 25,2 - Sound power level Ly dB(A) <78
259 Dimensions and weights
w 490 Weight (with battery, without ac- kg 1.9
Li-ION cessories)
2,35 * Depending on the degree of contamination.
Subject to technical changes without notice.
e
Hz 50 - 60
Remarques générales...............ccoeiiiiiiiiiinens 22
Utilisation conforme 22
9.759-858.0 Protection de I'environnement 22
1 Accessoires et pieces de rechange ... 22
min 180 Garantie 22
Chargeur 22
Etendue de livraison.. 22
min 360 Description de I'appareil ..........cccccveeeviiveniiienes 22
Monter une station de rangement autonome avec
fonction de recharge ...........cccooveoveiiniicecncnnnn, 23
240 Montage du support mural 23
USB Mise en service 23
Utilisation............ 24
1l Utilisation des accessoires. 25
IE Transport 26
Stockage 26
08 Entretien et maintenance ... 26
’ Dépannage en cas de défaut 28
Caractéristiques techniques 30
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A |||| miére fois, veuillez lire cette notice origi-

nale, les consignes de sécurité ci-jointes
pour les aspirateurs sans fil et les consignes de sécurité
fournies avec le blocs-batteries. Suivez ses instruc-
tions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Utilisation conforme

Utiliser I'appareil uniquement pour un usage ména-

ger privé.

L’appareil est exclusivement destiné au nettoyage

de surfaces séches.

L'utilisation suivante est considérée non conforme :
— Aspiration sur des personnes, des animaux, des
plantes ou des vétements portés sur le corps.

— Aspiration d’eau ou d’autres liquides.

— Aspiration de cendres incandescentes, de char-
bon, de cigarettes ou d’autres substances com-
bustibles ou facilement inflammables.

— Utilisation a proximité de substances explosives
ou facilement inflammables.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
KARCHER local sous « Téléchargements ».

AN AVERTISSEMENT « Chargez I'appareil
uniquement avec le chargeur d'origine fourni ou avec un
chargeur autorisé par KARCHER.

e Station de rangement avec chargeur :

D C

ATTENTION e La batterie doit étre placée dans

une zone bien ventilée pendant le cycle de charge.

ATTENTION e veuillez respecter les consignes

de sécurité jointes relatives au bloc-batterie.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de I'appareil

L’étendue de livraison de I'appareil (en fonction du mo-
déle) est illustrée sur I'emballage. Le présent manuel
d’utilisation décrit toutes les options possibles.

Pour les figures, voir la page des graphiques.
Illustration A

9.759-858.0

@ Tableau de commande avec écran LED
@ Interrupteur Marche/Arrét

@ Touche de sélection gauche

@ Touche de sélection droite

@ Touche Démarrer / Pause / Sélectionner
(6 Poignée

(@) Filtre fin

Préfiltre

Couvercle du bac a poussiére avec touche de dé-
verrouillage

Bac a poussiére

@ Fermeture a baionnette du bac a poussiére

(2) Tubulure d'aspiration

@ Levier pour la fonction de nettoyage du filtre
Cache de filtre pour I'air vicié

@ Panneau LED de couleur pour le mode d'aspiration
Bloc-batterie avec :

@ Touche de déverrouillage

Voyant lumineux LED

Prise de charge pour prise USB-C

@ Buse pour sol motorisée avec brosse-rouleau uni-
verselle et éclairage LED

@1 ** Tube d'aspiration
@2 Suceur fentes

@3) Brosse pour meubles
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Station de rangement avec fonction de recharge
** Mini-buse turbo

@8 ** Suceur pour canapés

@ ** Porte-accessoires sur le tube d'aspiration

** Flexible de rallonge souple

** Tube d'aspiration pliable

@0 ** Support mural

@1 ** Cable de charge (USB-C)

@2 ** Chargeur (USB-C)

@9 Filtre fin

@9 Préfiltre
** Option

Monter une station de rangement
autonome avec fonction de
recharge

Avec la station de rangement autonome, il est possible
de recharger simultanément la batterie dans I'appareil
et une batterie supplémentaire qui est glissée dans le
rail de réception de la batterie.

De plus, la station de rangement sert a accueillir les ac-

cessoires.

Remarque

Un montage mural n’est pas nécessaire.

e Faire passer le cable d'alimentation, qui se trouve
sur la fixation de la station de rangement, par I'ou-
verture de la plaque inférieure de la station.

e Fixer la fixation sur la plague de la station, elle doit
s'enclencher de maniére audible.

e Pour lafixer, faire passer le cable d'alimentation par
la borne située sur la face inférieure de la plaque de
la station. Le sens du cordon d'alimentation peut
étre choisi en fonction des besoins ou de I'emplace-
ment de la prise de courant.
lllustration G

e Insérer I'appareil avec la batterie dans le support en
veillant a ce qu'il soit bien fixé.

e Introduire la deuxiéme batterie dans le rail de récep-
tion.

e Brancher la fiche secteur dans une prise de courant.
La recharge de la batterie commence.
lllustration K

ATTENTION

Risque de blessure ou de dommage matériel

Si la station de rangement avec fonction de chargement
est mal placée (p. ex. au milieu d’une piéce), on peut
trébucher dessus et se blesser et/ou I'appareil peut étre
endommagé en tombant.

Placez I'appareil avec la station de rangement dans un
endroit sdr et calme (p. ex. mur, coin).

Montage du support mural

La livraison comprend un support mural ainsi que des
vis et des chevilles pour le rangement correct de I'aspi-
rateur.

Remarque

Monter le support mural a un endroit approprié a l'aide
des vis et des chevilles fournies.

Pour ranger I'appareil en toute sécurité, placez la fixa-
tion a vis supérieure a environ 1,0 métre du sol, la buse
pour sol devant reposer sur le sol.

Illustration H

ATTENTION

Dommages matériels dus a un montage incorrect
Un montage incorrect peut endommager a la fois I'ap-
pareil et le revétement de sol en cas de chute.

Utilisez des outils de montage appropriés pour le mon-
tage mural.

Lors de la sélection des éléments de fixation, tenez
compte du poids de I'appareil et de la portance du lieu
de pose.

AN AVERTISSEMENT

Risque d’électrocution et de blessure

Assurez-vous qu’il n’y a pas de cébles électriques, de
conduites d’eau ou de gaz dans le mur autour de la
zone de montage.

Remarque

Le support mural permet de ranger non seulement I'ap-
pareil, mais aussi ses accessoires (par exemple, la
buse pour meubles, le suceur fentes).

Illustration |

Mise en service

Montage des accessoires
Remarque
La buse pour sol motorisée est également entrainée par
son propre moteur intégré et doit donc toujours étre di-
rectement raccordée a I'appareil portatif ou au tube
d’aspiration pour que I'alimentation électrique soit assu-
rée.
Tous les autres accessoires peuvent également étre
utilisés directement avec I'appareil portatif ou avec le
tube d’aspiration pour augmenter la portée.
® Pousser le tube d’aspiration sur I'embout d’aspira-
tion du bac a poussiére jusqu’a ce qu'’il s’enclenche
de maniére audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer le
tube d’aspiration de 'embout d’aspiration.
lllustration B
® Pousser la buse pour sol motorisée sur le tube d’as-
piration jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniére
audible.
® Appuyer sur la touche de déverrouillage et retirer la
buse pour sol du tube d’aspiration.
lllustration C
® Pousser I'accessoire, p. ex. le suceur fentes, sur
I'embout d’aspiration du bac a poussiére ou sur le
tube d’aspiration jusqu’a ce qu'’il s’enclenche de ma-
niére audible.
lllustration D

Insérer la batterie

ATTENTION
Contacts encrassés
Dommages sur I'appareil et I'accumulateur
Vérifiez I'absence d'encrassement sur le logement de
I'accumulateur et les contact savant ['utilisation et net-
toyez les, si nécessaire.
Remarque
Utilisez exclusivement des batteries completement
chargées.
1. Pousser la batterie dans le logement jusqu'a ce que
son enclenchement soit audible.
lllustration E
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Retirer la batterie

N AVERTISSEMENT
Démarrage incontrélé
Risque de blessures
Retirez la batterie de I'appareil avant des travaux de
maintenance et d’entretien ou si I'appareil n’est pas uti-
lisé pendant une assez longue période.
1. Appuyer sur la touche de déverrouillage.
2. Sortir 'accumulateur de I'appareil.
lllustration F

Charger la batterie

ATTENTION

Utilisez exclusivement des blocs-batteries KARCHER

Battery Power avec une tension nominale de 28 V.

Remarque

L’appareil est livré avec un bloc-batterie partiellement

chargé. Chargez entierement le bloc-batterie avant la

premiere mise en service.

Veuillez respecter les consignes de sécurité jointes re-

latives au bloc-batterie et a l'aspirateur sans fil.

Remarque

Le bloc-batterie peut étre chargé avec I'appareil, sépa-

rément ou via la station de rangement avec fonction de

chargement.

1. L'appareil est dans la station de rangement et/ ou la
batterie se trouve a |'arriére dans le rail de réception
de la batterie :
® Pour le chargement, voir chapitre Monter une

station de rangement autonome avec fonction de
recharge
lllustration K

2. Chargement de la batterie sur I'appareil (par
exemple, |'appareil se trouve sur le support mural)
ou batterie séparée :
® Brancher les deux prises USB-C du céable de re-

charge dans le port de recharge de la batterie et
du chargeur. Brancher le chargeur a la prise.

Remarque

En cas d'utilisation d'une prise USB (type C) ou d'un

chargeur disponibles dans le commerce (non fournis

avec l'appareil), le temps de charge peut étre différent
de celui indiqué dans le manuel d'utilisation, en fonction
de la puissance.

Illustration L

3. Larecharge estindiquée par les voyants de controle
LED:

Le témoin LED clignote en vert pendant le cycle de
charge.

4. Deés que I'appareil est complétement chargé, la LED
de la batterie s'allume en vert pendant une minute et
s'éteint ensuite.

La LED de la batterie sur I'écran est allumée en vert
en continue et s'éteint au bout de 5 minutes.
lllustration M

5. Débrancher les deux prises USB-C du cable de re-
charge du port de recharge de la batterie et du char-
geur.

6. Débrancher le chargeur USB-C ou la fiche secteur
de la station de rangement de la prise de courant.

7. Retirer I'appareil de sa station de rangement ou de
son support mural ou insérer la batterie dans I'appa-
reil, voir chapitre Insérer la batterie
L’appareil est prét a 'emploi.

Configuration initiale Tableau de commande
avec affichage LED
Remarque
L'appareil dispose d'un écran LED multilingue.
L'écran affiche des symboles, des textes et des images,
comme par exemple :
e e mode d'aspiration actuel ;
e |e temps restant en minutes ;
e les barres pour indiquer le niveau d'aspiration ;
e |es messages d'entretien (par exemple, nettoyage
du filtre, remplacement du filtre) ;
les étapes de dissolution et de nettoyage ;
e |es messages d'avertissement.
1. Démarrer I'appareil :
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration N
2. Apres le message de bienvenue, la sélection de la
langue s'affiche en anglais.
® Selon les besoins, la touche de sélection droite
permet de rechercher et de régler la langue sou-
haitée. Pour revenir aux langues précédentes,
appuyer sur la touche de sélection gauche.
® Aprés avoir sélectionné la langue souhaitée,
confirmer avec la touche de sélection en bas.
lllustration O
Remarque
Le réglage du menu « LANGUES » permet de modifier
la langue a tout moment.
3. Une demande de démarrage rapide s'affiche a
I'écran.
® La touche de sélection droite donne des informa-
tions préalables, par exemple sur le nettoyage du
filtre ou le vidage du bac a poussiére.
® La touche de sélection gauche permet de démar-
rer la fonction d'aspiration.
Illustration P
lllustration Q
Remarque
Lors de la configuration initiale, I'appareil démarre tou-
Jjours en mode SMART
Ensuite, le niveau d'aspiration nécessaire peut étre ré-
glé a l'aide des tests de sélection a droite ou a gauche.
Description des niveaux d'aspiration, voir le chapitre As-
piration
Remarque
Le menu « REGLAGE DE L'APPAREIL » (maintenir la
touche enfoncée pendant 3 secondes) permet de réta-
blir les réglages d'usine.

Aspiration

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Si les filtres ou le bac a poussiére ne sont pas ou mal

installés, I'appareil risque de ne pas fonctionner correc-

tement ou d'étre endommagé.

Utilisez I'appareil uniquement si tous les filtres et le bac

a poussiere sont correctement mis en place.

Les filtres défectueux et les filtres qui ne peuvent plus

étre nettoyés doivent étre remplacés.

Remarque

Pour passer immédiatement I'aspirateur a main sans le

poser, l'appareil peut aussi étre utilisé uniquement avec

la tubulure d'aspiration.

1. Monter I'accessoire souhaité, voir le chapitre Mon-
tage des accessoires.
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Remarque

Pour un remplacement rapide des accessoires pendant

I'aspiration, le support d'accessoires peut étre fixé au

tube d'aspiration et les accessoires nécessaires

peuvent ensuite y étre fixés.
Illustration J

2. Démarrer I'appareil :
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
lllustration N

3. Réglez le niveau d'aspiration selon vos besoins a
I'aide des touches de sélection gauche ou droite du
tableau de commande.

Le champ de LED de couleur en haut de la poignée
(visible uniqguement lorsque I'appareil aspire) s'al-
lume en fonction du mode d'aspiration, par ex. bleu
en mode SMART.

Si nécessaire, interrompre l'aspiration avec la
touche STOP en bas.

lllustration Q

Remarque

L'appareil dispose de 4 modes d'aspiration différents

qui peuvent étre réglés selon les besoins a l'aide des

touches de sélection sur le tableau de commande.

e Mode ECO (blanc) : Est peu gourmand en énergie
et convient pour les salissures légéres ou lors-
qu'une longue durée d'utilisation de la batterie est
nécessaire.

e Mode STANDARD (vert) : Offre une combinaison
équilibrée de puissance d'aspiration et d'autonomie
de la batterie pour la plupart des taches de net-
toyage.

e Mode SMART (bleu) : Détecte automatiquement le
type de sol, la quantité de saleté et I'état du filtre et
adapte la force d'aspiration en conséquence, ce qui
permet d'obtenir une performance de nettoyage op-
timale tout en conservant l'efficacité énergétique.

e Mode BOOST (jaune) : Puissance maximale pour
un nettoyage haute performance (avec ce réglage
de puissance d'aspiration, la batterie se décharge
plus rapidement qu'avec les autres réglages).

4. Dans le menu « MODE DEMARRAGE », il est pos-
sible de régler la « Fonction de rappel ». Ce réglage
permet d'enregistrer le mode d'aspiration avec le-
quel I'appareil doit toujours démarrer.

Illustration R

Remarque

Lorsque I'écran indique un nettoyage du filtre ou un net-

toyage approfondi du filtre, suivre les instructions a

I'écran. Voir aussi Arréter le fonctionnement / Nettoyer

le préfiltre, le filtre fin et le bac a poussiére
Illustration S

Terminer le fonctionnement

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Si le préfiltre et le filtre fin ne sont pas nettoyés ou si le
bac a poussiére n'est pas vidé régulierement, les perfor-
mances d'aspiration se dégradent et I'appareil peut se
casser.

Nettoyez le filtre fin aprés avoir terminé chaque travail
ou au moins 1 fois par semaine en actionnant la fonction
de nettoyage du filtre.

Videz le bac a poussiére apres chaque nettoyage.
Essuyez le bac a poussiere avec un chiffon sec.

En cas d'encrassement plus important, voir le chapitre
Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a poussiere

Remarque

L'appareil est équipé d'une fonction de nettoyage du

filtre. En déplagant le levier d'un cété a l'autre, les pous-

siéres fines sont éliminées du filtre sans contact.

1 Eteindre l'appareil.

e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration N

2 Retirer le tube d’aspiration ou I'accessoire.

3 Actionner la fonction de nettoyage du filtre en dépla-
¢ant le levier environ 3 fois d'un c6té a l'autre.
lllustration T

4 Vider le bac a poussiére.

e Appuyer sur la touche de déverrouillage. Le cla-
pet du bac a poussiére s’ouvre.

e \ider le bac a poussiére dans une poubelle.

Illustration U

5 Pour fermer, pousser le clapet du bac a poussiére
vers le haut jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

6 Retirerle bac a poussiére et le nettoyer avec un chif-
fon sec.

Remarque

En cas d'encrassement plus important, voir le chapitre

Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a poussiere

7 Fixer I'appareil au support mural ou a la station de
rangement.
lllustration H
Illustration K

8 Ranger les accessoires sur le support mural ou sur
la station de rangement.

Illustration |

9 Charger I'appareil, voir le chapitre Charger la batte-

rie

Utilisation des accessoires

Consignes d'utilisation générales

® |’emballage de I'appareil indique quels accessoires
sont compris dans la livraison.

® Les accessoires non compris dans I'emballage
peuvent étre achetés auprés d’un revendeur
spécialisé KARCHER ou sur www.kaercher.com.

® Tester 'accessoire sur une zone peu visible avant
de I'utiliser sur une zone fragile.

® Respecter les instructions de nettoyage des fabri-
cants.

Buse au sol multifonction motorisée avec

Pour sols et tapis dures.

La buse pour sol motorisée élimine les salissures in-
crustées dans les fibres de tapis de maniére particulie-
rement efficace.

Le rouleau a brosses peut étre retiré de la buse pour sol
pour étre nettoyé (par ex. en cas d'emmélement de che-
veux).

Suceur fentes

Pour les bords, les joints, les radiateurs et les zones dif-
ficiles d’acces.

Brosse pour meubles
Pour nettoyer en douceur et en profondeur les meubles
et les surfaces délicates, dépoussiérer les livres, les
fentes d'aération dans la voiture, etc.

Mini buse turbo
Assure une élimination efficace des poils d’animaux et
des particules de poussiére sur les fauteuils et canapés,
les matelas ou autres surfaces souples. La brosse
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ronde rotative permet de capturer méme les poils les
plus fins.

Suceur pour canapés

Pour le nettoyage de surfaces textiles telles que cana-
pés, fauteuils, matelas, sieges de véhicule, etc.

Tube d'aspiration pliable
L'articulation flexible permet de nettoyer sous les
meubles et dans les endroits difficiles d'acces.

La fonction pliante est activée en appuyant sur la touche
de déverrouillage qui se trouve a l'arriére du tube d'as-
piration.

Support d’accessoires
Pour un rangement pratique et un accés rapide aux
buses manuelles.
Fixer le support d'accessoires au tube d'aspiration et
brancher I'accessoire (par ex. le suceur fentes).

Tuyau de rallonge flexible
La rallonge flexible permet d’atteindre et de nettoyer
des zones difficiles d’accés, p. ex. dans la voiture.

La batterie a été contrélée selon les directives sur les
transports internationaux et peut étre transportée / ex-
pédiée.

Stockage

ATTENTION

Humidité et chaleur

Risque d’endommagement

Stockez les batteries uniquement dans des espaces in-
térieurs présentant une faible humidité atmosphérique
et une température inférieure a 20 °C.

Entretien et maintenance

Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a

poussiére

ATTENTION
Dommages de I’appareil
Si le préfiltre, le filtre fin et le bac a poussiére ne sont
pas nettoyés régulierement, la puissance d'aspiration
diminue et I'appareil peut tomber en panne.
Nettoyez soigneusement le préfiltre, le filtre fin et le bac
a poussiere au moins une fois par mois.
Le bac a poussiere et le préfiltre peuvent étre nettoyés
sous l'eau courante ou avec un chiffon humide.
Il suffit de tapoter le filtre fin et de le nettoyer avec une
brosse ou un chiffon doux.
Remarque
Le bac a poussiere de I'aspirateur ne doit pas étre net-
toyé au lave-vaisselle.
Remarque
Remplacer le filtre fin s'il est visiblement endommagé
ou tous les 6 mois.
Remarque
Avant le nettoyage, le bac a poussiere doit étre vide.
Remarque
Pour une manipulation plus facile pendant le nettoyage,
la batterie peut également étre retirée de la téte de I'ap-
pareil.
1 Eteindre 'appareil :

e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Illustration N
2 Retirer le bac a poussiére :

o Maintenir le bac a poussiére par le bas et déver-
rouiller la fermeture a baionnette en la tournant
vers le symbole « cadenas ouvert », puis le reti-
rer.

lllustration V

3 Retirer le préfiltre et le filtre fin :

e Déverrouiller le préfiltre dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre et le retirer.

Illlustration W

e Tirer le filtre fin vers le bas.

ATTENTION

Dommages de I'appareil

Si I'appareil est tourné a 180 degrés pour nettoyer le
filtre (le filtre fin est tourné vers le haut), les poussiéres
fines peuvent tomber dans la zone du moteur et endom-
mager l'appareil.

Tenez toujours I'appareil vers le bas pour le nettoyage
du filtre fin / le retrait du filtre fin.

lllustration X

4 Vérifier 'absence de résidus dans le canal d'aspira-
tion et le nettoyer si nécessaire, voir Nettoyer et
contrélez le canal d'aspiration

lllustration Y

5 Pré-nettoyage du préfiltre et du filtre fin.

o Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
dans le préfiltre peuvent étre coupés avec pré-
caution a l'aide de ciseaux.

e Taper délicatement le préfiltre et le filtre fin contre
une poubelle.

lllustration Z

e Nettoyer ensuite le filtre fin avec une brosse ou
un chiffon doux.

Remarque
Pour ne pas nuire au fonctionnement du filtre fin, ne pas
le nettoyer a l'eau.

lllustration AA

6 Nettoyer le préfiltre et le bac a poussiere avec de

I'eau ou un chiffon humide, puis laisser sécher com-

pletement

lllustration AB

ATTENTION

Risque pour la santé

Un préfiltre / bac a poussiére qui sont insérés dans I'ap-
pareil alors qu’ils ne sont pas complétement secs
peuvent devenir un terrain favorable pour les spores et
les moisissures.

Assurez-vous que le préfiltre / la cuve a poussiére sont
completement secs lors de leur mise en place.

7 Insérer le préfiltre et le filtre fin.

e Lors de la mise en place du filtre fin, veiller a ce
que les lamelles du filtre soient correctement pla-
cées dans le porte-filtre.

Illustration AC

e Fixer le préfiltre en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre. Vérifier le positionnement
correct.

e Placer le bac a poussiére sur l'appareil et le tour-
ner en direction du symbole « Cadenas fermé ».
Vérifier le positionnement correct

Illustration AD

Nettoyer et contrélez le canal d'aspiration

ATTENTION

Dommages de I’appareil

Les particules absorbantes telles que les cheveux, les
morceaux de jouets ou les restes de nourriture peuvent
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bloquer le canal d'aspiration. Cela réduit la puissance

d'aspiration et peut endommager l'appareil.

Vérifiez donc au moins une fois par mois que le canal

d'aspiration n'est pas obstrué et retirez-le, le cas

échéant.

1 Eteindre 'appareil :
e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration N

2 Retirer le bac a poussiére, le préfiltre et le filtre fin,
voir Nettoyer le préfiltre, le filtre fin et le bac a pous-
siere

3 Nettoyer et controler le canal d'aspiration :

e Tenirla téte de I'appareil de maniére a pouvoir re-
garder librement dans le canal d'aspiration.

e Sides particules absorbantes s'y trouvent, les re-
tirer avec précaution a I'aide d'un batonnet en
plastique ou en bois.

Remarque
Ne pas utiliser d'objets a arétes vives ou pointues afin
de ne pas endommager le clapet anti-retour.

Illustration Y

4 Fixer a nouveau le bac a poussiére, le préfiltre et le
filtre fin sur I'appareil.

Nettoyer le filtre pour I'air vicié

ATTENTION
Risque de court-circuit
La téte de I'appareil contient des composants élec-
triques.
Ne pas plonger le filtre pour I'air vicié dans I'eau et ne
pas le nettoyer avec un chiffon humide.
Remarque
L'appareil est équipé d'un filtre pour air vicié longue du-
rée.
Nettoyez le filtre pour I'air vicié au moins une fois par an
ou lorsqu'il est visiblement encrassé.
Remplacez un filtre pour air vicié endommagé.
1 Eteindre I'appareil :
e Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration N
2 Retirer le filtre pour I'air vicié :

e Dévisser et retirer le couvercle du filtre pour air vi-
cié de l'appareil.

o Retirer le filtre pour I'air vicié.

3 Nettoyer le filtre pour I'air vicié :

e Tapoter délicatement le filtre pour I'air vicié ou, en
cas de fort encrassement, le nettoyer avec pré-
caution avec le couvercle a l'aide d'un chiffon
doux ou d'une brosse.

o lllustration AE

4 Mettre en place le filtre pour I'air vicié :

e Emboiter le filtre pour I'air vicié et le couvercle
I'un contre 'autre et les visser sur la téte de I'ap-
pareil. Vérifier le positionnement correct.

Nettoyage de la buse pour sol motorisée
1. Eteindre l'appareil.
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Illustration N
2. Retirer la buse pour sol.

ATTENTION

Risque de court-circuit

Le suceur pour sol motorisé contient des composants
électriques.

Ne pas plonger le suceur pour sol motorisé dans l'eau
et ne pas le nettoyer avec un chiffon humide.

3. Nettoyer la buse pour sol motorisée.

a Tourner le déverrouillage en direction du sym-
bole « Cadenas ouvert » et retirer le rouleau de
brosse.

Illustration AF

b Enlever les salissures, p. ex. avec une brosse.
Les fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a I'aide de
ciseaux.

¢ Nettoyer soigneusement l'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration AG

d Insérer le rouleau a brosse dans I'ouverture de la
brosse et le verrouiller en le tournant en direction
du symbole « cadenas fermé ». Vérifier le posi-
tionnement correct.

Illustration AH

Nettoyage de la mini-buse turbo
1. Eteindre I'appareil.
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.

lllustration N
2. Retirer la mini-buse Turbo.
ATTENTION

Risque de court-circuit

Le mini-suceur turbo contient des composants élec-
triques.

Ne pas plonger le mini-suceur turbo dans I'eau ni le
mouiller pour le nettoyer.

3. Nettoyer le mini-suceur turbo.

a Déverrouiller la brosse-rouleau en enfongant la-
téralement le couvercle de la brosse-rouleau,
puis tirer la brosse-rouleau vers le bas.
Illustration Al

b Enlever les résidus, p. ex. avec une brosse. Les
fils ou les cheveux éventuellement emmélés
peuvent étre coupés avec précaution a l'aide de
ciseaux.

¢ Nettoyer soigneusement I'orifice de brosse avec
un chiffon ou une brosse douce.
lllustration AJ

d Insérerla brosse-rouleau légérement de biais sur
le coté du boitier, puis la pousser vers le haut
jusqu'a ce que le couvercle s'enclenche.

Calibrage du capteur

Remarque

Pour un fonctionnement fiable du mode SMART, un

étalonnage du capteur doit étre effectué tous les 6 mois.

Pendant le calibrage du capteur, le tube d'aspiration et

la buse pour sol doivent étre montés sur I'appareil.

1. Avant de calibrer le capteur, retirer la brosse-rou-
leau de la buse pour sol, la nettoyer et la remettre en
place, voir chapitre Nettoyage de la buse pour sol
motorisée

2. Mettre I'appareil sous tension.
® Appuyer sur l'interrupteur Marche/Arrét.
lllustration N

3. Dans le menu principal, sélectionner le réglage
« PARAMETRES », puis aller au point de menu
« CALIBRAGE DU CAPTEUR » et mettre en ceuvre
ou confirmer les étapes de travail (p. ex. retirer la
brosse-rouleau).

4. Tenir I'appareil par la poignée de maniére a ce que
le bord avant de la buse pour sol touche le sol. Le
brosse-rouleau ne doit alors pas étre en contact
avec le sol.
lllustration AK
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5. Lancer le calibrage du capteur et attendre brieve-
ment que le processus soit terminé.
Le mode SMART est recalibré.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous pouvez vous-méme éliminer a I'aide de l'apergu suivant. En
cas de doute, ou en absence de mention des défauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente autorisé.

Remarque

e Le chapitre « Affichages a LED » décrit les symboles ou les « bulles » qui apparaissent sur I'écran de I'appareil
ou qui permettent de reconnaitre visuellement la présence d'une panne.
e Lechapitre « Pannes fonctionnelles » décrit les pannes qui peuvent se manifester indépendamment de I'affichage

de l'écran LED.

Affichages a LED

Symbole LED

Comportement de I'appa-
reil

Cause

Solution

"FILTRE PLEIN" (jaune)

<>
(I

L'appareil est allumé / as-
pire.

Le filtre fin est presque plein
/ bouché.

Actionner la fonction de
nettoyage du filtre.

DEUR" (jaune)

/N

"NETTOYAGE EN PROFON-

L'appareil est allumé / as-
pire.

Lefiltre fin est presque plein
/ bouché.

L'entrée d'aspiration de
I'appareil est partiellement
bloquée.

Actionner la fonction de
nettoyage du filtre.
Tapoter le filtre fin et le
nettoyer avec une
brosse douce ou un
chiffon.

Retirer le préfiltre et le
filtre fin et enlever les
obstructions du canal
d'aspiration.

"BATTERIE FAIBLE" (jaune)

)

L'appareil est allumé / as-
pire.

Capacité de la batterie trés
faible (durée de fonctionne-
ment d'environ 2 minutes).

La batterie doit étre re-
chargée dans un bref
délai.

"CHARGEUR DE BASSE
PERFORMANCE" (jaune)

(%

L'appareil est éteint et re-
charge la batterie.

Un chargeur de faible puis-
sance a été connecté.

La recharge se fait plus len-
tement.

Unigquement en cas de
charge avec un chargeur
USB-C.

Pour une charge plus
rapide, un chargeur ra-
pide USB-C peut étre
utilisé.

"BATTERIE VIDE" (rouge)

L'appareil arréte toutes les
fonctions.

La batterie est vide.

Charger la batterie.

“FILTRE FIN” (rouge)

i

L'appareil est allumé mais
n'aspire pas.

Le filtre fin n'est pas en
place / n'est pas correcte-
ment mis en place.

Insérer le filtre fin / Insé-
rer correctement le filtre
fin.

"CANAL D'ASPIRATION"
(rouge)

L'appareil est allumé mais
n'aspire pas.

Le bac a poussiére est trop
plein ou le canal d'aspira-
tion est bouché.

Une vitesse de rotation éle-
vée de la soufflerie indique
que le canal d'aspiration est
bouché.

Vider le bac a pous-
siere.

Blocage / obstruction
dans la tubulure d'aspi-
ration, le canal d'aspira-
tion, les accessoires ou
le tube d'aspiration avec
un moyen auxiliaire ap-
proprié.

—
-

"ERREUR CAPTEUR" (rouge)

L'appareil et la buse pour
sol s'arrétent Fonction. Le
mode SMART ne fonc-
tionne plus.

Panne du capteur de pous-
siére, par exemple a cause
de cheveux ou de dépbts.

Eteindre, puis allumer
I'appareil.

Si le message d'erreur
persiste, vérifier et net-
toyer le canal d'aspira-
tion
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Symbole LED

Comportement de I'appa-
reil

Cause

Solution

“ROULEAU DE NETTOYAGE”

(rouge)

L'appareil est allumé / la
buse pour sol ou la mini-
buse Turbo ne fonctionne
pas.

Le rouleau de nettoyage
dans le suceur de sol ou la
mini-buse Turbo est blo-
qué.

Retirer le rouleau de
nettoyage la buse pour
sol / la mini-buse Turbo
et nettoyer le rouleau de
nettoyage et la buse ou
enlever les blocages
(par ex. cheveux).

“ERREUR DE CHARGE”
(rouge)

L'appareil ne se recharge
pas.

Le chargeur est défectueux
ou n'a pas été détecté / n'a
pas été connecté correcte-
ment.

Remplacer le chargeur
défectueux.

Vérifier le raccordement
correct du cable de
charge.

“SURCHAUFFE” (rouge)

L'appareil et la buse pour
sol s'arrétent La Fonction /
I'appareil ne peut pas étre
mis en marche.

La batterie/I'appareil est en
surchauffe ou n'est pas as-
sez refroidi.

Eteindre 'appareil et le
débrancher de I'alimen-
tation électrique / de la
batterie.

Attendre que la tempé-
rature de la batterie / de
I'appareil soit dans la
plage normale.

“DEFAUT DE BATTERIE”
(rouge)

L'appareil arréte toutes les
fonctions.

La batterie est endomma-
gée / cassée.

Remplacer la batterie.

"ERREUR D'APPAREIL"
(rouge).

L'appareil arréte toutes les
fonctions / I'appareil ne dé-
marre plus.

Présence d'une panne.

Eteindre, puis allumer
I'appareil.

Siaucune panne n'a été
trouvée, contacter le
service aprés-vente
KARCHER.

Pannes fonctionnelles

Erreur Cause Solution
La puissance d'aspira- |Le filtre fin est encrassé ou endommagé.|® Nettoyer le filtre fin ou le remplacer par
tion diminue Le canal d’aspiration est obstrué. nouveau filtre fin.
® Verifier le canal d'aspiration et enlever le
blocage.

L'appareil ne démarre La batterie est vide. ® Charger la batterie.
pas
La batterie n’est pas La prise du chargeur/fiche secteur n’est |® Raccorder correctement la prise du char-
chargée pas raccordée correctement. geur/fiche secteur.

La prise de courant est défectueuse. ® Veérifier que la prise de courant fonctionne.

Le mauvais chargeur est utilisé ® Vérifier que le bon chargeur est utilisé.
La détection du sol ne |L'appareil doit étre calibré. ©® Nettoyer la buse pour sol et effectuer le ca-
fonctionne plus correcte- librage du capteur.
ment
La durée de la charge est |Utilisation d'un cable USB (type C) ou |® Pour une durée de la charge indiquée, uti-
modifiée d'un chargeur non fourni. liser le cable USB (type C) / le chargeur

fourni.

Le bac a poussiére ne |L'unité de filtration n'est pas compléte. |® Veérifier que I'unité de filtration (préfiltre et
s'insére pas. filtre fin) est compléte.
Bruits anormaux du mo- |Les accessoires, l'orifice d’aspiration du |® Eliminer le colmatage avec un moyen auxi-
teur bac a poussiére ou les tubes d’aspiration liaire adapté.

sont colmatés.

Frangais
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Caractéristiques techniques

Raccordement électrique

Tension nominale de la batterie  V 25,2 -
25,9

Puissance nominale w 400

Type de bloc-batterie Li-ION

Capacité nominale (selon CEI/EN Ah 2,35

61960)

Tension nominale du chargeur  V 100 -
240

Fréquence Hz 50 - 60

Station de rangement avec char-

geur:

Référence de piéce 9.759-
858.0

Nombre de batteries a charger 1

Temps de charge avec station de min 180

charge lorsque la batterie est

complétement déchargée

Durée de la charge lorsque la bat- min 360

terie est complétement déchargée

avec la station de charge et la bat-

terie en place

Temps de charge avec chargeur min 240

USB-C lorsque la batterie est
complétement déchargée

Classe de protection

IE Il

Caractéristiques de puissance de I'appareil

Contenu du réservoir | 0,8
Durée de fonctionnementdela  min 55/30/
batterie a pleine charge avec buse *40/10
pour sol ECO/STANDARD/

SMART/BOOST

Niveau de pression dB(A) <78
acoustique Ly

Dimensions et poids

Poids (avec battetie, sans acces- kg 1.9

soires)

* En fonction du degré d'encrassement.
Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 30
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Tutela dell'ambiente 30
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Cura e manutenzione 34
Guida alla risoluzione dei guasti 36
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Avvertenze generali

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparec-
& || chio leggere le presenti istruzioni origi-

nali, le avvertenze di sicurezza allegate
per l'aspiratore a batteria e le avvertenze di sicurezza
allegate all’'unita accumulatore. Agire secondo quanto
indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € destinato esclusivamente

all’'uso domestico.

L'apparecchio & destinato esclusivamente alla puli-

zia di fondi piani asciutti

Viene considerato come impiego non conforme alla

destinazione:

— l'aspirazione su persone, animali, piante o indu-
menti indossati;

— l'aspirazione di acqua o altri liquidi;

— l'aspirazione di cenere incandescente, carbone,
sigarette o altre sostanze infiammabili o faciimen-
te infiammabili;

— l'impiego in prossimita di sostanze esplosive o al-
tamente infiammabili.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)
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Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web LARC-
HER locale alla voce "Download".

Caricabatterie

AN AVVERTIMENTO . L’apparecchio puo es-
sere caricato solo con il caricabatterie originale in dota-
zione o con un caricabatterie autorizzato dalla
KARCHER.

e Stazione di alloggiamento con caricabatterie:

D }C

ATTENZIONE e La batteria deve essere colloca-

ta in un’area ben ventilata durante la ricarica.

ATTENZIONE « Osservare le avvertenze di sicu-

rezza allegate per I'unita accumulatore.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione dell’apparecchio

Il volume di fornitura dell’apparecchio (a seconda del
modello) & riportato sulla confezione. Le presenti istru-
zioni per I'uso descrivono tutte le opzioni possibili.

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

9.759-858.0

@ Campo di comando con display a LED
(@ Interruttore On/Off

@ Tasto di selezione a sinistra

@ Tasto di selezione a destra

@ Tasto di avvio / pausa / selezione

(®) Impugnatura

(@) Microfiltro

Prefiltro

@ Sportello del contenitore della polvere con tasto di
sblocco

Contenitore della polvere

@ Chiusura a baionetta del contenitore della polvere
@ Manicotto di aspirazione

@ Leva per la funzione di pulizia del filtro

Copertura filtro aria di scarico

@ Campo LED colorato per la modalita di aspirazione
Unita accumulatore con:

(i7) Tasto di sblocco

Spia di controllo a LED

Collegamento di ricarica per spina USB-C

@0) Bocchetta per pavimenti motorizzata con rullo
spazzole universale e illuminazione a LED

@ ** Tubo di aspirazione

@2 Bocchetta fessure

@3) Spazzola per mobili

Stazione di alloggiamento con funzione di ricarica
@5) ** Mini ugello turbo

@8 ** Bocchetta poltrone

@ ** Supporto accessori sul tubo di aspirazione

** Tubo flessibile di prolunga

@ ** Tubo di aspirazione piegabile

@0) ** Supporto a muro

@7 ** Cavo del caricabatterie (USB-C)
@2 ** Caricabatterie (USB-C)

@3 Microfiltro

@9 Prefiltro

** opzionale

Montaggio della stazione di

alloggiamento indipendente con
funzione di ricarica

La stazione di alloggiamento indipendente consente di
ricaricare contemporaneamente la batteria nell'appa-
recchio e una batteria aggiuntiva inserita nell'apposita
guida.

La stazione di alloggiamento viene utilizzata anche per

conservare gli accessori.

Nota

Il montaggio a parete non é necessario.

e Farpassare il cavo di alimentazione, che si trova sul
supporto della stazione di alloggiamento, attraverso
I'apertura della piastra inferiore della stazione.

e Collegare il supporto alla piastra della stazione, du-
rante I'operazione si dovrebbe sentire uno scatto in
posizione.

e Per il fissaggio del cavo di alimentazione, farlo pas-
sare sul lato inferiore della piastra della stazione at-
traverso il morsetto. La direzione del cavo di
alimentazione pud essere scelta in base al fabbiso-
gno o alla posizione della presa di corrente.

Figura G

e Inserire I'apparecchio con la batteria nel supporto,
assicurandosi che sia saldamente in sede.

e Far scorrere la seconda batteria nella guida di allog-
giamento.

e Inserire la spina nella presa elettrica.

Inizia la carica batteria.
Figura K

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni o danni alle cose

Se la stazione di alloggiamento con funzione di ricarica
viene posizionata in modo sfavorevole (ad es. al centro
di una stanza), si puo inciampare, con rischio di lesioni,
e/o 'apparecchio puo danneggiarsi in caso di caduta.
Posizionare I'apparecchio con la stazione di alloggia-
mento in un luogo sicuro e tranquillo (ad es. parete, an-
golo).
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Montaggio supporto a muro

Il volume di fornitura comprende un supporto a muro, vi-
ti e tasselli per la conservazione ordinata dell'aspirapol-
vere.

Nota

Montare il supporto a muro utilizzando le viti e i tasselli
forniti in dotazione in una posizione adatta.

Per una conservazione sicura dell'apparecchio, posizio-
nare il fissaggio a vite superiore ad almeno 1,0 m dal
pavimento, al contempo la bocchetta per pavimenti de-
ve appoggiare al suolo.

Figura H

ATTENZIONE

Danni materiali causati da un montaggio errato

Un montaggio errato puo danneggiare sia l'apparecchio
che la pavimentazione in caso di caduta.

Impiegare strumenti di montaggio adatti per il montag-
gio a muro.

Nella selezione degli elementi di fissaggio considerare
il peso dell'apparecchio e la portata del luogo di instal-
lazione.

N AVVERTIMENTO

Pericolo di scosse elettriche e di lesioni
Assicurarsi che non vi siano cavi elettrici, tubi dell'acqua
o del gas incorporati nella parete intorno all'area di mon-
taggio.

Nota

Il supporto a muro puo essere utilizzato anche per ripor-
re gli accessori (ad es. la bocchetta per mobili, la boc-
chetta fessure) accanto all'apparecchio.

Figura |

Messa in funzione

Montaggio accessori
Nota
La bocchetta per pavimenti motorizzata e dotata di un
proprio motore integrato e deve quindi essere sempre
collegata direttamente all'apparecchio a mano o al tubo
di aspirazione per garantire I'alimentazione di corrente.
Tultti gli altri accessori possono essere utilizzati ugual-
mente direttamente con l'apparecchio a mano o con il
tubo di aspirazione per aumentare la portata.
® Spingere il tubo di aspirazione sul manicotto di aspi-
razione del contenitore della polvere finché non si
sente uno scatto in posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere il tubo di
aspirazione dal manicotto di aspirazione.
Figura B
® Spingere la bocchetta per pavimenti motorizzata sul
tubo di aspirazione finché non si sente uno scatto in
posizione.
® Premere il tasto di sblocco e rimuovere la bocchetta
per pavimenti motorizzata dal tubo di aspirazione.
Figura C
® Spingere gli accessori, come ad es. la bocchetta
fessure sul manicotto di aspirazione del contenitore
della polvere o del tubo di aspirazione finché non si
sente uno scatto in posizione.
Figura D

Inserimento accumulatore

ATTENZIONE
Contatti sporchi
Danni all'apparecchio e all'accumulatore

Prima dell'impiego, controllare che I'alloggiamento della
batteria e i contatti non siano sporchi ed eventualmente
pulirli.
Nota
Utilizzare I'accumulatore solo se totalmente carico.
1. Spingere I'accumulatore nell'alloggiamento, finché
non si sente lo scatto d'innesto.
Figura E

Rimozione accumulatore

&N AVVERTIMENTO
Avviamento incontrollato
Pericolo di lesioni
Estrarre I'accumulatore dall'apparecchio prima delle at-
tivita di manutenzione e cura o se I'apparecchio non
verra impiegato per un lungo periodo di tempo.
1. Premere il tasto di sblocco.
2. Rimuovere I'accumulatore dall'apparecchio.
Figura F

Carica dell'accumulatore

ATTENZIONE

Utilizzare solo una unita accumulatore KARCHER Bat-

tery Power con tensione nominale di 28 V.

Nota

L'apparecchio viene fornito con l'unita accumulatore

non completamente caricata. Caricare completamente

l'unita accumulatore prima della prima messa in funzio-
ne.

Osservare le avvertenze di sicurezza dell'unita accumu-

latore e dell'aspiratore a batteria allegate.

Nota

L'unita accumulatore puo essere ricaricata con I'appa-

recchio, separatamente oppure tramite la stazione di al-

loggiamento con funzione di ricarica.

1. L'apparecchio si trova nella stazione di alloggia-
mento e/o la batteria & nella parte posteriore della
guida di alloggiamento della batteria:
® Per la ricarica vedere il capitolo Montaggio della

stazione di alloggiamento indipendente con fun-
zione di ricarica
Figura K

2. Ricarica dell'accumulatore sull'apparecchio (ad es.,
I'apparecchio & sul supporto a muro) o dell'accumu-
latore separato:
® |nserire entrambe le spine USB-C del cavo di ri-

carica nella porta di ricarica dell'accumulatore e
del caricabatterie. Inserire il caricabatterie nella
presa elettrica.

Nota

Quando si utilizza una spina USB (tipo C) o un caricato-

re (non fornito con il dispositivo) disponibili in commer-

cio, il tempo di ricarica puo differire da quello specificato
nelle istruzioni per I'uso, a seconda della potenza.
Figura L

3. Lo stato diricarica € segnalato dalle spie di controllo
aLED:

Durante la ricarica la spia di controllo a LED lam-
peggia in verde.

4. Non appena I'apparecchio & completamente carico,
il LED sulla batteria si illumina di verde per un minu-
to e poi si spegne.

Il LED della batteria sul display si illumina di verde
fisso. Dopo 5 minuti il LED si spegne.
Figura M
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5. Rimuovere entrambe le spine USB-C del cavo di ri-
carica dalla porta di ricarica dell'accumulatore e del
caricabatterie.

6. Rimuovere dalla presa il caricabatterie USB-C o la
spina della stazione di alloggiamento.

7. Rimuovere |'apparecchio dalla stazione di alloggia-
mento o dal supporto a muro oppure inserire la bat-
teria nell'apparecchio, vedere il capitolo
Inserimento accumulatore
L’apparecchio & pronto per I'utilizzo.

Messa in funzione

Configurazione iniziale campo di comando
con indicatori a LED
Nota
L'apparecchio é dotato di un display LED multilingue.
Il display visualizza simboli, testi e immagini come as
es.:
e |a modalita di aspirazione attuale,
e ['autonomia residua in minuti,
e barre per la visualizzazione della potenza di aspira-
zione,
e messaggi di manutenzione (ad es. pulizia dei filtri,
cambio del filtro),
e fasi di soluzione e fasi di pulizia,
e Sono visualizzati messaggi di avvertenza.
1. Accensione dell'apparecchio:
® Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
2. Dopo il messaggio di benvenuto, la selezione della
lingua appare in lingua inglese.
® Se necessario, la lingua desiderata puo essere ri-
cercata e impostata con il tasto di selezione de-
stro. Premere il tasto di selezione sinistro per
tornare alle lingue precedenti.
® Dopo aver selezionato la lingua desiderata, con-
fermare con il tasto di selezione in basso.
Figura O
Nota
La lingua puo essere cambiata in qualsiasi momento
tramite le impostazioni del menu "LINGUE".
3. Sul display appare la domanda di avvio rapido.
® || tasto di selezione destro fornisce informazioni
in anticipo, ad es. sulla pulizia del filtro o sullo
svuotamento del contenitore della polvere.
® Premere il tasto di selezione sinistro per avviare
la funzione aspirante.
Figura P
Figura Q
Nota
L'apparecchio si avvia sempre in modalita SMART du-
rante la configurazione iniziale.
La potenza di aspirazione necessaria puo essere impo-
stata con i tasti selezione di destra o di sinistra. Per la
descrizione delle potenze di aspirazione, vedere il capi-
tolo Aspirazione
Nota
Le impostazioni possono essere ripristinate alle impo-
stazioni di fabbrica tramite il menu "RESET APPAREC-
CHIOQ" (tenere premuto il tasto per 3 secondi).

Aspirazione

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se i filtri o il contenitore della polvere non sono inseriti o
non sono inseriti correttamente, I'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente o danneggiarsi.

Utilizzare I'apparecchio solo se tutti i filtri e il contenitore

della polvere sono inseriti correttamente.

I filtri difettosi e quelli che non possono piu essere puliti

devono essere sostituiti.

Nota

Per un'aspirazione manuale immediata e senza acces-

sori, I'apparecchio puo essere impiegato anche con il

solo manicotto di aspirazione.

1. Montare gli accessori desiderati, vedere il capitolo
Montaggio accessori.

Nota

Per un cambio accessori rapido durante I'aspirazione, il

supporto accessori puo essere fissato al tubo di aspira-

zione e quindi all'accessorio desiderato.
FiguraJ

2. Accensione dell'apparecchio:
® Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N

3. Secondo il fabbisogno, impostare la potenza di aspi-
razione tramite i tasti di scelta sinistro o destro.

Il campo LED colorato sulla parte superiore dell'im-
pugnatura (visibile solo quando I'apparecchio sta
aspirando) si accende nella rispettiva modalita di
aspirazione, ad es. in blu nella modalita SMART.
Se necessario, interrompere il processo di aspira-
zione con il tasto STOP in basso.

Figura Q

Nota

L'apparecchio dispone di 4 diverse modalita di aspira-

zione che possono essere impostate a seconda del fab-

bisogno tramite i tasti di selezione sul campo di

comando.

e Modalita ECO (bianco): Risparmia energia ed
adatto per lo sporco leggero o quando e richiesta
una lunga tempo di funzionamento batteria.

e Modalita STANDARD (verde): Offre una combina-
zione equilibrata di forza aspirante e tempo di fun-
zionamento batteria per la maggior parte delle
operazioni di pulizia.

e Modalita SMART (blu): Riconosce automaticamen-
te il tipo di pavimento, la quantita di sporco e lo stato
del filtro e regola la forza aspirante di conseguenza,
consentendo di ottenere prestazioni di pulizia otti-
mali con una contemporanea efficienza energetica.

e Modalita BOOST (giallo): Massima potenza per una
pulizia ad alte prestazioni (con questa impostazione
della potenza di aspirazione, la batteria si scarica
pit rapidamente rispetto alle altre impostazioni).

4. La"funzione promemoria" pud essere impostata nel
menu "MODALITA AVVIO". Questa impostazione
salva la modalita di aspirazione con cui I'apparec-
chio deve sempre avviarsi.

FiguraR

Nota

In caso di indicazione sul display relativa alla pulizia del

filtro o alla pulizia approfondita del filtro, seguire le istru-

zioni visualizzate sul display. Vedere anche Termine del
funzionamento / Pulire il pre-filtro, il filtro fine e il conte-
nitore della polvere.

Figura S

Termine del funzionamento

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se il pre-filtro e il filtro fine non vengono puliti regolar-
mente o se il contenitore della polvere non viene svuo-
tato, la potenza di aspirazione si riduce e l'apparecchio
puo guastarsi.
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Pulire il filtro fine al termine di ogni attivita o almeno 1
volta alla settimana attivando la funzione di pulizia del
filtro.
Svuotare il contenitore della polvere dopo ogni pulizia.
Pulire il contenitore della polvere con un panno asciutto.
In caso di sporco tenace, vedere il capitolo Pulire il pre-
filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere
Nota
L'apparecchio dispone di una funzione di pulizia del fil-
tro. Spostando la leva da un lato all'altro, la polvere sot-
tile viene rimossa dal filtro senza contatto.
1 Spegnere I'apparecchio.
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
2 Rimuovere il tubo di aspirazione o gli accessori.
3 Attivare la funzione di pulizia del filtro, spostando la
leva da un lato all'altro per circa 3 volte.
Figura T
4 Svuotare il contenitore della polvere.
e Premere il tasto di sblocco. Lo sportello del con-
tenitore della polvere si apre.
e Svuotare il contenitore della polvere in un sec-
chio dell'immondizia.
Figura U
5 Per chiudere lo sportello del contenitore della polve-
re, spingerlo verso I'alto finché non scatta in posizio-
ne.
6 Rimuovere il contenitore della polvere e pulirlo con
un panno asciutto.
Nota
In caso di sporco tenace, vedere il capitolo Pulire il pre-
filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere
7 Fissare I'apparecchio al supporto a muro o alla sta-
zione di alloggiamento.
FiguraH
Figura K
8 Conservare gli accessori sul supporto a muro o sulla
stazione di alloggiamento.
Figural
9 Ricaricare I'apparecchio, vedere il capitolo Carica
dell'accumulatore

Uso degli accessori

Avvertenze d’uso generali

® Sull'imballaggio dell'apparecchio viene rappresen-
tato quali accessori sono inclusi nel volume di forni-
tura.

® Gli accessori non inclusi nell'imballaggio possono
essere acquistati presso un rivenditore specializza-
to KARCHER o tramite il sito www.kaercher.com.

® Collaudare I'accessorio su un'area poco appari-
scente prima di utilizzarlo su un'area sensibile.

® Seguire le istruzioni di pulizia del produttore.

Bocchetta per pavimenti multifunzione
motorizzata con LED

Per pavimenti duri e tappeti.

La bocchetta per pavimenti motorizzata rimuove in mo-
do particolarmente efficace lo sporco intrappolato nelle
fibre del tappeto.

I rullo spazzola puo essere rimosso dalla bocchetta per
pavimenti per la pulizia (ad esempio, in caso di impiglia-
mento di capelli).

Bocchetta fessure
Per spigoli, fessure, radiatori e zone di difficile accesso.

Spazzola per mobili
Per una pulizia delicata e accurata di mobili e superfici
sensibili, per spolverare libri, feritoie di ventilazione
dell'auto, ecc.

Mini ugello turbo
Assicura una rimozione efficace dei peli di animali do-
mestici e delle particelle di polvere da mobili imbottiti,
materassi o altre superfici morbide. La spazzola tonda
rotante cattura anche i peli piu sottili.

Bocchetta poltrone
Per la pulizia di superfici tessili come divani, poltrone,
materassi, sedili di vetture, ecc.

Tubo di aspirazione piegabile
Lo snodo flessibile consente di pulire sotto i mobili e nei
punti piu difficili da raggiungere.
La funzione di piegatura si attiva premendo il tasto di
sblocco montato sul retro del tubo di aspirazione.

Supporto accessori
Per una pratica conservazione e un rapido accesso agli
ugelli manuali.
Fissare il supporto per gli accessori al tubo di aspirazio-
ne e collegare gli accessori (ad esempio, la bocchetta
fessure).

Tubo flessibile di prolunga
Grazie alla prolunga e alla sua flessibilita & possibile
raggiungere e pulire le aree di difficile accesso come,
ad es. quelle in un'automobile.

L'accumulatore & testato secondo le normative rilevanti
per il trasporto internazionale e puo essere trasportato /
spedito.

Stoccaggio

ATTENZIONE

Umidita e calore

Pericolo di danneggiamento

Stoccare I'accumulatore solo in ambienti chiusi con
bassa umidita dell’aria e a una temperatura inferiore a
20°C.

Cura e manutenzione

Pulire il pre-filtro, il filtro fine e il contenitore
della polvere

ATTENZIONE

Danni all'apparecchio

Se il pre-filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere
non vengono puliti regolarmente, la potenza di aspira-
zione si riduce e l'apparecchio puo rompersi.

Pulire il pre-filtro, il filtro fine e il contenitore della polvere
almeno 1 volta al mese.

Il contenitore della polvere e il pre-filtro possono essere
puliti con acqua corrente o con un panno umido.

Pulire il filtro fine solo picchiettandolo e con una spazzo-
la o un panno morbido.

Nota

Il contenitore della polvere dell'aspirapolvere non deve
essere lavato in lavastoviglie.

Nota

Sostituire il filtro fine se e visibilmente danneggiato o
ogni 6 mesi.
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Nota
Il contenitore della polvere deve essere vuoto prima del-
la pulizia.
Nota
La batteria puo anche essere rimossa dalla testa
dell'apparecchio per facilitarne la manipolazione duran-
te la pulizia.
1 Spegnimento dell'apparecchio:

e Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura N
2 Rimuovere il contenitore della polvere:

e Sbloccare e rimuovere il contenitore della polvere
tenendolo fermo e ruotando la chiusura a baio-
netta verso il simbolo di "Lucchetto aperto”.

FiguraV

3 Estrarre il filtro fine e il pre-filtro:

e sbloccare il pre-filtro ruotandolo in senso antiora-
rio e rimuoverlo.

Figura W

e Tirare il filtro fine verso il basso.

ATTENZIONE

Danni all’apparecchio
Se I'apparecchio viene ruotato di 180 gradi per la pulizia
del filtro (filtro fine rivolto verso l'alto), la polvere fine puo
cadere nella zona del motore e danneggiare I'apparec-
chio.
Per la pulizia e la rimozione del filtro fine, tenere sempre
I'apparecchio verso il basso.
Figura X
4 Controllare la presenza di residui nel canale di aspi-
razione e, se necessario, pulirlo, vedere Controllare
e pulire il canale di aspirazione
Figura Y
5 Pulizia preliminare del pre-filtro e del filtro fine.

e Eventuali fili o peli aggrovigliati sul pre-filtro pos-
sono essere tagliati con le forbici, facendo atten-
zione.

e Picchiettare delicatamente il pre-filtro e il filtro fi-
ne sopra un cestino per i rifiuti.

Figura Z

e Successivamente, pulire il filtro fine con una
spazzola o un panno morbido.

Nota
Per non compromettere la funzionalita del filtro fine, non
pulire il filtro con acqua.

Figura AA

6 Pulire il pre-filtro e il contenitore della polvere con
acqua o un panno umido, quindi lasciare asciugare
completamente.

Figura AB

ATTENZIONE

Pericolo per la salute

Il pre-filtro e il contenitore della polvere che non sono in-
seriti nell'apparecchio completamente asciutti possono
essere un terreno fertile per spore e muffe.

Assicurarsi che il pre-filtro e il contenitore della polvere
siano perfettamente asciutti quando vengono montati.
7 Inserire il filtro fine e il pre-filtro.

e Quando siinserisce il filtro fine, assicurarsi che le
lamelle del filtro siano posizionate correttamente
nel portafiltro.

Figura AC

e Fissare il pre-filtro ruotandolo in senso orario.
Controllare che l'inserimento in sede sia corretto.

e Posizionare il contenitore della polvere sull'appa-
recchio e bloccarlo ruotandolo in direzione del

simbolo "Lucchetto chiuso". Controllare che I'in-
serimento in sede sia corretto
Figura AD

Controllare e pulire il canale di aspirazione

ATTENZIONE
Danni all'apparecchio
Particelle di aspirazione come capelli, parti di giocattoli
o residui di cibo possono bloccare il canale di aspirazio-
ne. Questo riduce la potenza di aspirazione e puo dan-
neggiare l'apparecchio.
Controllare quindi il canale di aspirazione almeno una
volta al mese per verificare la presenza di ostruzioni e
rimuoverle se necessario.
1 Spegnimento dell'apparecchio:
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
2 Rimuovere il contenitore della polvere, il pre-filtro e
il filtro fine, vedere Pulire il pre-filtro, il filtro fine e il
contenitore della polvere
3 Controllare e pulire il canale di aspirazione:

e Tenere la testa dell'apparecchio in modo da poter
guardare senza ostacoli nel canale di aspirazio-
ne.

e Se sono presenti particelle di aspirazione, rimuo-
verle con attenzione con un bastoncino di plasti-
ca o di legno.

Nota
Non utilizzare oggetti appuntiti o affilati per evitare di
danneggiare la valvola di non ritorno.

Figura'Y

4 Rimontare il contenitore della polvere, il pre-filtro e il
filtro fine sull'apparecchio.

Pulizia del filtro dell'aria di scarico

ATTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
La testa del dispositivo contiene componenti elettrici.
Non immergere il filtro dell'aria di scarico in acqua e non
pulire con un panno umido.
Nota
L'apparecchio e dotato di un filtro aria di scarico a lunga
durata.
Pulire il filtro aria di scarico almeno una volta all'anno o
quando é visibilmente sporco.
Sostituire il filtro aria di scarico danneggiato.
1 Spegnimento dell'apparecchio:
e Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
2 Rimuovere il filtro dell'aria di scarico:
e Svitare e rimuovere il coperchio del filtro dell'aria
di scarico dall'apparecchio.
e Rimuovere il filtro dell'aria di scarico dal coper-
chio.
3 Pulizia del filtro dell'aria di scarico:
e Scuotere delicatamente il filtro dell'aria di scarico
0, se &€ molto sporco, pulirlo con cura insieme al
coperchio usando un panno morbido o una spaz-
zola.
e Figura AE
4 Inserimento del filtro dell'aria di scarico:
e Fissare il filtro dell'aria di scarico e il coperchio tra
loro e avvitarli alla testa dell'apparecchio. Con-
trollare che I'inserimento in sede sia corretto.

Pulire la bocchetta per pavimenti motorizzata

1. Spegnere 'apparecchio.
® Premere l'interruttore ON/OFF.
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Figura N
2. Rimuovere la bocchetta per pavimenti.

ATTENZIONE

Pericolo di cortocircuito

La bocchetta per pavimenti motorizzata contiene com-
ponenti elettrici.

Non immergere la bocchetta per pavimenti motorizzata
in acqua e non pulirla con un panno umido.

3. Pulire la bocchetta per pavimenti motorizzata.

a Ruotare il bloccaggio in direzione del simbolo di
"Lucchetto aperto” e rimuovere il rullo spazzole.
Figura AF

b Rimuovere lo sporco ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

¢ Pulire accuratamente I'apertura della spazzola
con un panno o una spazzola morbida.

Figura AG

d Inserire il rullo spazzole nell'apertura per le spaz-
zole e bloccarlo ruotandolo in direzione del sim-
bolo "Lucchetto chiuso". Controllare che
l'inserimento in sede sia corretto.

Figura AH

Pulizia del mini ugello turbo
1. Spegnere I'apparecchio.
® Premere l'interruttore ON/OFF.
Figura N
Rimuovere il mini ugello turbo.

A TTENZIONE
Pericolo di cortocircuito
Il mini ugello turbo contiene componenti elettrici.
Non immergere il mini ugello turbo in acqua e non lavar-
lo.
3. Pulire il mini ugello turbo.
a Sbloccare il rullo spazzola spingendo lateralmen-
te la copertura del rullo spazzola, quindi tirare il
rullo spazzola verso il basso.
Figura Al

b Rimuovere i residui ad es. con una spazzola.
Eventuali fili o peli aggrovigliati possono essere
tagliati con le forbici, facendo attenzione.

¢ Pulire accuratamente I'apertura per la spazzola
con un panno o una spazzola morbida.

Figura AJ

d Inserire il rullo spazzola nell'alloggiamento late-
ralmente con una leggera angolazione, quindi
premere verso l'alto finché la copertura scatta in
posizione.

Calibrazione del sensore

Nota

Per garantire un funzionamento affidabile della modalita

SMART, e necessario eseguire una calibrazione del

sensore ogni 6 mesi.

Il tubo di aspirazione e la bocchetta per pavimenti devo-

no essere montati sull'apparecchio durante la calibra-

zione del sensore.

1. Prima di calibrare il sensore, rimuovere il rullo spaz-
zola dalla bocchetta per pavimenti, pulirlo e reinse-
rirlo, vedere il capitolo Pulire la bocchetta per
pavimenti motorizzata

2. Accendere I'apparecchio.
® Premere l'interruttore ON/OFF.

Figura N

3. Selezionare l'impostazione "IMPOSTAZIONI" nel
menu principale, quindi andare alla voce di menu
"CALIBRAZIONE SENSORE" e attuare o conferma-
re le fasi di lavoro (ad es. rimuovere il rullo spazzo-
la).

4. Tenere l'apparecchio per I'impugnatura in modo che
il bordo anteriore della bocchetta per pavimenti toc-
chi il pavimento. Durante I'operazione il rullo spaz-
zola non deve entrare in contatto con il pavimento.
Figura AK

5. Avviare la calibrazione del sensore e attendere bre-
vemente fino al completamento della procedura.

La modalita SMART e ricalibrata.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In caso di
dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Nota

e |l capitolo "Indicatori a LED" descrive i simboli o "bolle di testo" che appaiono sul display dell'apparecchio o che
possono essere riconosciuti visivamente in caso di guasto.
e |l capitolo "Guasti funzionali” descrive i guasti che possono rendersi rilevabili indipendentemente dalle indicazioni

sul display a LED.

Indicatore LED

Simbolo LED
chio

Comportamento apparec-

Causa Correzione

"FILTRO PIENQ" (giallo)

L'apparecchio & acceso/
aspira.

Azionare la funzione di
pulizia del filtro.

Il filtro fine & quasi pieno/  |e
ostruito.

"PULIZIA PROFONDA" (gial-|L'apparecchio & acceso/
lo) aspira.

/N

Azionare la funzione di
pulizia del filtro.
Picchiettare il filtro fine e
pulirlo con una spazzola
morbida o un panno.

e Rimuovere il pre-filtro e
il filtro fine ed eliminare
le ostruzioni dal canale
di aspirazione.

Il filtro fine & quasi pieno/  |e
ostruito.
La bocca di aspirazione .
dell'apparecchio & parzial-
mente ostruita.
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Simbolo LED

Comportamento apparec-
chio

Causa

Correzione

"BATTERIA DEBOLE" (gial-
lo)

[

L'apparecchio & acceso/
aspira.

Capacita batteria molto bas-
sa (tempo di autonomia cir-
ca 2 minuti).

La batteria deve essere
ricaricata tempestiva-
mente.

"CARICATORE A BASSA L'apparecchio & spento e  |E stato collegato un carica- |@ Per una ricarica piti rapi-
POTENZA" (giallo) sta caricando la batteria.  |batterie a bassa potenza. da ¢ possibile utilizzare
La ricarica & piu lenta. un caricabatterie rapido
q?% Solo quando si carica con il USB-C.
caricabatterie USB-C.
"BATTERIA SCARICA" (ros- |L'apparecchio arresta tutte |L'accumulatore € scarico. |e Caricare I'accumulato-
s0) le funzioni. re.
“FILTRO FINE” (rosso) L'apparecchio & acceso ma |ll filtro fine non € inserito / |e Inserire il filtro fine / in-
=X non aspira. non & inserito correttamente serire correttamente il
m in sede. filtro fine.
“CANALE DI ASPIRAZIONE” |L'apparecchio & acceso ma |l contenitore della polvere & |  Svuotare il contenitore
(rosso) non aspira. troppo pieno o il canale di della polvere.
aspirazione & ostruito. o Rimuovere ostruzioni o
Un numero di giri ventola intasamenti dal bocchet-
elevato indica un canale di tone di aspirazione, dal
aspirazione ostruito. canale di aspirazione,
dagli accessori o dal tu-
bo di aspirazione un at-
trezzo idoneo.
"ERRORE SENSORE" (ros- |Funzione di arresto dell'ap- [Malfunzionamento del sen- | Spegnere e riaccendere
S0) parecchio e della bocchetta [sore della polvere, ad es. a I'apparecchio.
= per pavimenti. La modalita |causa di capelli, polvere o |e Se il messaggio di erro-
SMART non funziona pit. |altri depositi. re persiste, controllare e
pulire il canale di aspira-
zione.
“RULLO DI PULIZIA” (rosso) |Apparecchio acceso / boc- |ll rullo di pulizia della boc- |e Rimuovere il rullo di pu-
chetta per pavimenti o il mini |chetta per pavimenti o del lizia dalla bocchetta per
ugello turbo non € in funzio-|mini ugello turbo & bloccato. pavimenti / mini ugello
ne. turbo e pulire il rullo di
pulizia e la bocchetta o
rimuovere eventuali
ostruzioni (ad es. capel-
li).
“ERRORE DI CARICA” (ros- |L'apparecchio non si sta ca-|ll caricabatterie & difettoso o |® Sostituire un caricabat-
s0) ricando. non e stato riconosciuto/non terie difettoso.
& stato collegato corretta- |e Verificare il corretto col-
mente. legamento del cavo del
caricabatterie.
“SURRISCALDAMENTO” L'apparecchio e la bocchet- [L'accumulatore / apparec- |e Spegnere I'apparecchio
(rosso) ta per pavimenti si arresta- |chio & surriscaldato o troppo e scollegarlo dall’ali-
no La funzione / freddo. mentazione di corrente /
ﬁ I'apparecchio non puo esse- accumulatore.
re acceso. e Attendere che la tempe-
ratura dell'apparecchio /
accumulatore rientri
nell'intervallo normale.
“ERRORE BATTERIA” (ros- |L'apparecchio arresta tutte |L'accumulatore € danneg- |e Sostituire I'accumulato-

2]
o

)

le funzioni.

giato/rotto.

re.
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Simbolo LED

Comportamento apparec- Causa

chio

Correzione

“ERRORE APPARECCHIO”

L'apparecchio arresta tutte

Si & verificato un guasto. |e

Spegnere e riaccendere

ne diminuisce

Canale di aspirazione bloccato.

(rosso). le funzioni/ I'apparecchio I'apparecchio.
non pud essere acceso. e Se nessuna anomalia &
@ rilavata, contattare il
servizio assistenza
KARCHER.
Guasti funzionali
Errore Causa Correzione
La capacita di aspirazio- ||l filtro fine & sporco o danneggiato. ® Pulire il filtro fine o sostituirlo con uno nuo-

Vo.

® Controllare il canale di aspirazione e ri-
muovere l'ostruzione.
L’apparecchio non si av- |L'accumulatore ¢ scarico. ® Caricare 'accumulatore.
via
L'accumulatore non vie- |La spina di ricarica del caricabatterie/di |® Collegare la spina di ricarica del caricabat-
ne caricato rete non €& collegata correttamente. terie/di rete.
La presa é difettosa. ® Verificare che la presa funzioni.

Viene impiegato il caricabatterie sbaglia-
to

Verificare che venga impiegato il caricabat-
terie corretto.

cambiato

caricabatterie al di fuori del volume di for-
nitura.

Il rilevamento del pavi- |ll dispositivo deve essere calibrato. ® Pulire l'ugello del pavimento ed eseguire la
mento non funziona piu calibrazione del sensore.

correttamente

Il tempo di ricarica Utilizzo di un cavo USB (tipo C) odiun |® Per un tempo di ricarica specificato, utiliz-

zare un cavo USB (tipo C) /il caricabatterie
in dotazione.

tore

sul contenitore della polvere o i tubi di
aspirazione sono ostruiti.

Non é possibile inserire il |L'unita filtro non & completa. ® Controllare se I'unita filtro (prefiltro e filtro
contenitore della polve- fine) & completa.

re.

Rumore anomalo del mo-|Gli accessori, I'apertura di aspirazione |® Rimuovere 'ostruzione con un ausilio ido-

neo.

Dati tecnici Tempo di ricarica quando la batte- min 240
. ria € completamente scarica
Collegamento elettrico usando il caricabatterie USB-C
Tensione nominale accumulatore V 252 - Classe di protezione I
25,9 @
Potenza nominale W 400 Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Tipo unita accumulatore Li-ION Contenuto del serbatoio | 0,8
Capacita nominale (secondo IEC/ Ah 2,35 Tempo di esercizio con una carica min 55/30/
EN 61960) completa della batteria con boc- *40/10
Tensione nominale caricabatterie V 100 - chetta per pavimenti ECO/STAN-
240 DARD/SMART/BOOST

Frequenza Hz 50 - 60 Livello di potenza acustica Ly ~ dB(A) <78
Stazione di alloggiamento con ca- Dimensioni e pesi
ricabatterie Peso (con batteria, senza acces- kg 1.9
Numero componenti 9.759-858.0 sori)
Numero di batterie da caricare 1 *A sgconda Qel gra_do di qurcizia.
Tempo di ricarica quando la batte- min 180 Con riserva di modifiche tecniche.
ria &€ completamente scarica
usando la stazione di carica
Tempo di ricarica quando la batte- min 360

ria € completamente scarica

usando la stazione di carica e la

batteria inserita

38

Italiano




Indice de contenidos

Avisos generales ... 39
Uso previsto 39
Proteccion del medioambi .39
Accesorios y repuestos ...... .39
Garantia e 39
Cargador 39
Volumen de suministro e 39
Descripcion del equipO .......c.veevviieeeeriiiieeeiiieeee 39
Montaje de la estacion de almacenaje indepen-

diente con funcién de carga...... .. 40
Montaje del soporte mural.. 40
Puesta en funcionamiento 40
Servicio 41
Empleo de los accesorios 42
Transporte 43
Almacenamiento.... 43
Cuidado y mantenimiento 43
Ayuda en caso de averias.. 45
Datos técnicos 47

Antes de utilizar por primera vez el equi-
A || po, leer y seguir el manual original, las

instrucciones de seguridad adjuntas del
aspirador con alimentacién por baterias y las instruccio-
nes de seguridad adjuntas de la bateria. Actuar confor-
me a estos documentos.
Conservar estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

e Utilice el equipo Unicamente en el ambito domésti-

co.

El equipo esta disefiado exclusivamente para la lim-

pieza de fondos secos.

Se considera uso no previsto:

— Utilizar el equipo en personas, animales, plantas
o prendas de ropa que estén puestas en el cuer-
po.

— Aspirar agua u otros liquidos.

— Aspirar cenizas incandescentes, carbén, cigarri-
llos u otras sustancias inflamables o facilmente
inflamables.

— Usar cerca de sustancias explosivas o altamente
inflamables.

Proteccion del medioambiente

Yy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electronicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Espaiiol 3

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de KARCHER en "Downloads".

N ADVERTENCIA. Cargar el equipo unica-
mente con el cargador original suministrado o con un
cargador autorizado por KARCHER.

e Estacion de almacenaje con cargador:

D}

CUIDADO e L a bateria debe colocarse en una zo-
na bien ventilada durante el proceso de carga.

CUIDADO e s6 deben tener en cuenta las instruc-
ciones de seguridad adjuntas de la bateria.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Pédngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Descripcion del equipo

El alcance del suministro del equipo (en funcién del mo-
delo) se muestra en el embalaje. Este manual de ins-
trucciones describe todas las opciones posibles.
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

9.759-858.0

@ Campo de control con display LED
(@) Interruptor On/Off

@ Tecla de seleccion a la izquierda
@ Tecla de seleccion a la derecha
@ Tecla de inicio/pausa/seleccion

®) Asa

@) Filtro fino

Filtro previo

@ Tapa del depésito de polvo con tecla de desblo-
queo

Depésito de polvo
@ Cierre de bayoneta del depésito de polvo

©



@ Tubuladura de aspiracion
@ Palanca para la funcién de limpieza del filtro
Cubierta filtro de aire de salida

@ Campo LED de color para el modo de aspiracion

Bateria con:

(7 Tecla de desbloqueo
Piloto de control LED
Conexién de carga para conector USB-C

Boquilla para suelos motorizada con rodillo de cepi-
llos universal e iluminacion LED

@1 **Tubo de aspiracion
@ Boquilla para ranuras
@3 Cepillo para muebles
@ Estacién de almacenaje con funcién de carga
** Minitobera turbo
**Boquilla para acolchado
@ ** Soporte para accesorios en el tubo de aspiracion
** Manguera de prolongacion flexible
** Tubo de aspiracion plegable

**Soporte mural
@1 ** Cable de carga (USB-C)

@2 ** Cargador (USB-C)
@) Filtro fino
Filtro previo

** opcional

Montaje de la estacion de
almacenaje independiente con
funcién de carga

La estacion de almacenaje independiente permite car-
gar simultaneamente la bateria del equipo y una bateria
adicional que se introduce en el riel de alojamiento de
baterias.

La estacion de almacenaje también sirve para guardar

accesorios.

Nota

EIl montaje en la pared no es necesario.

e Guiar el cable de red, situado en la sujecién de la
estacion de almacenaje, a través de la abertura de
la placa inferior de la estacion.

e Fijar la sujecion a la placa de la estacion; se debe
oir como encaja en su sitio.

e Parafijarla, pasar el cable de red por la abrazadera
situada en la parte inferior de la placa de la estacion.
La direccion del cable de red puede seleccionarse
en funcién de las necesidades o de la posicion del
enchufe.

Figura G

e Insertar el equipo con la bateria en la sujecion, ase-
gurandose de que quede firmemente asentado.

e Deslizar la segunda bateria en el riel de alojamien-
to.

e Conectar el conector de red a un enchufe.

Se inicia la carga de acumuladores.

Figura K
CUIDADO

Peligro de lesiones o dafios materiales

Si la estacion de almacenaje con funcién de carga se
coloca en una posicién desfavorable (por ejemplo, en
medio de una habitacién), se puede tropezar con ella y
lesionarse y/o el equipo puede sufrir dafios si se cae.
Colocar el equipo con la estacién de almacenaje en un
lugar seguro y tranquilo (p. ej., pared, esquina).

Montaje del soporte mural

El alcance del suministro incluye un soporte mural, asi
como tornillos y tacos para un almacenaje correcto de
la aspiradora.

Nota

Montar el soporte mural con los tornillos y tacos sumi-
nistrados en un lugar adecuado.

Para un almacenaje seguro del equipo, el tornillo de fi-
Jacién superior debe colocarse aproximadamente a
1,0 m del suelo; la boquilla para suelos debe descansar
sobre el suelo.

Figura H

CUIDADO

Darios materiales por un montaje defectuoso

Un montaje incorrecto puede dahar tanto al equipo co-
mo al recubrimiento del suelo si se cae.

Utilizar herramientas de montaje adecuadas para el
montaje en la pared.

Tenga en cuenta el peso del equipo y la capacidad de
carga del emplazamiento a la hora de seleccionar los
elementos de fijacion.

&N ADVERTENCIA

Riesgo de choques eléctricos y de lesiones
Asegurese de que no haya cables eléctricos, tuberias
de agua o gas en la pared alrededor del area de mon-
taje.

Nota

El soporte mural también se puede utilizar para almace-
nar el equipo y los accesorios (p. €j., boquilla para mue-
bles, la boquilla para ranuras).

Figural

Puesta en funcionamiento

Montaje de los accesorios
Nota
El accionamiento de la boquilla para suelos motorizada
también tiene lugar mediante su propio motor integrado
y, por lo tanto, siempre debe estar conectado directa-
mente al equipo manual o al tubo de aspiracion para ga-
rantizar la alimentacién de corriente.
Todos los demas accesorios también se pueden utilizar
directamente con el equipo manual o con el tubo de as-
piracién para aumentar el alcance.
® Empujar el tubo de aspiracion en la tubuladura de
aspiracion del depésito de polvo hasta que se escu-
che cémo se encastra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar el tubo de
aspiracion de la tubuladura de aspiracion.
Figura B
® Empujar la boquilla para suelos motorizada en el tu-
bo de aspiracién hasta que se escuche como en-
castra.
® Presionar la tecla de desbloqueo y retirar la boquilla
para suelos motorizada del tubo de aspiracion.
Figura C
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® Empujar los accesorios, como la boquilla para ranu-
ras en la tubuladura de aspiracién del depésito de
polvo o tubo de aspiracién hasta que se escuche
cémo encastra.
Figura D

Colocacion de la bateria

CUIDADO
Contactos sucios
Danos en el equipo y en la bateria
Compruebe la presencia de suciedad en el alojamiento
de la bateria y los contactos antes de la colocacién y,
en caso necesario, limpielos.
Nota
Utilice solo baterias completamente cargadas.
1. Coloque la bateria en el alojamiento hasta que en-
caje de forma audible.
Figura E

Retirar la bateria

AN ADVERTENCIA
Arranque descontrolado
Peligro de lesiones
Retirar la bateria del equipo antes de realizar trabajos
de mantenimiento o si el equipo no se va a utilizar du-
rante un periodo de tiempo prolongado.
1. Presione la tecla de desbloqueo.
2. Saque la bateria del equipo.
Figura F

Carga de la bateria

CUIDADO

Utilizar tnicamente baterias KARCHER Battery Power

con una tensioén nominal de 28 V.

Nota

El equipo se suministra sin la bateria completamente

cargada. Cargar la bateria completamente antes de la

primera puesta en marcha.

Se deben tener en cuenta las instrucciones de seguri-

dad adjuntas de la bateria y el aspirador con alimenta-

cién por baterias.

Nota

La bateria puede cargarse con el equipo, por separado

o a través de la estacién de almacenaje con funcion de

carga.

1. El equipo esta en la estacion de almacenaje y/o la
bateria esta atras, en el riel de alojamiento de bate-
rias:
® Para la carga, véase el capitulo Montaje de la

estacion de almacenaje independiente con fun-
cion de carga.
Figura K

2. Carga de la bateria en el equipo (p. €j., el equipo es-
ta en el soporte mural) o de la bateria por separado:
® Insertar ambos conectores USB-C del cable de

carga en la conexién de carga del equipo y del
cargador. Enchufar el cargador a la toma de co-
rriente.

Nota

Si se utiliza un conector USB (tipo C) o un cargador (no

incluido en el alcance del suministro del equipo) estan-

dar, el tiempo de carga puede diferir del especificado en
el manual de instrucciones, en funcién de la potencia.
Figura L

3. La carga se indica mediante los pilotos de control
LED:

El piloto de control LED parpadea en color verde du-
rante el proceso de carga.

4. En cuanto el equipo estd completamente cargado,
el LED de la bateria se ilumina en verde durante un
minuto y luego se apaga.

EILED de bateria del display se ilumina en verde de
manera permanente y se apaga transcurridos

5 minutos.

Figura M

5. Retirar ambos conectores USB-C del cable de car-
ga de la conexién de carga de la bateria y del car-
gador.

6. Sacar del enchufe el cargador USB-C o el conector
de red de la estacion de almacenaje.

7. Retirar el equipo del soporte mural/estacion de al-
macenaje o insertar la bateria en el equipo; véase el
capitulo Colocacién de la bateria.

El equipo esta listo para el funcionamiento.

Servicio

Configuracion inicial del campo de control
con indicador LED
Nota
El equipo tiene un display LED multilinglie.
El display muestra simbolos, textos e imagenes, p. €j.,:
e El modo de aspiracién actual.
e £l tiempo restante en minutos.
e Barra para la indicacién de la potencia de aspira-
cion.
e Mensajes de mantenimiento (p. ej., limpieza del fil-
tro, cambio del filtro),
e Pasos de solucion y de limpieza.
o Mensajes de advertencia.
1. Conectar el equipo:
® Pulsar el interruptor on/off.
Figura N
2. Tras el mensaje de bienvenida, se muestra la selec-
cion de idioma en inglés.
® En caso necesario, el idioma deseado puede
buscarse y ajustarse con la tecla de seleccion a
la derecha. Pulsar la tecla de seleccion a la iz-
quierda para volver a los idiomas anteriores.
® Después de seleccionar el idioma deseado, con-
firmar con la tecla de seleccion de abajo.
Figura O
Nota
El idioma puede cambiarse en cualquier momento a tra-
vés del ajuste del ment "IDIOMAS".
3. En el display aparece la solicitud tras un inicio rapi-
do.
® La tecla de seleccion a la derecha proporciona
informacién por adelantado, p. ej., sobre la lim-
pieza del filtro o el vaciado del depdsito de polvo.
® Pulsar la tecla de seleccion a la izquierda para
iniciar la funcion de aspiracion.
Figura P
Figura Q
Nota
El equipo siempre se inicia en modo SMART durante la
configuracioén inicial.
La potencia de aspiraciéon deseada puede ajustarse con
las teclas de seleccion a la derecha o a la izquierda. Pa-
ra una descripcion de las potencias de aspiracion, véa-
se el capitulo Aspiracion
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Nota

Los ajustes pueden restablecerse a los valores de fabri-

ca a través del menu "RESTABLECER EQUIPO" (man-

tener pulsada la tecla durante 3 segundos).
Aspiracion

CUIDADO

Danios en el equipo

Si los filtros o el depésito de polvo no estan colocados

0 no estan colocados correctamente, el equipo puede

no funcionar correctamente o resultar dafado.

Utilizar el equipo solo si todos los filtros y el depdsito de

polvo estan colocados correctamente.

Deben sustituirse los filtros defectuosos y los que ya no

puedan limpiarse.

Nota

Para una aspiracion manual instantanea y sin acceso-

rios, el equipo también puede utilizarse unicamente con

la tubuladura de aspiracion.

1. Para montar el accesorio deseado, véase el capitu-
lo Montaje de los accesorios.

Nota

Para un rapido cambio de accesorios mientras se aspi-

ra, se puede acoplar el soporte para accesorios al tubo

de aspiracion y, a continuacion, fijar en él el accesorio
deseado.
Figura J

2. Conectar el equipo:
® Pulsar el interruptor on/off.
Figura N

3. En caso necesario, utilizar las teclas de seleccién a
la izquierda o la derecha para ajustar la potencia de
aspiracion en el campo de control.

El campo LED de color en la parte superior del asa
(solo visible cuando el equipo esta aspirando) se ilu-
mina en el modo de aspiracién correspondiente, p.

ej., azul en el modo SMART.

En caso necesario, interrumpir el proceso de aspi-

racién con la tecla STOP de abajo.

Figura Q

Nota

El equipo dispone de 4 modos de aspiracion diferentes

que pueden ajustarse segun las necesidades en el

campo de control mediante las teclas de seleccion.

e Modo ECO (blanco): Ahorra energia y es adecuado
para contaminacion ligera o cuando se requiere una
capacidad de carga de acumuladores de larga du-
racion.

e Modo ESTANDAR (verde): Ofrece una combina-
cién equilibrada de potencia de aspiracién y capaci-
dad de carga de acumuladores para la mayoria de
las tareas de limpieza.

e Modo SMART (azul): Reconoce automaticamente
el tipo de suelo, la cantidad de suciedad y el estado
delfiltro y ajusta la potencia de aspiracién en conse-
cuencia, lo que permite un rendimiento de limpieza
optimo al tiempo que se garantiza la eficiencia ener-
gética.

e Modo BOOST (amarillo): Méxima potencia para una
limpieza de alto rendimiento (con este ajuste de po-
tencia de aspiracion, la bateria se descarga mas ra-
pidamente que con otros ajustes).

4. Lafuncion "Recordatorio” puede ajustarse en el me-
nd "MODO INICIO". Este ajuste guarda el modo de
aspiracion con el que siempre debe arrancar el
equipo.

Figura R

Nota
Cuando en el display se muestre la indicacion para lim-
pieza del filtro o limpieza a fondo del filtro, seguir las ins-
trucciones del display. Véase también «Finalizacion del
servicior/«Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el de-
posito de polvox.

Figura S

Finalizacion del servicio

CUIDADO
Darios en el equipo
Si el filtro previo y el filtro fino no se limpian con regula-
ridad después de aspirar o si no se vacia el depésito de
polvo, la potencia de aspiracion se deteriorara y el equi-
po puede averiarse.
Limpiar el filtro fino después de finalizar cada trabajo o
al menos 1 vez a la semana activando la funcién de lim-
pieza del filtro.
Vaciar el depésito de polvo después de cada limpieza.
Limpiar el depdsito de polvo con un pafio seco.
En caso de mucha contaminacién, véase el capitulo
Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el depésito de
polvo
Nota
El equipo esta equipado con una funcién de limpieza
del filtro. El polvo fino se elimina sin contacto del filtro
moviendo la palanca de un lado a otro.
1 Desconectar el equipo.
e Pulsar el interruptor ON/OFF.
Figura N
2 Retirar el tubo de aspiracién o los accesorios.
3 Activar la funcién de limpieza del filtro moviendo la
palanca de un lado a otro unas 3 veces.
Figura T
4 Vaciar el dep6sito de polvo.
e Pulsar la tecla de desbloqueo. Se abre la chapa-
leta del depésito de polvo.
e Vaciar el depdsito de polvo en un cubo de basu-
ra.
Figura U
5 Para cerrar, empuijar la chapaleta del depdsito de
polvo hacia arriba hasta que encastre de forma au-
dible.
6 Retirar el deposito de polvo y limpiarlo con un pafio
Seco.
Nota
En caso de mucha contaminacién, véase el capitulo
Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el depdsito de
polvo
7 Fijar el equipo al soporte mural/estacién de almace-
naje.
Figura H
Figura K
8 Guardar los accesorios en el soporte mural/estacion
de almacenaje.
Figural
9 Para cargar el equipo, véase el capitulo Carga de la
bateria.

Empleo de los accesorios

Informacién general para el usuario
® En el embalaje del equipo se muestra qué acceso-
rios estan incluidos en el alcance del suministro.
® Los accesorios no incluidos en el embalaje se pue-
den adquirir en tiendas especializadas de KAR-
CHER o en www.kaercher.com.
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® Probar los accesorios en una zona poco visible an-
tes de usarlos en una zona sensible.
® Seguir las indicaciones de limpieza del fabricante.

Bogquilla para suelos multifuncion
motorizada con LED

Para suelos duros y alfombras.
La boquilla para suelos motorizada elimina la suciedad
adherida a las fibras de la alfombra de forma especial-
mente eficaz.
El rodillo de cepillos puede retirarse de la boquilla para
suelos para su limpieza (p. €j., en caso de que se enre-
de el pelo).

Boquilla para ranuras
Para bordes, juntas, radiadores y zonas de dificil acce-
So.

Cepillo para muebles
Para una limpieza suave y profunda de muebles y su-
perficies delicadas, quitar el polvo de libros, rejillas de
ventilacion de automoviles, etc.

Minitobera turbo
Garantiza la eliminacion eficaz del pelo de las mascotas
y de las particulas de polvo de los muebles tapizados,
los colchones u otras superficies blandas. Incluso los
pelos mas finos quedan atrapados en el cepillo redondo
giratorio.

Boquilla para acolchado
Para la limpieza de superficies textiles como sofas, si-
llones, colchones, asientos de automoviles, etc.

Tubo de aspiracion plegable
La articulacion flexible permite limpiar debajo de los
muebles y en lugares de dificil acceso.
La funcion de plegado se activa pulsando la tecla de
desbloqueo situada en la parte trasera del tubo de as-
piracion.

Soporte para accesorios

Para un almacenamiento practico y un acceso rapido a
las boquillas manuales.
Fijar el soporte para accesorios al tubo de aspiracion y
colocar los accesorios (por ejemplo, la boquilla para ra-
nuras).

Manguera de prolongacion flexible
Gracias a la prolongacion y la flexibilidad, se puede ac-
ceder a zonas de dificil acceso, como las del interior de
los vehiculos.

La bateria se ha testeado conforme a las normativas re-
levantes para el transporte internacional y pueden
transportarse/enviarse.

Almacenamiento

CUIDADO

Humedad y calor

Peligro de dafios

Guarde las baterias tinicamente en espacios interiores
secos en los que la humedad del aire esté por debajo
de los 20 °C.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del filtro previo, el filtro fino y el
depésito de polvo

CUIDADO
Darios en el equipo
Si el filtro previo, el filtro fino y el depésito de polvo no
se limpian con regularidad, la potencia de aspiracion se
deteriorara y el equipo puede averiarse.
Limpie a fondo el filtro previo, el filtro fino y el depdsito
de polvo al menos una vez al mes.
El deposito de polvo y el filtro previo se pueden limpiar
con agua corriente o con un pafio himedo.
Sacudir el filtro fino y limpiarlo con un cepillo suave o un
pafio.
Nota
El deposito de polvo no debe lavarse en el lavavajillas.
Nota
Sustituir el filtro fino si esté visiblemente dafiado o cada
6 meses.
Nota
El depésito de polvo debe estar vacio antes de la lim-
pieza.
Nota
Para facilitar la limpieza, la bateria también puede ex-
traerse del cabezal del equipo durante la limpieza.
1 Desconectar el equipo:

e Pulsar el interruptor ON/OFF.

Figura N
2 Retirar el deposito de polvo:

e Sujetar el deposito de polvo por abajo y desblo-
quear y extraer el cierre de bayoneta girandola
en la direccion del simbolo "Cerrojo abierto".

FiguraV

3 Retirar el filtro previo y el filtro fino:

e Desbloquear el filtro previo girandolo en sentido
antihorario y retirarlo.

Figura W

e Tirar del filtro fino hacia abajo.

CUIDADO

Darios en el equipo

Si el equipo se gira 180 grados para la limpieza del filtro
(filtro fino hacia arriba), el polvo fino puede caer en la
zona del motor y danar el equipo.

Mantener siempre el equipo hacia abajo cuando se lim-
pie o retire el filtro fino.

Figura X

4 Comprobar si hay residuos en el canal de aspira-
cion y limpiarlo si es necesario, véase Comproba-
cion y limpieza del canal de aspiracion

Figura'Y

5 Realizar una limpieza previa del filtro previo y el fil-
tro fino.

e Los hilos o pelos enredados en el filtro previo
pueden cortarse cuidadosamente con unas tije-
ras.

e Sacudir con cuidado el filtro previo y el filtro fino
en un cubo de basura.

Figura Z

e A continuacion, limpiar el filtro fino con un cepillo
suave o un pafio.

Nota
Para no perjudicar la funcionalidad del filtro fino, no lim-
piar el filtro con agua.

Figura AA
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6 Limpiar el filtro previo y el depésito de polvo con
agua o con un pafio humedo y, a continuacion, de-
jarlos secar por completo.

Figura AB

CUIDADO

Riesgos para la salud

Si el filtro previo/depdsito de polvo no esta completa-
mente seco cuando se inserta en el equipo, puede pro-
piciar el crecimiento de esporas y moho.

Asegurarse de que el filtro previo/depésito de polvo es-
td completamente seco a la hora de montarlo.

7 Introducir el filtro previo y el filtro fino.

e Alinsertar el filtro fino, asegurarse de que las Ia-
minas del filtro estén correctamente colocadas
en el soporte de filtro.

Figura AC

e Fijar el filtro previo girandolo en sentido horario.
Comprobar que la posicién sea la correcta.

e Colocar el depésito de polvo en el equipo y ce-
rrarlo girandolo en la direccién del simbolo "Ce-
rrojo cerrado". Comprobar que la posicion sea la

correcta.
Figura AD
Comprobacion y limpieza del canal de
aspiracion
CUIDADO

Danios en el equipo
Las particulas aspiradas, como pelos, piezas de jugue-
tes o restos de comida, pueden obstruir el canal de as-
piracién. Esto reduce la potencia de succién y puede
danar el equipo.
Por lo tanto, compruebe al menos una vez al mes si hay
obstrucciones en el canal de aspiracion y eliminelas si
es necesario.
1 Desconectar el equipo:
e Pulsar el interruptor ON/OFF.
Figura N
2 Retirar el deposito de polvo, el filtro previo y el filtro
fino, véase Limpieza del filtro previo, el filtro fino y
el depésito de polvo
3 Comprobacién y limpieza del canal de aspiracion:
e Sujetar el cabezal del equipo de forma que pue-
da mirar sin obstaculos el canal de aspiracion.
e Sihay particulas de la aspiracion, retirelas cuida-
dosamente con un palillo de plastico o madera.
Nota
No utilice objetos afilados o puntiagudos para no dafiar
la tapa antirretorno.
FiguraY
4 Volver afijar el depésito de polvo, el filtro previo y el
filtro fino en el equipo.

Limpieza del filtro de aire de salida

CUIDADO
Peligro de cortocircuito
El cabezal del equipo contiene componentes eléctricos.
No sumergir el filtro de aire de salida en agua y no lim-
piarlo con un pafio himedo.
Nota
El equipo cuenta con un filtro de aire de salida de larga
duracion.
Limpiar el filtro de aire de salida al menos una vez al
afio o si presenta contaminacion.
Sustituir el filtro de aire de salida si presenta dafios.
1 Desconectar el equipo:

e Pulsar el interruptor ON/OFF.

Figura N
2 Retirar el filtro de aire de salida:

e Desenroscar y retirar la cubierta del filtro de aire
de salida del equipo.

e Retirar el filtro de aire de salida de la cubierta.

3 Limpiar el filtro de aire de salida:

e Sacudir con cuidado el filtro de aire de salida o,
si presenta mucha contaminacion, limpiarlo cui-
dadosamente junto con la cubierta utilizando un
pafio suave o un cepillo.

e Figura AE

4 Sustituir el filtro de aire de salida:

e Fijar el filtro de aire de salida y la cubierta entre
si y atornillarlos al cabezal del equipo. Compro-
bar que la posicion sea la correcta.

Limpieza de la boquilla para suelos
motorizada
1. Desconectar el equipo.
® Pulsar el interruptor on/off.
Figura N
Retirar la boquilla para suelos.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito
La boquilla para suelos motorizada contiene compo-
nentes eléctricos
No sumergir la boquilla para suelos motorizada en agua
ni limpiarla con un pafio humedo.
3. Limpiar la boquilla para suelos motorizada.
a Girar el cierre en la direccién del simbolo "Cerro-
jo abierto" y extraer el rodillo de cepillos.
Figura AF
b Eliminar la suciedad con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.
¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.
Figura AG
d Introducir el rodillo de cepillos en la abertura del
cepillo y bloquearlo girandolo en la direccion del
simbolo "Cerrojo cerrado". Comprobar que la po-
sicion sea la correcta.
Figura AH

Limpieza de la minitobera turbo
1. Desconectar el equipo.
® Pulsar el interruptor ON/OFF.
Figura N
Retirar la minitobera turbo.

CUIDADO

Peligro de cortocircuito

La minitobera turbo contiene componentes de construc-
cion.

No sumergir la minitobera turbo en agua ni limpiarla en
hiumedo.

3. Limpiar la minitobera turbo.

a Desbloquear el rodillo de cepillos introduciendo
lateralmente la cubierta del rodillo de cepillos y, a
continuacion, tirar del rodillo de cepillos hacia
abajo.

Figura Al

b Eliminar los residuos con un cepillo, por ejemplo.
Los hilos o pelos enredados pueden cortarse cui-
dadosamente con unas tijeras.

¢ Limpiar con cuidado la abertura del cepillo con un
pafio o un cepillo suave.

Figura AJ
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Nota

Insertar lateralmente el rodillo de cepillos en la
carcasa formando un ligero angulo y, a continua-
cién, presionar hacia arriba hasta que la cubierta
encaje en su sitio.

Calibracion del sensor

Para garantizar un funcionamiento fiable del modo
SMART, se debe realizar una calibracién del sensor ca-
da 6 meses.

El tubo de aspiracioén y la boquilla para suelos deben
estar montados en el equipo durante la calibracion del
sensor.

1.

Antes de calibrar el sensor, retirar el rodillo de cepi-
llos de la boquilla para suelos motorizada, limpiarlo
y volver a colocarlo, véase el capitulo Limpieza de

Conectar el equipo.

® Pulsar el interruptor on/off.

Figura N

Seleccionar el ajuste "AJUSTES" en el menu princi-
pal y, a continuacion, navegar hasta la opcién de
ment "CALIBRACION DEL SENSOR" e implemen-
tar o confirmar los pasos de trabajo (p. €j., retirar el
rodillo de cepillos).

Sujetar el equipo por el asa de manera que el borde
delantero de la boquilla para suelos toque el suelo.
El rodillo de cepillos no debe estar en contacto con
el suelo.

Figura AK

Iniciar la calibracién del sensor y esperar un poco
hasta que finalice el proceso.

Se ha recalibrado el modo SMART.

la boquilla para suelos motorizada

Ayuda en caso de averias

A menudo, las causas de las averias son simples y pueden solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En caso
de dudas o de averias no mencionadas aqui, ponerse en contacto con el servicio de postventa autorizado.

Nota

e En el capitulo "Indicadores LED" se describen los simbolos o "burbujas de didlogo” que aparecen en el display
del equipo o que pueden reconocerse visualmente en caso de averia.
e En el capitulo "Averias funcionales" se describen las averias que pueden detectarse independientemente de la
indicacién LED en el display.

Indicadores LED

Simbolo LED

Comportamiento del
equipo

Causa

Solucion

"FILTRO LLENO" (amarillo)

<>
(I

El equipo esta encendido/
aspirando.

El filtro fino estéa casi lleno/
obstruido.

e Activar la funcién de
limpieza del filtro.

llo)

/N

"LIMPIEZA A FONDQO" (amari-

El equipo esta encendido/
aspirando.

El filtro fino estéa casi lleno/
obstruido.

La entrada de aspiracion
del equipo esta parcialmen-
te obstruida.

Activar la funcion de

limpieza del filtro.

e Sacudir el filtro fino y
limpiarlo con un cepillo
suave o un pafio.

e Retirar el filtro previo y

el filtro fino y eliminar

las obstrucciones del
canal de aspiracion.

"BATERIA DEBIL" (amarillo)

(I

El equipo esta encendido/
aspirando.

Capacidad de acumulado-
res muy baja (tiempo de
marcha aprox. 2 minutos).

Se debe cargar inme-
diatamente la bateria.

"CARGADOR DE BAJA PO-
TENCIA" (amarillo)

v

El equipo esta apagado y
cargando la bateria.

Se ha conectado un carga-
dor de baja potencia.

La carga es mas lenta.
Solo cuando se carga con
el cargador USB-C.

Se puede utilizar un car-
gador rapido USB-C pa-
ra una carga mas
rapida.

"BATERIA VACIA" (rojo)

El equipo hace que se pa-
ren todas las funciones.

La bateria esta vacia.

e Cargar la bateria.

"FILTRO FINO" (rojo)

El equipo esta encendido,
pero no aspira.

El filtro fino no esta inserta-
do/esta mal insertado.

e Insertar el filtro fino/in-
sertar correctamente el
filtro fino.

Espaiiol
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Simbolo LED

Comportamiento del
equipo

Causa

Solucion

"CANAL DE ASPIRACION"
(rojo)

El equipo esta encendido,
pero no aspira.

El depésito de polvo esta
demasiado lleno o el canal
de aspiracion esta obstrui-
do.

Una elevada velocidad del
ventilador indica un canal
de aspiracion obstruido.

Vaciar el depdsito de
polvo.

Eliminar los atascos/
obstrucciones en la tu-
buladura de aspiracién,
el canal de aspiracion,
el accesorio o el tubo de
aspiracion utilizando un
medio auxiliar adecua-
do.

"ERROR DE SENSOR" (rojo)

—

El equipo y la boquilla para
suelos dejan de funcionar.
El modo SMART ya no fun-
ciona.

Averia del sensor de polvo,
p. €j., debido a pelos, polvo
u otros residuos.

Desconectary conectar
el equipo.

Si el mensaje de error
persiste, comprobar y
limpiar el canal de aspi-
racion

"RODILLO DE LIMPIEZA" (ro-
jo

)

El equipo esta encendido/la
boquilla para suelos o la mi-
nitobera turbo no funciona.

El rodillo de limpieza de la
boquilla para suelos o de la
minitobera turbo esta blo-
queado.

Retirar el rodillo de lim-
pieza de laboquilla para
suelos/minitobera turbo
y limpiar tanto el rodillo
de limpieza como la bo-
quilla o eliminar las obs-
trucciones (p. €j.,
pelos).

"FALLO DE CARGA" (rojo)

<

El equipo no se carga.

El cargador esta defectuo-
s0 0 no se ha detectado/co-

Sustituir el cargador de-
fectuoso.

equipo no se puede encen-
der.

nectado correctamente. e Comprobar que el cable
de carga esté correcta-
mente conectado.
"SOBRECALENTAMIENTO" |El equipo y la boquilla para |La bateria/el equipo estd e Desconectarel equipoy
(rojo) suelos hacen que se pare la |sobrecalentado o mal refri- desenchufarlo del sumi-
funcién/el equipo no se gerado. nistro de corriente/de la
puede encender. bateria.

e Esperar hasta que la
temperatura de la bate-
ria/del equipo esté den-
tro del rango normal.

"FALLO DE LA BATERIA" El equipo hace que se pa- |La bateria esta dafiada/ro- | Sustituir la bateria.

(rojo) ren todas las funciones. ta.

"FALLO DEL EQUIPQ" (rojo). |El equipo hace que se pa- |Hay una averia. e Desconectary conectar
ren todas las funciones/el el equipo.

Si no se encuentra na-

da, ponerse en contacto
con el servicio de pos-

tventa de KARCHER.

Averias funcionales

Fallo

Causa

Solucion

La potencia de aspira-

El filtro fino esta sucio o dafado.

Limpiar el filtro fino o sustituirlo por uno

marcha

cion se reduce El canal de aspiracion esta bloqueado. nuevo.
® Comprobar el canal de aspiracion y elimi-
nar la obstruccion.
El equipo no se pone en |La bateria esta vacia. ® Cargar la bateria.
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Fallo Causa

Solucion

No se carga la bateria

El conector de carga/conector de red no |® Conectar correctamente el conector de
esta conectado correctamente.

carga/conector de red.

El enchufe esta defectuoso.

® Comprobar que el enchufe funcione.

Se esta utilizando el cargador incorrecto |® Comprobar que se esté utilizando el carga-

dor correcto.

La deteccion de suelo ya |El equipo debe calibrarse.

® Limpiar la boquilla para suelos y calibrar el

depdsito de polvo.

no funciona correcta- sensor.

mente

El tiempo de carga se ha |Uso de un cable USB (tipo C) o cargador |® Para un tiempo de carga especificado, uti-

modificado no incluido en el alcance del suministro. lizar el cable USB (tipo C)/cargador inclui-
do en el alcance del suministro.

No se puede insertar el |La unidad filtrante no esta completa. ® Comprobar si la unidad filtrante (filtro pre-

vio y filtro fino) estd completa.

piracién estan bloqueados.

Ruido anormal del motor|Los accesorios, la abertura de aspiracion |® Eliminar la obstruccién con un elemento
del depésito de polvo o los tubos de as-

adecuado.

Datos técnicos

Conexion eléctrica

Tensién nominal de la bateria \% 25,2 -
25,9

Potencia nominal w 400

Tipo de bateria Li-ION

Capacidad nominal (segun IEC/ Ah 2,35

EN 61960)

Tension nominal del cargador \ 100 - 240

Frecuencia Hz 50 - 60

Estacién de almacenaje con car-

gador

Referencia 9.759-858.0

Cantidad de baterias a cargar 1

Tiempo de carga cuando la bate- min 180

ria estd completamente descarga-
da con estacion de carga

Tiempo de carga cuando la bate- min 360
ria estd completamente descarga-

da con estacién de carga y bateria

insertada

Indicagbes gerais ... 47
Utilizagao prevista 47
Protecéo do meio ambiente 48
Acessorios e pegas sobressalentes... 48
Garantia 48
Carregador 48
Volume do fornecimento .... 48
Descrigao do aparelho 48
Montar estagédo de armazenamento isolada com

fungéo de carga 48
Montar o suporte de parede 49
Colocagao em funcionamento 49
Operagao .......ccoveceeireninnne 50
Aplicacédo dos acessorios 51
Transporte.............. 51
Armazenamento 51
Conservagao e manutengao 52
Ajuda em caso de avarias 53

Dados tECNICOS.......c.coeiiiiieeieeiieeeeee s 55

Indicacdes gerais

/|\ Antes da primeira utilizagdo do apare-

Tiempo de carga cuando la bate- min 240
ria esta completamente descarga-
da con cargador USB-C

Clase de proteccion

IE 1l

Datos de potencia del equipo

Contenido del Contenedor | 0,8
Tiempo de servicio con cargador min 55/30/
de baterias cargado con boquilla *40/10
para suelos ECO/STANDARD/

SMART/BOOST

Intensidad acustica Lya dB(A) <78
Peso y dimensiones

Peso (con bateria, sin accesorios) kg 1.9

* Dependiendo del nivel de contaminacion.
Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-
cas.

Iho, leia este manual original, os avisos
de seguranga fornecidos para aspirado-
res com bateria e os avisos de segurancga fornecidos
com a bateria. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Utilizacao prevista

Utilize o aparelho exclusivamente na habitagéo pri-

vada.

O aparelho destina-se exclusivamente a limpeza de

bases secas

Casos de utilizacao fora dos fins previstos:

— Aspirar pessoas, animais, plantas ou pegas de
vestuario do corpo.

— Aspirar agua ou outros liquidos.

— Aspirar cinzas incandescentes, carvao, cigarros
ou outras substancias combustiveis ou facilmen-
te inflamaveis.

— A utilizagdo na proximidade de substancias ex-
plosivas ou altamente inflamaveis.
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Protegdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
= COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s&o necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagées actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Em cada pais séo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da KARCHER.

N ATEN CAO e Carregar o aparelho apenas
com o carregador original fornecido ou com um carre-
gador autorizado pela KARCHER.

e Estagdo de armazenamento com carregador:

_C

ADVER TEN CIA ¢ A bateria deve ser colocada

numa area bem ventilada durante o processo de carre-
gamento.

ADVER TEN CIA « Observe os avisos de segu-

ranca fornecidos relativos a bateria.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contelido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descrigao do aparelho

O volume do fornecimento do aparelho (dependente do
modelo) esta indicado na embalagem. O presente ma-
nual de instru¢des descreve todas as opgdes possiveis.
Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

9.759-858.0

>

@ Painel de comando com display LED
@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

@ Botéo de selegado para a esquerda
@ Bot&o de selegado para a direita

@ Botéo Iniciar / Pausa / Selecionar

(&) Punho

(@ Filtro fino
Pré-filtro

Tampa de cobertura do depdsito de p6 com tecla
de desbloqueio

Dep6sito de p6

@ Fecho da baioneta do depdsito de pd

(2 Suporte de aspiragéo

@ Alavanca para a fungdo de limpeza do filtro
Cobertura do filtro do ar de exaustéo

@ Campo de LED colorido para o modo de aspiragao
Bateria com:

(@@ Tecla de desblogueio

Luz de controlo LED

Ligacédo de carregamento para ficha USB-C

@ Bocal para pavimentos motorizado com rolo de es-
cova universal e iluminagdo LED

@ ** Tubo de aspiragao
@2 Bocal para juntas
@3) Escova para méveis

Estagdo de armazenamento com fungao de carre-
gamento

@5 ** Bocal Mini Turbo
** Bocal para estofados
@ ** Suporte para acessorios no tubo de aspiragao
** Mangueira de extensao flexivel
** Tubo de aspiragdo dobravel
** Suporte de parede
@) ** Cabo de carga (USB-C)
@2 ** Carregador (USB-C)
@) Filtro fino
Pré-filtro
** opcional
isolada com fungao de carga

Com a estagdo de armazenamento isolada, é possivel
carregar simultaneamente a bateria no aparelho e uma
bateria adicional, que é inserida na ranhura de encaixe
da bateria.

Além disso, a estacdo de armazenamento serve para
guardar os acessorios.
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Aviso

A montagem na parede ndo é necessaria.

e Passe o cabo de alimentagdo, que se encontra no
suporte da estagéo de armazenamento, pela aber-
tura na placa inferior da estagao.

e Encaixe o suporte na placa da estacéo, até ouvirum
clique.

e Para fixar o cabo de alimentagado, passe-o pela par-
te inferior da placa da estagdo através do grampo.
A diregéo do cabo de alimentacéo pode ser escolhi-
da de acordo com a necessidade ou a localizagao
da tomada.

Figura G

e Coloque o aparelho com a bateria no suporte, certi-
ficando-se de que esta bem fixo.

e Insira a segunda bateria na calha de suporte.

e Ligue a ficha de rede a tomada.

O carregamento da bateria ¢ iniciado.
Figura K

ADVERTENCIA

Risco de ferimentos ou de danos materiais

Se a estagdo de armazenamento for colocada numa
posicéo desfavoravel (por exemplo, no meio de uma
sala), existe o risco de tropegar nela e sofrer ferimentos/
ou o aparelho pode ser danificado ao cair.

Colocar o aparelho com a estagdo de armazenamento
num local seguro, pouco movimentado (por exemplo,
parede, canto).

Montar o suporte de parede

O volume do fornecimento inclui um suporte de parede,
bem como parafusos e buchas para o armazenamento
organizado do aspirador.

Aviso

Montar o suporte de parede num local apropriado, utili-
zando os parafusos e buchas fornecidos.

Para o armazenamento seguro do aparelho, colocar a
fixacdo aparafusada superior a cerca de 1,0 m do chéo,
com a bocal para pavimentos pousado no chdo.
FiguraH

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a montagem incorrecta

A montagem incorrecta podera danificar o aparelho e o
pavimento caso caia.

Utilize uma ferramenta de montagem adequada para a
montagem na parede.

Considere o peso do aparelho e a capacidade de carga
do local de colocagéo, para seleccionar os elementos
de fixagao.

A ATENCAO

Perigo de choque eléctrico e de ferimentos
Certifique-se de que ndo haja cabos eléctricos, tubos
de agua ou de gas na parede ao redor da area de mon-
tagem.

Aviso

O suporte de parede também pode ser utilizado para
guardar acessorios (p. ex., bocal para moéveis, bocal
para juntas).

Figural

Colocagao em funcionamento

Montar acessérios
Aviso
O bocal para pavimentos motorizado também é aciona-
do por um motor integrado préprio e devera, assim, es-
tar sempre diretamente ligado ao aparelho manual ou

ao tubo de aspiragéo, para assegurar a alimentagdo

elétrica.

Todas as outras pegas de acessorio também podem

ser utilizadas directamente com o aparelho manual ou

com o tubo de aspiragdo para aumentar o alcance.

® Colocar o tubo de aspiragdo no suporte de aspira-
¢ao do deposito de pd, até que encaixe de modo au-
divel.

® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o tubo de as-
piragéo do suporte de aspiragao.
Figura B

® Colocar o bocal para pavimentos motorizado no tu-
bo de aspiracgdo, até que encaixe de modo audivel.

® Premir a tecla de desbloqueio e retirar o bocal para
pavimentos motorizado do tubo de aspiracéo.
Figura C

® Empurrar o acessorio, como, p. ex., o bocal para
juntas, no suporte de aspiragédo do depdsito de po
ou tubo de aspiragao, até que encaixe de modo au-
divel.
Figura D

Inserir a bateria

ADVERTENCIA
Contactos sujos
Danos no aparelho e na bateria
Verifique se existe sujidade no suporte da bateria e nos
contactos antes de utilizar o aparelho e, se necessario,
limpe os mesmos.
Aviso
Utilize apenas baterias totalmente carregadas.
1. Introduzir a bateria no suporte até encaixar audivel-
mente.
Figura E

Remover a bateria

& ATENCAO
Arranque descontrolado
Perigo de ferimentos
Retirar a bateria do aparelho antes dos trabalhos de
manutengéo e conservagédo ou se o aparelho néo for
utilizado durante um grande periodo de tempo.
1. Premir a tecla de desbloqueio.
2. Retirar a bateria do aparelho.
Figura F

Carregar bateria

ADVERTENCIA

Utilize exclusivamente baterias KARCHER Battery

Power com tensdo nominal de 28 V.

Aviso

O aparelho é fornecido sem a bateria completamente

carregada. Carregue a bateria completamente antes do

primeiro arranque.

Observe os avisos de seguranga fornecidos relativos a

bateria e ao aspirador com bateria.

Aviso

A bateria pode ser carregada com o aparelho, separa-

damente ou através da estagdo de armazenamento

com fungéo de carregamento.

1. O aparelho esta na estagdo de armazenamento e/
ou a bateria esta na parte traseira da calha de su-
porte da bateria:
® Carregamento ver capitulo Montar estagao de

armazenamento isolada com fungéo de carga
Figura K

Portugués 49



2. Carregamento da bateria no aparelho (por exemplo,
aparelho colocado no suporte de parede) ou bateria
separada:
® Inserir ambas as fichas USB-C do cabo de carga

na porta de carregamento da bateria e do carre-
gador. Ligar o carregador a tomada.

Aviso

Em caso de utilizagdo de uma ficha USB (tipo C) ou um

carregador disponivel no mercado (nédo fornecido com

o aparelho), o tempo de carregamento pode ser dife-

rente do especificado no manual de instrugées, depen-

dendo da poténcia.
Figura L

3. O carregamento é indicado pelas luzes de controlo
LED:

A luz de controlo LED pisca a verde durante o pro-
cesso de carga.

4. Assim que o aparelho estiver totalmente carregado,
o LED da bateria acende continuamente a verde du-
rante um minuto e apaga-se em seguida.

O LED da bateria no display acende continuamente
a verde e apaga-se apds 5 minutos.
Figura M

5. Retirar ambas as fichas USB-C do cabo de carrega-
mento da porta de carregamento da bateria e do
carregador.

6. Retirar o carregador USB-C ou a ficha da tomada
da estagdo de armazenamento.

7. Retirar o aparelho da estagdo de armazenamento
ou do suporte de parede, ou inserir a bateria no apa-
relho, consultar o capitulo Inserir a bateria
O aparelho esta operacional.

Configuracgao inicial Painel de controlo com
ecra LED
Aviso
O dispositivo tem um ecrad LED multilingue.
O ecra apresenta simbolos, textos e imagens, tais co-
mo:
o0 modo de aspiragao atual,
o tempo restante em minutos,
Barra para visualizagdo da forga de sucgéo,
Mensagens de manutengao (por exemplo, limpeza
do filtro, mudanga do filtro),
Solugéo e passos de limpeza,
e Sdao apresentadas mensagens de aviso.
1. Ligar o aparelho:
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura N
2. Apods a mensagem de boas-vindas, a selegédo do
idioma aparece em inglés.
® Se necessario, a lingua pretendida pode ser pro-
curada e definida utilizando o botéo de selegao
direito. Prima o bot&o de sele¢do esquerdo para
voltar as linguas anteriores.
® Depois de selecionar a lingua pretendida, confir-
me com o botédo de selegao abaixo.
Figura O
Aviso
O idioma pode ser alterado em qualquer altura através
da definicdo do menu "LANGUAGES".
3. O pedido de arranque rapido aparece no ecra.
® O botéo de selegdo direito fornece informagdes
prévias, por exemplo, sobre a limpeza do filtro ou
o esvaziamento do deposito de po.

® Prima o botéo de selegdo esquerdo parainiciar a
funcéo de aspiracéo.

Figura P

Figura Q
Aviso
O dispositivo arranca sempre no modo SMART durante
a configuragdo inicial
A poténcia de sucgdo necessaria pode entdo ser defini-
da utilizando os botées de sele¢édo a direita ou a es-
querda. Para uma descrigao das forgas de sucgéo,
consulte o capitulo Aspirar
Aviso
As definicbes podem ser repostas para as defini¢bes de
fabrica através do menu "DEVICE RESET" (premir e
manter premido o botdo durante 3 segundos).

Aspirar
ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se os filtros ou o depdsito de pd ndo estiverem coloca-

dos ou néo estiverem colocados corretamente, o apa-

relho pode ndo funcionar corretamente ou pode ficar
danificado.

Apenas utilize o aparelho se todos os filtros e o depdsito

de po estiverem corretamente inseridos.

Filtros defeituosos e filtros que ja ndo possam ser lim-

pos devem ser substituidos.

Aviso

Para uma aspiragdo manual imediata e sem acesso-

rios, o aparelho também pode ser utilizado apenas com

o suporte de aspiragéo.

1. Montar os acessoérios pretendidos, consultar o capi-
tulo Montar acessoérios.

Aviso

Para uma rapida troca de acessoérios durante a aspira-

¢do, o suporte para acessoérios pode ser fixado ao tubo

de aspiragdo e, em seguida, o acessorio necessario po-
de ser fixado nele.
FiguraJ

2. Ligar o aparelho:
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura N

3. Ajustar a poténcia de aspiragdo conforme necessa-
rio no painel de comando, utilizando as teclas de se-
lecédo a esquerda ou a direita.

O campo de LED colorido na parte superior da pega
(apenas visivel quando o aparelho esta a aspirar)
acende-se no respetivo modo de aspiragéo, por
exemplo, azul no modo SMART.

Se necessario, interromper o processo de aspira-
¢ao com o botdo STOP na parte inferior.

Figura Q

Aviso

O aparelho dispée de 4 modos de aspiragdo diferentes

que podem ser regulados de acordo com as necessida-

des, utilizando os botbes de selecdo no painel de con-
trolo.

e Modo ECO (branco): Poupa energia e é adequado
para sujidade ligeira ou quando é necessaria uma
bateria de longa duragé&o.

e Modo PADRAO (verde): Oferece uma combinagéo
equilibrada de poténcia de sucgao e duragéo da ba-
teria para a maioria das tarefas de limpeza.

o Modo SMART (azul): Reconhece automaticamente
o tipo de pavimento, a quantidade de sujidade e o
estado do filtro e ajusta a poténcia de aspiragdo em
conformidade, permitindo um desempenho de lim-
peza 6timo com eficiéncia energética simultanea.

50 Portugués



e Modo BOOST (amarelo): Poténcia maxima para
uma limpeza de alto desempenho (com esta defini-
¢ao de poténcia de aspiragédo, a bateria descarrega-
se mais rapidamente do que com outras defini-
¢oes).

4. A"Fungao de lembrete" pode ser definida no menu
"START MODE". Esta definigdo memoriza o modo
de aspiragdo com o qual o aparelho deve arrancar
sempre.

FiguraR

Aviso

Quando o display indicar a limpeza do filtro ou a limpe-

za profunda do filtro, seguir as instrugbes no display.

Consultar também Terminar a operagédo / Limpar o pré-

filtro, o filtro fino e o depdsito de po.
Figura S

Terminar a operagao

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se o pré-filtro e o filtro fino ndo forem limpos regular-

mente ou se o depdsito de pé néo for esvaziado, o po-

der de aspiragao deteriora-se e o aparelho pode
avariar-se.

Limpar o filtro fino apés a conclusgo de cada trabalho

ou, pelo menos, uma vez por semana, ativando a fun-

¢do de limpeza do filtro.

Esvaziar o depésito de p6 apés cada limpeza.

Limpar o depésito de p6 com um pano seco.

Em caso de sujidade mais intensa, consulte o capitulo

Limpar o pré-filtro, o filtro fino e o depdsito de p6

Aviso

O aparelho estéa equipado com uma fungéo de limpeza

do filtro. Movendo a alavanca de um lado para o outro,

as particulas finas sdo removidas do filtro sem contac-
to.

1 Desligar o aparelho.

e Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura N

2 Retirar o tubo de aspiracdo ou os acessorios.

3 Ativar a fungado de limpeza do filtro movendo a ala-
vanca cerca de 3 vezes de um lado para o outro.
Figura T

4 Esvaziar o deposito de po.

e Premir a tecla de desbloqueio. A tampa do depo-
sito de pé abre-se.

e Esvaziar o deposito de pod para um balde do lixo.

Figura U

5 Para fechar, empurrar a tampa do depésito de po
para cima até encaixar no lugar.

6 Retirar o deposito de p6 e limpa-lo com um pano se-
co.

Aviso

Em caso de sujidade mais intensa, consulte o capitulo

Limpar o pré-filtro, o filtro fino e o depésito de p6

7 Fixar o aparelho ao suporte de parede ou a estagao
de armazenamento.

FiguraH
Figura K

8 Guardar os acessorios no suporte de parede ou na
estagdo de armazenamento.
Figural

9 Carregar o aparelho, consultar o capitulo Carregar
bateria.

Aplicacido dos acessorios

Instrucoes de utilizagao gerais

® A embalagem do aparelho mostra quais os acesso-
rios que estao incluidos no volume do fornecimento.

® Os acessorios ndo incluidos na embalagem podem
ser adquiridos através de um distribuidor especiali-
zado da KARCHER ou em www.kaercher.com.

® Testar os acessorios num local discreto, antes de
utiliza-los num local sensivel.

® Observar as instru¢des de limpeza do fabricante.

Bocal multifungées motorizado para
pavimentos com LED

Para pavimentos duros e tapetes.

O bocal para pavimentos motorizado remove com par-
ticular eficacia a sujidade presa nas fibras dos tapetes.
O rolo de escova pode ser removido do bocal para pa-
vimentos para limpeza (por exemplo, em caso de cabe-
los emaranhados).

Bocal para juntas

Para bordas, juntas, radiadores e areas de dificil aces-
SO.

Escova para moveis
Para a limpeza suave e profunda de méveis e superfi-
cies sensiveis, remogao de po6 de livros, saidas de ven-
tilagdo no automovel, etc.

Bocal Mini Turbo
Garante a remocao eficiente de pelos de animais de es-
timagéao e particulas de p6 de méveis estofados, col-
chdes ou outras superficies macias. Mesmo os pelos
mais finos séo capturados pela escova circular rotativa.

Bocal para estofados
Para limpar superficies téxteis, tais como sofas, poltro-
nas, colchdes, assentos de automéveis, etc.

Tubo de aspiragao dobravel
A articulagao flexivel permite limpar debaixo dos mo-
veis e em locais de dificil acesso.
A fungéo de dobragem ¢ ativada pressionando o botdo
de desbloqueio, localizado na parte traseira do tubo de
aspiragao.

Suporte para acessorios
Para uma arrumacéo pratica e um acesso rapido aos
bocais manuais.
Fixar o suporte para acessorios no tubo de aspiragéo e
fixar os acessorios (por exemplo, bocal para juntas).

Mangueira de extensao flexivel
Gracas a extenséo e a flexibilidade, é possivel alcangar
e limpar zonas de dificil acesso, como, p. ex., num au-
tomovel.

A bateria deve ser verificada e transportada / remetida
em conformidade com as respectivas prescrigdes em
matéria de transporte.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Humidade e calor

Perigo de danos

Armazene as baterias apenas em interiores secos com
humidade do ar reduzida e abaixo dos 20°C.
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Conservagao e manutengao

Limpar o pré-filtro, o filtro fino e o depésito
de po

ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Se o pré-filtro, o filtro fino e o depdsito de p6é nao forem
limpos regularmente, a poténcia de aspiragao diminui e
o aparelho pode avariar.
Limpe cuidadosamente o pré-filtro, o filtro fino e o depé-
sito de p6 pelo menos uma vez por més.
O depésito de po6 e o pré-filtro podem ser limpos com
agua corrente ou com um pano humido.
Basta sacudir o filtro fino e limpa-lo com uma escova
macia ou um pano.
Aviso
O recipiente para o p6 ndo deve ser lavado na maquina
de lavar louca.
Aviso
Substituir o filtro fino se estiver visivelmente danificado
ou de 6 em 6 meses.
Aviso
O depésito de p6 deve estar vazio antes da limpeza.
Aviso
A bateria também pode ser removida da cabega do
aparelho para facilitar o manuseamento durante a lim-
peza.
1 Desligar o aparelho:

e Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura N
2 Retirar o depésito de po:

e Segurar o dep6sito de pé pela parte inferior e
desbloquear e retirar o fecho de baioneta, rodan-
do-o na direcdo do simbolo de “fecho aberto”.

FiguraV

3 Retirar o pré-filtro e o filtro fino:

e Desbloquear e retirar o pré-filtro rodando-o no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

Figura W

e Puxar o’filtro fino para baixo.

ADVERTENCIA

Danos no aparelho

Se o aparelho for rodado 180 graus para a limpeza do
filtro (filtro fino virado para cima), o pé fino pode cair na
zona do motor e danificar o aparelho.

Segurar sempre o aparelho para baixo durante a limpe-
za/remogao do filtro fino.

Figura X

4 Verificar o canal de aspiragdo quanto a presenga de
residuos e, se necessario, proceder a sua limpeza;
ver Verificar e limpar o canal de aspiragdo

FiguraY

5 Pré-limpeza do pré-filtro e do filtro fino.

e Quaisquer fios ou cabelos emaranhados no pré-
filtro podem ser cuidadosamente cortados com
uma tesoura.

e Sacudir cuidadosamente o pré-filtro e o filtro fino
num caixote do lixo.

Figura Z

e Em seguida, limpar o filtro fino com uma escova
Ou um pano macio.

Aviso
Para néo prejudicar o funcionamento do filtro fino, ndo
limpar o filtro com agua.

Figura AA

6 Limpar o pré-filtro e o deposito de pé com agua ou
um pano humido e deixar secar completamente

Figura ABA
ADVERTENCIA

Perigo para a saude

Pré-filtros / depdsitos de p6 que sejam inseridos no
aparelho sem estarem completamente secos podem
ser um terreno fértil para esporos e bolores.
Certifique-se de que o pré-filtro/ depdsito de po esta
completamente seco aquando da montagem.

7 Colocar o pré-filtro e o filtro fino.

e Ao inserir o filtro fino, certifique-se de que as la-
melas do filtro estdo corretamente posicionadas
no suporte do filtro.

Figura AC

e Fixar o pré-filtro rodando-o no sentido dos pontei-
ros do relégio. Verificar o assento correcto.

e Colocar o deposito de pd no aparelho e bloquea-
lo rodando-o no sentido do simbolo “fecho fecha-
do”. Verificar o assento correto

Figura AD

Verificar e limpar o canal de aspiragao

ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Particulas aspiradas, como cabelos, pegas de brinque-
dos ou restos de alimentos, podem bloquear o canal de
aspiragéo. Isto reduz a poténcia de aspiragao e pode
causar danos no aparelho.
Por esse motivo, deve verificar o canal de aspiragao
quanto a obstrugbes pelo menos uma vez por més e re-
mové-las, se necessario.
1 Desligar o aparelho:
e Premir o interruptor Ligar/Desligar.
Figura N
2 Remover o depdsito de po, o pré-filtro e o filtro fino;
ver Limpar o pré-filtro, o filtro fino e o depésito de p6
3 Verificar e limpar o canal de aspiragao:

e Segurar a cabega do aparelho de forma a permi-
tir uma visualizagao desobstruida do canal de as-
piragéo.

e Caso existam particulas aspiradas no interior, re-
mové-las cuidadosamente com uma vareta de
plastico ou de madeira.

Aviso
Néo utilizar objetos cortantes ou pontiagudos, para ndo
danificar a tampa anti-retorno.

Figura'Y

4 Voltar a fixar o depédsito de po, o pré-filtro e o filtro
fino no dispositivo.

Limpar o filtro do ar de exaustao

ADVERTENCIA
Perigo de curto-circuito
A cabeca do aparelho contém componentes elétricos.
N&o mergulhar o filtro do ar de exaustdo em agua e ndo
limpar com um pano hamido.
Aviso
O aparelho esta equipado com um filtro de ar de exaus-
tdo de longa duracéo.
Limpar o filtro de ar de exaustao pelo menos uma vez
por ano ou se estiver visivelmente sujo.
Substituir um filtro de ar de exaustéo danificado.
1 Desligar o aparelho:

e Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura N
2 Retirar o filtro do ar de exaustéo:

e Desaparafusar e retirar a cobertura do filtro do ar

de exaustao do aparelho.
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e Retirar o filtro do ar de exaustao da cobertura:
3 Limpar o filtro do ar de exaustéo:

e Retirar cuidadosamente o filtro do ar de exaustéo
ou, se estiver muito sujo, limpa-lo cuidadosa-
mente juntamente com a cobertura utilizando um
pano macio ou uma escova.

e Figura AE

4 Inserir o filtro do ar de exaustao:

e Encaixar o filtro do ar de exaustao e a cobertura
um no outro e aparafusa-los na cabecga do apa-
relho. Verificar o assento correcto.

Limpar o bocal para pavimentos motorizado
1. Desligar o aparelho.

® Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura N
2. Retirar o bocal para pavimentos.

ADVERTENCIA

Perigo de curto-circuito

O bocal para pavimentos motorizado contém compo-
nentes elétricos.

N&o mergulhar o bocal para pavimentos motorizado em
agua nem limpar com um pano humido.

3. Limpar o bocal para pavimentos motorizado.

a Rodar o mecanismo de desbloqueio na dire¢céo
do simbolo “fecho aberto” e retirar o rolo da esco-
va.

Figura AF

b Remover a sujidade, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€Om um pano ou uma escova macia.

Figura AG

d Inserir o rolo da escova na abertura da escova e
bloquea-lo rodando-o na dire¢cdo do simbolo “fe-
cho fechado”. Verificar o assento correcto.
Figura AH

Limpar o Bocal Mini Turbo

1. Desligar o aparelho.

® Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura N

Retirar o Bocal Mini Turbo.
ADVERTENCIA
Perigo de curto-circuito
O Bocal Mini Turbo contém componentes elétricos.

Né&o mergulhar o Bocal Mini Turbo em agua nem limpa-
lo a humido.
3. Limpar o Bocal Mini Turbo.

a Desbloquear o rolo da escova empurrando a co-
bertura do rolo da escova para o lado e, em se-
guida, puxar o rolo da escova para baixo.
Figura Al

b Remover os residuos, por exemplo, com uma es-
cova. Quaisquer fios ou cabelos emaranhados
podem ser cuidadosamente cortados com uma
tesoura.

¢ Limpar cuidadosamente a abertura da escova
€cOm um pano ou uma escova macia.

Figura AJ

d Introduzir o rolo da escova na parte lateral da cai-
xa num ligeiro angulo e, em seguida, pressionar
para cima até a tampa encaixar no lugar.

Calibracao do sensor

Aviso

Para garantir que o modo SMART funciona de forma

fiavel, deve ser efectuada uma calibragdo do sensor de

6 em 6 meses.

O tubo de aspiragdo e o bocal de chdo devem ser mon-

tados no aparelho durante a calibragao do sensor.

1. Antes de calibrar o sensor, retire o rolo da escova
do bocal de pavimento, limpe-o e volte a coloca-lo,
consulte o capitulo Limpar o bocal para pavimentos
motorizado

2. Ligar o aparelho.
® Premir o interruptor Ligar/Desligar.

Figura N

3. Selecionar o ajuste "CONFIGURAGCOES" no menu
principal, depois ir para o item de menu "CALIBRA-
GAO DO SENSOR" e implementar ou confirmar os
passos de trabalho (por exemplo, remover o rolo de
escova).

4. Segure o aparelho pela pega de modo a que a parte
da frente do bocal de pavimento toque no chao. O
rolo da escova nao deve entrar em contacto com o
chéo.

Figura AK

5. Iniciar a calibragao do sensor e aguardar brevemen-
te até que o processo esteja concluido.
O modo SMART ¢ recalibrado.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em

caso de duvida ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de assisténcia técnica

autorizado.

Aviso

e A seccgdo "Indicagbes LED" descreve os simbolos ou "balbes de fala" que aparecem no visor do aparelho ou que
podem ser reconhecidos visualmente em caso de avaria.

e A seccgdo "Falhas funcionais" descreve as falhas que podem ocorrer independentemente da indicagao LED.

Indicagdo LED

Simbolo LED Comportamento do apa- (Causa Eliminagao
relho
"FILTRO CHEIO" (amarelo) |O aparelho estéa ligado /a |O filtro fino esta quase e Ativar a funcéo de lim-

chupar. cheio / entupido. peza do filtro.
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Simbolo LED

Comportamento do apa-
relho

Causa

Eliminagao

"LIMPEZA PROFUNDA"
(amarelo)

/N

O aparelho esta ligado / a
chupar.

O filtro fino esta quase
cheio / entupido.

A entrada de aspiragdo no
aparelho esta parcialmente
obstruida.

Ativar a funcéo de lim-
peza do filtro.

Retire o filtro fino e lim-
pe-0 com uma escova
Oou um pano macio.
Remover o pré-filtro e o
filtro fino e eliminar obs-
trugdes do canal de as-
piracéo.

"ACUMULADOR FRACO"
(amarelo)

)

O aparelho esta ligado / a
chupar.

Capacidade da bateria mui-
to baixa (tempo de funcio-
namento de cerca de 2
minutos).

A bateria deve ser car-
regada em breve.

"CARREGADOR DE BAIXA
POTENCIA" (amarelo)

(%

O dispositivo esta desliga-
do e a carregar a bateria.

Foi ligado um carregador
de baixa poténcia.

O carregamento é mais len-
to.

Apenas quando carregado
com um carregador USB-C.

Pode ser utilizado um
carregador rapido USB-
C para um carregamen-
to mais rapido.

TO" (vermelho)

]

carregar.

so ou nao foi reconhecido /
n3o foi ligado corretamente.

"BATERIA VAZIA" (vermelho) |O aparelho para todas as |A bateria esta descarrega- | Carregar bateria.
fungdes. da.
“FILTRO FINO” (vermelho)  |O aparelho esta ligado mas |O filtro fino ndo esta inseri- |® Introduzir o filtro fino /
=X nao funciona. do/ néo esta inserido corre- Introduzir corretamente
mn tamente. o filtro fino.
"CANAL DE ASPIRAGCAQ" O aparelho esta ligado mas |O depésito de pd esta de- |® Esvaziar o deposito de
(vermelho) ndo funciona. masiado cheio ou o canal po.
de aspiracéo esta bloquea-|e Remover a obstrucéo/
do. entupimento no bocal
Uma velocidade elevada do de aspiragado, no canal
ventilador indica um canal de aspiracéo, nos aces-
de aspiragéo bloqueado. sérios ou no tubo de as-
piragdo com um meio
auxiliar adequado.
"ERRO DO SENSOR" (verme-|Fungao de paragem do Mau funcionamento do sen-|e  Desligar e ligar o apare-
Iho) aparelho e do bocal do pa- |sor de po, por exemplo de- Iho.
—r vimento. O modo SMART j4 |vido a cabelos, p6 ou outros |@  Se a mensagem de erro
ndo funciona. depositos. persistir, verificar e lim-
par o canal de aspira-
céo
"CILINDRO DE LIMPEZA" O aparelho esta ligado / o |O rolo de limpeza no bocal |e Retire o rolo de limpeza
(vermelho) bocal de ch&o ou o bocal |de ch&do ou no bocal mini do bocal de ch&o / bocal
mini turbo ndo esta a fun- |turbo esta bloqueado. mini turbo e limpe o rolo
cionar. de limpeza e o bocal ou
remova quaisquer blo-
queios (por exemplo,
cabelos).
"ERRO DE CARREGAMEN- |O dispositivo ndo estda |O carregador esta defeituo-|e Substituir carregador

com defeito.

Verifique se o cabo de
carregamento esté cor-
retamente ligado.

"SOBREAQUECIMENTO"
(vermelho)

O aparelho e o bocal para
pavimentos param Funcéo/
O aparelho ndo pode ser li-
gado.

A bateria/o aparelho so-
breaqueceu ou subarrefe-
ceu.

Desligar o aparelho e
desliga-lo da corrente
elétrica.

Aguarde até que a tem-
peratura da bateria/
temperatura do apare-
Iho esteja dentro do in-
tervalo normal.
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Simbolo LED Comportamento do apa- |Causa Eliminacao
relho
"ERRO DA BATERIA" (verme-|O aparelho para todas as |A bateria esta danificada/ |e Substituir a pilha.
Iho) funcdes. quebrada.
"ERRO DO APARELHO" (ver-|O aparelho para todas as |Existe uma falha. o Desligar e ligar o apare-

melho). funcdes / O aparelho ndo lho.
pode ser ligado. e Senada forencontrado,

@ contactar o servigo de
assisténcia técnica da
KARCHER.

Falhas funcionais
Erro Causa Reparagao
A poténcia de aspiracao |O filtro fino esta sujo ou danificado. ® Limpar o filtro fino ou substitui-lo por um

diminui

O canal de aspiragéo esta bloqueado.

novo.

do deposito de po6 ou os tubos de aspira-
¢ao estdo obstruidos.

® \Verificar o canal de aspiragéo e remover a
obstrugéo.
O aparelho néo arranca |A bateria esta descarregada. ® Carregar bateria.
A bateria nao é carrega- |A ficha do carregador/ficha de rede néo |® Ligue correctamente a ficha do carregador/
da esta conectada correctamente. ficha de rede.
A tomada esta com defeito. ® \Verificar se a tomada funciona.
Esta a ser utilizado o carregador errado |® Verificar se o carregador correcto esta a
ser utilizado.
A detecao de piso ja ndo (O aparelho deve ser calibrado. ® Limpe o bocal do pavimento e calibre o
funciona corretamente sensor.
O tempo de carga esta al-|Utilizagdo de um cabo USB (tipo C) oude |® Para um tempo de carregamento especifi-
terado um carregador fora do volume do forne- cado, utilizar o cabo USB (tipo C) / carre-
cimento. gador incluido no volume do fornecimento.
Nao é possivel inserir o |A unidade de filtragem n&o esta comple-|® Verificar se a unidade de filtragem (pré-fil-
depdsito de po. ta. tro e filtro fino) esta completa.
Ruido anormal do motor |Os acessorios, a abertura de aspiracéo |® Desobstruir com um meio auxiliar adequa-

do.

Dados técnicos Tempo de carregamento coma  min 360
— — bateria completamente descarre-
Ligagdo eléctrica gada com estacéo de carga e in-
Tens&o nominal da bateria \Y 25,2 - serida
25,9 Tempo de carregamento coma  min 240
Poténcia nominal W 400 bateria completamente descarre-
Tipo de conjunto da bateria Li-ION gada com carregaciior USB-C
Capacidade nominal (em confor- Ah 2,35 Classe de proteccao @ I
midade com a IEC/EN 61960) B T d T
Tens&do nominal do carregador  V 100 - aracteristicas do apare’o
240 Conteudo do depdsito [ 0,8
Frequéncia Hz 50 - 60 Tempo de servigo com carrega- min 55/30/
E o d mento da bateria completo e com *40/10
stagaod e armazenamento com bocal para pavimentos ECO/
carregador STANDARD/SMART/BOOST
Referéncia 9.759-858.0 Nivel de poténcia sonora Lyyp dB(A) <78
Numero de baterias a carregar 1 Medidas e pesos
Tempo de carregamento coma  min 180 Peso (com bateria, sem acessé- kg 1.9

bateria completamente descarre-
gada com estagdo de carga

rios)

* Consoante o grau de sujidade.

Reservados os direitos a alteragées técnicas.
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Algemene informatie
Lees voor het eerste gebruik van het ap-
A |||| paraat deze oorspronkelijke gebruiks-

aanwijzing, de meegeleverde
veiligheidsaanwijzingen voor de accustofzuiger en de
bij het accupack geleverde veiligheidsinstructies. Han-
del dienovereenkomstig.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Reglementair gebruik

e Gebruik het apparaat uitsluitend voor de privé-huis-

houding.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor het reinigen

van droge ondergronden

Als niet-reglementair gebruik geldt:

— Mensen, dieren, planten of kleding aan het li-
chaam afzuigen.

— Opzuigen van water of andere vloeistoffen.

— Opzuigen van gloeiende as, kolen, sigaretten of
andere ontvlambare of licht ontvlambare stoffen.

— Gebruik in de buurt van explosieve of licht ont-
vlambare stoffen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.
Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale KARCHER-
website onder "Downloads".

Oplaadapparaat

AN WAARSCHUWING e Laad het apparaat
alleen op met het meegeleverde originele oplaadappa-
raat of met een door KARCHER toegestaan oplaadap-
paraat.

e Opbergstation met oplaadapparaat:

—C

LET OP e De accu moet tiidens het opladen in een
goed geventileerde ruimte zijn geplaatst.

LET OP e Let op de bijgevoegde veiligheidsinstruc-
ties voor het accupack.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat

De leveringsomvang van het apparaat (afhankelijk van
het model) is op de verpakking afgebeeld. In deze ge-

bruiksaanwijzing worden alle mogelijke opties beschre-
ven.

Afbeeldingen, zie pagina met schema's.

Afbeelding A

(*) Bedieningsveld met leddisplay
(@ Aan/Uit-knop

(3 Selectieknop links

(@) Selectieknop rechts

@ Start-/pauze-/selectieknop
(8) Handvat

(@ Fijnfilter

Voorfilter

@ Afdekklep voor stofreservoir met ontgrendelings-
knop

Stofreservoir

9.759-858.0

>
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@ Bajonetsluiting van het stofreservoir
(2) Aanzuigopening

@ Hendel voor filterreinigingsfunctie
Afdekking afvoerluchtfilter

@ Gekleurd ledveld voor zuigmodus

Accupack met:
(@ Ontgrendelingsknop

Led-indicatielampje
Oplaadaansluiting voor USB-C-stekker

Gemotoriseerde vloersproeier met universele bor-
stelrol en ledverlichting

@1 ** Zuigbuis

@2 Voegensproeier

@3 Meubelborstel

Opbergstation met oplaadfunctie
** Mini-turbosproeier

** Kussensproeier

@ ** Toebehorenhouder op de zuigbuis

** Flexibele verlengslang

** Knikbare zuigbuis

@0) ** Wandhouder

@1 ** Laadkabel (USB-C)

@2 ** Oplaadapparaat (USB-C)

@3 Fijnfilter

Voorfilter

** optioneel

Vrijstaand opbergstation met
oplaadfunctie monteren

Het vrijstaande opbergstation maakt het mogelijk om de

accu in het apparaat samen op te laden met een extra

accu die in de accu-opnamerail wordt geschoven.

Daarnaast wordt het opbergstation ook gebruikt om toe-

behoren op te bergen.

Instructie

Montage aan de wand is niet nodig.

e Breng het netsnoer, die zich op de houder van het
opbergstation bevindt, door de opening van de on-
derste plaat van het station.

e Plaats de houder aan de plaat van het station zodat
deze hoorbaar vastklikt.

e \oor de bevestiging het netsnoer door de klem aan
de onderkant van de plaat van het station brengen.
De richting van het netsnoer kan worden gekozen
op basis van de vereisten of de positie van het stop-
contact.

Afbeelding G

e Plaats het apparaat met de accu in de houder en
zorg ervoor dat deze goed vastzit.

e Schuif de tweede accu in de opnamerail.

o Netstekker in het stopcontact steken.

De accu wordt opgeladen.
Afbeelding K

LET OP

Gevaar voor letsel of beschadiging van eigendom-
men

Als het opbergstation met oplaadfunctie op een ongun-
stige plek wordt geplaatst (bijv. in het midden van een
ruimte), kunt u erover struikelen en uzelf verwonden en/
of kan het apparaat beschadigd raken door omvallen.
Plaats het apparaat met het opbergstation op een veili-
ge, rustige plaats (bijv. wand, hoek).

Wandhouder monteren

De leveringsomvang omvat een wandhouder en
schroeven en pluggen voor het netjes opbergen van de
stofzuiger.

Instructie

Monteer de wandhouder op een geschikte plaats met
de meegeleverde schroeven en pluggen.

Voor een veilige opberging van het apparaat moet de
bovenste schroefbevestiging ca. 1,0 m van de vioer
worden geplaatst. De vioersproeier moet hierbij op de
vioer liggen.

Afbeelding H

LET OP

Materiéle schade door onjuiste montage

Een onjuiste montage kan zowel het apparaat als de
vloer beschadigen, als het valt.

Gebruik geschikt montagegereedschap voor wandmon-
tage.

Houd bij het selecteren van bevestigingselementen re-
kening met het gewicht van het apparaat en het draag-
vermogen van de montageplaats.

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken en verbranding
Zorg ervoor dat er geen elektrische kabels, water- of
gasleidingen in de muur rond het montagegebied zijn.
Instructie

Met de wandhouder kan behalve het appaaraat ook het
toebehoren (bijv. meubelsproeier, voegensproeier)
worden opgeborgen.

Afbeelding |

Inbedrijfstelling

Toebehoren monteren
Instructie
De gemotoriseerde vioersproeier wordt aangedreven
door een eigen geintegreerde motor en moet daarom
altijd rechtstreeks op het handapparaat of de zuigbuis
worden aangesloten om de stroomvoorziening te ga-
randeren.
Al het andere toebehoren kan ook direct met het
handapparaat worden gebruikt, of met de zuigbuis om
het bereik te vergroten.
® De zuigbuis op de zuigaansluiting van het stofreser-
voir schuiven tot deze hoorbaar vastklikt.
® De ontgrendelingsknop indrukken en de zuigslang
verwijderen uit de zuigaansluiting.
Afbeelding B
® De gemotoriseerde vloersproeier op de zuigbuis
schuiven tot deze hoorbaar vastklikt.
® De ontgrendelingsknop indrukken en de gemotori-
seerde vloersproeier van de zuigbuis halen.
Afbeelding C
® Toebehoren, bijv. de voegensproeier, op de zui-
gaansluiting van het stofreservoir of op de zuigbuis
schuiven tot het hoorbaar vastklikt.
Afbeelding D
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Accu plaatsen

LET OP
Vervuilde contacten
Schade aan apparaat en accu
Controleer de accuopname en de contacten voor het
plaatsen op verontreiniging en reinig ze, indien nodig.
Instructie
Gebruik alleen volledig opgeladen accu’s.
1. Accu in de opname schuiven tot deze hoorbaar ver-
grendelt.
Afbeelding E

Accu verwijderen

&N WAARSCHUWING
Ongecontroleerd starten
Gevaar voor letsel
Verwijder de accu uit het apparaat voor onderhouds- en
verzorgingswerkzaamheden, of als het apparaat gedu-
rende lange tijd niet wordt gebruikt.
1. Ontgrendelingsknop indrukken.
2. Accu uit het apparaat verwijderen.
Afbeelding F

Accu opladen

LET OP

Gebruik alleen KARCHER Battery Power-accupacks

met een nominale spanning van 28 V.

Instructie

Het apparaat wordt geleverd met een onvolledig opge-

laden accupack. Laad het accupack volledig op voordat

u deze voor de eerste keer gebruikt.

Let op de bijgevoegde veiligheidsinstructies voor het

accupack en de accustofzuigers.

Instructie

Het accupack kan worden opgeladen met het apparaat,

apart of via het opbergstation met oplaadfunctie.

1. Het apparaat staat in het opbergstation en/of de ac-
cu staat achteraan in de accu-opnamerail:
® Opladen, zie hoofdstuk Vrijstaand opbergstation

met oplaadfunctie monteren
Afbeelding K

2. Accu opladen op het apparaat (bijv. apparaat be-
vindt zich op de wandhouder) of accu apart opladen:
® Beide USB-C-stekkers van de laadkabel in de

laadaansluiting van de accu en het oplaadappa-
raat steken. Het oplaadapparaat aansluiten op
een stopcontact.

Instructie

Bij gebruik van een in de handel verkrijgbare USB-stek-

ker (type C) of oplaadapparaat (niet meegeleverd met

het apparaat) kan de oplaadltijd, afhankelijk van het ver-
mogen, afwijken van de in de gebruiksaanwijzing aan-
gegeven tid.

Afbeelding L

3. Het opladen wordt aangegeven door de led-indica-
tielampjes:

Het led-indicatielampje knippert groen tijdens het
opladen.

4. Zodra het apparaat volledig opgeladen is, brandt de
led op de accuj een minuut lang groen en gaat dan
uit.

De acculed op het display brandt constant groen en
dooft na 5 minuten.
Afbeelding M

5. Beide USB-C-stekkers van de laadkabel uit de laad-
aansluiting van de accu en het oplaadapparaat ha-
len.

6. Haal het USB-C-oplaadapparaat of de netstekker
van het opbergstation uit het stopcontact.

7. Haal het apparaat uit de wandhouder of opbergsta-
tion of plaats de accu in het apparaat, zie hoofdstuk
Accu plaatsen
Het apparaat is klaar voor gebruik.

Eerste installatie bedieningsveld met led-
indicatie
Instructie
Het apparaat heeft een meertalig leddisplay.
Het display heeft symbolen, tekst en afbeeldingen zo-
als:
e de huidige stofzuigmodus;
e (e resterende tijd in minuten;
e balk voor het weergeven van de zuigkracht;
e onderhoudsmeldingen (bijv. filter reinigen, filter ver-
vangen);
oplossings- en reinigingsstappen;
e waarschuwingsmeldingen.
1. Apparaat inschakelen:
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding N
2. Na het welkomstbericht verschijnt de taalselectie in
het Engels.
® |ndien nodig kan de gewenste taal worden ge-
zocht en ingesteld met de selectietoets rechts.
Druk op de selectietoets links om terug te gaan
naar de vorige talen.
® Na het selecteren van de gewenste taal bevestigt
u die met de selectietoets omlaag.
Afbeelding O
Instructie
De taal kan op elk moment worden gewijzigd via de me-
nu-instelling "TALEN".
3. Op het display verschijnt de melding na een
snelstart.
® De selectietoets rechts geeft informatie vooraf,
bijv. over het reinigen van het filter of het legen
van het stofreservoir.
® Druk op de selectietoets links om de zuigfunctie
te starten.
Afbeelding P
Afbeelding Q
Instructie
Het apparaat start altijd in de SMART-modus bij de eer-
ste installatie.
De gewenste zuigkracht kan vervolgens worden inge-
steld met de selectietoetsen rechts of links. Zie hoofd-
stuk Stofzuigen voor een beschrijving van de
zuigkrachtopties.
Instructie
De instellingen kunnen worden teruggezet naar de fa-
brieksinstellingen via het menu "APPARAATRESET"
(houd de toets 3 seconden ingedrukt).

Stofzuigen

LET OP

Schade aan het apparaat

Als de filters of het stofreservoir niet of niet correct zijn

geplaatst, werkt het apparaat mogelijk niet goed of raakt
het beschadigd.

Gebruik het apparaat alleen als alle filters en het stofre-
servoir correct zijn geplaatst.

Defecte filters en filters die niet meer gereinigd kunnen

worden, moeten worden vervangen.
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Instructie

Om meteen en zonder hulpstukken met de hand te stof-

zuigen, kan het apparaat ook alleen met de aanzuigop-

ening worden gebruikt.

1. Gewenst toebehoren monteren, zie hoofdstuk Toe-
behoren monteren.

Instructie

Om tijdens het stofzuigen snel van accessoire te wisse-

len, kan de toebehorenhouder aan de zuigbuis worden

bevestigd en kan het gewenste toebehoren erop wor-
den geplaatst.
Afbeelding J

2. Apparaat inschakelen:
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding N

3. Naar gelang van de behoeften de selectietoetsen
links of rechts op het bedieningsveld gebruiken om
de zuigkracht in te stellen.

Het gekleurde ledveld op de bovenkant van het
handvat (alleen zichtbaar als het apparaat stofzuigt)
licht op in de kleur van de betreffende stofzuigmo-
dus, bijv. blauw in de SMART-modus.

Onderbreek indien nodig het stofzuigen met de
STOP-toets onderaan.

Afbeelding Q

Instructie

Het apparaat heeft 4 verschillende stofzuigmodi die in-

dien nodig kunnen worden ingesteld met de selectie-

toetsen op het bedieningsveld.

e ECO-modus (wit): De modus bespaart energie en is
geschikt voor lichte verontreiniging of wanneer een
lange acculooptijd vereist is.

e STANDAARD-modus: (groen): Biedt een uitgeba-
lanceerde combinatie van zuigkracht en acculoop-
tijd geschikt voor de meeste reinigingstaken.

e  SMART-modus (blauw): Herkent automatisch het
vioertype, de hoeveelheid vuil en de filterstatus en
past de zuigkracht hierop aan, voor optimale reini-
gingsresultaten gecombineerd met energie-efficién-
tie.

e BOOST-modus (geel): Maximaal vermogen voor
een krachtige reiniging (met deze zuigkrachtinstel-
ling loopt de accu sneller leeg dan met andere in-
stellingen).

4. De "Herinneringsfunctie" kan worden ingesteld in
het menu "START MODUS". Deze instelling slaat
de stofzuigmodus op waarmee het apparaat altijd
moet starten.

Afbeelding R

Instructie

Volg de instructies op het display als wordt weergege-

ven dat een filterreiniging of grondige filterreiniging no-

dig is. Zie ook Werking beéindigen/voorfilter, fijnfilter en
stofreservoir reinigen
Afbeelding S

Werking beéindigen
LET OP

Schade aan het apparaat

Als het voorfilter en het fijnfilter niet regelmatig worden
gereinigd of als het stofreservoir niet wordt geleegd,
gaat de zuigkracht achteruit en kan het apparaat defect
raken.

Reinig het fijnfilter na elke stofzuigbeurt of ten minste
eenmaal per week door de filterreinigingsfunctie te acti-
veren.

Leeg het stofreservoir na elke reiniging.

Veeg het stofreservoir uit met een droge doek.

Bij sterkere verontreiniging, zie hoofdstuk Voorfilter, fijn-

filter en stofreservoir reinigen

Instructie

Het apparaat is voorzien van een filterreinigingsfunctie.

Door de hendel van de ene naar de andere kant te be-

wegen, wordt fijnstof contactloos uit het filter verwijderd.

1 Apparaat uitschakelen.

e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding N

2 Zuigbuis of toebehoren verwijderen.

3 Activeer de filterreinigingsfunctie door de hendel ca.
3 keer van de ene naar de andere kant te bewegen.
Afbeelding T

4 Stofreservoir ledigen.

e De ontgrendelingsknop indrukken. De klep van
het stofreservoir gaat open.

o Het stofreservoir over een vuilnisbak ledigen.

Afbeelding U

5 Om te sluiten, de klep van het stofreservoir omhoog
duwen tot deze op zijn plaats vastklikt.

6 Het stofreservoir verwijderen en met een droge
doek reinigen.

Instructie

Bij sterkere verontreiniging, zie hoofdstuk Voorfilter, fijn-

filter en stofreservoir reinigen

7 Apparaat aan de wandhouder of het opbergstation
bevestigen.

Afbeelding H
Afbeelding K

8 Bewaar toebehoren op de wandhouder of op het op-

bergstation.
Afbeelding |
9 Het apparaat opladen, zie hoofdstuk Accu opladen

Toepassing van accessoires

Algemene gebruiksinstructies

® Op de verpakking van het apparaat is te zien welke
toebehoren bij de levering zijn inbegrepen.

® Toebehoren die niet in de verpakking zijn inbegre-
pen, kunnen worden gekocht bij een KARCHER-
dealer of op www.kaercher.com.

® Test het toebehoren op een onopvallende plek voor-
dat u het op een delicatere plek gaat gebruiken.

® Volg de reinigingsinstructies van de fabrikant.

Gemotoriseerde multifunctionele
vioersproeier met led

Voor harde vloeren en tapijten.
De gemotoriseerde vloersproeier is bijzonder efficiént
om het in de tapijtvezels vastzittende vuil te verwijde-
ren.
De borstelrol kan uit de vloersproeier worden gehaald
voor de reiniging (bijv. als er haar verstrikt raakt).

Spleetmondstuk
Voor randen, voegen, radiatoren en moeilijk bereikbare
plaatsen.

Meubelborstel
Voor een zachte en grondige reiniging van meubels en
gevoelige oppervlakken, het afstoffen van boeken, ven-
tilatieroosters in auto's, enz.

Mini-turbosproeier
Zorgt voor een efficiénte verwijdering van dierenharen
en stofdeeltjes van gestoffeerde meubelen, matrassen
of andere zachte oppervlakken. Zelfs de fijnste haartjes
worden opgevangen door de roterende ronde borstel.
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Kussensproeier

Voor het reinigen van textieloppervlakken zoals ban-
ken, fauteuils, matrassen, autostoelen etc.

Knikbare zuigbuis
Met het flexibele scharnier is schoonmaken onder meu-
bels en op moeilijk bereikbare plaatsen mogelijk.
De knikfunctie wordt geactiveerd door op de ontgrende-
lingsknop aan de achterkant van de zuigbuis te druk-
ken.

Toebehorenhouder
Voor praktisch opbergen en snelle toegang tot hand-
sproeiers.
Bevestig de toebehorenhouder aan de zuigbuis en be-
vestig het toebehoren (bijv. voegensproeier).

Flexibele verlengslang
Door de uitbreiding en flexibiliteit kunnen ook moeilijk
bereikbare plekken, bijv. in de auto worden bereikt en
gereinigd.

Vervoer

De accu is conform de relevante voorschriften voor in-
ternationaal transport gecontroleerd en mag worden
vervoerd/verzonden.

Opslag
LET OP
Vochtigheid en hitte
Beschadigingsgevaar

Bewaar accu’s alleen in binnenruimtes met lage lucht-
vochtigheid en onder 20 °C.

Onderhoud

Voorfilter, fijnfilter en stofreservoir reinigen

LET OP

Schade aan het apparaat

Als het voorfilter, het fijnfilter en het stofreservoir niet re-

gelmatig worden gereinigd, gaat de zuigkracht achteruit

en kan het apparaat defect raken.

Reinig het voorfilter, het fijnfilter en het stofreservoir

minstens één keer per maand.

Het stofreservoir en vooffilter kunnen worden gereinigd

onder stromend water of met een vochtige doek.

Het fijnfilter hoeft alleen te worden uitgeklopt en

schoongemaakt met een zachte borstel of doek.

Instructie

Het stofreservoir mag niet in de vaatwasser worden ge-

reinigd.

Instructie

Het fijnfilter vervangen als het zichtbaar beschadigd is

of elke 6 maanden.

Instructie

Het stofreservoir moet leeg zijn véoér het reinigen.

Instructie

De accu kan ook uit de kop van het apparaat worden

gehaald om het reinigen te vergemakkelijken.

1 Apparaat uvitschakelen:

e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding N

Het stofreservoir verwijderen:

e Het stofreservoir vanonder vasthouden, de bajo-
netsluiting ontgrendelen door te draaien in de
richting van het symbool "vergrendeling open" en
het eraf halen.

Afbeelding V

N

3 Voorfilter en fijnfilter verwijderen:
e Voorfilter ontgrendelen door het linksom te draai-
en, en dan verwijderen.
Afbeelding W
e Fijnfilter naar onderen trekken.

LET OP

Schade aan het apparaat

Als het apparaat 180 graden wordt gedraaid om het fil-
ter te reinigen (fijnfilter naar boven), kan er fijnstof in de
motor vallen en zo het apparaat beschadigen.

Houd het apparaat altijd naar onderen als u het fijnfilter
reinigt of verwijdert.

Afbeelding X

4 Het zuigkanaal controleren op resten en het indien
nodig reinigen, zie Zuigkanaal controleren en reini-
gen

Afbeelding Y

5 Voorreiniging van voorfilter en fijnfilter.

e Eventuele verwarde draden of haren in het voor-
filter kunnen voorzichtig met een schaar worden
afgeknipt.

e Het voorfilter en het fijnfilter voorzichtig uitklop-
pen op een vuilnisbak.

Afbeelding Z

e Reinig vervolgens het fijnfilter met een zachte
borstel of doek.

Instructie
Reinig het filter niet met water om de werking van het
fijnfilter niet te verstoren.

Afbeelding AA

6 Reinig het voorfilter en het stofreservoir met water of
een vochtige doek en laat ze volledig drogen.

Afbeelding AB

LET OP

Gezondheidsrisico

Een voorfilter/stofreservoir dat niet volledig droog in het
apparaat wordt geplaatst, kan een voedingsbodem zijn
voor sporen en schimmels.

Zorg ervoor dat het voorfilter/stofreservoir bij het terug-
plaatsen volledig droog is.

7 Voorfilter en fijnfilter plaatsen.

e Let er bij het plaatsen van het fijnfilter op dat de
filterlamellen goed in de filterhouder zitten.

Afbeelding AC

e Voorfilter rechtsom draaien om te bevestigen.
Correcte bevestiging controleren.

e Het stofreservoir op het apparaat plaatsen en het
door te draaien in de richting van het symbool
"vergrendeling dicht" vergrendelen. Controleer of
het goed bevestigd is

Afbeelding AD

Zuigkanaal controleren en reinigen

LET OP
Schade aan het apparaat
Zuigdeeltjes zoals haren, speelgoedonderdelen of
etensresten kunnen het zuigkanaal blokkeren. Dat ver-
mindert de zuigkracht en kan leiden tot schade aan het
apparaat.
Controleer het zuigkanaal daarom minstens één keer
per maand op verstoppingen. en verwijder deze indien
nodig.
1 Apparaat uitschakelen:

e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding N
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2 Het stofreservoir, het voorfilter en het fijnfilter verwij-
deren, zie Voorfilter, fijnfilter en stofreservoir reini-
gen

3 Zuigkanaal controleren en reinigen:

e De apparaatkop zo houden dat u ongehinderd in
het zuigkanaal kunt kijken.

e Als er zuigdeeltjes zijn, verwijder deze dan voor-
zichtig met een plastic of houten stokje.

Instructie

Gebruik geen voorwerpen met scherpe randen of punti-

ge voorwerpen om beschadiging van de terugslagklep

te voorkomen.
Afbeelding Y

4 Stofreservoir, voorfilter en fijnfilter weer op het ap-

paraat bevestigen.

Afvoerluchtfilter reinigen

LET OP
Kortsluitingsgevaar
De kop van het apparaat bevat elektrische onderdelen.
Het afvoerluchtfilter niet onderdompelen in water en het
niet met vocht reinigen.
Instructie
Het apparaat is voorzien van een duurzaam afvoer-
luchtfilter.
Reinig het afzuigfilter minstens één keer per jaar of als
het zichtbaar vuil is.
Vervang een beschadigd afvoerluchtfilter.
1 Apparaat uitschakelen:

e De Aan/Uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding N
2 Het afvoerluchtfilter verwijderen:

e De afdekking van het afvoerluchtffilter losschroe-
ven en deze van het apparaat verwijderen.

o Het afvoerluchtfilter verwijderen van de afdek-
king:

3 Afvoerluchtfilter reinigen:

e Het afvoerluchtffilter voorzichtig afkloppen of, als
het erg vuil is, samen met de afdekking voorzich-
tig reinigen met een zachte doek of borstel.

o Afbeelding AE

4 Afvoerluchtfilter plaatsen:

e Het afvoerluchtfilter en de afdekking aan elkaar
bevestigen en ze op de kop van het apparaat
schroeven. Correcte bevestiging controleren.

Gemotoriseerde vloersproeier reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding N
2. Vloersproeier eraf halen.
LET OP
Kortsluitingsgevaar
De gemotoriseerde vioersproeier bevat elektrische on-
derdelen.
De gemotoriseerde vloersproeier niet onderdompelen
in water en niet met vocht reinigen.
3. Gemotoriseerde vloersproeier reinigen.

a Ontgrendeling in de richting van het symbool
"vergrendeling open" draaien en de borstelrol
verwijderen.

Afbeelding AF

b Vuil verwijderen, bijv. met een borstel. Voorhan-
den vastzittende draden of haren kunnen voor-
zichtig met een schaar worden afgeknipt.

¢ De borstelopening voorzichtig reinigen met een
doek of een zachte borstel.

Afbeelding AG

d Steek de borstelrol in de borstelopening en ver-
grendel deze door hem in de richting van het
symbool "vergrendeling dicht" te draaien. Correc-
te bevestiging controleren.

Afbeelding AH

Mini-turbomondstuk reinigen
1. Apparaat uitschakelen.
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.
Afbeelding N
2. Verwijder het mini-turbomondstuk.

LET OP

Kortsluitingsgevaar

Het mini-turbomondstuk bevat elektrische onderdelen.
Het mini-turbomondstuk niet onderdompelen in water of
vochtig reinigen.

3. Mini-turbomondstuk reinigen.

a Ontgrendel de borstelrol door de afdekking van
de borstelrol zijwaarts in te duwen en trek vervol-
gens de borstelrol naar beneden.

Afbeelding Al

b Resten bijv. met een borstel verwijderen. Eventu-
ele verwarde draden of haren kunnen voorzichtig
met een schaar worden afgeknipt.

¢ De borstelopening voorzichtig reinigen met een
doek of een zachte borstel.

Afbeelding AJ

d Steek de borstelrol een beetje schuin aan de zij-
kant van de behuizing erin en druk deze vervol-
gens omhoog tot de afdekking vastklikt.

Kalibratie van de sensor

Instructie

Om ervoor te zorgen dat de SMART-modus goed werkt,

moet elke 6 maanden de sensor worden gekalibreerd.

Tijdens de kalibratie van de sensor moeten de zuigbuis

en de vioersproeier op het apparaat worden gemon-

teerd.

1. Voordat u de sensor kalibreert, verwijdert u de bor-
stelrol uit de vloersproeier, maakt u hem schoon en
plaatst u hem terug, zie hoofdstuk Gemotoriseerde
viloersproeier reinigen

2. Apparaat inschakelen.
® De Aan/Uit-schakelaar indrukken.

Afbeelding N

3. Selecteer de instelling "INSTELLINGEN" in het
hoofdmenu, ga dan naar het menu-item "SENSOR
KALIBRATIE" en voer de werkstappen uit of beves-
tig ze (bijv. borstelrol verwijderen).

4. Houd het apparaat bij het handvat vast zodat de
voorkant van de vloersproeier de vloer raakt. De
borstelrol mag niet in contact komen met de vloer.
Afbeelding AK

5. Start de kalibratie van de sensor en wacht even tot
het proces voltooid is.

De SMART-modus is opnieuw gekalibreerd.
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Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van het volgende overzicht kunnen worden verholpen.
Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Instructie

e In het hoofdstuk "Led-indicaties" worden de symbolen of "tekstballonnetjes" beschreven die op het display van
het apparaat verschijnen of die visueel aanwezig zijn als er een storing is.
e In het hoofdstuk "Functionele storingen” worden storingen beschreven die onafhankelijk van de led-indicatie kun-

nen optreden.

Led-indicaties

Led-symbool

Gedrag apparaat

Oorzaak

Remedie

"FILTER VOL" (geel)

Apparaat staat aan/zuigt.

Fijnfilter is bijna vol/ver-
stopt.

Activeer de filterreini-
gingsfunctie.

"DIEPTEREINIGING" (geel)

/N

Apparaat staat aan/zuigt.

Fijnfilter is bijna vol/ver-
stopt.

De aanzuigopening van
het apparaat is gedeeltelijk
geblokkeerd.

Activeer de filterreini-
gingsfunctie.

Klop het fijnfilter uit en
reinig het met een
zachte borstel of doek.
Voorfilter en fijnfilter af-
nemen en verstoppin-
gen verwijderen uit het
zuigkanaal.

"ACCU ZWAK" (geel)

[

Apparaat staat aan/zuigt.

Batterijcapaciteit zeer laag
(looptijd ongeveer 2 minu-
ten).

De accu moet onmid-
dellijk worden opgela-
den.

"LAAGVERMOGENLADER"
(geel)

(g

Apparaat staat uit en de
accu wordt opgeladen.

Er is een oplaadapparaat
met laag vermogen aange-
sloten.

Het opladen gaat langza-
mer.

Alleen bij opladen met
USB-C-oplaadapparaat.

Een USB-C-snellader
kan worden gebruikt
om sneller op te laden.

"ACCU LEEG" (rood)

Apparaat stopt alle func-
ties.

Accu is leeg.

Accu opladen.

“FIJNFILTER” (rood)

=0

Apparaat staat aan maar
zuigt niet.

Fijnfilter is niet geplaatst/is
niet goed geplaatst.

Plaats het fijnfilter/
plaats het fijnfilter op
de juiste manier.

N

UIGKANAAL” (rood)

[>

Apparaat staat aan maar
zuigt niet.

Het stofreservoiris te vol of
het zuigkanaal is verstopt.
Een hoge blazertoerental
wijst op een verstopt zuig-
kanaal.

Stofreservoir ledigen.
Verstoppingen/blokke-
ringen in de aanzuig-
opening, het
zuigkanaal, het toebe-
horen of de zuigbuis
verwijderen met een
geschikt hulpmiddel.

"SENSORFOUT" (rood)

D)

Apparaat en vloersproeier
stoppen de werking. De
SMART-modus werkt niet
meer.

Storing in de stofsensor,
bijv. door haar, stof of an-
dere afzettingen.

Het apparaat uit- en
weer inschakelen.

Als de foutmelding blijft
verschijnen, het zuig-
kanaal controleren en
reinigen

“REINIGINGSWALS” (rood)

I

Apparaat staat aan/vloer-
sproeier of het mini-turbo-
mondstuk draait niet.

De reinigingsrol in de
vloersproeier of het mini-
turbomondstuk is verstopt.

Verwijder de reini-
gingsrol van de vloer-
sproeier/het mini-
turbomondstuk en rei-
nig de reinigingsrol en
het mondstuk of verwij-
der eventuele verstop-
pingen (bijv. haar).
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Led-symbool

Gedrag apparaat

Oorzaak

Remedie

“LAADFOUT” (rood)

Apparaat wordt niet opge-
laden.

Oplaadapparaat is defect
of werd niet herkend/niet
correct aangesloten.

Het defecte oplaadap-
paraat vervangen.
Controleer of de laad-

kabel correct is aange-
sloten.

“OVERVERHITTING” (rood)

Apparaat en vloersproeier
stoppen Functie/apparaat
kan niet worden ingescha-
keld.

Accu/apparaat is overver- |e
hit of onderkoeld.

Het apparaat uitscha-
kelen en van de
stroomtoevoer/accu
loskoppelen.

e Wachten tot de accu-
temperatuur/apparaat-
temperatuurbinnen het
normale bereik ligt.

"ACCUFOUT" (rood)

Apparaat stopt alle func-
ties.

De accu is beschadigd/ka-

pot.

Vervang de accu.

"APPARAATFOUT" (rood).

Apparaat stopt alle functie/
apparaat kan niet worden
ingeschakeld.

Er is een storing. )

Het apparaat uit- en
weer inschakelen.

e Als er niets wordt ge-
vonden, neem dan
contact op met de klan-
tenservice van KAR-
CHER.

Functionele storingen

Fout Oorzaak Remedie

Zuigkracht neemt af Het fijnfilter is vuil of beschadigd. ® Hetfijnfilter reinigen of vervangen door een
Zuigkanaal is geblokkeerd nieuw fijnfilter.

® Zuigkanaal controleren en verstoppingen
verwijderen.

Apparaat start niet Accu is leeg. ® Accu opladen.

De accu wordt niet gela- |De laadstekker/netstekker is niet correct |® Sluit de laadstekker/netstekker correct

den aangesloten. aan.

Het stopcontact is defect. ® Controleer of het stopcontact werkt.
De verkeerde oplader wordt gebruikt ® Controleer of de juiste oplader wordt ge-
bruikt.

Vloerdetectie werkt niet |Het apparaat moet worden gekalibreerd.|® Reinig de vloersproeier en kalibreer de

meer goed sensor.

Oplaadtijd is veranderd |Gebruik van een USB-kabel (type C) of |® Gebruik om de vermelde oplaadtijd te kun-
een oplaadapparaat dat geen deel uit- nen behalen een USB-kabel (type C)/op-
maakt van de leveringsomvang. laadapparaat dat werd meegeleverd.

Stofreservoir kan niet De filtereenheid is niet compleet. ® Controleren of de filtereenheid (voorfilter

worden geplaatst. en fijnfilter) compleet is.

Abnormaal motorgeluid |De toebehoren, de aanzuigopeningop |® De verstopping met een geschikt hulpmid-
de stofcontainer of de aanzuigbuizen zijn del verwijderen.
verstopt.

Technische gegevens

Opbergstation met oplaadappa-

raat:
Elektrisch luiti
= ad _”slc S - — Onderdeelnummer 9.759-858.0
ominale spanning accu -
P 9 25'9 Aantal accu's dat moet worden 1
Nominaal W 406 opgeladen
ominaal vermogen
! v 9 - Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 180
Accupacktype Li-ION ledig leeg is met oplaadstation
Nominale capaciteit (conform IEC/ Ah 2,35 Laadtijd bij volledig ontladen bat- min 360
EN 61960) terij met laadstation en gebruikte
Nominale spanning oplaadappa- V 100 - accu
raat 240
Frequentie Hz 50 - 60
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Oplaadtijd wanneer de batterij vol- min 240
ledig leeg is met USB-C-op-
laadapparaat

Beschermingsklasse

IE Il

Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 0,8
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen min 55/30/
accu met vloersproeier ECO/ *40/10
STANDARD/SMART/BOOST
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) <78
Afmetingen en gewichten

Gewicht (met accu, zonder toebe- kg 1.9

horen)

* Afhankelijk van de mate van verontreiniging.
Technische wijzigingen voorbehouden.

Igindekiler

Genel bilgiler ..o 64

Amaca uygun kullanim 64
Cevre koruma.........ccceeuene 64
Aksesuarlar ve yedek pargalar . 64
Garanti 64
Sarj cihazi 64
Teslimat kapsami ... 64
Cihaz agiklamasi ... 64
Sarj fonksiyonlu serbest duran saklama istasyo-

nunun monte edilmesi ... 65
Duvar askisinin monte edilmesi 65
Isletime alma 65
Isletme 66
Aksesuarlarin kullanimi 67
Tasima 68
Depolama 68
Bakim ve koruma ..... 68
Ariza durumunda yardim. 70
Teknik veriler..........cccccuee.. 71

Genel bilgiler
Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
A |||| jinal kullanim kilavuzunu, sarjli slipirge

ile birlikte verilen glvenlik bilgilerini ve
akl paketi ile birlikte verilen guivenlik bilgilerini okuyun.
Bu kilavuza uyun.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak i¢in ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.

Amaca uygun kullanim

e Cihazi sadece evde kullanin.

e Cihaz, sadece kuru ylzeylerin temizlenmesi icin ta-

sarlanmigtir

Amacina aykiri kullanimlar sunlardir:

— Insanlarin, hayvanlarin, bitkilerin veya viicut iize-
rindeki kiyafetlerin stpuriimesi.

— Su veya diger sivilarin stiplriimesi.

— Parlayan killerin, kémurin, sigaralarin veya di-
ger yanici veya kolay tutusan maddelerin slpU-
rilmesi.

— Patlayici veya son derece yanici maddelerin ya-
kininda kullanim.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde calistiriimasi igin bu parca-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Igerik maddelerine yonelik glincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz ¢alis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Her Ulkede yetkili distribltérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel KARCHER
web sitenizin servis boliimiinde “Iindirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AN\ UYARI o Akilyii sadece birlikte teslim edilen ori-
jinal sarj cihazi veya KARCHER tarafindan onaylanmis
sarj cihaziyla sarj edin.

e Sarj cihazli saklama istasyonu:

D IC

DIKKAT « Sarj islemi sirasinda akdi iyi havalandiri-
lan bir alana yerlestirilmelidir.

DIKKAT e Liitfen akii paketi ile birlikte verilen gui-
venlik bilgilerini dikkate alin.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde goste-
rilmistir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Cihaz agiklamasi

Cihazin (modeline bagh olarak) teslimat kapsami amba-
laji Gzerinde gosterilir. Bu kullanim kilavuzu olasi tim
secenekleri agiklamaktadir.

Resimler igin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

(@) LED ekranl kumanda alani
(@) AgmalKapatma salteri

9.759-858.0
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(®) Sol segim tusu

(® Sag segim tusu

(®) Baslat/ Duraklat / Seg tusu
(8) Tutma sapi

@ Ince filtre

On filtre

@ Kilit agma tuslu toz haznesi kapagi
Toz haznesi

(1) Stingu kilitli toz haznesi

(12 Emme borusu

@ Filtre temizleme fonksiyonu igin kol
Gikig hava filtresi kapagi

@ Emis modu igin renkli LED alani
Akil paketi:

(@ Kilit agma tusu

LED kontrol 11§

USB-C fig igin sarj baglanti noktasi

Universal firga merdaneli ve LED aydinlatmali mo-
torlu yer supirme baslig

** Vakum borusu
@2 ince uglu baslik
@3 Mobilya firgasi
Sarj fonksiyonlu saklama istasyonu
@5 ** Mini turbo bashgi
“* Déseme basligl
** Vakum borusundaki aksesuar tutucu
** Esnek uzatma hortumu
** BUkdlebilir vakum borusu
30) ** Duvar askis!
@1 ** Sarj kablosu (USB-C)
@2 ** Sarj aleti (USB-C)
@3 Ince filtre
On filtre
** |stege bagl

Sarj fonksiyonlu serbest duran

saklama istasyonunun monte
edilmesi

Serbest duran saklama istasyonu ile, cihazin igindeki

aklyu ve aku tutucu yuvasina takilmis olan ek bir akiyu

ayni anda sarj etmek mimkunddr.

Saklama istasyonu ayni zamanda aksesuar tutucusu

olarak da islev goruyor.

Not

Duvara montaj gerekli degildir.

e Saklama istasyonunun braketindeki elektrik kablo-
sunu alt istasyon plakasinin agikligindan gegirin.

e Tutucuyu, duyulur sekilde yerine oturana kadar is-
tasyon plakasina takin.

e Sabitlemek igin elektrik kablosunu istasyon plakasi-
nin alt tarafindaki mandaldan gegirin. Elektrik kablo-
sunun yon ihtiyaca veya prizin konumuna gére
segilebilir.

Sekil G

e Cihazi ak ile birlikte tutucuya yerlestirin, saglam
oturdugundan emin olun.

e Ikinci akiiyii tutucu yuvanin igine itin.

o Elektrik fisini prize takin.

AKU sarj igslemi baglar.
Sekil K

DIKKAT

Yaralanma veya maddi hasar tehlikesi

Sarj fonksiyonlu saklama istasyonu uygun olmayan se-
kilde yerlestirilirse (érn. bir odanin ortasinda) buna taki-
lip yaralanabillir ve/veya devrilmesi nedeniyle cihaz
hasar gérebilir.

Cihazi saklama istasyonuyla birlikte giivenli ve sakin bir
yere (6rn. duvar, kbse) koyun.

Duvar askisinin monte edilmesi

Teslimat kapsamina, sarjli stipurgenin diizgun bir sekil-
de saklanmasi igin bir duvar askisi ile birlikte vidalar ve
dibeller dahildir.

Not

Verilen vidalari ve diibelleri kullanarak duvar askisini
uygun bir yere monte edin.

Cihazin giivenli bir sekilde saklanmasi igin duvar aski-
sinin (st vida baglantisi yerden en az 1,0 m yukarida
konumlandirilmali, zemin baghgi ise yere temas etmeli-
dir.

Sekil H

DIKKAT

Hatali montaj nedeniyle maddi hasar

Yanligs montaj, cihazin diismesi yoluyla hem cihaza hem
de zemine hasar verebilir.

Duvara montayj i¢in uygun montaj aletlerini kullanin.
Sabitleme elemani segilirken cihazin agirligini ve takma
yerinin tasima kapasitesini dikkate alin.

AN UYARI

Elektrik carpmasi ve yaralanma tehlikesi

Montaj alaninin etrafindaki duvarda elektrik kablosu, su
veya gaz borusu olmadigindan emin olun.

Not

Duvar askist ile, cihazin yaninda aksesuarlar da (6rn.
mobilya bashdi, oluk basligi) saklanabilir.

Sekil |

Isletime alma

Aksesuarlarin montaji
Not
Yer siipiirme bagligi ek olarak kendi entegre motoruyla
calistirilir ve bu nedenle gii¢ beslemesini saglamak igin
her zaman dogrudan el cihazina veya vakum borusuna
baglanmalidir.
Diger tiim aksesuarlar, menzili artirmak igin dogrudan el
cihaziyla veya vakum borusuyla da kullanilabilir.
® Vakum borusunu, duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar toz haznesinin vakum agzina itin.
® Kilit agma tusuna basin ve vakum borusunu emme
agzindan cikarin.
Sekil B
® Motorlu yer stplirme bashgini duyulur sekilde yeri-
ne oturana kadar vakum borusunun tzerine itin.
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® Kilit agma tusuna basin ve motorlu yer stiptirme
basligini vakum borusundan gikarin.
Sekil C

® Oluk firgasi gibi aksesuarlari, duyulur sekilde yerine
oturana kadar toz haznesinin veya vakum borusu-
nun vakum agzina itin.
Sekil D

Akiiniin takilmasi

DIKKAT
Kirlenmis kontaklar
Cihaz ve akiide hasarlar
Aktiyi yerlestirmeden dnce, akii yuvasi ve kontaklarin
kirli olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse temizleyin.
Not
Sadece tamamen sarj olmusg akdiler kullanin.
1. Akuyd, duyulur sekilde yerine oturana kadar yuvaya
itin.
Sekil E
Akiiniin gikarilmasi

AN UYARI
Kontrolsiiz ¢calistirma
Yaralanma tehlikesi
Akliyt, bakim ve koruma g¢alismalarindan énce veya ci-
haz uzun bir siire kullaniimayacaksa cihazdan ¢ikarin.
1. Kilit agma tusuna basin.
2. Akulyu cihazdan cikarin.
Sekil F

Akiiniin sarj edilmesi

DIKKAT
Yalnizca 28 V nominal voltajli KARCHER Battery Power
aku paketleri kullanin.
Not
Cihaz, tam olarak sarj edilmemis akii paketi ile teslim
edilir. llk galistirma éncesinde akii paketini tam olarak
sarj edin.
Ltfen akii paketi ve garjli siipiirge igin ekteki glivenlik
bilgilerini dikkate alin.
Not
Akli paketi cihazla birlikte, ayri olarak veya sarj fonksi-
yonlu saklama istasyonu lzerinden garj edilebilir.
1. Cihaz saklama istasyonunda ve/veya aki arka ta-
raftaki akl tutucu yuvasinda yer aliyorsa:
® Sarj islemi bkz. Sarj fonksiyonlu serbest duran
saklama istasyonunun monte edilmesi
Sekil K
2. Akinin cihaz lzerinde sarj edilmesi (6rnegin cihaz
duvar askisinda duruyor) veya akinln ayri sarj edil-
mesi:
@ Sarj kablosunun her iki USB-C figini de akinln
ve sarj cihazinin sarj baglanti noktasina takin.
Sarj cihazini prize takin.
Not
Performansa bagli olarak standart bir USB fisi (C Tipi)
veya sarj aleti (cihazla birlikte verilmez) kullanildiginda,
sarj stiresi kullanim talimatlarinda belirtilenden farkli
olabilir.
Sekil L
3. $Sarj islemi LED kontrol 1siklariyla gosterilir:
Sarj islemi sirasinda LED kontrol 1s1§1 yesil yanip
soner.

4. Cihaz tamamen sarj oldugunda batarya Gizerindeki
LED bir dakika boyunca strekli yesil yanar ve ardin-
dan séner.

Ekrandaki batarya LED'i surekli yesil renkte yanar
ve 5 dakika sonra soner.
Sekil M

5. $Sarj kablosunun her iki USB-C fisini de akiniin ve
sarj aletinin sarj baglanti noktasindan ¢ikarin.

6. USB-C sarj aletini veya saklama istasyonunun se-
beke fisini prizden gikarin.

7. Cihazi saklama istasyonundan veya duvar askisin-
dan cikarin veya akuyu cihaza takin, bkz. Bélim
Aktiniin takilmasi
Cihaz kullanima hazirdir.

Isletme

LED ekranli kontrol panelinin ilk kurulumu
Not
Cihazda ¢ok dilli LED ekran bulunmaktadir.
Ekranda 6rn. su semboller, metinler ve resimler gésteri-
lir:
e Glincel vakumlama modu,
e Kalan galisma siiresi (dakika),
e Vakum giiclinii gésteren gubuklar,
e Bakim mesajlari (6rnegin filtre temizligi, filtre degisi-
mi),
Cézme ve temizleme adimlari,
o Uyari mesajlari.
1. Cihazin galigtiriimasi:
® Acma/Kapama salterine basin.
Sekil N
2. Kargilamanin ardindan dil segimi Ingilizce olarak gé-
rintilenir.
® |htiyaciniza gére sag segim tusunu kullanarak is-
tediginiz dili arayip segcebilirsiniz. Onceki dillere
geri dénmek igin sol se¢im tusuna basin.
® [stediginiz dili sectikten sonra alttaki segme tu-
suyla onaylayin.
Sekil O
Not
Dil, istendigi zaman “DILLER” menii ayari iizerinden de-
Gistirilebilir.
3. Ekranda hizl baglatma ile ilgili bir sorgulama gériin-
tilenir.
® Sag secim tusu ile 6rn. filtre temizligi veya toz
haznesinin bosaltiimasi gibi konularda énceden
bilgi alinabilir.
® Vakumlama fonksiyonu sol segim tusu ile bagla-
tilir.
Sekil P
Sekil Q
Not
Ilk kurulum sirasinda cihaz her zaman SMART modun-
da baslar
Daha sonra sag veya sol secim tuslari ile istenen emis
glicii ayarlanabilir. Emig gliglerinin agiklamasi igin bkz.
Bélim Vakumlama
Not
Ayarlar “CIHAZ SIFIRLAMA” meniisii iizerinden sifirla-
narak fabrika ayarlarina geri alinabilir (fusu 3 saniye ba-
sili tutun).
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Vakumlama

DIKKAT

Cihazda zarar

Filtreler veya toz haznesi takilmaz veya dogru sekilde

takilmazsa cihaz diizgiin ¢alismayabilir veya hasar g6-

rebilir.

Cihazi yalnizca tim filtreler ve toz haznesi dogru sekil-

de takilmigsa kullanin.

Arizall filtreler ve artik temizlenemeyen filtreler degisti-

rilmelidir.

Not

Herhangi bir baslik takmadan hemen elle vakumlama

yapmak i¢in cihaz sadece emme borusu ile de kullani-

labilir.

1. Arzu ettiginiz aksesuari takin, bkz. Bélum Aksesu-
arlarin montaji

Not

Siiptirme sirasinda hizli aksesuar degisimi igin aksesu-

ar tutucu emme borusuna takilabilir ve ardindan ihtiyag

duyulan aksesuarlar sabitlenebilir.
Sekil J

2. Cihazin gahstiriimasi:
® Acma/Kapama salterine basin.
Sekil N

3. Ihtiyaca gére emis giiciinii, kontrol panelindeki sol
veya sag secim tuslari ile ayarlayin.

Tutma sapinin st kismindaki renkli LED alani (sa-
dece cihaz vakumlama yaparken goérinr) ilgili va-
kumlama modunda yanar, érnegin SMART
modunda mavi yanar.

Gerekiyorsa vakumlama iglemini alttaki STOP tusu
ile durdurun.

Sekil Q

Not

Cihazin kontrol panelindeki secim tuslari ile ihtiyaca gé-

re ayarlanabilen 4 farkli vakumlama modu bulunmakta-

dir.

e ECO modu (beyaz): Enerji tasarrufu saglar ve hafif
kirlenmelerde veya uzun aki ¢alisma sdresine ihti-
yac duyuldugunda kullanima uygundur.

o STANDART modu (yesil): Cogu temizlik gérevi igin
vakum glicli ve aki ¢alisma stiresinin dengeli bir
kombinasyonunu sunar.

o SMART modu (mavi): Zemin tipini, kir miktarini ve
filtre durumunu otomatik olarak algilar ve emis gui-
clini buna gére ayarlar, béylece enerji verimliligini
korur ve ayni zamanda optimum temizlik performan-
s1 saglar.

e BOOST modu (sari): Yiiksek performansli temizlik
igin maksimum gii¢ (bu emis glicii ayari, aki kapa-
sitesini diger ayarlara gére daha hizli tiiketir).

4. “Hatirlatma fonksiyonu” “BASLATMA MODU” me-
niistinden ayarlanabilir. Bu ayar, cihazin her zaman
baglayacadi vakumlama modunu kaydeder.

Sekil R

Not

Ekranda filtre temizleme veya kapsamli filtre temizleme

uyarisi gériindiginde, ekrandaki talimatlari izleyin. Ay-

rica bkz. [sletimin sonlandiriimasi / On filtre, ince filtre
ve toz haznesinin temizlenmesi.
Sekil S

isletimin sonlandiriimasi

DIKKAT

Cihazda zarar

Vakumlama islemi bittikten sonra én filtre ve ince filtre

diizenli olarak temizlenmezse veya toz haznesi bosaltil-

mazsa vakum glicli kétiilegir ve cihaz bozulabilir.

Ince filtreyi her kullanimdan sonra veya haftada en az

bir kez filtre temizleme fonksiyonunu aktif hale getirerek

temizleyin.

Her temizlikten sonra toz haznesini bosaltin.

Toz haznesini kuru bir bezle silin.

Daha yogun kirlenme igin, bkz. Béliim On filtre, ince filt-

re ve toz haznesinin temizlenmesi

Not

Cihazda filtre temizleme fonksiyonu bulunmaktadir. Ko-

lu bir taraftan diger tarafa hareket ettirerek filtre icerisin-

deki ince tozlarin temas etmeden temizlenmesi
saglanir.

1 Cihazi kapatin.

o A¢ma/Kapama salterine basin.
Sekil N

2 Vakum borusunu veya aksesuarlari ¢ikarin.

3 Filtre temizleme fonksiyonunu etkinlestirmek igin ko-
lu yaklasik 3 kez bir taraftan dider tarafa hareket et-
tirin.

Sekil T

4 Toz haznesini bosaltin.

e Kilit agma tusuna basin. Toz haznesinin kapagi
acilir.

e Toz haznesinin igerigini bir ¢ép kovasina bosal-
tin.

Sekil U

5 Kapatmak icin toz haznesinin kapagini yerine otura-
na kadar yukari itin.

6 Toz haznesini ¢ikarin ve kuru bir bezle temizleyin.

Not

Daha yogun kirlenme igin, bkz. Béliim On filtre, ince filt-

re ve toz haznesinin temizlenmesi

7 Cihazi duvar askisina veya saklama istasyonuna
yerlestirin.

Sekil H
Sekil K

8 Aksesuarlari duvar askisinda veya saklama istasyo-

nunda saklayin.
Sekil |
9 Cihaz sarj edin, bkz. Bélim Akdniin sarj edilmesi

Aksesuarlarin kullanimi

Genel kullanim bilgileri

® Cihaz ambalaji Gzerinde teslimat kapsaminda hangi
aksesuarlarin bulundugu gosterilir.

® Ambalaja dahil olmayan aksesuarlar, KARCHER
yetkili saticisindan veya www.kaercher.com adre-
sinden satin alinabilir.

® Hassas bir alanda kullanmadan 6nce aksesuari, go-
ze gcarpmayan bir alanda test edin.

® Ureticinin temizleme talimatlarini dikkate alin.

LED'li motorlu ¢ok fonksiyonlu yer siipiirme
bashgi

Sert zeminler ve halilar igin.

Motorlu yer stiplrme baslidi, hali dokusuna yapisan kir-

leri 6zellikle etkili bir sekilde temizler.

Firga merdanesi temizlik amaciyla (6rnegin saclar do-

lasmissa) yer suplirme bashgindan cikarilabilir.
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Derz siipiirme baghgi
Kenarlar, derzler, radyatérler ve erisiimesi zor alanlar
icin.
Mobilya firgasi
Mobilya ve hassas yiizeylerin nazik ve derinlemesine
temizligi, kitaplarin tozunun alinmasi, arabalardaki ha-
valandirma delikleri vb. igin kullanilir.

Mini turbo bashg:
Ddésemeli mobilyalardan, siltelerden veya diger yumu-
sak ylizeylerden evcil hayvan tlylerini ve toz pargacik-
larini etkili bir sekilde temizler. Dénen yuvarlak firga en
ince tlyleri bile toplar.

Doseme siipiirme basligi
Kanepeler, koltuklar, silteler, araba koltuklari vb. tekstil
yuzeylerin temizlenmesi igin.

Biikiilebilir vakum borusu
Esnek eklemi sayesinde mobilya altlarinda ve ulagiima-
sl zor yerlerde temizlik imkani saglar.
Katlama fonksiyonu, vakum borusunun arkasinda bulu-
nan kilit agma tusuna basilarak aktif hale getirilir.

Aksesuar askisi
El baglklarinin pratik bir sekilde saklanmasi ve hizlica
ulagilabilmesi igin.
Aksesuar tutucusunu vakum borusuna takin ve aksesu-
ari (6rnegin ince uglu baslik) takin.

Esnek uzatma hortumu
Uzatma ve esneklik sayesinde 6rnegin arabanin iceri-
sindeki gibi ulasiimasi zor alanlara ulasilabilir ve bunlar
temizlenebilir.

Ak, uluslararasi tagsimaya yonelik gegerli talimatlara
uygun olarak test edilmistir ve tasinabilir / génderilebilir.

DIKKAT

Nem orani ve sicaklik

Zarar gérme tehlikesi

Akdileri yalnizca diisiik nemli ve 20°C'nin altindaki kuru
i¢ mekanlarda saklayin.

Bakim ve koruma

On filtre, ince filtre ve toz haznesinin
temizlenmesi

DIKKAT

Cihazda zarar

On filtre ve ince filtre, toz hanesi diizenli olarak temiz-
lenmezse vakum glicli kétiilesir ve cihaz bozulabilir.
On ve ince filtreyi, toz haznesini en az ayda bir kez iyice
temizleyin.

Toz haznesi ve én filtre akan suyun altinda veya nemli
bir bezle temizlenebilir.

Ince filtreyi sadece vurarak temizleyin ve yumusak bir
firca veya bezle temizleyin.

Not

Toz haznesi bulasitk makinesinde yikanmamalidir.

Not

Ince filtreyi gbzle gériiliir bir hasar varsa veya her 6 ay-
da bir degistirin.

Not

Temizlik islemine baslanmadan énce toz haznesinin
bos olmasi gerekmektedir.

Not
Temizlik sirasinda kullanimi kolaylastirmak igin batarya,
cihazin bagligindan ¢ikarilabilir.
1 Cihazin kapatilmasi:
e A¢ma/Kapama salterine basin.
Sekil N
2 Toz haznesinin gikariimasi:

e Toz haznesini alttan tutun ve siingu kilidi “Kilit
acik” sembolii yoniinde gevirerek agin ve toz
haznesini cihazdan ¢ikarin.

Sekil V

3 On filtrenin ve ince filtrenin gikariimasi:

o On filtreyi saat yoniiniin tersine déndriin ve ¢i-
karin.

Sekil W

o ince filtreyi asagi dogru cekin.

DIKKAT

Cihazda zarar

Filtreyi temizlemek icin cihaz 180 derece déndlirtiliirse
(ince filtre yukar bakacak sekilde), ince tozlar motor bé-
liimtine diisebilir ve cihaza zarar verebilir.

Ince filtreyi temizlerken/gikarirken cihazi daima asagi
dogru tutun.

Sekil X

4 Emme kanalinda kalinti olup olmadigini kontrol edin
ve gerekirse temizleyin, bkz. Emme kanalini kontrol
edin temizleyin

Sekil Y

5 On ve ince filtrelerin 6n temizligi.

e Eger on filtreye dolanmis iplikler veya saglar var-
sa bunlar makas ile dikkatlice kesilerek gikarilabi-
lir.

o On ve ince filtreyi dikkatlice ¢dp kovasinda vura-
rak temizleyin.

Sekil Z

e Daha sonra ince filtreyi yumusak bir firca veya
bezle temizleyin.

Not
ince filtrenin iglevselligini olumsuz etkilememek igin filt-
reyi su ile temizlemeyin.

Sekil AA

6 On filtreyi ve toz haznesini su veya nemli bir bezle
temizleyin, sonra tamamen kurumasi icin bekleyin

Sekil AB

DIKKAT

Saglik tehlikesi

Cihaza tamamen kurumadan yerlestirilen 6n filtre / toz
haznesi, sporlarin ve kiif mantarlarinin olusumuna ze-
min hazirlayabilir.

On filtreyi / toz haznesini monte ederken bunlarin tam
olarak kurumug olmasina dikkat edin.

7 On filtreyi ve ince filtreyi yerlestirin:

o ince filtreyi takarken filtre kanatlarinin filtre tutu-
cusunda dogru sekilde konumlandirildigindan
emin olun.

Sekil AC

o On filtreyi saat yéniine gevirerek takin. Yerine
dogru oturup oturmadigini kontrol edin.

e Toz haznesini cihaza yerlestirin ve “Kilit kapal”
semboli yoniinde déndirerek kilitleyin. Yerine
dogru oturup oturmadigini kontrol edin

Sekil AD
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Emme kanalini kontrol edin temizleyin

DIKKAT
Cihazda zarar
Sag teli, oyuncak pargalari veya yemek artiklari gibi va-
kumlanan parcaciklar emme kanalini tikayabilir. Bu du-
rum emme gliclinii azaltir ve cihaza zarar verebilir.
Bu nedenle, emme kanalinda tikaniklik olup olmadigini
en az ayda bir kontrol edin ve gerekirse tikanikliklari gi-
derin.
1 Cihazin kapatiimasi:
e A¢ma/Kapama salterine basin.
Sekil N
2 Toz haznesini, 6n filtreyi ve ince filtreyi ¢ikarin, bkz.
On filtre, ince filtre ve toz haznesinin temizlenmesi
3 Emme kanalini kontrol edin temizleyin:
e Cihazin basligini, emme kanalinin icine engelsiz
bir sekilde bakabileceginiz sekilde tutun.
o igeride emme pargaciklari varsa bunlari, plastik
veya tahta bir gubukla dikkatlice gikarin.
Not
Cekvalfe zarar vermemek igin keskin veya sivri cisimler
kullanmayin.
Sekil Y
4 Toz haznesini, 6n filtreyi ve ince filtreyi cihaza tekrar
takin.

Cikis hava filtresinin temizlenmesi

DIKKAT
Kisa devre tehlikesi
Cihaz kafasinda elektrikli bilesenler vardir.
Cikig hava filtresini suya batirmayin ve islak temizleme-
yin.
Not
Cihaz, uzun siire etkili bir ¢ikis hava filtresi ile donatil-
mustir.
Cikis hava filtresini yilda en az bir kez veya gézle gorti-
liir sekilde kirlendiginde temizleyin.
Hasarli bir ¢ikis hava filtresini degistirin.
1 Cihazin kapatilmasi:
o Acgma/Kapama salterine basin.
Sekil N
2 Cikis hava filtresinin gikariimasi:

e Cikis hava filtresi kapagini sokerek cihazdan gi-
karin.

e Cikis hava filtresini kapaktan ¢ikarin.

3 Cikis hava filtresinin temizlenmesi:

e Cikis hava filtresini hafifce vurarak temizleyin ve-
ya cok kirliyse yumusak bir bez veya firga kulla-
narak kapakla birlikte dikkatlice temizleyin.

e Sekil AE

4 Cikis hava filtresinin yerlestiriimesi:

e Cikis hava filtresini ve kapagini birbirine takin ve
cihaz kafasina vidalayin. Yerine dogru oturup
oturmadigini kontrol edin.

Motorlu yer siipiirme bashginin temizlenmesi
1. Cihazi kapatin.

® Ac¢ma/Kapama salterine basin.

Sekil N
2. Yer sUplrme bashgini ¢ikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Motorlu yer siiplirme basligi elektrikli bilegsenler igerir.
Motorlu yer siipiirme basligini suya batirmayin ve islak
temizlemeyin.

3. Motorlu yer stupurme baslidini temizleyin.

a Kilit agma digmesini “Kilit agik” sembolu yéniin-
de dénduriin ve firga merdanesini ¢ikarin.
Sekil AF

b Kiri 6rnegin bir firga ile giderin. Dolasik iplik veya
saglar makasla dikkatlice kesilebilir.

¢ Firga acikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.
Sekil AG

d Firga merdanesini firga agzina yerlestirin ve “Kilit
kapall” simgesinin yoninde cevirerek kilitleyin.
Yerine dogru oturup oturmadigini kontrol edin.
Sekil AH

Mini turbo bashginin temizlenmesi
1. Cihazi kapatin.
® Acma/Kapama salterine basin.
Sekil N
2. Mini turbo bashigini ¢ikarin.

DIKKAT

Kisa devre tehlikesi

Mini turbo baghgi elektrikli bilesenler igerir.

Mini turbo baghgi suya sokmayin ya da baglikta nemli
bir temizleme yapmayin.

3. Mini turbo baslidi temizleyin.

a Firca merdanesinin kapagini yandan igeri basti-
rarak firga merdanesinin kilidini agin, ardindan
firca merdanesini asagi dogru cekin.

Sekil Al

b Kalintilari 6rnegin bir firga ile ¢ikarin. Dolasik iplik
veya saglar makasla dikkatlice kesilebilir.

¢ Firga agikligini bir bez veya yumusak bir firga ile
dikkatlice temizleyin.

Sekil AJ

d Firca merdanesini biraz yan tutarak yandan ciha-
zinigine yerlestirin ve sonra kapak yerine oturana
kadar yukari dogru itin.

Sensor kalibrasyonu

Not

SMART modunun gtivenilir bir sekilde ¢alismasi igin

sensér kalibrasyonunun 6 ayda bir yapilmasi gerek-

mektedir.

Sensor kalibrasyonu sirasinda vakum borusu ve yer sii-

ptirme basligi cihazda takili olmalidir.

1. Sensor kalibrasyonundan 6nce, firga merdanesini
yer sliplirme basligindan ¢ikarin, temizleyin ve tek-
rar takin, bkz. Bolim. Motorlu yer siipiirme bagligi-
nin temizlenmesi

2. Cihazi gahistirin.
® Acma/Kapama salterine basin.

Sekil N

3. Ana menide “AYARLAR” ayarini segin, sonra
“SENSOR KALIBRASYONU” menii 8gesine gidin
ve c¢alisma adimlarini (6rn. firga merdanesini ¢ikar-
ma) gergeklestirin veya onaylayin.

4. Cihazi sapindan tutarak yer sipirme bashginin 6n
kenari yere degecek sekilde tutun. Firga merdanesi
yere temas etmemelidir.

Sekil AK

5. Sensor kalibrasyonunu baslatin ve islem bitene ka-
dar bir siire bekleyin.

SMART modu yeniden kalibre edildi.
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Kararsiz-
lik durumunda veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

Not
L]

bolleri veya “konugma balonlarini” agiklamaktadir.

LED gosterge

“LED gbstergeler” béliimdi, cihaz ekraninda gériinen veya bir ariza oldugunda gérsel olarak fark edilebilen sem-

“Fonksiyonel arizalar” béliimi, LED gbstergeden bagimsiz olarak kendini gdsterebilecek arizalari agiklamaktadir.

<>
(I

LED sembolii Cihaz davranisi Nedeni Arizanin giderilmesi
“FILTRE DOLU” (Sari) Cihaz agik / vakumlama |[ince filtre neredeyse dolu/|e  Filtre temizleme fonk-
yapiyor. tikah. siyonunu aktiflestirin.

“DERINLEMESINE TEMIZLIK”
(Sarr)

>

Cihaz agik / vakumlama
yapiyor.

ince filtre neredeyse dolu /
tikall.

Cihazin emme girisi kis-
men tikanmig durumda.

Filtre temizleme fonk-
siyonunu aktiflestirin.
ince filtreyi vurarak te-
mizleyin ve yumusak
bir firca veya bezle te-
mizleyin.

On filtreyi ve ince filtre-
yi ¢ikarin ve emme bo-
rusundaki tikanikliklari
giderin.

“ZAYIF BATARYA” (Sari)

)

Cihaz agik / vakumlama
yapiyor.

AkU kapasitesi ¢cok duisiik
(¢alisma siresi yaklasik 2
dakika).

Aku yakin zamanda
sarj edilmelidir.

«

DUSUK GUCLU SARJ CiHAZI”
(Sarr)

(g

Cihaz kapali ve akiyu sarj
ediyor.

Dislk gucli bir sarj aleti
baglandi.

Sarj islemi daha yavastir.
Sadece USB-C sarj aleti
ile sarj edildiginde.

Daha hizl sarj igin
USB-C hizli sarj aleti
kullanilabilir.

“BATARYA BOS” (Kirmizi)

Cihaz tim fonksiyonlarini
durdurur.

Aku bos.

Akuy sarj edin.

“INCE FILTRE” (Kirmiz1)

i

Cihaz agik ama vakumla-
ma yapmiyor.

Ince filtre takilmamis /
dogru takilmamis.

Ince filtreyi takin / ince
filtreyi dogru sekilde
takin.

EMME KANALI” (Kirmizi)

[>

Cihaz agik ama vakumla-
ma yapmiyor.

Toz haznesi asiri doldurul-
mus veya vakumlama ka-
nal tikali.

Yiksek fan hizi, vakumla-
ma kanalinin tikali oldugu-
na isaret eder.

Toz haznesini bosal-
tin.

Emme manifoldunda,
emme kanalinda, ak-
sesuarlarda veya em-
me borusunda
meydana gelen tika-
nikligr uygun bir aletle
giderin.

“SENSOR HATASI” (Kirmizi)

—
-

Cihaz ve zemin bashgi ¢a-
lismiyor. SMART modu
artik calismiyor.

Toz sensoérinde ariza, or-
negin sac, toz veya diger
birikintiler nedeniyle.

Cihazi kapatinve agin.
Baska bir hata mesaji
verilirse emme kanali-
ni kontrol edin ve te-
mizleyin.

“TEMIZLEME SILINDIRI” (Kirmiz1)

Cihaz agik / yer supirme
basligi veya mini turbo
bashg ¢calismiyor.

Yer sliplirme basligindaki
temizleme merdanesi blo-
ke olmistur.

Temizleme merdane-
sini yer sliplirme basli-
gindan / mini turbo
bagligindan ¢ikarin ve
temizleme merdanesi-
ni ve yer sliplirme bas-
ligini temizleyin veya
blokaji (6rnegin sag)
giderin.
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LED sembolii

Cihaz davranisi

Nedeni

Arizanin giderilmesi

“SARJ HATASI” (Kirmizi)

&

Cihaz sarj olmuyor.

madi.

Sarj aleti arizali veya ta- |e
ninmadi / dogru baglan-

Arizall garj aletini de-
gistirin.

e Sarjkablosunun dogru
sekilde baglandigin-
dan emin olun.

“ASIRI ISINMA” (Kirmiz1)

Cihaz ve yer sipurme
bashg galismiyor / cihaz
agllamiyor.

Akl / cihaz asiri isinmigtir |e
veya gok sogumustur.

Cihazi kapatin ve
elektrik beslemesin-
den / akiiden ayirin.

e Akl sicakhgi/ cihaz si-
cakhgi normal araliga
gelinceye kadar bekle-
yin.

durduruyor / cihaz aglila-

“BATARYA HATASI” (Kirmizi) Cihaz tim fonksiyonlarini |Aki hasarli / kirik. e Akiyl degistirin.
- durdurur.
“CIHAZ HATASI” (Kirmizi). Cihaz tim fonksiyonlari  |Bir ariza var. e Cihazi kapatin ve agin.

e Higbir sey bulunamaz-

miyor. sa KARCHER miisteri
hizmetleriyle iletisime
gegin.
Fonksiyonel arizalar

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi

Vakum giicii diigiiyor ince filtre kirlenmistir veya hasarlidir. ® Ince filtreyi temizleyin veya yenisiyle degis-
Emme kanali tikali. tirin.

® Emme kanalini kontrol edin ve tikanikliklari
giderin.

Cihaz calismiyor Akl bos. ® Akilyl sarj edin.

Akii sarj edilmiyor Sarj soketi / sebeke fisi dogru baglanma-|® Sarj soketi / sebeke fisi dogru bagdlayin.
mis.

Soket arizali. ® Soketin calisip galismadigini kontrol edin.
Yanlis sarj aleti kullaniliyor ® Dogru sarj aletini kullandiginizdan emin
olun.

Zemin algilama 6zelligi |Cihazin kalibre edilmesi gerekiyor. ® Yersiiplrme bagligini temizleyin ve sensor

artik diizgiin galismiyor kalibrasyonunu yapin.

Sarj siiresi degistirildi  |Teslimat kapsaminda olmayan bir USB |® Belirtilen sarj suresi igin teslimat kapsami-
kablosu (Tip C) veya sarj aleti kullanili- na dahil olan USB kablosu (Tip C) / sarj
yordur. aleti kullanin.

Toz haznesi yerlestirile- |Filtre tnitesinin pargalari tam degil. ® Filtre Gnitesinin (n filtre ve ince filtre) ek-

miyor. siksiz olup olmadigini kontrol edin.

Anormal motor giiriiltii- |Aksesuarlar, toz haznesindeki vakum ag-|® Tikanikligi, uygun bir yardimci madde ile

sl z1 veya vakum borulari tikali. giderin.

Teknik veriler Sarj edilecek aki sayisi 1

Elektrik baglantisi

— g. - Tamamen bosalmis bataryada min 180

AkUntin nominal voltajt v ggg - sarj istasyonu ile sarj siiresi

- — - Tamamen bosalmig bataryada min 360

Nominal gi¢ w 400 sarj istasyonu ve yerlestiriimis aki

Akl paketi tipi Li-ION ile sarj suresi

Nominal kapasite (IEC/ Ah 2,35 Tamamen bosalmis bataryada min 240

EN 61960'a gore) USB-C sarj aleti ile sarj siiresi

$arj aleti nominal voltaji \Y 100 - Koruma sinifi IEI Il

240

Frekans Hz 50 - 60 Cihaz performans verileri

Sarj cihazli saklama istasyonu: Hazne igerigi I 0.8

Parca numarasi 9.759-858.0 Akl sarji tam doluyken yer siiplir- min 55/30/

me baslidi ile galisma siiresi ECO/ *40/10

STANDARD/SMART/BOOST

Tirkce
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Ses glicii seviyesi Lya dB(A) <78
Boyutlar ve agirhklar
Agirlik (aki ile, aksesuar harig) kg 1.9

* Kirlenme derecesine gére.
Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Allman information

Innan du anvander maskinen for férsta
A || gangen ska du lasa igenom och félja

denna bruksanvisning i original, medfdl-
jande sakerhetsanvisningar for batterisugaren och sa-
kerhetsanvisningarna som medfoljer batteripaketet. Folj
anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.

Avsedd anvandning

e Denna maskin far endast anvandas i privata hus-

hall.

Maskinen &r endast avsedd for rengéring av torra

underlag

Féljande betraktas som felaktig anvandning:

— att anvdnda dammsugaren pa manniskor, djur,
véxter eller klader som nagon har pa sig.

— att suga upp vatten eller andra vatskor.

— att suga upp glédande aska, kol, cigaretter eller
andra brandfarliga eller lattantandliga amnen.

— att anvanda maskinen i narheten av explosiva el-
ler lattantandliga @mnen.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér méanniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala KARCHER-webbplats under
"Nedladdningar”.

M\ VARNING e Maskinen far endast laddas med
medféljande originalladdare eller en laddare som god-
kénts av KARCHER.

e Forvaringsstation med laddare:

ad

OBSERVERA e« Batteriet maste placeras i ett val

ventilerat omrade under laddning.

OBSERVERA . Félj de medféljande sdkerhets-

anvisningarna for batteripaketet.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa forpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
stéandigt. Kontakta din forsaljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Beskrivning av maskinen

Maskinens leveransomfattning (beroende pa modell)
avbildas pa férpackningen. Denna bruksanvisning be-
skriver alla méjliga alternativ.

Bilder se grafiksida.

Bild A

@ Manévreringsfalt med LED-display
() Pa-/Av-knapp
(@) Urvalsknapp vénster

9.759-858.0

>

(@) Urvalsknapp hoger
(®) Start-/paus-/vélj-knapp
() Handtag

(@) Finfilter

Forfilter

@ Tacklock dammbehallare med frigéringsknapp
Dammbehallare
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(1)) Bajonettlas dammbehallare

(12 Inloppsmunstycke

@ Spak for filterrengdringsfunktion

Kéapa franluftsfilter

@ Fargad LED-panel for suglage

Batteripaket med:

(@ Upplasningsknapp

LED-kontrollampa

Laddningsanslutning fér USB-C-kontakt

Motordrivet golvmunstycke med universalborstvals
och LED-belysning

@ ** Sugror

@2 Fogmunstycke

@3 Mobelborste

Forvaringsstation med laddningsfunktion
** Mini-turbomunstycke

** Mobelmunstycke

@7 ** Tillbehorsfaste pa sugroret

** Flexibel férlangningsslang

** Bojbart sugrér

** \Vaggfaste

@7 ** Laddningskabel (USB-C)
@2 ** Laddare (USB-C)

@3 Finfilter
Forfilter

** tillval

Montera fristaende
forvaringsstation med
laddningsfunktion

Med den fristdende forvaringsstationen ar samtidig

laddning méjlig med batteriet i maskinen samt ett extra

batteri som skjuts in i batterifastesskenan.

Dessutom anvands forvaringsstationen for tillbehors-

fastet.

Hénvisning

Montering pa véggen &r inte nédvéndigt.

e For natsladden pa forvaringsstationens faste ge-
nom Oppningen pa den nedre stationsplattan.

e Anslut fastet till stationsplattan, det maste kopplas in
sa det hors.

e For fixering for du strémkabeln pa undersidan av
stationsplattan genom kldmman. Natsladdens rikt-

ning kan véljas efter behov eller position for uttaget.

Bild G

e Satt in maskinen med batteriet i hallaren och se till
att den sitter ordentligt.

e Skjut in det andra batteriet i monteringsskenan.

e Anslut natkontakten till vagguttaget.
Batteriladdningen borjar.
Bild K

OBSERVERA

Risk for person- eller egendomsskada

Om férvaringsstationen med laddningsfunktion ar
olédmpligt placerad (t.ex. mitt i ett rum) kan du snubbla
6ver den och skadas och/eller maskinen kan skadas
genom att den tippar.

Placera maskinen med forvaringsstationen pa en séker,
lugn plats (t.ex. vagg, hérn).

Montera viaggfastet

| leveransen ingar ett vaggfaste samt skruvar och plug-
gar for prydlig férvaring av dammsugaren.

Hénvisning

Montera vaggféstet pa lamplig plats med de medféljan-
de skruvarna och pluggarna.

For séker forvaring av maskinen ska véggféstets évre
skruvféste placeras ca 1,0 m frén golvet. Golvmun-
stycket ska ligga péa golvet.

Bild H

OBSERVERA

Materiella skador pa grund av felaktig montering
Felaktig montering kan leda till skador bade pa maski-
nen och golvet om maskinen faller.

Anvénd l&dmpliga monteringsverktyg fér monteringen pa
véggen.

Ta hénsyn till maskinens vikt och monteringsplatsens
bérkraft nér du véljer fastelement.

AN\ VARNING

Risk for elektriska stoétar och personskador

Se till att det inte finns ndgra elektriska kablar, vattenrér
eller gasrér i vdggen i monteringsomrédet.
Hénvisning

Viéggféastet kan dven anvéndas for att forvara tillbehéret
(t.ex. mébelmunstycke, fogmunstycke) utéver maski-
nen.

Bild |

Idrifttagning

Montera tillbehor
Hénvisning
Det motordrivna golvmunstycket drivs av en egen in-
byggd motor och maste déarfér alltid anslutas direkt till
den handhélina enheten eller till sugréret fér att séker-
stélla strémfdrsérjningen.
Alla andra tillbehér kan ocksa anslutas direkt till den
handhéllna enheten eller till sugréret for att 6ka réckvid-
den.
® Skjut pa sugroret pa insugsroret till dammbehallaren
tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigéringsknappen och ta bort sugréret fran
insugsroret.
Bild B
® Skjut pa det motordrivna golvmunstycket pa sugro-
ret tills det hors att det klickar fast.
® Tryck pa frigdringsknappen och ta av det motordriv-
na golvmunstycket fran sugroret.
Bild C
® Skjut pa tillbehdr, som fogmunstycket till exempel,
pa insugsroret till dammbehallaren tills det hors att
det klickar fast.
Bild D

Satta in batteri

OBSERVERA
Smutsiga kontakter
Skador pa apparat och batteri
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Kontrollera att batterifastet och kontakterna é&r fria fran

smuts innan du sétter i dem. Rengdr dem vid behov.

Hénvisning

Anvénd endast fulladdade batterier.

1. Skjut in batteriet i fastet tills du hor att det hakar i.
Bild E

Ta ut batteri
AN VARNING

Okontrollerad start
Risk fér personskador
Ta ut batteriet ur maskinen fére underhall och skétsel el-
ler om maskinen inte ska anvéndas under en langre tid.
1. Tryck pa frigbringsknappen.
2. Ta ut batteriet ur apparaten.

Bild F

Ladda batteri

OBSERVERA

Anvénd endast batteripaket fran KARCHER Battery

Power med 28 V mérkspanning.

Hénvisning

Batteripaketet &r inte fulladdat ndr maskinen levereras.

Ladda upp batteripaketet helt innan du anvédnder maski-

nen for férsta gangen.

Félj de medfdljande sékerhetsanvisningarna fér batteri-

paket och batteridrivna dammsugare.

Hénvisning

Batteriet kan laddas med maskinen, separat eller via

férvaringsstationen med laddningsfunktion.

1. Maskinen ar i férvaringsstationen och/eller batteriet
ar placerat pa baksidan av batteriets monterings-
skena:
® For laddning, se kapitlet Montera fristaende for-

varingsstation med laddningsfunktion
Bild K

2. Batteriladdning pa maskinen (t.ex. maskinen ar pla-
cerad pa vaggfastet) eller batteriet separat:
® Anslut bada USB-C-kontakterna pa laddkabeln

till laddningsanslutningen pa batteriet och ladda-
ren. Anslut laddaren till eluttaget.

Hénvisning

Vid anvéndning av en vanlig USB-kontakt (typ C) eller

laddare (medféljer inte maskinen) kan laddningstiden

skilja sig fran den som anges i bruksanvisningen, bero-
ende pa prestanda.
Bild L

3. Laddningen indikeras av LED-kontrollamporna:
LED-kontrollampan grént under laddningen.

4. Nar maskinen ar fulladdad lyser LED pa batteriet
grént i en minut och slocknar sedan.

Batteri-LED pa displayen lyser permanent gront och
slocknar efter 5 minuter.
Bild M

5. Ta ut bada USB-C-kontakterna pa laddkabeln ur
laddningsanslutningen pa batteriet och laddaren.

6. Ta bort USB-C-laddaren eller strdmkontakten fran
férvaringsstationen.

7. Tabort maskinen fran vaggfastet eller forvaringssta-
tionen eller satt i batteriet i maskinen, se kapitlet
Sétta in batteri
Maskinen ar nu driftklar.

Forstas konfiguration manoévreringsfalt med
LED-display
Hénvisning
Maskinen har en flersprakig LED-display.
Pa displayen visas symboler, texter och bilder, sdsom:
e det aktuella sugldget,
e Aterstaende drifttid i minuter,
e stapel for visning av sugkraft,
e underhéllsmeddelanden (t.ex. filterrengéring, filter-
byte),
16snings- och rengéringssteg,
e varningsmeddelanden.
1. Sla pa maskinen:
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild N
2. Efter halsningen visas sprakvalet pa engelska.
® Vid behov kan 6nskat sprak sokas efter och stal-
las in med ratt valknapp. Tryck pa den vanstra
valjarknappen for att aterga till foregaende sprak.
® Efter det 6nskade sprakvalet bekraftar du med
valjarknappen nedan.
Bild O
Hénvisning
Spraket kan @ndras ndr som helst via menyinstéllningen
"SPRAK”.
3. En fraga efter en snabbstart visas pa displayen.
® Den hogra valknappen ger information i férvag,
t.ex. om filterrengdring eller témning av dammbe-
hallaren.
® Sugfunktionen borjar med den vanstra valknap-
pen.
Bild P
Bild Q
Hénvisning
Under den férsta installationen startar maskinen alltid
SMART-laget
Dérefter kan den 6nskade sugstyrkan stéllas in via ur-
valsknapparna till héger eller vénster. Beskrivning av
sugstyrkorna, se kapitlet Sugning
Hénvisning
Via menyn "Maskinaterstéllning” (hall knappen intryckt i
3 sekunder) kan du aterstélla instéllningarna till fabriks-
instéllningarna.

Sugning
OBSERVERA

Skador pa maskinen
Om filtren eller dammbehallaren inte sétts i eller inte
sétts i korrekt kanske maskinen inte fungerar korrekt el-
ler skadas.
Anvénd endast maskinen om alla filter och dammbehal-
laren &r korrekt isatta.
Defekta filter och filter som inte ldngre kan rengéras
maste bytas ut.
Hénvisning
F6r omedelbar, munstyckesfri handdammsugning kan
maskinen ocksa endast anvédndas med sugmunstycket.
1. Montera nédvandiga tillbehor, se kapitlet Montera
tillbehér.
Hénvisning
Fér snabba tillbehdrsbyten under dammsugning kan till-
behdérshéllaren fastas pa sugréret och sedan kan de
nédvéndiga tillbehéren féstas pa den.
Bild J
2. Sla pa maskinen:
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
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Bild N

3. Justera sugkraften efter behov pa mandverpanelen
med knapparna till vanster eller hdger.

Det fargade LED-faltet pa toppen av handtaget (en-
dast synligt nar maskinen suger) lyser i respektive
suglage, t.ex. blatt i SMART-lage.

Om det behdvs avbryter du sugningsprocessen
med stoppknappen nedan.

Bild Q

Hénvisning

Maskinen har 4 olika sugldgen som kan stéllas in efter

behov via urvalsknapparna pa mandvreringsfaltet.

e ECO-lége (vit): Ar energibesparande och &r lémplig
for latt smuts eller nér en lang batteritid behévs.

o STANDARD-l&age (grén): Ger en balanserad kombi-
nation av sugkraft och batteritid for de flesta reng6-
ringsuppgifter.

o SMART-lage (blé): Detekterar automatiskt golvtyp,
méngd smuts och filterstatus och justerar sugkraf-
ten i enlighet med detta, vilket méjliggér optimal ren-
gbringsprestanda samtidigt som energieffektiviteten
bibehélls.

e BOOST-ldge (qul): Maximal effekt fér hGgpresteran-
de rengbring (denna sugkraftsinstélining laddar ur
batteriet snabbare &n andra instéllningar).

4. I menyn "START-LAGE” kan du stélla in "Paminnel-
sefunktionen”. Denna installning sparar suglaget
som maskinen alltid ska starta med.

Bild R

Hénvisning

Vid displayindikering for att rengéra filter eller genomfé-

ra noggrann filterrengéring observerar du anvisningar-

na pa displayen. Se dven Avsluta driften / Rengéra
forfilter, finfilter och dammbehallare.
Bild S

Avsluta driften

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Om fér- och finfiltret inte rengérs regelbundet efter

dammsugning eller om dammbehdllaren inte téms for-

sdmras sugeffekten och maskinen kan g& sénder.

Rengor finfiltret efter avslutat arbete eller minst en gang

i veckan genom att anvénda filterrengéringsfunktionen.

Tém dammbehallaren efter varje rengdring.

Torka av dammbehallaren med en torr trasa.

Vid kraftig nedsmutsning, se kapitlet Rengéra forfilter,

finfilter och dammbehallare

Hénvisning

Maskinen &r utrustad med en filterrengdringsfunktion.

Genom att flytta spaken frén en sida till den andra av-

lagsnas findamm fran filtret utan kontakt.

1 Stang av maskinen.

e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild N

2 Ta bort anslutna sugror eller tillbehor.

3 Aktivera filterrengdringsfunktionen genom att flytta
spaken fran ena sidan till den andra cirka 3 ganger.
Bild T

4 Tdém dammbehallaren.

e Tryck pa frigéringsknappen. Dammbehallarens
lock dppnas.

e TOom dambehallaren i en sophink.

Bild U

5 Stang dammbehallarens lock genom att trycka det
uppat tills det hakar fast.

6 Ta av dammbehallaren och rengér med en torr tra-
sa.

Hénvisning
Vid kraftig nedsmutsning, se kapitlet Rengéra forfilter,
finfilter och dammbehallare
7 Satti maskinen i vaggfastet eller férvaringsstatio-
nen.
Bild H
Bild K
8 Forvara tillbehor pa vaggfastet eller forvaringssta-
tionen.
Bild |
9 Ladda maskinen, se kapitlet Ladda batteri

Anvanding av tillbehor

Allméanna anvandarinstruktioner

® Pa maskinens férpackning visas vilka tillbehdr som
ingar i leveransen.

® Tillbehor som inte ingar i forpackningen kan kdpas
fran en KARCHER-aterférséljare eller pa www.kaer-
cher.com.

® Testa tillbehoret pa ett oomtaligt/undangdmt stalle
innan du anvander det pa ett dmtaligt stalle.

® Folj tillverkarens rengdringsanvisningar.

Motordrivet multifunktionsgolvmunstycke
med LED
For harda golv och mattor.
Det motordrivna golvmunstycket tar extra effektivt bort
smuts som fastnat i mattfibrer.
Borstrullen kan tas bort fran golvmunstycket for rengé-
ring (t.ex. vid harfértrangning).

Fogmunstycke
For kanter, fogar, element och stallen som &r svara att
komma at.

Mobelborste
For skonsam och noggrann rengéring av mébler och
kansliga ytor, dammning av bdcker, ventilationsdpp-
ningar i bilen etc.

Mini-turbomunstycke
Sakerstaller effektiv borttagning av djurhar och dam-
mpartiklar pa stoppade maébler, madrasser eller andra
mjuka ytor. Aven de finaste harstrana fangas av den ro-
terande runda borsten.

Mobelmunstycke
For rengdring av textilytor som soffor, fatéljer, madras-
ser, bilsaten osv.

Bojbart sugror
Den flexibla leden méjliggér rengéring under mébler
och pa svaratkomliga platser.
Bojfunktionen aktiveras genom att trycka pa frigérings-
knappen, som ér placerad pa baksidan av sugroret.

Tillbehorshallare
For bekvam forvaring och snabb atkomst till handmun-
stycken.
Fast tillbehorshallaren pa sugroret och anslut tillbehdret
(t.ex. fogmunstycke).

Flexibel forlangningsslang
Den bgjliga forlangningen gor det mojligt att komma at
och rengéra svaratkomliga stallen, som i bilen till exem-

pel.
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Batteriet ar testat enligt gallande bestammelser for in-
ternationell transport och far transporteras/skickas.

OBSERVERA

Fukt och vdrme

Skaderisk

Férvara batterierna endast i torra utrymmen med lag
luftfuktighet och temperaturer under 20 °C.

Skotsel och underhall

Rengora forfilter, finfilter och dammbehallare

OBSERVERA

Skador pa maskinen

Om fér- och finfiltret och dammbehallaren inte rengérs

regelbundet férsémras sugeffekten och maskinen kan

ga sénder.

Rengér fér- och finfiltret samt dammbehallaren nog-

grant minst en gang i manaden.

Dammbehéllare och férfilter kan rengéras under rinnan-

de vatten eller med en fuktig trasa.

Knacka bara ut finfiltret och rengdér med en mjuk borste

eller trasa.

Hénvisning

Dammbehaéllaren far inte diskas i diskmaskin.

Hénvisning

Byt finfilter vid synliga skador resp. var 6:e manad.

Hénvisning

Dammbehallaren maste vara tom fére rengéring.

Hénvisning

Fér enklare hantering under rengéring kan batteriet

&ven tas av fran maskinhuvudet.

1 Stanga av maskinen:

e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.

Bild N

Ta av dammbehallaren:

e Hall fast dammbehallaren nedtill och las upp ba-
jonettlaset genom att vrida det i riktning mot sym-
bolen "Las 6ppet” och ta ut den.

Bild V

Ta av forfilter och finfilter:

e Las upp forfiltret genom att vrida det motsols och
ta av det.

Bild W

o Dra ner finfiltret.

OBSERVERA
Skador pa maskinen
Om maskinen roteras 180 grader (finfiltret pekar uppat)
fér filterrengdring kan findamm hamna i motoromradet
och skada maskinen.
Hall alltid maskinen nedat fér reng6ring/avtagning av
finfiltret.
Bild X
4 Kontrollera sugkanalen avseende rester och rengor
vid behov, se Kontrollera och rengéra sugkanalen.
Bild Y
5 Forrengoring av for- och finfilter.
o Alla trassliga tradar eller har pa forfiltret kan for-
siktigt klippas av med sax.
o Knacka forsiktigt ur fér- och finfiltren éver en sop-
hink.
Bild Z
e Rengor sedan finfiltret med en mjuk borste eller
trasa.

N

w

Hénvisning
Fér att inte forsdmra finfiltrets funktionalitet ska du inte
rengéra filtret med vatten.
Bild AA
6 Rengor forfiltret och dammbehallaren med vatten el-
ler en fuktig trasa och lat det sedan torka helt
Bild AB

OBSERVERA
Hilsorisk
Om férfiltret/dammbehéllaren inte &r helt torra nér de
sétts tillbaka i maskinen kan det bli en grogrund for spo-
rer och mégel.
Se till att forfiltret/dammbehallaren &r helt torra nér du
installerar dem.
7 Satti forfilter och finfilter.
e Nar du satter i finfiltret ser du till att filterflansarna
ar korrekt placerade i filterhallaren.
Bild AC
e Fast forfiltret genom att vrida det medurs. Kont-
rollera att filtret sitter ratt.
e Fast dammbehallaren pa maskinen och vrid den
i riktning mot symbolen "Las stangt” for att lasa.
Kontrollera att filtret sitter ratt.
Bild AD

Kontrollera och rengéra sugkanalen

OBSERVERA
Skador pa maskinen
Sugpartiklar som har, leksaksdelar eller matrester kan
blockera sugkanalen. Detta minskar sugeffekten och
kan leda till skador pa maskinen.
Kontrollera dérfor sugkanalen avseende blockeringar
minst en gang i manaden och ta bort dem vid behov.
1 Stanga av maskinen:
e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild N
2 Ta bort dammbehallaren, forfiltret och finfiltret, se
Rengéra forfilter, finfilter och dammbehallare
3 Kontrollera och rengéra sugkanalen:
e Hall maskinhuvudet pa ett sadant satt att det gar
att se in i sugkanalen utan hinder.
e Om det finns sugpartiklar i den, ta bort dem for-
siktigt med en plast- eller trastav.
Hénvisning
Anvénd inte vassa eller spetsiga féremal, detta for att
undvika att skada backventilen.
Bild Y
4  Satt tillbaka dammbehallaren, forfiltret och finfiltret
pa maskinen.

Rengora franluftsfiltret

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Maskinhuvudet innehéller elektriska komponenter.
Sénk inte ned franluftsfiltret i vatten, och rengdr det inte
heller med fukt.
Hénvisning
Maskinen &r utrustad med ett franluftfilter for langvarigt
bruk.
Rengér franluftsfiltret minst en gang om aret eller vid
synlig nedsmutsning.
Byt ut ett skadat franluftfilter.
1 Stanga av maskinen:

e Tryck pa Till-/Fran-brytaren.

Bild N
2 Ta av franluftsfiltret:
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e Skruva loss och ta av franluftsfilterlocket fran ma-
skinen.

e Ta av franluftsfiltret fran locket.

3 Rengora franluftsfiltret:

e Knacka forsiktigt ur franluftsfiltret eller, om det ar
kraftigt nedsmutsat, reng6r det forsiktigt tillsam-
mans med locket med en mjuk trasa eller borste.

e Bild AE

4 Satta i franluftsfiltret:

e Anslut franluftsfiltret och locket tillsammans och
skruva fast dem pa maskinhuvudet. Kontrollera
att filtret sitter ratt.

Rengora det motordrivna golvmunstycket
1. Stang av maskinen.
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild N
2. Ta av golvmunstycket.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Det motordrivna golvmunstycket innehéller elektriska
komponenter.
Sénk inte ned det motoriserade golvmunstycket i vatten
och rengér det inte heller med fukt.
3. Rengér det motordrivna golvmunstycket.
a Vrid frigdringen i riktning mot symbolen "Las 6p-
pet” och ta av borstvalsen.
Bild AF
b Avlagsna smutsen, till exempel med en borste.
Alla trassliga tradar eller har kan forsiktigt klippas
av med sax.
¢ Rengér borstdppningen forsiktigt med en trasa
eller en mjuk borste.
Bild AG
d Forin borstrullen i borstdppningen och las den
genom att vrida den i riktning mot "las”-symbolen.
Kontrollera att filtret sitter ratt.
Bild AH

Rengora mini-turbomunstycket
1. Stang av maskinen.
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.
Bild N
2. Ta bort miniturbomunstycket.

OBSERVERA
Kortslutningsrisk
Mini-turbomunstycket innehéller elektriska komponen-
ter.
Sénk inte ner mini-turbomunstycket i vatten och rengér
det inte med vétska.
3. Rengdr mini-turbomunstycket.
a Las upp borstrullen genom att trycka locket pa
borstrulle i sidled, dra sedan ned borstvalsen.
Bild Al
b Avlagsna rester, t.ex. med en borste. Alla trassli-
ga tradar eller har kan forsiktigt klippas av med
sax.
¢ Rengor borstdppningen forsiktigt med en trasa
eller en mjuk borste.
Bild AJ
d Forin borstrullen nagot snett i sidled i kapan och
tryck den sedan uppat tills skyddet klickar pa
plats.

Sensorkalibrering

Hénvisning

Fér tillférlitlig funktion av SMART-ldget méste en sen-

sorkalibrering utféras var 6:e manad.

Under sensorkalibreringen méaste sugréret och golv-

munstycket vara monterade pa maskinen.

1. Innan du kalibrerar sensorn tar du bort borstvalsen
fran golvmunstycket, rengdr och satter tillbaka den,
se kapitlet Rengéra det motordrivna golvmunstyck-
et

2. Koppla till maskinen.
® Tryck pa Till-/Fran-brytaren.

Bild N

3. | huvudmenyn véljer du instéliningen "INSTALL-
NINGAR” och gar sedan till menyalternativet "SEN-
SORKALIBRERING” och verkstéller eller bekraftar
arbetsstegen (t.ex. ta bort borstrullen).

4. Hall maskinen i handtaget sa att golvmunstyckets
framkant vidror golvet. Borstrullen far inte ha nagon
kontakt med golvet.

Bild AK

5. Starta sensorkalibreringen och vanta kort tills pro-
cessen ar Klar.
SMART-laget kalibreras om.

Hjalp vid storningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgérda pa egen hand med hjalp av dversikten nedan. | tveksamma
fall eller vid stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Hénvisning

e Kapitlet "LED-indikatorer” beskriver de symboler eller pratbubblor som visas pa maskinens display eller kan de-

tekteras visuellt om det finns ett fel.

e Kapitlet "Funktionella stérningar” beskriver stdérningar som kan upptéckas oberoende av LED-displayen.

LED-indikeringar

LED-symbol Maskinens beteende Orsak Atgard
"FILTER FULLT” (gul) Maskinen ar pa/suger. Finfiltret ar nastan fullt/igen-|e  Aktivera filterrengo-
satt. ringsfunktionen.
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LED-symbol

Maskinens beteende

Orsak

Atgard

"DJUPRENGORING” (gul)

Maskinen ar pa/suger.

Finfiltret &r nastan fullt/igen-
satt.

Aktivera filterrengo-
ringsfunktionen.

/|\ Suginloppet pa enheten ar |e Knacka bara ut finfiltret
- delvis blockerat. och rengér med en mjuk
borste eller trasa.

e Taav for- och finfilter
och ta bort blockeringar
fran sugkanalen.

"LAGT BATTERI” (gul) Maskinen ar pa/suger. Mycket &g batterikapacitet |@ Batteri maste laddas
D (drifttid ca 2 minuter). snart.
"LAGENERGILADDARE” (gul)|Maskinen ar avstangd och |En laddare med lag effekt |e En USB-C-snabbladda-
laddar batteriet. anslots. re kan anvandas for
?4 Laddningen ar langsamma- snabbare laddning.
re.
Endast vid laddning med
USB-C-laddare.
"BATTERIET TOMT” (réd) Maskinen stoppar alla funk-|Batteriet ar tomt. e Ladda batteriet.
E tioner.
"FINFILTER” (rod) Maskinen ar pa men suger |Finfiltret ar inte isatt/inte e Satt i finfiltret/satt i finfil-
. inte. korrekt isatt. tret korrekt.
"SUGKANAL” (réd) Maskinen ar pa men suger |Dammbehallaren ar 6ver- |e Tom dammbehallaren.
inte. fylld eller sugkanalen ar e Ta bort blockering/igen-
A igensatt. sattning i inloppsmun-
Ett hogt flaktvarvtal indike- stycke, sugkanal,
rar en igensatt sugkanal. tillbehor eller sugrér
med ett Iampligt hjalp-
medel.
"SENSORFEL” (réd) Maskin och golvmunstycke [Stérning pa dammgivaren, | Stang av och séatt pa
= stannar. SMART-laget t.ex. pa grund av har, damm maskinen.
fungerar inte langre. eller andra avlagringar. e Vid ytterligare felmed-

delande, kontrollera och
reng0r sugkanalen

"RENGORINGSVALS’ (réd)

I

Maskinen ar pa/golvmun-
stycket eller miniturbomun-
stycke ar inte igang.

Rengdéringsvalsen i golv-
munstycket eller minitur-
bomunstycket ar blockerad.

Ta bort rengdringsval-
sen fran golvmunstyck-
et/miniturbomunstycket
och rengér rengdrings-
valsen och munstycket
eller ta bort igensatt-
ningar (t.ex. har).

=

ADDNINGSFEL” (réd)

]

Maskinen laddas inte.

Laddaren ar defekt eller har
inte upptackts/anslutits kor-
rekt.

Byt ut den defekta lad-
daren.

Kontrollera korrekt an-
slutning av laddningska-
beln.

"OVERHETTNING” (réd)

Stoppa maskinen och golv-
munstycket Funktionen/ma-
skinen kan inte slas pa.

Batteriet/maskinen ar 6ver-
hettad eller underkyld.

Sténg av maskinen och
skilj den fran stromtill-
férseln/batteriet.

Vanta tills batteritempe-
raturen/maskintempe-
raturen ligger inom
normalomradet.

"BATTERIFEL” (réd)

Maskinen stoppar alla funk-
tioner.

Batteriet ar skadat/trasigt.

Byt ut batteriet.
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LED-symbol

"MASKINFEL” (réd).

Maskinens beteende Orsak Atgard

Maskinen stoppar alla funk-|Det finns en stérning. e Stang av och satt pa

tioner/maskinen kan inte maskinen.

slas pa. e Om inget hittas kontak-
tar du KARCHERs
kundtjanst.

Funktionella storningar

dammbehallaren.

Fel Orsak Atgérd

Sugkraften minskar Finfiltret &r smutsigt eller skadat. ® Rengor finfiltret eller byt ut mot ett nytt fil-
Sugkanalen ar blockerad ter.

® Kontrollera sugkanalen och ta bort blocke-
ringen.

Maskinen startar inte Batteriet ar tomt. ® Ladda batteriet.

Batteriet laddas inte Laddningskontakten/natkontakten &rinte |® Anslut laddningskontakten/natkontakten
korrekt ansluten. korrekt.

Eluttaget ar defekt. ® Kontrollera att eluttaget fungerar.

Fel laddare anvands ® Kontrollera att ratt laddare anvands.
Golvdetekteringfungerar|Maskinen maste kalibreras. ® Rengodr golvmunstycket och utfor sensor-
inte langre korrekt kalibrering.

Laddningstiden har dnd- |Anvandning av en USB-kabel (typ C) el- |® For en angiven laddningstid, anvand USB-

rats ler laddare utanfor leveransomfattning- kabel (typ C)/laddare fran leveransomfatt-
en. ningen.

Det gar inte att satta i Filterenheten ar inte komplett. ® Kontrollera om filterenheten (fér- och finfil-

ter) ar komplett.

Onormalt motorljud

Tillbehoret, insugséppningen pa damm- |® Avhjalp blockeringen med ett lampligt

behallaren eller sugréren ar blockerade. hjalpmedel.
Tekniska data Drifttid med full batteriladdning _min 55/30/
- med golvmunstycke ECO/STAN- *40/10
Elanslutning DARD/SMART/BOOST
Markspanning batteri \% 25,2 - Ljudeffektsniva Lya dB(A) <78
25,9 z -
Niarkoffokt W 200 Matt och vikter
aretiert : Vikt (med batteri, utan tilbehér) kg 19
Typ av batteripaket Li-ION B 9o 08 nod i p
— - - * Beroende pa nedsmutsningsgraden.
Mérkkapacitet (enligt IEC/EN Ah 2,35 Med férbehall for tekniska éndringar.
61960)
Laddarens mérkspénning vV 100- L Sisalts |
240 YIQISIE ONJEIA ... 80
Frekvens Hz 50 - 60 Maaraystenmukainen kayttd 80
Férvaringsstation med laddare Y,m,PériStbnSU(?jelu .............. . 80
Artikelnummer 9.750- Lisévarusteet ja varaosat 80
858.0 'll_'atkuu 28
- aturi .....
Antal batterier som ska laddas 1 Toimituksen sisélts. 80
- — - Laitekuvaus 80
Laddningstid vid helt urladdat bat- min 180 Lataustoiminnolla varustetun vapaasti seisovan
teri med laddningsstation sailytysaseman asennus.... 81
Laddningstid vid helt urladdat bat- min 360 Seinapidikkeen asennus .... 81
teri med laddningsstation och in- 81
satt batteri 82
Laddningstid vid helt urladdat bat- min 240 Varusteiden kaytto .... 83
teri med USB-C-laddare Kuljetus 83
Skyddsklass IE 1l Varastointi 83
Hoito ja huolto .... 83
Effektdata maskin Ohjeet hairictilanteissa. 85
Behallarinnehall 0,8 Tekniset tiedot 87
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Yleisia ohjeita

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
A || tdma alkuperainen kayttdohje, mukana

toimitetut turvallisuusohjeet akkuimuria
varten ja akkupaketin mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet. Menettele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Maaraystenmukainen kaytto

Kéayta laitetta vain yksityisissa kotitalouksissa.

Laite on tarkoitettu yksinomaan kuivien pintojen

puhdistamiseen

Maaraystenvastaista kayttda on:

— lhmisten, eldinten, kasvien tai paalla olevien
vaatteiden imurointi.

— Veden tai muiden nesteiden imurointi.

— Hehkuvan tuhkan, hiilen, savukkeiden tai muiden
syttyvien tai helposti syttyvien aineiden imurointi.

— Kaytto rajahtavien tai helposti syttyvien aineiden
laheisyydessa.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparist6a saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltédvat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista |16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaéisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtiomme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
|1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

AN VAROITUS e Lataa laite vain mukana toimite-
tulla alkuperéiselld laturilla tai jollakin KARCHERIn hy-
véksymaélla laturilla.

e Sailytysasema ja laturi:

D IC

9.759-858.0

HUOMIO e Akku on asetettava hyvin ilmastoidulle
alueelle latauksen ajaksi.

HUOMIO e 0ta huomioon mukana toimitetut turval-
lisuusohjeita akkupakettia varten.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen sisaltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-
sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-
le.

Laitteen toimituksen sisaltd (mallikohtainen) on kuvattu
pakkauksessa. Naissa kayttdohjeissa kuvataan kaikki
mahdolliset vaihtoehdot.

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

@ LED-naytolla varustettu kayttdkentta
() Paalle/pois-kytkin

(®) Vasen valintapainike

(@) Oikea valintapainike

@ Kaynnistys/tauko/-valintapainike

(®) Kahva

(7) Hienosuodatin

Esisuodatin

@ Polysailion suojuskansi lukituksen avauspainik-
keella

Polysailio

@ Polysailion bajonettilukitus

({2 Imuyhde

@ Vipu suodatinpuhdistustoimintoa varten
Poistoilmasuodattimen suojus

@ Vaérillinen LED-kentté imutilaa varten
Akkupaketti, jossa:

@ Lukituksen avauspainike
LED-merkkivalo

Latausliitantd USB-C-pistokkeelle

@ Moottorikayttdinen lattiasuutin, yleisharjarulla ja
LED-valaistus

@D ** Imuputki

@2 Rakosuutin

@3 Kalusteharja

@ Sailytysasema lataustoiminnolla
** Miniturbosuutin

26) ** Kalustesuulake

@ ** Varustepidike imuputkessa

** Joustava jatkoletku

@9 ** Taivutettava imuputki

@0) ** Seinapidike
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@7 ** Latauskaapeli (USB-C)
62 ** Laturi (USB-C)

@3 Hienosuodatin
Esisuodatin

** valinnaiset

Lataustoiminnolla varustetun

vapaasti seisovan sdilytysaseman
asennus

Vapaasti seisova sailytysasema mahdollistaa samanai-
kaisen latauksen laitteessa olevalla akulla ja lisaakulla,
joka tydnnetaan akun kiinnityskiskoon.

Lisaksi sailytysasema toimii varusteiden kiinnityskohta-

na.

Huomautus

Seinéén kiinnittdminen ei ole vélttdmatonta.

e Ohjaa sailytysaseman pidikkeesséa oleva verkko-
kaapeli alemman asemalevyn aukon lapi.

e Kiinnita pidike asemalevyyn; sen tulee tassa kuulu-
vasti lukittua.

e Kiinnita verkkokaapeli viemalla se asemalevyn ala-
puolella kiinnittimen 1api. Verkkokaapelin suunta
voidaan valita tarpeen tai pistorasian sijainnin mu-
kaan.

Kuva G

e Aseta laite akkuineen pidikkeeseen ja varmista, etta
se on tiukasti kiinni.

e Tydnna toinen akku kiinnityskiskoon.

e Yhdista verkkopistoke pistorasiaan.

Akun lataus alkaa.
Kuva K

HUOMIO

Loukkaantumis- tai omaisuusvahinkojen vaara
Jos lataustoiminnolla varustettu séilytysasema sijoite-
taan epdsuotuisaan paikkaan (esim. keskelle huonetta),
siihen voi kompastua ja samalla loukata itsensé ja/tai
laite voi vaurioitua kaatumisen seurauksena.

Sijoita laite ja séilytysasema turvalliseen, rauhalliseen
paikkaan (esim. seinédn viereen, nurkkaan).

Seinédpidikkeen asennus

Toimitukseen sisaltyy seinapidike seka ruuvit ja vaarnat
pdlynimurin asianmukaista sailytysta varten.
Huomautus

Asenna seinédpidike sopivaan paikkaan mukana toimite-
tuilla ruuveilla ja vaarnoilla.

Laitteen turvallisen séilytyksen varmistamiseksi tulee
ylempi ruuvikiinnitys sijoittaa n. 1,0 metri lattiasta, lat-
tiasuulakkeen tulee téssé olla lattialla.

Kuva H

HUOMIO

Esinevahinkoja virheellisen asennuksen johdosta
Virheellinen asennus voi vaurioittaa seké laitetta efté
my®éskin lattiapaéllystettd, jos laite putoaa.

Kéyté seindasennukseen soveltuvaa asennustydkalua.
Ota kiinnityselementtien valinnassa huomioon laitteen
paino ja kiinnityskohdan kantokyky.

AN VAROITUS

Sédhkoiskun ja loukkaantumisen vaara

Varmista, ettd asennusalueen ympdéirillé olevassa sei-
néssé ei ole mitddn séhkbkaapeleita, vesi- tai kaasuput-
kia.

Huomautus

Seinépidikkeessé voidaan séilyttaé laitteen liséksi séi-
lyttdd myés varusteita (esim. kalustesuulake, rakosuu-
lake).

Kuva |

Kayttoonotto

Varusteiden asennus
Huomautus
Moottoroitua lattiasuutinta kéyttéé myds sen oma inte-
groitu moottori, ja se on siksi aina yhdistettdvéa suoraan
kédessé pidettdvaéan laitteeseen tai imuputkeen virran-
syo6tdn varmistamiseksi.
Kaikkia muita lisdvarusteosia voidaan kéyttadad myés
suoraan kddessa pidettdvan laitteen tai imuputken
kanssa ulottuvuuden lisdémiseksi.
® Tyonna imuputkea poélysailion imuyhteeseen, kun-
nes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistonappainta ja veda imuputki
pois imuyhteesta.
Kuva B
® Tydnna moottoroitua lattiasuutinta imuputkeen,
kunnes se napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
® Paina lukituksen poistonappainta ja veda moottoroi-
tu lattiasuutin imuputkesta.
Kuva C
® Tyonna lisdarvikkeet, kuten rakosuulake pélysailion
tai imuputken imuyhteeseen, kunnes ne napsahta-
vat napsahtaa kuuluvasti paikoilleen.
Kuva D

Akun asettaminen paikalleen

HUOMIO
Likaiset koskettimet
Vaurioita laitteessa ja akussa
Tarkasta ennen kaytt6d, onko akun kiinnityskohdassa
Ja koskettimissa likaa, ja tarvittaessa puhdista ne.
Huomautus
Kéyté vain tdysin ladattuja akkuja.
1. Tydnna akku kiinnityskohtaan, kunnes se lukittuu
kuuluvasti.
Kuva E

Akun irrottaminen

AN VAROITUS
Tahaton kdynnistyminen
Loukkaantumisvaara
Poista akku laitteesta ennen huolto- tai hoitotéité tai jos
laitetta ei aiota kéayttda pitempadéan aikaan.
1. Paina vapautuspainiketta.
2. Poista akku laitteesta.
Kuva F

Lataa akku

HUOMIO

Kéyta vain KARCHER Battery Power -akkupaketteja ni-
mellisjénnitteelld 28 V.

Huomautus

Laite toimitetaan ilman tdyteen ladattua akkupakettia.
Lataa akkupaketti tdyteen ennen ensimmadisté kéyt-
to6nottoa.

Ota huomioon mukana toimitetut turvallisuusohjeet ak-
kupakettia ja akkuimuria varten.

Huomautus

Akkupaketin voi ladata laitteella, erikseen tai lataustoi-
minnolla varustetun séilytysaseman kautta
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1. Laite on sailytysasemassa ja/tai akku on akun kiin-
nityskiskon takaosassa:
® |ataus, katso luku Lataustoiminnolla varustetun

vapaasti seisovan séilytysaseman asennus
Kuva K

2. Akkpaketinn lataus laitteessa (esim. laite on seina-
pidikkeessa) tai akku erikseen:
® Aseta latauskaapelin molemmat USB-C-pistok-

keet akun ja laturin latausliitantaan. Tyénna laturi
pistorasiaan.

Huomautus

Kéytettdesséd kaupoista saatavaa USB-pistoketta (tyyp-

pi C) tai laturia (ei kuulu laitteen toimitussiséltéén), la-

tausaika voi poiketa kadyttéohjeessa ilmoitetusta
latausajasta tehosta riippuen.
Kuva L

3. Lataus ilmaistaan LED-merkkivaloilla:
LED-merkkivalo vilkkuu latauksen aikana vihreana.

4. Kun laite on ladattu tayteen, akun LED palaa jatku-
vasti vinredna yhden minuutin ajan ja sammuu sen
jalkeen.

Akku-LED naytdssa palaa jatkuvasti vihreédna ja
sammuu 5 minuutin kuluttua.
Kuva M

5. Irrota molemmat latauskaapelin USB-C-pistokkeet
akun ja laturin latausliitdnnasta.

6. Irrota USB-C-laturi tai verkkopistoke sailytysase-
man pistorasiasta.

7. lrrota laite seindpidikkeesta tai sailytysasemasta ja
aseta akku laitteeseen, katso luku Akun asettami-
nen paikalleen.

Laite on kayttdvalmis.

Kayttd

Alkuasennus kayttokentta LED-naytolla
Huomautus
Laitteessa on monikielinen LED-néyité.
Néytdssé esitetddn symboleita, tekstejé ja kuvia, kuten:
e tdmdanhetkinen imutapa
o jdljelld oleva aika minuutteina
e pylvds imutehon esittdmiseen
e huoltoilmoitukset (esim. suodattimen puhdistus,
suodattimen vaihto)
liuos- ja puhdistusvaiheet
e varoitukset.
1. Kytke laite paalle:
® Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N
2. Tervehdyksen jalkeen kielivalinta nakyy englannik-
si.
® Tarvittaessa haluttu kieli voidaan hakea ja aset-
taa oikeanpuoleisella valintapainikkeella. Paluu
takaisin edellisiin kieliin painamalla vasemman-
puoleista valintapainiketta.
® Kun haluttu kieli on valittu, se on vahvistettava
valintapainikkeella alhaalla.
Kuva O
Huomautus
Valikkoastuksesta "KIELET" voidaan kieli vaihtaa mil-
loin tahansa.
3. Pikakaynnistyksen jéalkeen esiin tulee kysely.
® Oikeanpuoleinen valintapainike antaa ennakko-
tietoja esim. suodattimen puhdistuksesta tai poly-
sailién tyhjentamisesta.
® Vasemmanpuoleisella valintapainikkeella kayn-
nistetdan imutoiminto.
Kuva P

Kuva Q
Huomautus
Alkuasennuksessa laite kdynnistyy aina SMART-tilas-
sa.
Sen jélkeen voidaan tarvittava imuteho sééataé valinta-
painikkeilla oikealla tai vasemmalla. Imutehojen ku-
vaus, katso luku Imurointi.
Huomautus
Valikosta "LAITERESET" (pidé painiketta painettuna 3
sekunnin ajan) voidaan sé&&d6t palauttaa tehdasasetuk-
siin).

Imurointi

HUOMIO

Laitevaurioita

Jos suodattimia tai pélysailiété ei ole asetettu tai jos nii-

ta ei ole asetettu oikein, laite ei vélttamaétta toimi oikein

tai se voi vaurioitua.

Kéyta laitetta vain, kun kaikki suodattimet ja p6lyséilié

on asetettu oikein.

Vialliset suodattimet ja sellaiset suodattimet, joita ei voi

endé puhdistaa, on vaihdettava.

Huomautus

Viéliténta, ilman lisélaitteita tapahtuvaa kési-imurointia

varten voidaan laitetta kdyttdd myds imuyhteellda.

1. Tarvittavien varusteiden asennus, katso luku Va-
rusteiden asennus.

Huomautus

Varusteiden nopeaan vaihtamiseen imuroinnin aikana

voidaan imuputkeen Kiinnittdd varustepidike, ja sen jél-

keen kKiinnittaa siihen tarvittavat varusteet.
Kuva J

2. Kytke laite paalle:
® Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N

3. Saada tarvittaessa imutehoa kayttdkentasta valinta-
painikkeilla oikealle tai vasemmalle.

Varillinen LED-kentta kahvan yldosassa (nékyvissa
vain, kun laite imuroi), palaa vastaavassa imutavas-
sa, esim. sininen SMART-tilassa.

Keskeyta imuprosessi tarvittaessa alhaalla olevalla
STOP-painikkeella.

Kuva Q

Huomautus

Laitteessa on 4 erilaista imutapaa, jotka voidaan sédataa

tarpeen mukaan kéyttékentén valintapainikkeilla.

e ECO-tila (valkoinen): Sééstaé energiaa ja soveltuu
kevyelle lialle tai kun tarvitaan pitkda akun kestoai-
kaa.

o STANDARD-tapa (vihred): Tarjoaa tasapainoisen
yhdistelmén imutehoa ja akun kestoaikaa useimpiin
puhdistustehtéviin.

o SMART-tapa (sininen): Tunnistaa automaattisesti
lattiatyypin, lian méérén ja suodattimen tilan ja s&a-
téaa imutehon sen mukaan, mikd mahdollistaa opti-
maalisen puhdistustehon ja samalla
energiatehokkuuden.

o BOOST-tapa (keltainen): Maksimiteho tehokkaa-
seen puhdistukseen (télld imutehosdadoélla akku
tyhjenee nopeammin kuin muilla s&&doilla).

4. Valikossa "KAYNNISTYSTILA" voidaan s&&taa
"muistitoiminto”. Talla saadolla tallennetaan se imu-
tapa, jolla laitteen on aina kaynnistyttava.

Kuva R

Huomautus

Kun néytdssé nékyy suodattimen puhdistus tai suodat-

timen perusteellinen puhdistus, noudata néytén vaihe-

ohjeita. Katso myds K&ytén lopettaminen/
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esisuodattimen, hienosuodattimen ja p6lyséilién puh-
distus.
Kuva S

Kayton lopettaminen

HUOMIO
Laitevaurioita
Jos imuroinnin esisuodatinta ja hienosuodatinta ei puh-
disteta sddnndbllisesti tai jos polyséilibta ei tyhjenneta,
imuteho heikkenee ja laite voi rikkoutua.
Puhdista hienosuodatin jokaisen tyén jélkeen tai vahin-
tdédn 1 kerran viikossa kédyttamalla suodattimen puhdis-
tustoimintoa.
Tyhjenné polyséilio jokaisen puhdistuksen jélkeen.
Pyyhi p6lyséilié kuivalla liinalla puhtaaksi.
Jos likaantuminen on voimakasta, katso luku Esisuo-
dattimen, hienosuodattimen ja pdlyséilion puhdistus
Huomautus
Laite on varustettu suodattimen puhdistustoiminnolla.
Siirtdémélla vipua puolelta toiselle hienojakoinen pély
poistetaan suodattimesta ilman kosketusta.
1 Kytke laite pois paalta.
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N
2 Poista imuputki tai lisatarvike.
3 Kayta suodattimen puhdistustoimintoa siirtamalla
vipua puolelta toiselle n. 3 kertaa.
Kuva T
4 Tyhjenna polysailio.
e Paina lukituksen avauspainiketta. Polysailion
luukku avautuu.
e Tyhjenna polysailié roskakoriin.
Kuva U
5 Sulje painamalla pélysailion luukkua yldspain, kun-
nes se lukittuu paikoilleen.
6 Poista polysailio ja puhdista se kuivalla liinalla.
Huomautus
Jos likaantuminen on voimakasta, katso luku Esisuo-
dattimen, hienosuodattimen ja pélyséilién puhdistus.
7 Kiinnita laite seinapidikkeeseen tai sailytysase-
maan.
Kuva H
Kuva K
8 Sailyta varusteita seindpidikkessa tai sailytysase-
massa.
Kuva l
9 Laitteen lataus, katso luku Lataa akku

Varusteiden kaytto

Yleiset kdyttoohjeet

® Laitteen pakkauksessa on esitetty, mitka lisavarus-
teet sisaltyvat toimitukseen.

® Pakkaukseen sisaltymattomia lisdvarusteita voi
hankkia KARCHER-jélleenmyyjalté tai osoitteesta
www.kaercher.com.

® Testaa lisdvaruste huomaamattomalla alueella, en-
nen kuin kaytat sita herkalle alueelle.

® Noudata valmistajan puhdistusohjeita.

Moottoroitu monitoimilattiasuutin LEDilla
Koville lattioille ja matoille.
Moottoroitu lattiasuutin irrottaa maton kuituihin juuttu-
neen lian erityisen tehokkaasti.
Harjarulla voidaan irrottaa lattiasuuttimesta puhdistusta
varten (esim. takertuneet hiukset).

Saumasuutin
Reunoille, liitoksille, pattereille ja alueille, joihin on vai-
kea paasta.

Kalusteharja
Huonekalujen ja herkkien pintojen hellavaraiseen ja pe-
rusteelliseen puhdistukseen, pdlyjen pyyhkimiseen kir-
joista, auton tuuletusaukoista tms.

Miniturbosuutin
Poistaa tehokkaasti lemmikkielainten karvat ja pdlyhiuk-
kaset pehmustetuista huonekaluista, patjoista ja muista
pehmeista pinnoista. Pydriva pyoéroharja keraa jopa hie-
noimmat karvat.

Kalustesuulake
Tekstiilipintojen kuten sohvien, nojatuolien, patjojen,
auton istuimien jne. puhdistamiseen.

Taivutettava imuputki
Taivutettava nivel mahdollistaa puhdistuksen huoneka-
lujen alta ja vaikeasti saavutettavista paikoista.
Taivutusoiminto aktivoidaan painamalla lukituksen
avauspainiketta imuputken takaosassa.

Varustepidike
Kaytannollinen sailytys ja nopea paasy kasisuuttimiin.
Kiinnita varustepidike imuputkeen ja tyénna varusteet
kiinni (esim. rakosuulake).

Joustava jatkoletku
Pidennyksen ja joustavuuden ansiosta vaikeapaasyiset
alueet, kuten esim. autossa, voidaan saavuttaa ja puh-
distaa.

Akku on tarkastettu vastaavien kansainvalista kuljetusta
koskevien maaraysten mukaisesti ja akun voi jattaa kul-
jetettavaksi/lahetettavaksi.

HUOMIO

Kosteus ja kuumuus

Vaurioitumisvaara

Séilyté akkuja vain kuivissa sisétiloissa, missé on alhai-
nen ilmankosteus ja Idampdtila alle 20 °C.

Hoito ja huolto

Esisuodattimen, hienosuodattimen ja
polysailion puhdistus

HUOMIO

Laitevaurioita

Jos esisuodatinta ja hienosuodatinta seké polysailita
ei puhdisteta saénnbllisesti, imuteho heikkenee ja laite
voi rikkoutua.

Puhdista esisuodatin ja hienosuodatin seké polyséilié
&hintédan kerran kuukaudessa.

Po6lyséilio ja esisuodatin voidaan puhdistaa juoksevan
veden alla tai kostealla liinalla.

Koputtele hienosuodatinta ja puhdista se pehmeéllé
harjalla tai liinalla.

Huomautus

Polyséiliété ei saa pestd astianpesukoneessa.
Huomautus

Vaihda hienosuodatin, jos se on nékyvésti vaurioitunut
tai 6 kuukauden vélein.

Huomautus

Polyséilién on oltava tyhja ennen puhdistusta.
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Huomautus
Helpomman késittelyn vuoksi voidaan akku poistaa
my@s laitepdédsté puhdistuksen ajaksi.
1 Laitteen kytkeminen pois paalta:
o Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N
2 Polysailién poistaminen:

o Pida pdlysailiéta alhaalta kiinni ja avaa bajonetti-
lukitus kdantamalla "lukko auki" -symbolin suun-
taan.

Kuva V

3 Hienosuodattimen ja esisuodattimen poistaminen:

o Avaa esisuodattimen lukitus kiertdmalla vasta-
paivaan ja poista esisuodatin.

Kuva W

e Veda hienosuodatinta alaspain.

HUOMIO
Laitevaurioita
Jos laitetta kddnnetdén 180 astetta suodattimen puh-
distusta varten (hienosuodatin osoittaa yl6spéin), voi
hienoa p6lyé pudota moottorin alueelle ja vaurioittaa lai-
tetta.
Pidé laitetta aina alaspéin, kun puhdistat/poistat hieno-
suodatinta.
Kuva X
4 Tarkasta imukanava jaamien varalta ja puhdista tar-
vittaessa, katso Imukanavan tarkastus ja puhdistus
Kuva Y
5 Esisuodattimen ja hienosuodattimen esipuhdistus.
e Mahdolliset sotkeutuneet kuidut tai hiukset voi-
daan leikata varovasti pois saksilla.
e Koputtele esisuodatin ja hienosuodatin varovasti
puhtaaksi roskakorin ylapuolella.
Kuva Z
e Puhdista sitten hienosuodatin pehmealla harjalla
tai liinalla.
Huomautus
Jotta hienosuodattimen toimintakyky ei heikkene, &lé
puhdista suodatinta vedella.
Kuva AA
6 Puhdista esisuodatin ja polysailié vedella tai koste-
alla liinalla, anna sen jalkeen taysin kuivua.
Kuva AB

HUOMIO

Terveydellinen vaara

Esisuodattimet/p6lysailiét, joita ei ole asetettu téysin
kuivana laitteeseen, voivat olla itididen ja homesienien
lisd&ntymispaikkoja.

Kiinnitd huomiota siihen, etté esisuodatin/pélyséilié on
taysin kuiva sité asetettaessa.

7 Aseta esisuodatin ja hienosuodatin paikoilleen.

e Kun asetat hienosuodattimen paikalleen, varmis-
ta, etté suodatinlamellit ovat oikein paikallaan
suodattimen pidikkeessa.

Kuva AC

e Kiinnita esisuodatin kaantamalla sitd myo-
paivaan. Tarkasta oikea asento.

o Aseta polysailio laitteeseen ja kdanna sita "lukko
kiinni" -symbolin suuntaan. Tarkasta oikea asen-
to

Kuva AD

Imukanavan tarkastus ja puhdistus

HUOMIO
Laitevaurioita
Imuhiukkaset, kuten hiukset, leluosat tai ruoanjadmaét
voivat tukkia imukanavan. Tdméa vdhentaé imutehoa ja
voi johtaa vaurioihin laitteessa.
Tarkasta siksi imukanava tukosten varalta vahintdan
kerran kuukaudessa ja poista ne tarvittaessa.
Laitteen kytkeminen pois paalta:
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N
2 Poista polysailio, esisuodatin ja hienosuodatin, kat-
so Esisuodattimen, hienosuodattimen ja p6lyséilién
puhdistus
3 Imukanavan tarkastus ja puhdistus:
e Pida laitepaata siten, etta voit katsoa imukana-
vaan esteetta.
e Jos imuhiukkasia on, poista ne varovasti muovi-
tai puutikulla.
Huomautus
Alé kéyté terévéreunaisia tai terévid esineitd, jotta ta-
kaiskuventtiili ei vaurioitu.
KuvaY
4 Kiinnita polysailio, esisuodatin ja hienosuodatin ta-
kaisin laitteeseen.

Poistoilmasuodattimen puhdistaminen

HUOMIO
Oikosulkuvaara
Laitepaéd sisaltda sdhkoisié rakenneosia
Al upota poistoilmasuodatinta veteen tai puhdista kos-
tealla liinalla.
Huomautus
Laite on varustettu pitkédn ajan poistoilmasuodattimella.
Puhdista poistoilmasuodatin vahintdan kerran vuodes-
sa tai kun se on nékyvasti likainen.
Vaihda vaurioitunut poistoilmasuodatin.
1 Laitteen kytkeminen pois paalta:
e Paina paalle/pois-kytkinta.
Kuva N
2 Poistoilmasuodattimen irrottaminen:

e |rrota poistoilmasuodattimen suojus laitteesta ja
poista.

e Poista poistoilmasuodatin suojuksesta.

3 Poistoilmasuodattimen puhdistaminen:

o Koputtele poistoilmasuodatin varovasti puhtaaksi
tai jos se on erittdin likainen, puhdista se yhdessa
suojuksen kanssa varovasti pehmeall liinalla tai
harjalla.

e Kuva AE

4 Poistoilmasuodattimen asettaminen:

e Tydnna poistoilmasuodatin ja suojus toisiinsa ja
ruuvaa kiinni laitteen paahan. Tarkasta oikea
asento.

Moottoroidun lattiasuuttimen puhdistaminen
1. Kytke laite pois paalta.

® Paina paalle/pois-kytkinta.

Kuva N
2. Poista lattiasuutin.

HUOMIO

Oikosulkuvaara

Oikosulun vaara Moottoroitu lattiasuutin siséltda sah-
kéisié rakenneosia

Al upota moottoroitua lattiasuutinta veteen tai puhdista
sité kostealla liinalla.

3. Puhdista moottoroitu lattiasuutin.
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Tyonna lukituksen avauspainiketta "lukko auki" -

symbolin suuntaan ja poista harjarulla.

Kuva AF

o

Poista lika esimerkiksi harjalla. Mahdolliset sot-

keutuneet langat tai karvat voidaan leikata varo-

vasti pois saksilla.

o

mealla harjalla.
Kuva AG

Q.

Tarkasta oikea asento.
Kuva AH

1. Kytke laite pois paalta.

Aseta harjarulla harja-aukkoon ja lukitse se kaan-
tamalla sita "Lukko kiinni" -symbolin suuntaan.

Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-

¢ Puhdista harjan aukko varovasti liinalla tai peh-
mealla harjalla.
Kuva AJ

d Tyonna harjarullaa hieman vinosti sivuun kote-
lossa ja paina sitten yléspain, kunnes suojus lu-
kittuu.

Anturin kalibrointi

Huomautus
SMART-tavan luotettavaan toimintaan taytyy 6 kuukau-

den vélein suorittaa anturin kalibrointi.
Imuputki ja lattiasuutin on asennettava laitteeseen antu-

— . . . rin kalibroinnin aikana.
Miniturbosuuttimen puhdistaminen 1.

® Paina paalle/pois-kytkinta.

Kuva N
2. Poista miniturbosuutin.

HUOMIO

Oikosulkuvaara

Miniturbosuutin siséltda sdhkékomponentteja.

Alé upota miniturbosuutinta veteen &léké kéytd mérké-

puhdistusmenetelmia.
3. Puhdista miniturbosuutin.

a Avaa harjarullan lukitus tydntdmalla harjarullan

suojusta sivusuunnassa sisdan ja veda sitten

harjarullaa alaspain.
Kuva Al

Poista jadmat esimerkiksi harjalla. Mahdolliset

sotkeutuneet langat tai karvat voidaan leikata va-

rovasti pois saksilla.

Ennen anturin kalibrointia on harjarulla irrotettava
lattiasuuttimesta, puhdistettava ja asetettava takai-
sin, katso luku Moottoroidun lattiasuuttimen puhdis-
taminen.

Kytke laite paalle.

® Paina paalle/pois-kytkinta.

Kuva N

Valitse paavalikosta séaatd "ASETUKSET", siirry sit-
ten valikkokohtaan "ANTURIN KALIBROINTI" ja to-
teuta tai vahvista ty6vaiheet (esim. poista
harjarullat).

Pida laitetta kahvasta niin, etta lattiasuuttimen etu-
reuna koskettaa lattiaa. Harjarulla ei saa joutua kos-
ketuksiin lattian kanssa.

Kuva AK

Aloita anturin kalibrointi ja odota hetki, kunnes pro-
sessi on valmis.

SMART-tapa kalibroidaan uudelleen.

Hairi6illa on usein yksinkertaisia syit, jotka voit itse poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys valtuutet-
tuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksissa tai jos hairidita ei ole tdssaé mainittu.
Huomautus

visuaalisesti havaita, kun jokin héirié ilmenee.

Luvussa "LED-néytét" kuvataan ne symbolit tai "puhekuplat”, jotka ilmestyvét laitteen néytté6n tai jotka voidaan

Luvussa "Toiminnalliset héiriét" kuvataan ne héiriét, jotka voidaan havaita LED-néytésta riippumatta.

nen)

taynna/tukossa.

LED-naytot
LED-symboli Laitteen kadyttaytyminen |(Syy Poistaminen
"SUODATIN TAYNNA" (keltai- |Laite on paalla/imuroi. Hienosuodatin on lahes e Kayta suodattimen puh-

distustoimintoa.

(I

"SYVAPUHDISTUS" (keltai- |Laite on paalla/imuroi. Hienosuodatin on lahes e Kayta suodattimen puh-
nen) taynna/tukossa. distustoimintoa.
Laitteen imusuulake on o Koputtele hienosuoda-
/|\ osittain tukossa. tinta ja puhdista se peh-
- mealla harjalla tai
liinalla.

e Poista esi- ja hienosuo-
datin ja poista tukokset
imukanavasta.

"AKKU HEIKKQO" (keltainen) |Laite on paalld/imuroi. Akun kapasiteetti hyvin al- |® Akku on pian ladattava.

hain

nuuttia).

en (kayntiaika n. 2 mi-
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LED-symboli

Laitteen kayttdytyminen

Syy

Poistaminen

"MATALAJANNITELATURI"

Laite on pois paalta ja lataa |On yhdistetty laturi véhai- |e Nopeampaan latauk-
(keltainen) akkua. sella teholla. seen voi kayttda USB-
Lataaminen tapahtuu hi- C-pikalaturia.
¢4 taammin.
Vain ladattaessa USB-C-la-
turilla.
"AKKU TYHJA" (punainen) Laite lopettaa kaikki toimin- Akku on tyhja. e Lataa akku.
“HIENOSUODATIN” (punai- |Laite on paalla, mutta ei Hienosuodatinta ei ole ase-|® Aseta hienosuodatin/
nen) imuroi. tettu/sita ei ole asetettu oi- aseta hienosuodatin oi-
c|lx kein. kein.
“IMUKANAVA” (punainen) Laite on paalla, mutta ei Polysailié on ylitdynna tai |e  Tyhjenna polysailio.
imuroi. imukanava on tukossa. e Poista juuttuminen/tu-
A Korkea puhallinkierrosluku kos imuyhteessa, imu-
viittaa siihen, ettd imukana- kanavassa,
va on tukossa. varusteessa tai imuput-
kessa soveltuvalla tyo-
kalulla.
"ANTURIVIRHE" (punainen) |Laite ja lattiasuutin lopetta- |Hairi6 pdlyanturissa esim. |e Kytke laite pois ja paal-
vattoiminnan. SMART-tapa |hiusten, polyn tai muiden le.
ei enaa toimi. kerrostumien takia. e Jos virheilmoitus jatkuu,
tarkasta ja puhdista
imukanava
“PUHDISTUSTELA” (punai- |Laite on paalld/lattiasuutin |Lattiasuuttimen tai minitur- |e Irrota puhdistustela lat-
nen) tai miniturbosuutin ei ole  |bosuuttimen puhdistusrulla tiasuuttimesta/minitur-
kaynnissa. on juuttunut. bosuuttimesta ja
é puhdista puhdistustela
ja suutin ja poista tukos
(esim. hiukset).
“LATAUSVIRHE” (punainen) |Laite ei lataudu. Laturi on viallinen tai sita ei @ Vaihda viallinen laturi.
tunnistettu/sita ei ole yhdis-|e Tarkastalatauskaapelin
il:::‘ tetty oikein. oikea liitanta.
“YLIKUUMENEMINEN” (pu- |Laite ja lattiasuutin lopetta- |Akku/laite on ylikuumentu- |e Kytke laite pois paalta ja
nainen) vat toiminnon/laitetta ei voi |nut tai alijadhtynyt. irrota virransyo6tosta/
kytkea paalle. akusta.

e Odota, kunnes akun
lampdtila/laitteen lam-
pétila on jalleen nor-
maalialueella.

“AKKUVIRHE” (punainen) Laite lopettaa kaikki toimin-|Akku on vaurioitunut/rikki. (e Vaihda akku.
"LAITEVIRHE" (punainen). Laite lopettaa kaikki toimin- |Siina on hairio. o Kytke laite pois ja paal-
not/laitetta ei voi kytkea le.
@ paalle. .

Jos mitaan ei 16ydy, ota
yhteyttd KARCHER-
asiakaspalveluun.

Toiminnalliset hairiot

Virhe Syy

Korjaus

Imuteho laskee

Hienosuodatin on likaantunut tai vaurioi-
tunut.
Imukanava on tukossa.

® Puhdista hienosuodatin tai vaihda se uu-
teen hienosuodattimeen.
® Tarkasta imukanava ja poista tukos.

Laite ei kdynnisty

Akku on tyhja.

® Lataa akku.
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Virhe Syy

Korjaus

Akkua ei ladata
oikein yhdistetty.

Latauspistoketta/verkkopistoketta ei ole |® Yhdista latauspistoke/verkkopistoke oi-

kein.

Pistorasia on viallinen.

® Tarkasta toimiiko pistorasia.

Kaytetdan vaaraa laturia

Tarkasta, kaytetdanko oikeaa laturia.

Lattian tunnistus ei enda |Laite on kalibroitava.
toimi asianmukaisesti

® Puhdista lattiasuutin ja suorita anturin ka-
librointi.

Latausaika on muuttunut|Toimitukseen kuulumattoman USB-kaa- |® Kayta ilmoitettua latausaikaa varten toimi-
pelin (tyyppi C) tai laturin kaytto.

tukseen sisaltyvaa USB-kaapelia (tyyppi
C)/laturia.

Polysailiota ei voi aset-
taa.

Suodatinyksikkd ei ole taydellinen. ® Tarkasta, ettd suodatinyksikkd (esisuoda-

tin ja hienosuodatin) on taydellinen.

Epédnormaali moottorin
melu imuputket ovat tukossa.

Lisavarusteet, pdlysailion imuaukko tai |® Poista tukos soveltuvalla apuvélineella.

Tekniset tiedot

Sahkoliitanta

Akun nimellisjannite \% 25,2 -
25,9
Nimellisteho w 400
Akun tyyppi Li-ION
Nimelliskapasiteetti (IEC/EN Ah 2,35
61960 mukaan)
Latauslaitteen nimellisjannite \% 100 -
240
Taajuus Hz 50 - 60
Sailytysasema ja laturi:
Tuotenumero 9.759-858.0
Ladattavien akkujen maara 1
Latausaika latausasemalla, kun  min 180
akku on taysin tyhjentynyt
Latausaika paikoilleen asetetulla min 360

akulla latausasemalla, kun akku
on taysin tyhjentynyt

Latausaika USB-C-laturilla, kun ~ min 240
akku on taysin tyhjentynyt

Suojaluokka IE I

Laitteen tehotiedot

Sailion tilavuus | 0,8
Kayttdaika taydella akkulatauksel- min 55/30/
la ja lattiasuuttimella ECO/STAN- *40/10
DARD/SMART/BOOST

Aénen tehotaso Lyya dB(A) <78
Mitat ja painot

Paino (akun kanssa, ilman varus- kg 1.9

teita)

* Riippuen likaantumisasteesta.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

Generelle merknader ... 87
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Generelle merknader
For du tar i bruk apparatet ferste gang,
A |||| ma du lese denne originale bruksanvis-

ningen, de vedlagte sikkerhetsanvisnin-
gene for den batteridrevne stavsugeren og de vedlagte
sikkerhetsanvisningene for batteripakken. Fglg disse in-
struksene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Forskriftsmessig bruk

Apparatet skal kun brukes til private formal.

e Apparatet er kun ment for rengjering av terre over-

flater

Ikke-forskriftsmessig bruk inneholder:

— Suging pa mennesker, dyr, planter eller kleer pa
kroppen.

— Oppsuging av vann eller andre vaesker.

— Oppsuging av gladende aske, kull, sigaretter el-
ler andre brennbare eller lett antennelige stoffer.

— Bruk i naerheten av eksplosive eller meget brann-
farlige stoffer.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
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Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehar og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fares tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomréadet pa ditt lokale KARCHER-nettsted under
"Nedlastinger".

N ADVARSEL . Apparatet skal kun lades med

vedlagte originallader eller en annen lader godkjent av
KARCHER.
e Oppbevaringsstasjon med lader:

D1

OBS . Batteriet ma plasseres i et godt ventilert omra-
de under lading.

OBS. Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for
batteripakken.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

Leveringsomfanget for apparatet (modellavhengig) av-
bildes pa emballasjen. Denne bruksanvisningen beskri-
ver alle mulige alternativer.

Bilder , se grafikkside.

Figur A

@ Kontrollpanel med LED-display
(@) Av/Pa-bryter

(3) Valgknapp venstre

(® Valgknapp hayre

(® Start-/Pause-/Valg-knapp

(8) Handtak

9.759-858.0

@ Finfilter
Forfilter
@ Stevbeholder dekselklaff med opplasingsknapp
Stavbeholder
(i) Bajonettlas stevbeholder
({2 Innsugingsstuss
@ Spak for filterrengjeringsfunksjon
Deksel avtrekksfilter
@ Farget LED-panel for sugemodus
Batteripakke med:
() Opplasingsknapp
LED-kontrollampe
Ladeport for USB-C-plugg
@ Motordrevet gulvmunnstykke med universalbgrste-
valse og LED-belysning
@D ** Innsugingsrer
@2 Fugemunnstykke
@3 Mabelbarste
Lagringsstasjon med ladefunksjon
** Mini-turbomunnstykke
@9 ** Mabelmunnstykke
@ ** Tilbeharsbrakett pa innsugingsreret
** Fleksibel forlengelsesslange
@ ** Boyelig innsugingsrer
@0) ** Veggbrakett
@7 ** Ladekabel (USB-C)
@2 ** Lader (USB-C)

@3 Finfilter
@9 Forfilter

** tilleggsutstyr

Montere frittstaende
oppbevaringsstasjon med
ladefunksjon

Med den frittstdende oppbevaringsstasjonen er det mu-
lig & lade batteriet i enheten og et ekstra batteri som
skyves inn i batterimonteringsskinnen samtidig.

| tillegg brukes oppbevaringsstasjonen til & oppbevare

tilbehgr.

Merknad

Montering pa veggen er ikke ngdvendig.

e For stremledningen pa oppbevaringsstasjonens
holder gjennom apningen pa den nedre stasjonspla-
ten.

e Sett holderen pa stasjonsplaten, den ma ga herbart
i las.

e For fiksering ma stremkabelen pa undersiden av
stasjonsplaten fgres gjennom klemmen. Retningen
pa stremledningen kan velges i henhold til behovet
eller plasseringen av stikkontakten.

Figur G
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e Sett apparatet med batteriet inn i holderen, og pass
pa at den sitter godt fast.

e Skyv det andre batteriet inn i monteringsskinnen.

e Sett stramstgpselet i en stikkontakt.
Batteriladingen begynner.
Figur K

OBS

Fare for personskader eller materielle skader

Hvis oppbevaringsstasjonen med lader plasseres ugun-
stig (f.eks. midt i et rom), kan du snuble over den og bli
skadet og/eller apparatet kan bli skadet hvis det velter.
Plasser apparatet med oppbevaringsstasjonen pa et
trygt, rolig sted (f.eks. vegg, hjerne).

Montere veggbraketten

Leveringsomfanget inkluderer en veggbrakett samt
skruer og plugger for ryddig oppbevaring av stevsuge-
ren.

Merknad

Monter veggbraketten pa et egnet sted med de medfal-
gende skruene og pluggene.

For trygg oppbevaring av apparatet ma det gverste
skruefestet plasseres minimum 1,0 m fra gulvet, gulv-
munnstykket ma ligge pa gulvet.

Figur H

OBS

Materielle skader ved feilaktig montering

Feil montering kan skade bade apparatet og gulvet ved
fall.

Bruk passende monteringsverktay for veggmontering.
Ved valg av festeelementer méa det tas hensyn til vekten
av apparatet og baereevnen pa monteringsstedet.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stat og personskader

Forsikre deg om at det ikke befinner seg elektriske ka-
bler, vann- eller gassrar i veggen rundt monteringsom-
radet.

Merknad

Veggbraketten kan ogsa brukes til 8 oppbevare tilbehgr
(f.eks. mgbelmunnstykke, fugemunnstykke) i tillegg til
apparatet.

Figur |

lgangsetting

Monter tilbehor
Merknad
Den motordrevne gulvdysen drives i tillegg med en
egen, integrert motor og ma derfor alltid kobles direkte
til den handholdte enheten eller sugeslangen for strem-
forsyning.
Alt annet tilbehor kan ogsa brukes direkte med den
handholdte enheten eller med sugeraret for & oke rek-
kevidden.
® Skyv sugergret inn pa sugekontakten for stavbehol-
deren til du herer at det gar i inngrep
® Trykk pa lgseknappen og ta av sugergret fra suge-
kontakten.
Figur B
® Skyv den motordrevne gulvdysen inn pa sugergret
til du herer at det gar i inngrep.
® Trykk pa opplasingsknappen og ta den motordrevne
gulvdysen fra sugergret.
Figur C

® Tilbeher som f.eks. fugemunnstykket skyves pa su-
gekontakten pa stevbeholderen eller sugergret til
det smekker hgrbart pa plass.

Figur D
Sett inn batteriet
OBS
Skitne kontakter

Skader pa apparatet og batteriet

Kontroller at batteriholderen og kontaktene er rene for

batteriet settes inn. Rengjer om nadvendig.

Merknad

Bruk bare fulladede batterier.

1. Skyv batteriet inn i holderen til det smekker herbart
pa plass.
Figur E

Ta ut batteriet

&N ADVARSEL
Ukontrollert start
Fare for personskader
Fjern batteriet fra apparatet for vedlikehold og stell, eller
hvis apparatet ikke skal brukes over lengre tid.
1. Trykk pa frigjgringsknappen.
2. Ta batteriet ut av apparatet.
Figur F

Lading av batteriet

OBS

Bruk bare batterier fra KARCHER Battery Power med

28 V nominell spenning.

Merknad

Apparatet leveres uten fulladet batteri. Lad batteriet full-

stendig opp for forste gangs bruk.

Folg de vedlagte sikkerhetsinstruksene for batteriet og

batteridrevne stavsugere.

Merknad

Batteriet kan lades sammen med apparatet, separat el-

ler via oppbevaringsstasjonen med ladefunksjon.

1. Apparatet er i oppbevaringsstasjonen og/eller batte-
riet befinner seg pa baksiden av batteriets monte-
ringsskinne:
® For lading, se kapittelet Montere frittstaende

oppbevaringsstasjon med ladefunksjon
Figur K

2. Batterilading pa apparatet (f.eks. apparatet er plas-
sert pa veggbraketten) eller batteriet separat:
® Koble begge USB-C-pluggene til ladekabelen til

ladeporten pa batteriet og laderen. Koble laderen
til stikkontakten.

Merknad

Naér du bruker en USB-plugg eller en lader som er vanlig

i handelen (type C) (ikke inkludert i leveringsomfanget

for apparatet), kan ladetiden vaere forskjellig fra den

som er oppgitt i bruksanvisningen, avhengig av ytelsen.
Figur L

3. Lading indikeres av LED-kontrollampene:
LED-kontrollampen blinker grent mens ladingen pa-
gar.

4. Nar apparatet er fulladet, vil LED pa batteriet lyse
grent i ett minutt far den slukker.

Batteri-LED i displayet lyser konstant grent og sluk-
ker etter 5 minutter.
Figur M

5. Koble begge USB-C-pluggene for ladekabelen fra

ladeporten pa batteriet og laderen.
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6. Trekk USB-C-laderen eller strempluggen til oppbe-
varingsstasjonen ut fra stikkontakten.

7. Fjern apparatet fra oppbevaringsstasjonen eller
veggbraketten eller sett batteriet inn i apparatet, se
kapittelet Sett inn batteriet
Apparatet er klart til bruk.

Innledende oppsett av kontrollpanel med
LED-display
Merknad
Apparatet har et flerspraklig LED-display.
Pa displayet vises symboler, tekster og bilder, for ek-
sempel:
e gjeldende sugemodus,
e gjenvaerende kjoretid i minutter,
e stolpe for visning av sugestyrke,
o vedlikeholdsmeldinger (f.eks. filterrengjoring, filter-
bytte),
l@snings- og rengjaringstrinn,
e varselsmeldinger.
1. Sla pa apparatet:
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur N
2. Etter hilsenen vises sprakvalget pa engelsk.
® Om ngdvendig kan @nsket sprak sgkes etter og
stilles inn ved hjelp av hgyre valgknapp. Trykk pa
den venstre valgknappen for & ga tilbake til de tid-
ligere sprakene.
® Etter gnsket sprakvalg, bekreft med valgknappen
nedenfor.
Figur O
Merknad
Spréket kan endres nar som helst via menyinnstillingen
«SPRAK>».
3. En forespersel om en rask start vises pa displayet.
® Den hgyre valgknappen gir informasjon pa for-
hand, f.eks. om filterrengjering eller tamming av
stevbeholderen.
® Sugefunksjonen starter med venstre valgknapp.
Figur P
Figur Q
Merknad
Under det farste oppsettet vil apparatet alltid starte med
SMART-modus
Deretter kan den nadvendige sugestyrken stilles inn via
valgknappene péa hayre eller venstre side. Beskrivelse
av sugestyrker, se kapittelet Suging
Merknad
Via menyen «TILBAKESTILLING AV APPARATET»
(trykk og hold inne knappen i 3 sekunder) kan innstillin-
gene tilbakestilles til fabrikkinnstillingene.

Suging

OBS

Skader pa apparatet

Huis filtrene eller stovbeholderen ikke settes inn eller
ikke settes inn pa riktig mate, kan det hende at appara-
tet ikke fungerer som det skal, eller at det blir skadet.
Bruk apparatet bare nér alle filtre og stavbeholderen er
satt inn pa riktig mate.

Defekte filtre og filtre som ikke lenger kan rengjares, ma
skiftes ut.

Merknad

For umiddelbar, pAmonteringsfri handstavsuging kan
apparatet ogsa brukes kun med innsugingsstussen.

1. Monter ngdvendig tilbehgr, se kapittelet Monter til-
behgr.

Merknad

For raskt bytte av tilbehar under stavsuging kan tilbe-

harsholderen festes til innsugingsroret, og deretter kan

det ngdvendige tilbehgret festes til det.
Figur J

2. Sla pa apparatet:
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur N

3. Juster sugestyrken etter behov pa kontrollpanelet
ved hjelp av valgknappene pa venstre eller hgyre si-
de.

Det fargede LED-feltet pa toppen av handtaket (ba-
re synlig nar apparatet suger) lyser i den respektive
sugemodusen, f.eks. blatt i SMART-modus.

Avbryt om ngdvendig sugeprosessen med STOPP-
knappen nedenfor.

Figur Q

Merknad

Enheten har 4 forskjellige sugemoduser som kan stilles

inn etter behov via valgknappene péa kontrollpanelet.

e ECO-modus (hvit): Er stremsparende og egnet for
lett tilsmussing eller nar en lang batterilevetid er
ngdvendig.

e STANDARD-modus (grenn): Gir en balansert kom-
binasjon av sugekraft og batterilevetid for de fleste
rengjaringsoppgaver.

o SMART-modus (bla): Oppdager automatisk jordty-
pe, mengde smuss og filterstatus og justerer suge-
kraften tilsvarende, slik at optimal rengjeringseffekt
opprettholdes samtidig som energieffektiviteten
opprettholdes.

o BOOST-modus (gul): Maksimal effekt for rengjering
med hay ytelse (denne innstillingen for sugekraft la-
der ut batteriet raskere enn andre innstillinger).

4. 1 menyen «START MODUS» kan «Paminnelses-
funksjon» stilles inn. Denne innstillingen lagrer su-
gemodusen som apparatet alltid skal starte med.
Figur R

Merknad

Nar displayet viser filterrengjering eller grundig filterren-

gjering, ma du falge instruksjonene i displayet. Se ogsé

Avslutt driften / Rengjar forfilter, finfilter og stavbehol-

der.

Figur S
Avslutt driften
OBS
Skader pa apparatet

Huvis for- og finfilteret til stavsugeren ikke rengjores
regelmessig eller stavbeholderen ikke tammes, blir su-
geeffekten darligere og apparatet kan bli edelagt.
Rengjor finfilteret hver gang arbeidet er fullfart eller
minst en gang i uken ved a bruke filterrengjeringsfunk-
sjonen.
Tom stavbeholderen etter hver rengjoring.
Tark ut av stevbeholderen med en tarr klut.
Ved kraftig tilsmussing, se kapittelet Rengjar forfilter,
finfilter og st@vbeholder
Merknad
Apparatet er utstyrt med en filterrengjeringsfunksjon.
Ved & bevege spaken fra den ene siden til den andre,
fiernes finstav fra filteret uten kontakt.
1 Sla av apparatet.

e Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur N
2 Fjern sugeslangenftilbeharet.
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3 Aktiver filterrengjeringsfunksjonen ved a bevege
spaken fra den ene siden til den andre ca. 3 ganger.
Figur T

4  Tem stgvbeholderen.

o Trykk pa laseknappen. Dekselet pa stavbeholde-
ren apner seg.

e Tom stgvbeholderen over en sgppelbgtte.

Figur U

5 For a lukke trykker du dekselet pa stavbeholderen
opp til det gar i las.

6 Ta av stevbeholderen og rengjer den med en torr
klut.

Merknad

Ved kraftig tilsmussing, se kapittelet Rengjer forfilter,

finfilter og stavbeholder

7 Fest apparatet i veggbraketten eller oppbevarings-
stasjonen.

Figur H
Figur K

8 Oppbevar tilbehgr pa veggbraketten eller pa oppbe-

varingsstasjonen.
Figur |
9 Lad opp apparatet, se kapittelet Lading av batteriet

Bruk af tilbehor

Generelle instrukser for bruk

® Pa emballasjen for apparatet vises hvilket tilbeher
som er inkludert ved levering.

® Tilbehar som ikke medfglger i emballasjen kan kja-
pes fra en KARCHER-spesialforhandler eller pa
www.kaercher.com.

® Test tilbeharet pa et lite igynefallende sted for du
bruker det pa falsomme omrader.

® Folg produsentens rengjgringsanvisninger.

Motordrevet multifunksjonsgulvmunnstykke
med LED

For harde gulv og tepper.

Det motordrevne gulvmunnstykket Iasner smuss sitter

fast i teppefibrene pa en spesielt effektiv mate.

Barstevalsen kan fiernes fra gulvdysen for rengjering

(f.eks. hvis har har viklet seg inn i barsten).

Fugemunnstykke
For kanter, fuger, radiatorer og vanskelig tilgjengelige
omrader.

Mgbelbgrste
For skansom og grundig rengjering av mabler og fel-
somme overflater, stevterking av beker, lufteapninger i
bilen osv.

Mini-turbomunnstykke
Sikrer effektiv fierning av dyrehar og stevpartikler pa
tekstiimgbler, madrasser eller andre myke overflater.
Selv de fineste harene fanges opp av den roterende
rundbgrsten.

Mgbelmunnstykke
For rengjering av tekstiloverflater som sofaer, lenesto-
ler, madrasser, bilseter osv.

Bayelig innsugingsrar
Det fleksible leddet gjer det mulig & rengjgre under mg-
bler og pa steder der det er vanskelig & komme til.
Knekkfunksjonen aktiveres ved a trykke pa oppla-
singsknappen som er plassert pa baksiden av innsu-
gingsraret.

Tilbehgrsholder
For praktisk oppbevaring og rask tilgang til handdyser.
Fest tilbehgrsholderen pa sugergret og koble til tilbehg-
ret (f.eks. fugemunnstykket).

Fleksibel forlengelsesslange
Takket veere forlengelsen og fleksibiliteten kan man na
frem til vanskelig tilgjengelige omrader, f.eks. for ren-
gjering i bilen.

Batteriet er kontrollert iht. relevante forskrifter for inter-
nasjonal transport, og kan transporteres/sendes.

OBS

Fuktighet og hete

Fare for materielle skader

Batteri ma bare oppbevares i tgrre rom innendgrs med
lav luftfuktighet og under 20°C.

Stell og vedlikehold

Rengjeor forfilter, finfilter og stovbeholder

OBS

Skader pa apparatet

Huvis forfilter, finfilteret og st@vbeholder ikke rengjores

regelmessig, blir sugeeffekten darligere og apparatet

kan bli gdelagt.

Rengjer for- og finfilteret samt stavbeholderen minst én

gang i maneden.

Stovbeholder og forfilter kan rengjeres under rennende

vann eller med en fuktig klut.

Bare bank ut av finfilteret og rengjer med en myk borste

eller klut.

Merknad

Stavbeholderen ma ikke rengjores i oppvaskmaskin.

Merknad

Skift finfilteret ved synlige skader eller hver 6. maned.

Merknad

Stovbeholderen ma veere tom fer rengjeringen.

Merknad

For enklere handtering under rengjeringen kan batteriet

0gsa fiernes fra apparathodet.

1 Sla av apparatet:

e Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur N

Ta av stavbeholderen:

e Hold fast nede pa stevbeholderen og las opp ba-
jonettlasen ved & vri i retning symbolet «Las
apen» og ta den av.

Figur V

Ta av forfilter og finfilter:

e Drei forfilteret mot klokken og ta det av.

Figur W

e Trekk ned finfilteret.

OBS
Skader pa apparatet
Hvis apparatet ma dreies 180 grader for filterrengjering
(finfilteret vender oppover), kan fint stov falle inn i
motoromradet og skade apparatet.
Hold alltid apparatet vendt nedover for rengjering/de-
montering av finfilteret.
Figur X
4 Kontroller sugekanalen med tanke pa rester og ren-
gjer ved behov, se Rengjaring og kontroll av suge-
kanal

N

w
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FigurY
5 Forrengjering av for- og finfilter.
e Eventuelle sammenfiltrede trader eller har i forfil-
teret kan klippes av forsiktig med en saks.
e Bank forsiktig ut av for- og finfilteret over en sgp-
pelbgtte.
Figur Z
o Rengjer deretter finfilteret med en myk barste el-
ler klut.
Merknad
For & unnga & redusere funksjonen til finfilteret ma du
ikke rengjere filteret med vann.
Figur AA
6 Rengjgr forfilteret og stevbeholderen med vann eller
en fuktig klut, og la dem deretter terke helt
Figur AB

OBS

Helsefare

Forfilter/stavbeholder som ikke er helt torre nar de set-
tes inn i apparatet, kan vaere grobunn for sporer og
mugg.

Forsikre deg om at forfilteret/stavbeholderen er helt tor-
re nar du setter dem inn.

7 Sett inn forfilter og finfilter:

e Nar du setter inn finfilteret, ma du serge for at fil-
terfinnene er riktig plassert i filterholderen.

Figur AC

e Fest forfilteret ved & dreie det med klokken. Kon-
troller at det sitter korrekt.

e Sett stgvbeholderen pa apparatet og las den fast
ved & dreie den i retning av symbolet «Las luk-
ket». Kontroller at den sitter korrekt.

Figur AD

Rengjering og kontroll av sugekanal

OBS
Skader pa apparatet
Sugepartikler som har, deler av leketoy eller matrester
kan blokkere sugekanalen. Dette reduserer sugekraften
og kan fare til skade pa apparatet.
Kontroller derfor sugekanalen med tanke pa blokkerin-
ger minst en gang i maneden, og fjern dem ved behov.
1 Sla av apparatet:
e Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur N
2 Fjern stevbeholderen, forfilteret og finfilteret, se
Rengjer forfilter, finfilter og stavbeholder
3 Rengjering og kontroll av sugekanal
e Hold apparathodet pa en slik mate at det er mulig
a se uhindret inn i sugekanalen.
e Hvis det finnes sugepartikler i den, fierner du dem
forsiktig med en kunststoff- eller trestav.
Merknad
For & unnga skader pa returspjeldet ma du ikke bruke
bruk skarpe eller spisse gjenstander.
Figur Y
4 Fest stgvbeholderen, forfilteret og finfilteret til appa-
ratet pa nytt.

Rengjor avtrekksfilteret

OBS

Fare for kortslutning

Apparathodet inneholder elektriske komponenter.
Avtrekksfilteret ma ikke senkes i eller rengjores med
vann.

Merknad

Apparatet er utstyrt med et langtids-avtrekksfilter.

Rengjer avtrekksfilteret minst én gang i aret eller ved
synlig tilsmussing.
Bytt ut et skadet avtrekksfilter.
1 Sla av apparatet:
o Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur N
2 Ta av avtrekksfilteret:
e Skru av og fiern avtrekksfilterdekselet fra appara-
tet.
e Ta av avtrekksfilteret fra dekselet.
3 Rengjering av avtrekksfilteret
e Bank forsiktig ut av avtrekksfilteret eller rengjer
det forsiktig sammen med dekselet med en myk
klut eller barste hvis det er sveert tilsmusset.
e Figur AE
4 Sett inn avtrekksfilteret:
e Sett sammen avtrekksfilteret og dekselet og skru
dem fast pa apparathodet. Kontroller at den sitter
korrekt.

Rengjgring av motordrevet gulvmunnstykke
1. Sla av apparatet.

® Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur N
2. Taav gulvmunnstykket.

OBS
Fare for kortslutning
Den motordrevne gulvdysen inneholder elektriske kom-
ponenter
Ikke senk den motordrevne gulvdysen ned i vann og
ikke vask den med vann.
3. Rengjer det motordrevne gulvmunnstykket.
a Vriopplasingen i retning symbolet «Las apen» og
fiern barsterullen.
Figur AF
b Fjern smuss, f.eks. med en berste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
¢ Rengjer barsteapningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bgrste.
Figur AG
d Sett bersterullen inn i berstedpningen og las den
ved & dreie den i retning symbolet «Las lukket».
Kontroller at den sitter korrekt.
Figur AH

Rengjgring av mini-turbomunnstykket
1. Sla av apparatet.
® Trykk pa Pa/Av-bryteren.
Figur N
2. Ta av mini-turbomunnstykket.
OBS
Fare for kortslutning
Mini-turbomunnstykket inneholder elektriske kompo-
nenter.
lkke senk mini-turbomunnstykket ned i vann eller ren-
gjer det fuktig.
3. Rengjer mini-turbomunnstykket.
a Las opp berstevalsen ved a skyve dekselet for
barstevalsen sidelengs og trekke den ned.
Figur Al
b Fjern rester, f.eks. med en barste. Eventuelle
sammenfiltrede trader eller har kan klippes av
forsiktig med en saks.
¢ Rengjor bersteadpningen forsiktig med en klut el-
ler en myk bgrste.
Figur AJ
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d Sett barsterullen litt skratt sideveis inn i huset og
trykk deretter oppover til dekselet klikker pa

plass.

Sensorkalibrering

Merknad

For palitelig funksjon av SMART-modus, méa en sensor-

kalibrering utfares hver 6. maned.

Under sensorkalibrering ma innsugingsreret og gulv-

munnstykket vaere montert pa enheten.

1. For sensorkalibreringen ma du fierne begrsterullen
fra gulvmunnstykket, rengjere og sette den inn
igjen, se kapittelet Rengjaring av motordrevet gulv-

munnstykke
2. Sla pa apparatet.

® Trykk pa Pa/Av-bryteren.

Figur N

3. | hovedmenyen velger du innstillingen «INNSTIL-
LINGER», deretter gar du til menypunktet
«SENSORKALIBRERING» og implementerer eller
bekrefter arbeidstrinnene (f.eks. fijerner barsterul-

len).

4. Hold apparatet i handtaket slik at den fremre kanten
av gulvmunnstykket bergrer bakken. Bgrsterullen
ma ikke ha noen kontakt med bakken.

Figur AK

5. Start sensorkalibrering og vent litt til prosessen er

fullfort.

SMART-modus omkalibreres.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved driftsfor-
styrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.

Merknad

e Kapittelet «LED-indikatorer» beskriver LED-symbolene eller «taleboblene» som vises pa apparatets display, eller
du kan se visuelt hvis det foreligger en feil.
o Kapittelet «Funksjonelle feil» beskriver feil som kan oppdages uavhengig av LED-displayet.

LED-displayer

LED-symbol

Adferd apparat

Arsak

Utbedring

"FILTER FULLT" (qul)

Apparatet er pa / suger.

Finfilteret er nesten fullt / til-
stoppet.

Aktiver filterrengje-
ringsfunksjonen.

"DYPRENGJ@RING" (gul)

/N

Apparatet er pa / suger.

Finfilteret er nesten fullt / til-
stoppet.

Sugeinntaket pa apparatet
er delvis blokkert.

Aktiver filterrengje-
ringsfunksjonen.

Bank ut av finfilteret og
rengjer med en myk
berste eller klut.

Ta av for- og finfilteret
og fjern blokkeringer fra
sugekanalen.

"SVAKT BATTERI" (gul)

E

Apparatet er pa / suger.

Batterikapasiteten er sveert
lav (driftstid ca. 2 minutter).

Batteriet ma lades opp
snarest.

"LAVEFFEKTLADER" (gul)

v

Apparatet er av og lader
batteriet.

En laveffektslader er koblet
til.

Ladingen gar tregere.
Bare ved lading med USB-
C-lader.

En USB-C hurtiglader
kan brukes for raskere
lading.

"BATTERI TOMT" (radt)

Apparatet stopper alle
funksjoner.

Batteriet er tomt.

Lad opp batteriet.

“FINFILTER” (radt)

&)

Apparatet er pa, men suger
ikke.

Finfilter er ikke satt inn / er
ikke satt inn riktig.

Settinn finfilter / settinn
finfilter pa riktig mate.

SUGEKANAL" (rgd)

[>

Apparatet er pa, men suger
ikke.

Stegvbeholderen er overfylt
eller sugekanalen er tilstop-
pet.

En hgy viftehastighet indi-
kerer en tilstoppet sugeka-
nal.

Teom stgvbeholderen.
Fjern blokkering/tilstop-
ping i sugestuss, suge-
kanal, tilbehar eller
sugergr med egnet hjel-
pemiddel.

"SENSORFEIL" (red)

—
-

n

Apparatet og gulvmunn-
stykket stopper alle funk-
sjoner. SMART-modus
fungerer ikke lenger.

Feil pa stavsensoren, f.eks.
pa grunn av har, stev eller
andre avleiringer.

Sla apparatet av og pa.
Ved videre feilmelding
ma du kontrollere og
rengjore sugekanalen

Norsk
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LED-symbol

Adferd apparat

Arsak

Utbedring

“RENGJ@RINGSVALSE” (rad)

Enheten er pa / gulvmunn-
stykket eller mini-turbo-
munnstykket gar ikke.

Rengjgringsrullen i gulv-
munnstykket eller mini-tur-
bomunnstykket er blokkert.

Fjern rengjgringsrullen
fra gulvmunnstykket/
mini-turbomunnstykket

og rengjgr rengjarings-
rullen og munnstykket
eller fiern blokkering

riktig til.

(f.eks. har).
“LADEFEIL” (red) Enheten lades ikke. Laderen er defekt eller har |  Skift ut den defekte la-
ikke blitt oppdaget / koblet deren.

e Kontroller at ladekabe-
len er riktig tilkoblet.

"OVEROPPHETING" (rad)

Apparatet og gulvmunn-
stykket stopper alle funk-
sjoner / apparatet kan ikke
slas pa.

Batteri/apparat er overopp- |e
hetet eller underkjolt.

Sla av apparatet og
koble fra stremtilfarse-
len/batteriet.

e Vent til batteritempera-
turen/apparattempera-
turen er tilbake i det
normale omradet.

"BATTERIFEIL" (red)

Apparatet stopper alle
funksjoner.

Batteriet er skadet/gdelagt.

Bytt ut batteriet.

“APPARATFEIL” (rad).

Apparatet stopper alle
funksjoner / apparatet kan

Det foreligger en feil. .

Sla apparatet av og pa.
e Huvis ingenting blir fun-

ikke slas pa. net, kontakt KARCHER
kundeservice.
Funksjonsfeil
Feil Arsak Utbedring
Sugekraften avtar Finfilteret er tilsmusset eller skadet. ® Rengjer finfilteret eller bytt det ut med et
Sugekanalen er blokkert. nytt finfilter.
® Kontroller sugekanalen og fiern blokkerin-
gen.
Apparatet starter ikke Batteriet er tomt. ® Lad opp batteriet.
Batteriet lades ikke Ladepluggen/strempluggen er ikke satt |® Sett inn ladepluggen/strempluggen kor-
riktig inn. rekt.
Stikkontakten er defekt. ® Kontroller om stikkontakten fungerer.
Feil lader benyttes ® Kontroller om den riktige laderen brukes.
Bakkedeteksjonfungerer |Apparatet ma kalibreres. ® Rengjer gulvmunnstykket og utfer sensor-
ikke lenger som den skal kalibrering.
Ladetiden er endret Bruk av en USB-kabel (type C) eller lader |® For en spesifisert ladetid bruker du USB-
som ikke er inkludert i leveringen. kabelen (type C)/ laderen som er inkludert
i leveringen.
Stovbeholderen kan ikke |Filterenheten er ikke fullstendig. ® Kontroller om filterenheten (for- og finfilter)
settes inn. er fullstendig.
Uvanlige lyder i motoren [Tilbehgret, sugeapningen pa stevbehol- |® Fjern tilstopping forsiktig med et egnet hjel-
deren eller sugergrene er tilstoppet. pemiddel.
Tekniske data Frekvens Hz 50 - 60
Elektrisk tilkobling Oppbevaringsstasjon med lader
Nominell spenning batteri \ 252 - Delenummer 9.759-858.0
25,9 Antall batterier som skal lades 1
Nominell effekt w 400
Batteritype Li-ION Ladetid med f_uIIt utladet batteri  min 180
Nominell ki itet (iht. IEC/EN  Ah 2,35 med ladestasjon
ominell kapasite . , - - -
brosey rastetd Ladetid med fullt utladet batteri_min 360
Nominal] —— v 100 med ladestasjon og innsatt batteri
eminet spenning facer 240 Ladetid med fullt utladet batteri _min 240
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Beskyttelsesklasse IE 1l

Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 0,8

Driftstid ved fulladet batteri med ~ min 55/30/
gulvdyse ECO/STANDARD/ *40/10
SMART/BOOST

Lydeffektniva Lyya dB(A) <78
Mal og vekt

Vekt (med batteri, uten tilbeher) kg 1.9

* Avhengig av tilsmussingsgraden.
Med forbehold om tekniske endringer.

Generelle henvisninger 95
Bestemmelsesmaessig anvendelse. . 95
Miljgbeskyttelse.................... . 95

Tilbehgr og reservedele .. 95
Garanti 95
Ladeaggregat 95
Leveringsomfang... 95
Beskrivelse af apparat..........cccoooeeiieiiieniecieee, 95
Montering af fritstdende opbevaringsstation med
ladefunktion ... 96
96
96
97
Brug af tilbehar 98
Transport 99
Opbevaring... 99
Pleje og vedligeholdelse.. 99
Hjeelp ved fejl......... 100
Tekniske data 102

Generelle henvisninger
Lees denne originale driftsvejledning, de
A |||| vedlagte sikkerhedsforskrifter for batte-

risugeren og sikkerhedsforskrifterne,
der er vedlagt batteripakken, for apparatet bruges for-
ste gang. Betjen apparatet i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet ma kun anvendes i en privat husholdning.

e Apparatet er udelukkende beregnet til rengering af

tarre overflader

Som ukorrekt anvendelse geelder:

— Stevsugning af mennesker, dyr, planter eller tgj
pa kroppen.

— Opsugning af vand eller andre vaesker.

— Opsugning af askeglagder, kul, cigaretter eller an-
dre brandfarlige eller letantaendelige stoffer.

— Anvendelse i naerheden af eksplosive eller meget
brandfarlige stoffer.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte

= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
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ler olie, der ved forkert handtering eller forkert bortskaf-
felse kan udgere en fare for menneskers sundhed og for
miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige for at sikre
en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er maerket
med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)

Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du ensker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale KARCHER-websted under
"Downloads".

Ladeaggregat

N ADVARSEL e Maskinen ma kun oplades

med vedlagte originale oplader eller opladere, der er
godkendt af KARCHER.
e Opbevaringsstation med ladeaggragat:

D C

BEMAERK e Batteriet skal placeres i et godt venti-
leret omrade under opladningen.

BEMAERK e« overhold de vedlagte sikkerhedsfor-
skrifter for batteripakken.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Beskrivelse af apparat

Maskinens leveringsomfang (afhaengigt af modellen) vi-
ses pa emballagen. Denne driftsvejledning beskriver al-
le mulige muligheder.

Figurer, se grafikside.

Figur A

(@) Betjeningsfelt med LED-display
(2) Teend-/sluk-kontakt

(®) Valgknap til venstre

(@) Valgknap til hgjre

(®) Start-/pause-/valg-tast

(8) Handgreb

(@) Finfilter

9.759-858.0
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Forfiltre

@ Daeksel til stavopsamler med sikkerhedstast
Stevbeholder

(1) Bajonetlas stavbeholder

({2 Sugestuds

@ Handtag til filterrenggringsfunktion
Afdaekning afgangsluftfilter

@ Farvet LED-panel til sugefunktion
Batteripakke med:

(7 Sikkerhedstast

LED-kontrollampe

Ladetilslutning til USB-C-stik

Motoriseret gulv-mundstykke med universal bgr-
sterulle og LED-belysning

@7 ** Sugerer

@) Fugedyse

@3 Mabelbarste

@ Opbevaringsstation med ladefunktion

** Mini-turbodyse

** Polsterdyse

@ ** Tilbehersholder pa sugergret
** Fleksibel forleengerslange
** Knaekbart sugergr

** \/zegbeslag
@) ** Ladekabel (USB-C)

@2 ** Ladeaggregat (USB-C)

@3 Finfilter
Forfiltre

** optionel

Montering af fritstaende
opbevaringsstation med
ladefunktion

Med den fritstdende opbevaringsstation er samtidig op-
ladning mulig med batteriet i apparatet samt et ekstra
batteri, der skubbes ind i batteriets holdeskinne.
Derudover anvendes opbevaringsstationen til at opbe-
vare tilbeher.

Obs

En montering p& vaeggen er ikke nadvendig.

e For netkablet, der befinder sig pa opbevaringsstati-
onens holder, gennem &bningen i den nederste sta-
tionsplade.

e Szt holderen pa stationspladen, i den forbindelse
skal den ga herbart i indgreb.

e For netkablet gennem klemme pa undersiden af
stationspladen for at fastgere det. Netkablets ret-
ning kan veelges i henhold til behovet eller placerin-
gen af stikkontakten.

Figur G

e Szt apparatet med batteriet i holderen, og serg for,

at det sidder godt fast.

e Skub det andet batteri ind i holdeskinnen.
e Seet netstikket i stikkontakten.
Batteriopladningen begynder.
Figur K

BEMAERK

Fare for kvaestelser eller materiel skade

Hvis opbevaringsstationen med ladefunktion placeres
ugunstigt (f.eks. midtiet rum), kan man snuble over den
og komme til skade, og/eller apparatet kan blive beska-
diget ved at veelte.

Placér maskinen med opbevaringsstationen pa et sik-
kert, roligt sted (f.eks. vaeg, hjgrne).

Montering af vaegbeslag

Leverancen inkluderer et veegbeslag samt skruer og
dyvler til praktisk opbevaring af stevsugeren.

Obs

Montér vaegbeslaget med de medfalgende skruer og
dyvler et passende sted.

For at opbevare apparatet sikkert skal du placere den
overste skruefastgorelse mindst 1,0 m over gulvet,
gulv-mundstykket skal ligge pa gulvet.

Figur H

BEMAERK

Materielle skader som folge af forkert montering
Hvis monteringen udferes forkert, kan savel apparatet
som gulvbelaegningen blive beskadiget, hvis apparatet
falder ned.

Brug egnet monteringsveerktej i forbindelse med vaeg-
monteringen.

Tag ved valg af fastgarelseselementerne hensyn til ap-
paratets vaegt og monteringsstedets baereevne.

&N ADVARSEL

Fare for elektrisk stad og kvaestelser

Kontrollér, at der ikke findes elektriske kabler, vand- el-
ler gasrar i veeggen omkring monteringsstedet.

Obs

Ud over apparatet kan der ogsa opbevares tilbehar
(f.eks. mabeldyse, fugedyse) med vaegbeslaget.

Figur |

Ibrugtagning

Montering af tilbehor
Obs
Det motoriserede gulvmundstykke drives af en separat
integreret motor og skal derfor altid forbindes direkte til
det handholdte apparat eller sugeraret, sé& stromforsy-
ningen opretholdes.
Alt andet tilbehar kan ligeledes bruges direkte med det
héndholdte apparat eller med sugeraret for at oge raek-
kevidden.
® Skub sugergret pa stovbeholderens indsugnings-
studs, indtil det harbart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag sugergret af inds-
ugningsstudsen.
Figur B
® Skub det motoriserede gulvmundstykke pa sugerg-
ret, indtil det herbart klikker pa plads.
® Tryk pa udlgserknappen, og tag det motoriserede
gulvmundstykke af sugergret.
Figur C
Skub tilbehgr, som f.eks. fugedysen pa stevbehol-
derens indsugningsstuds eller pa sugergret, indtil
den hgrbart klikker pa plads.
Figur D
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Iszetning af batteriet

BEMAERK

Snavsede kontakter

Skader p& apparat og batteri

Kontrollér batteriholderen og kontakterne for snavs in-

den isaetning, og rengar dem eventuelt.

Obs

Anvend kun batterier, der er helt opladit.

1. Skub batteriet ind i holderen, til det gar tydeligt i ind-
greb.
Figur E

Udtagning af batteriet
AN ADVARSEL

Ukontrolleret start
Risiko for tilskadekomst
Tag batteriet ud af apparatet inden vedligeholdelses- og
plejearbejde, eller hvis apparatet ikke skal bruges i laen-
gere tid.
1. Tryk pa sikkerhedstasten.
2. Tag batteriet ud af maskinen.
Figur F

Opladning af batteriet

BEMAERK

Anvend udelukkende KARCHER Battery Power batteri-

pakken med 28 V nominel spaending.

Obs

Apparatet leveres uden et fuldstaendigt opladet batteri-

pakke. Oplad batteripakken helt, for farste ibrugtagning.

Overhold de vedlagte sikkerhedsforskrifter for batteri-

pakke og batterisugere.

Obs

BBatteripakken kan oplades sammen med apparatet,

separat eller via opbevaringsstationen med ladefunkti-

on.

1. Apparatet er i opbevaringsstationen, og/eller batte-
riet befinder sig bagved i batteriets holdeskinne:
® Opladning, se kapitlet Montering af fritstaende

opbevaringsstation med ladefunktion
Figur K

2. Batteriopladning pa apparatet (f.eks. befinder appa-
ratet sig pa veegbeslaget) eller batteri separat:
® Saet begge ladekablets USB-C-stik i ladetilslut-

ning pa apparatet og ladeaggregatet. Szet opla-
deren i stikkontakten.

Obs

Nar du bruger et almindeligt USB-stik (type C) eller en

almindelig oplader (ikke inkluderet i apparatets leve-

ringsomfang), kan, afhaengigt af ydeevnen, opladnings-

tiden veere forskellig fra den, der er angivet i

driftsvejledningen.
Figur L

3. Opladningen vises via LED-kontrollamper:
LED-kontrollampen blinker gregnt under opladnin-
gen.

4. Sa snart apparatet er fuldsteendigt opladet, lyser
LED'en pa batteriet grent i et minut og slukker der-
efter.

Batteri-LED'en pa displayet lyser konstant gren og
slukker efter 5 minutter.
Figur M

5. Tag ladekablets USB-stik ud af ladetilslutningen pa
batteriet og ladeaggregatet.

6. Tag USB-C-ladeaggregatet eller netstikket pa opbe-
varingsstationen ud af stikkontakten.

7. Tag apparatet ud af opbevaringsstationen eller
vaegbeslaget, eller saet batteriet i apparatet, se ka-
pitlet Isaetning af batteriet
Apparatet er Klar til brug.

Ferste opsaetning af betjeningsfelt med LED-
display
Obs
Apparatet har et flersproget LED-display.
Pa displayet vises der symboler, tekster og billeder,
som f.eks.:
e den aktuelle sugefunktion
e den resterende driftstid i minutter
o Dbjeelke til visning af sugekraften
e vedligeholdelsesmeddelelser (f.eks. filterrengaring,
filterskift)
l@snings- og rengearingstrin
e advarsler.
1. Tilkobling af apparatet:
® Tryk pa Taend-/Sluk-kontakt.
Figur N
2. Efter velkomsthilsenen vises sprogvalget pa en-
gelsk.
® Efter behov kan det gnskede sprog seges efter
og indstilles ved hjeelp af valgknappen til hgjre.
Tryk pa valgknappen til venstre for at vende tilba-
ge til de forrige sprog.
® Bekraeft med valgtasten forneden efter det gn-
skede sprogvalg.
Figur O
Obs
Sproget kan altid aendres via menuindstillingen
"SPROG".
3. Pa displayet vises forespgrgslen om en hurtig start.
® Med valgknappen til hgjre vises der farst informa-
tioner om f.eks. filterrensning eller temning af
stevbeholderen.
® Med valgknappen til venstre starter sugefunktio-
nen.
Figur P
Figur Q
Obs
Under den fgrste opsaetning starter apparatet altid
SMART-funktionen.
Derefter kan den pakraevede sugekraft indstilles med
valgtasterne til hgjre eller venstre. Beskrivelse af suge-
kreefterne, se kapitlet Sugning
Obs
Via menuen "APPARATRESET" (hold tasten trykket ind
i 3 sekunder) kan indstillingerne resettes til fabrik-
sindstillingerne.

Sugning
BEMAERK

Skader pa maskinen

Huis filtrene eller stovbeholderen ikke er indsat eller ik-
ke er indsat korrekt, kan apparatet muligvis ikke fungere
korrekt eller blive beskadiget.

Brug kun apparatet, hvis alle filtre og stavbeholderen er
sat i korrekt.

Defekte filtre og filtre, der ikke laengere kan renggres,
skal udskiftes.

Obs

Til gjeblikkelig handstavsugning uden tilbehar kan ap-
paratet ogsé kun anvendes med sugestudsen.
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1. Montér det gnskede tilbehar, se kapitlet Montering
af tilbehgr.

Obs

Til hurtigt tilbeharsskift under sugningen kan tilbehars-

holderen fastgores pa sugeraret, og derefter kan det

nadvendige tilbehor fastgores pa den.
Figur J

2. Tilkobling af apparatet:
® Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur N

3. Indstil efter behov sugestyrken pa betjeningsfeltet
ved hjeelp af valgtasterne til venstre eller hgjre.

Det farvede LED-felt foroven pa handgrebet (kan
kun ses, nar apparatet suger) lyser i den pagaelden-
de sugefunktion, f.eks. bla i SMART-funktion.
Afbryd efter behov sugningen med STOP-tasten for-
neden.

Figur Q

Obs

Apparatet har 4 forskellige sugefunktioner, der kan ind-

stilles efter behov med valgtasterne pa betjeningsfeltet.

e ECO-funktion (hvid): Er strembesparende og egner
sig til lette tilsmudsninger, eller nar der er brug for en
lang batteridrifttid.

o STANDARD-funktion (gren): Giver en afbalanceret
kombination af sugekraft og batteridrifttid for de fle-
ste renggringsopgaver.

o SMART-funktion (bla): Registrerer automatisk
gulvtype, smudsmeengde og filterstatus og tilpasser
sugekraften i overensstemmelse hermed, hvilket
muligger en optimal rengaringsydelse med samtidig
energieffektivitet.

e BOOST-funktion (gul): Maksimal effekt til hajtyden-
de rengering (denne sugeeffektindstilling aflader
batteriet hurtigere end andre indstillinger).

4. | menuen “START MODUS” kan die "pamindelses-
funktionen" indstilles. Med denne indstilling gem-
mes sugefunktionen, som apparatet altid skal starte
med.

Figur R

Obs

Se instruktionstrinene pé displayet under displayvisnin-

gen for filterrengering eller grundig filterrengaring. Se

ogsa Afslutning af driften/rengearing af forfilter, finfilter
og stgvbeholder.
Figur S

Afslutning af driften

BEMAERK
Skader pa apparatet
Huis for- og finfilteret til stavsugningen ikke rengares re-
gelmeessigt, eller stgvbeholderen ikke temmes, forrin-
ges sugekapaciteten, og apparatet kan ga i stykker.
Rengor finfilteret efter afslutningen af hvert arbejde eller
mindst 1 gang om ugen ved at aktivere filterrengarings-
funktionen.
Tom stovbeholderen efter hver rengaring.
Tor stavbeholderen af med en tor klud.
Ved kraftigere tilsmudsning, se kapitlet Rengaring af
forfilter, finfilter og st@vbeholder
Obs
Apparatet er udstyret med en filterrengaringsfunktion.
Ved at bevaege handtaget fra side til side fjernes finsto-
vet fra filteret uden kontak.
1 Sluk maskinen.

e Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.

Figur N
2 Fjern sugergret og evt. tilbehar.

3 Aktivér filterrengeringsfunktionen ved at beveege
handtaget ca. 3 gange fra side til side.
Figur T

4 Tem stgvbeholderen.
o Tryk pa sikkerhedstasten. Klappen pa stgvbehol-

deren &bner sig.

o Tgm stgvbeholderen over en skraldespand.
Figur U

5 Skub klappen pa stevbeholderen opad, indtil den
klikker pa plads, for at lukke den.

6 Tag stevbeholderen af, og renger den med en ter
klud.

Obs

Ved kraftigere tilsmudsning, se kapitlet Rengering af

forfilter, finfilter og stevbeholder

7 Fastger apparatet pa veegbeslaget eller opbeva-
ringsstationen.
Figur H
Figur K

8 Opbevar tilbeher pa veegbeslaget eller pa opbeva-
ringsstationen.
Figur |

9 Oplad apparatet, se kapitlet Opladning af batteriet.

Brug af tilbehor

Generelle anvendelseshenvisninger

® Pa emballagen til apparatet kan du se, hvilket tilbe-
hgr der er inkluderet i leverancen.

® Tilbeher, der ikke er inkluderet i emballagen, kan
kebes hos en KARCHER-specialforhandler eller p&
www.kaercher.com.

® Test tilbehgret pa et ikke-igjnefaldende omrade, in-
den du bruger det pa et fglsomt omrade.

® Fglg producentens renggringshenvisninger.

Motoriseret multifunktionsgulvmundstykke
med LED
Til harde gulve og teepper.
Det motoriserede gulv-mundstykke fjerner seerdeles ef-
fektivt snavs, der sidder fast i taeppefibrene.
Barsterullen kan tages ud af gulv-mundstykket for at
rengere den (f.eks. i tilfeelde af opviklet har).

Fugedyse
Til kanter, fuger, radiatorer og omrader, der er sveert til-
gaengelige.

Mobelbgrste
Til skdnsom og grundig rengering af mebler og falsom-
me overflader, afstgvning af bager, ventilationsabnin-
ger i bilen osv.

Mini-turbodyse
Serger for en effektiv fiernelse af dyrehar og stevpartik-
ler pa polstrede mgbler, madrasser eller andre blade
overflader. Selv de fineste har fanges af den roterende
runde barste.

Polsterdyse
Til rengering af tekstiloverflader, sdsom sofaer, laene-
stole, madrasser, autosaeder osv.

Knaekbart sugerer
Det fleksible led muligger renggring under megbler og pa
sveerttilgaengelige steder.
Knaekfunktionen aktiveres ved at trykke pa sikkerheds-
tasten, som befinder sig bagved pa sugergret.
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Tilbehgrsholder
Til praktisk opbevaring og hurtig adgang til handdyser.
Fastger tilbeharsholderen til sugergret og tilslut tilbeha-
ret (f.eks. fugedyse).

Fleksibel forlengerslange

Ved hjeelp af forleengelsen og fleksibiliteten kan du na
og rengere sveert tilgaengelige omrader, f.eks. i bilen.

Transport

Batteriet er afprovet iht. til de relevante forskrifter til in-
ternational transport og ma transporteres/sendes.

Opbevaring
BEMAERK
Fugtighed og varme
Risiko for beskadigelse
Opbevar altid batterierne indendgrs i terre rum ved lav
luftfugtighed og under 20 °C.

Pleje og vedligeholdelse

Rengoring af forfilter, finfilter og
stovbeholder

BEMAERK

Skader pa apparatet

Huis for- og finfilteret og stevbeholderen ikke renggres

regelmaessigt, forringes sugekapaciteten, og apparatet

kan g4 i stykker.

Renger for- og finfilteret og stavbeholderen grundigt

mindst en gang om maneden.

Stovbeholder og forfilter kan rengeres under rindende

vand eller med en fugtig klud.

Bank kun finfilteret ud, og renger det med en blad bar-

ste eller klud.

Obs

Stavbeholderen ma ikke rengores i opvaskemaskinen.

Obs

Udskift finfilteret i tilfeelde af synlige skader eller hver 6.

maned.

Obs

Stavbeholderen skal vaere tom for rengering.

Obs

For nemmere handtering under renggringen kan batte-

riet ogsa tages af apparatet.

1 Frakobling af apparatet:

o Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.

Figur N

Fjernelse af stavbeholderen:

e Hold stavbeholderen fast, og las bajonetlasen op
ved at dreje den i retning af symbolet "las aben",
og tag den af.

Figur V

Tag forfilteret og finfilteret af:

e Drej forfilteret mod uret, og tag det af.

Figur W

o Traek finfilteret ned.

BEMAERK
Skader pa maskinen
Hvis apparatet drejes 180 grader under filterrengarin-
gen (finfilter peger opad), kan finstev falde ned i motor-
omradet og beskadige apparatet.
Hold altid apparatet nedad ved finfilterrengaring/fijernel-
se af finfilter.
Figur X
4 Kontrollér sugekanalen for rester, og renger efter
behov, se Kontrol og rengering af sugekanalen

N

w

FigurY
5 Forrensning af for- og finfiltre.
e Eventuelle sammenfiltrede trade eller har pa for-
filteret kan forsigtigt klippes af med en saks.
e Bank forsigtigt for- og finfilter ud pa en affalds-
spand.
Figur Z
e Renger derefter finfilteret med en blgd barste el-
ler klud.
Obs
Rengar ikke filteret med vand for ikke at forringe finfilte-
rets funktionsevne.
Figur AA
6 Renger forfilteret og stavbeholderen med vand eller
en fugtig klud, og lad det derefter tgrre helt
Figur AB

BEMAERK

Sundhedsfare

Forfiltre/stavbeholdere, der saettes i apparatet, nar de
ikke er helt tgrre, kan veere grobund for sporer og skim-
melsvamp.

Sarg for, at foffiltre/stavbeholdere er helt torre, nar de
monteres.

7 Seet forfilteret og finfilteret i:

e Sorg for, at filterlamellerne ligger rigtigt i filterhol-
deren, nar du indseetter finfilteret.

Figur AC

e Fastger forfilteret ved at dreje det med uret. Kon-
trollér, at filteret sidder korrekt.

e Seet stevbeholderen pa apparatet, og las det ved
at dreje det i retning af symbolet "las lukket". Kon-
trol for korrekt placering

Figur AD

Kontrol og rengering af sugekanalen

BEMAERK
Skader pa apparatet
Sugepartikler som f.eks. hér, legetajsdele eller madre-
ster kan blokere sugekanalen. Det reducerer sugekapa-
citeten og kan fore til skader p& apparatet.
Kontrollér derfor sugekanalen for blokeringer mindst en
gang om maneden, og fiern dem eventuelt.
1 Frakobling af apparatet:
e Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur N
2 Tag stevbeholderen, forfilteret og finfilteret af, se
Rengering af foffilter, finfilter og stevbeholder
3 Kontrol og rengering af sugekanalen:
e Hold apparathovedet, sa man kan se uhindretind
i sugekanalen.
e Hyvis der er sugepartikler i den, skal de fiernes for-
sigtigt med en plast- eller traepind.
Obs
Anvend ikke skarpe eller spidse genstande, sé kontra-
ventilen ikke beskadiges.
Figur Y
4 Fastger stevbeholderen, forfilteret og finfilteret pa
apparatet igen.

Renggring af udluftningsfilter

BEMAERK

Fare for kortslutning

Apparatets hoved indeholder elektriske komponenter.
Nedsaenk ikke udluftningsfilteret i vand, og foretag ikke
en fugtig rengoring.

Obs

Apparatet er udstyret med et langtids-afgangsluftfilter.
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Renger afgangsluftfilteret mindst en gang om aret eller
ved synlig tilsmudsning.
Udskift et beskadiget afgangsluftfilter.
1 Frakobling af apparatet:
o Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur N
2 Fjernelse af udluftningsfilteret:

o Skru udluftningsfilterafdaekningen af apparatet,
og fiern det.

e Fjernelse af udluftningsfilteret fra afdeekningen:

3 Rengering af udluftningsfilter:

e Bank udluftningsfilteret forsigtigt, eller, hvis det er
staerkt snavset, rengar det forsigtigt sammen
med afdaekningen med en blgd klud eller barste.

e Figur AE

4 Isaetning af udluftningsfilter:

e Seet udluftningsfilteret og afdeekningen sammen,
og skru dem pa apparatets hoved. Kontrollér, at
filteret sidder korrekt.

Renggring af motoriseret gulvmundstykke
1. Sluk maskinen.
® Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.
Figur N
2. Tag gulv-mundstykket af.

BEMAERK
Fare for kortslutning
Det motoriserede gulvmundstykke indeholder elektriske
komponenter.
Nedszenk ikke det motoriserede gulvmundstykke i
vand, og foretag ikke en fugtig rengearing.
3. Renggr det motoriserede gulvmundstykke.
a Drejoplasningen i retning af symbolet "las aben",
og tag bersterullen af.
Figur AF
b Fjern eventuel snavs med en bgrste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.
¢ Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler en blgd barste.
Figur AG
d Saetbersterullen ind i bersteabningen, og las den
ved at dreje den i retning af symbolet "las lukket".
Kontrollér, at filteret sidder korrekt.
Figur AH

Renggring af mini-turbodyse
1. Sluk maskinen.

® Tryk pa Taend-/Sluk-kontakt.
Figur N
2. Tag mini-turbodysen af.

BEMAERK

Fare for kortslutning

Mini-turbodysen indeholder elektriske komponenter.
Mini-turbodysen mé ikke nedsaenkes i vand eller rengo-
res fugtigt.

3. Renggr mini-turbodysen.

a Las barsterullen op ved at trykke skubbe afdaek-
ningen pa bersterullen ind i siden og derefter
traekke bersterullen ned.

Figur Al

b Fjern f.eks. rester med en berste. Eventuelle
sammenfiltrede trade eller har kan forsigtigt klip-
pes af med en saks.

¢ Renger forsigtigt barsteabningen med en klud el-
ler blgd berste.

Figur AJ

d Seet barsterullen lidt skrat ind i huset i siden, og
tryk den derefter op, indtil afdaekningen klikker pa
plads.

Sensorkalibrering

Obs

For en pélidelig funktion for SMART-funktionen skal der

gennemfgres en sensorkalibrering for hver 6 méneder.

Under sensorkalibreringen skal sugeraret og gulv-

mundstykket veere monteret pa apparatet.

1. Tag bersterullen ud af gulv-mundstykket fgr du
sensorkalibreringen, og saetden indigen, se kapitlet
Renggring af motoriseret gulvmundstykke

2. Teend apparatet.
® Tryk pa Teend-/Sluk-kontakt.

Figur N

3. Veelg indstillingen "INDSTILLINGER" i hovedmenu-
en, ga derefter til menupunktet "SENSORKALIBRE-
RING", og gennemfar arbejdstrinene (f.eks. tag
bersterullen ud), eller bekraeft.

4. Hold apparatet fast i handgrebet, s gulv-mundstyk-
kets forkant bergrer gulvet. Barsterullen ma ikke ha-
ve kontakt med gulvet.

Figur AK

5. Start sensorkalibreringen, og vent kort, indtil proces-
sen er afsluttet.

SMART-funktionen er kalibreret igen.

Hjeelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfeelde eller ved fejl,
der ikke naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.

Obs

e Kapitlet "LED-visninger" beskriver symbolerne eller "taleboblerne”, der vises pa apparatets display, eller som man

kan se, hvis der er en fejl.

e Kapitlet "Funktionelle fejl" beskriver fejl, der kan ses uafhaengigt af LED-displayet.

LED-visninger

LED-symbol Reaktion apparat Arsag Afhjaelpning
"FILTER FULDT" (gul) Apparatet er teendt/suger. |Finfilteret er naesten fuldt/ |e Aktivér filterrensnings-
tilstoppet. funktionen.
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LED-symbol

Reaktion apparat

Arsag

Afhjalpning

"DYBDERENSNING" (gul)

/N

Apparatet er teendt/suger.

Finfilteret er neesten fuldt/
tilstoppet.

Sugeindgangen pa appara-
tet er delvist blokeret.

Aktivér filterrensnings-
funktionen.

Bank finfilteret ud, og
renger det med en blgd
barste eller klud.

Tag for- og finfilteret af,
og fjern blokeringer fra
sugekanalen.

"LAVT BATTERI" (gul)

)

Apparatet er teendt/suger.

Batterikapacitet meget lav
(driftstid ca. 2 minutter).

Batteriet skal oplades
snart.

"LAV YDELSE OPLADER" (gul)

(%

Apparatet er slukket og op-
lader batteriet.

Der blev tilsluttet et ladeag-
gregat med lav ydelse.
Opladningen foretages
langsommere.

Kun ved opladning med
USB-C-ladeaggregat.

Der kan anvendes er
USB-C-hurtigladeag-
gregat til en hurtigere
opladning.

"BATTERI AFLADET" (rad)

Apparatet stopper alle
funktioner.

Batteriet er tomt.

Oplad batteriet.

"FINFILTER" (red)
x

&

Apparatet er taendt, men
suger ikke.

Finfilteret er ikke sat ind/er
ikke sat rigtigt ind.

Indseet finfilteret/indsaet
finfilteret korrekt.

@

UGEKANAL" (red)

[>

Apparatet er teendt, men
suger ikke.

Stavbeholderen er over-
fyldt, eller sugekanalen er
tilstoppet.

En hgj ventilatorhastighed
indikerer en tilstoppet su-
gekanal.

Tom stgvbeholderen.
Fjern blokeringentil-
stopningen i sugestud-
sen, sugekanalen,
tilbehgret eller sugerg-
ret med et egnet hjeel-
pemiddel.

SENSORFEJL" (rgd)

D)

Apparatet og gulv-
mundstykket stopper funk-
tion. SMART-funktion fun-
gerer ikke lzengere.

Fejl pa stevsensoren,
f.eks. pa grund af har, stov
eller andre aflejringer.

Sluk og teend appara-
tet.

Kontrollér og rengar su-
gekanale ved endnu en
fejimelding

"RENGQRINGSVALSE" (rgd)

I

Apparatet er teendt/gulv-
mundstykket eller mini-tur-
bodysen kerer ikke.

Renggringsvalsen i gulv-
mundstykket eller mini-tur-
bodysen er blokeret.

Tag renggringsvalsen
ud af gulv-mundstyk-
ket/mini-turbodysen, og
reng@r renggringsval-
sen og dysen, eller fiern
blokeringen (f.eks. har).

o)

PLADNINGSFEJL" (red)

=

Apparatet oplades ikke.

Ladeaggregatet er defekt
eller blev ikke registreret/er
ikke tilsluttet korrekt.

Udskift et defekt lade-
aggregat.

Kontrollér den korrekte
tilslutning af ladekablet.

OVEROPHEDNING" (rad)

Apparatet og gulv-
mundstykket holder op
med at fungere/apparatet
kan ikke teendes.

Batteriet/apparatet er over-
ophedet eller underkgalet.

Sluk apparatet, og af-
bryd det fra stremforsy-
ningen/batteriet.

Vent, indtil batteritem-
peraturen/apparatets
temperatur er i det nor-
male omrade.

"BATTERIFEJL" (red)

Apparatet stopper alle
funktioner.

Batteriet er beskadiget/
pdelagt.

Udskift batteriet.
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LED-symbol

Reaktion apparat Arsag

Afhjaelpning

"APPARATFEJL" (red).

Apparatet stopper alle
funktioner/apparatet kan ik-

Der er en fejlfunktion. .

Sluk og teend appara-
tet.

ke teendes. e Kontakt KACHER-kun-
deservice, hvis der ikke
blev fundet noget.
Funktionelle fejl
Fejl Arsag Afhjaelpning
Sugekraft aftager Finfilteret er tilsmudset eller beskadiget. |® Renger finfilteret, eller udskift det med et
Sugekanalen er blokeret. nyt finfilter.
® Kontrollér sugekanalen, og fiern blokerin-
gen.
Maskinen starter ikke Batteriet er tomt. ® Oplad batteriet.
Batteriet oplades ikke Ladestikket/netstikket er ikke tilsluttet ® Tilslut ladestikket/netstikket korrekt.
korrekt.
Stikkontakten er defekt. ® Kontrollér, om stikkontakten fungerer.
Der anvendes en forkert oplader ® Kontrollér, om den rigtige oplader anven-
des.
Gulvregistreringen fun- |Apparatet skal kalibreres. ® Renggr gulv-mundstykket, og gennemfer
gerer ikke lengere kor- sensorkalibreringen.
rekt
Ladetiden er a&ndret Anvendelse af et USB-kabel (type C) el- |® Anvend USB-kablet (type C)/ladeaggrega-
ler ladeaggregat uden for leveringsom- tet fra leveringsomfanget for en specifice-
fanget. ret ladetid.
Stovbeholder kan ikke |Filterenheden er ikke komplet. ® Kontroller, at filterenheden (for- og finfilter)
saettes i. er komplet.
Unormal motorstgj Tilbeheret, indsugningsabningen pa ® Fjern tilstopningen med et egnet hjeelpe-
stavbeholderen eller sugergrene er til- middel.
stoppet.

Tekniske data Driftstid ved fuldt opladet batteri min 55/30/
— _ med gulv-mundstykke ECO/ *40/10
Elektrisk tilslutning STANDARD/SMART/BOOST
Nominel spaending batteri \% 252 - Lydeffektniveau Ly dB(A) <78
_ 25,9 Mal og vaegt
Nominel effekt w 400 Veegt (med batteri, uden tilbehar) kg 19
Batteritype Li-ION AT ot af ’ ;
- - 2engigt af meengden af snavs.
g%g'g;al ydelse (int. IEC/EN Ah 2,35 Der tages forbehold for tekniske aendringer.
Nominel spanding ladeaggregal V 100 - . Sisukord |
240 oo 103
Frekvens Hz 50 - 60 Néuetekohane kasutamine ... 103
Opbevaringsstation med ladeag- Keskkonnakaitse 103
gragat: Lisavarustus ja varuosad ... 103
Delnummer 9.759-858.0 Garantii 103
Antal batterier, der skal oplades 1 Laadija 103
Tarnekomplekt ... 103
Opladningstid ved fuldt afladet min 180 Seadme kirjeldus . 103
batteri med ladestation Laadimisfunktsiooniga vabalt seisva hoiujaama
Opladningstid ved fuldt afladet ~ min 360 mOoNteerimine .............ccceveveceieeicceccecc e 104
batteri med ladestation og indsat Seinahoidiku monteerimine.... 104
batteri Kaikuvétmine 104
Opladningstid ved fuldt afladet min 240 K&ItUS ..o, 105
batteri med USB-C-ladeaggregat Tarvikute kasutamine 106
Beskyttelsesklasse IE Il Transport 106
_ Ladustamine 106
Effektdata maskine Hooldus ja jooksevremont.. 106
Beholderindhold | 0,8 Abi rikete korral 108
Tehnilised andmed.... 110

102
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Uldjuhised
Lugege enne seadme esmakordset ka-
A || sutamist antud algupéarane kasutusju-
hend, akutolmuimejaga kaasasolevad
ohutusjuhised ning akupakiga kaasasolevad ohutusju-
hised labi. Toimige sellele vastavalt.
Hoidke mélemad brosudrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Nouetekohane kasutamine

o Kasutage seadet eranditult eramajapidamises.
Seade on eranditult ette ndhtud kuivade aluspinda-
de puhastamiseks

Mittesihtotstarbelise kasutamisena kehtib:

— Inimeste, loomade, taimede vdi seljas olevate
riiete puhastamine tolmuimejaga.

— Vee v6i muude vedelike imemine.

— Hoédguva tuha, sbe, sigarettide voi muude pdle-
misvéimeliste voi kergesti slttivate ainete puhas-
tamine tolmuimejaga.

— Kasutamine plahvatusohtlike v6i kergesti sittiva-
te ainete laheduses.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Laadija
N HOIATUS . Laadige seadet ainult kaasasole-
va originaallaadija v6i KARCHERI poolt heakskiidetud

laadijaga.
e Hoiujaam laadijaga:

-

9.759-858.0

>

TA.HELEPAN U o Aku tuleb asetada laadimise

ajal hésti ventileeritud kohta.

TAHELEPAN U. Jérgige akupakiga kaasasole-

vaid ohutusjuhiseid.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Seadme kirjeldus

Seadme tarnekomplekt (mudelist séltuv) on kujutatud
pakendil. Kéesolevas kasutusjuhendis kirjeldatakse
koiki vdimalikke suvandeid.

Jooniseid vt graafika lehekdljelt.

Joonis A

() LED-ekraaniga juhtpaneel
@) Sisse-/ valja-lliti

(®) Valikuklahv vasakul

(@ Valikuklahv paremal

(®) Start/ Paus / Valik nupp
(&) Kaepide

@) Peenfilter

Eelfilter

@ Lahtilukustusklahviga tolmumahuti katteklapp
Tolmumahuti

@ Tolmumahuti bajonettsulgur

(12 Imiotsakud

(@3 Filtri puhastusfunktsiooni hoob
Heitohufiltri kate

@ Varviline LED-vali imemisreziimi jaoks
Akupakk jargmiste elementidega:

(@@ Lahtilukustusklahv

LED-margutuli

USB-C-pistiku laadimisiihendus

@ Motoriseeritud pérandaduis universaalse harjarulli
ja LED-valgustusega

@D ** Imitoru

@2 Vuugidiiis

@ Médblinari

Laadimisfunktsiooniga hoidla
** Mini turboduitis

@8 ** Polstridius
** Tarvikuhoidik imitorul

** Painduv pikendusvoolik
** Kokkumurtav imitoru

@0) ** Seinahoidik

@7 ** Laadimiskaabel (USB-C)
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6 ** Laadija (USB-C)
@3 Peenfilter

@9 Eeffilter

** lisavarustus

Laadimisfunktsiooniga vabalt
seisva hoiujaama monteerimine

Vabalt seisva hoiujaamaga on véimalik samaaegne laa-
dimine nii seadmes oleva aku kui ka aku vastuvétusiini
likatava lisaakuga.

Lisaks sellele on hoiujaam ette néhtud tarvikute hoidmi-

seks.

Mérkus

Seina kiilge monteerimine ei ole vajalik.

e Juhtige hoiujaama hoidikul asuv vérgukaabel labi
alumise jaamaplaadi ava.

o Pistke hoidik jaamaplaadile, seejuures peab see
kuuldavalt fikseeruma.

e Fikseerimiseks juhtige vorgukaabel Iabi jaamaplaa-
di alakuljel asuva klemmi. Vérgukaabli suunda saab
valida vastavalt vajadusele voi pistikupesa asuko-
hale.

Joonis G

e Sisestage seade akuga hoidikusse, pidage seejuu-
res silmas kindlat asetust.

e Liikake teine aku vastuvétusiinile.

e Pistke vorgupistik pistikupessa.

Aku laadimine algab.
Joonis K

TAHELEPANU

Vigastusoht véi varakahju

Kui laadimisfunktsiooniga hoiujaam on paigutatud eba-
soodsasse asendisse (nt keset ruumi), voite selle otsa
komistada ja end vigastada ja/voi seade vGib iimber
kukkudes kahjustuda.

Asetage seade hoiujaamaga turvalisse, rahulikku kohta
(nt seinale, nurka).

Seinahoidiku monteerimine

Tarnekomplektis sisaldub nii seinahoidik kui kruvid ja
tllblid tolmuimeja korralikuks hoidmiseks.

Mérkus

Monteerige seinahoidik kaasasolevate kruvide ja tidibli-
tega sobivasse kohta.

Seadme ohutuks hoidmiseks tuleb llemine kruvikinni-
tus asetada pérandast u 1,0 m kaugusele, pérandad(iiis
peab seejuures asetsema pbrandal.

Joonis H

TAHELEPANU

Varakahju vigase montaazi téttu

Vigase montaaZi tottu voib allakukkumisel kahjustuda
nii seade kui ka pérandakate.

Kasutage seinale monteerimiseks sobivaid montaaZzi-
tooriistu.

Pidage kinnituselementide valikul silmas seadme kaalu
Jja paigalduskoha kandevéimet.

AN HOIATUS

Elektril66gi- ja vigastusoht

Tehke kindlaks, et montaaZipiirkonna iimber olevas sei-
nas ei ole elektrikaableid ega vee- voi gaasitorusid.
Mérkus

Seinahoidikuga saab lisaks seadmele hoida ka tarvikuid
(nt méoblidiidisi, vuugiddidsi).

Joonis |

Tarvikute monteerimine
Mérkus
Motoriseeritud pérandadiiisi kéitatakse eraldi integree-
ritud mootoriga ja seetéttu peab see olema alati otse
lihendatud késiseadme voi imitoruga, et tagada voolu-
varustus.
Koiki muid tarvikuosi saab samuti (ihendada otse kési-
seadmega voi ulatuskauguse suurendamiseks imitoru-
ga.
® Likake imitoru tolmumahuti imiotsakule, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke imitoru imiot-
sakult ara.
Joonis B
® Likake motoriseeritud pdrandadiilis imitorule, kuni
see kuuldavalt fikseerub.
® Vajutage lahtilukustusklahvi ja votke motoriseeritud
pdrandadiils imitorult ara.
Joonis C
® Likake tarvikud nagu nt vuugidiitis tolmumahuti
imemisotsikule voi imitorule, kuni see kuuldavalt fik-
seerub.
Joonis D

Aku sissepanek

TAHELEPANU

Méé&rdunud kontaktid

Kahjustused seadmel ja akul

Kontrollige akupesa ja kontakte enne sissepanekut

méaérdumise suhtes ja vajaduse korral puhastage neid.

Mérkus

Kasutage ainult téielikult laetud akusid.

1. LUkake aku pessa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Joonis E

Aku véljavétmine

AN HOIATUS
Kontrollimatu kédivitumine
Vigastusoht
Vétke aku seadmest vélja enne hooldus- ja hoolitsus-
toid voi kui seadet ei kasutata pikemat aega.
1. Vajutage lahtilukustusklahvi.
2. Votke aku seadmest vélja.
Joonis F

Aku laadimine

TAHELEPANU

Kasutage eranditult KARCHER Battery Power akupak-

ke nimipingega 28 V.

Mérkus

Seade tarnitakse ilma téielikult laetud akupakita. Laadi-

ge akupakk enne esmakordset kasutamist tdielikult téis.

Jargige akupaki ja akuimuriga kaasasolevaid ohutusju-

hiseid.

Mérkus

Akupakki saab laadida koos seadmega, eraldi vi laadi-

misfunktsiooniga hoiujaama kaudu.

1. Seade on hoiujaamas ja/vdi aku asub taga aku-vas-
tuvatusiinil:
® Laadimise kohta vt peatiikki Laadimisfunktsioo-

niga vabalt seisva hoiujaama monteerimine

Joonis K

2. Aku laadimine seadmes (nt seade asub seinahoidi-
kus) voi aku laadimineeraldi:
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® Pistke laadimiskaabli mélemad USB-C-pistikud
aku ja laadija laadimisiihendusse. Pistke laadija
pistikupessa.

Mérkus

Laiatarbe USB-pistiku (tiilip C) voi laadija (ei kuulu

seadme tarnekomplekti) kasutamisel voib laadimisaeg

soltuvalt vbimsusest erineda kasutusjuhendis esitatust.
Joonis L

3. Laadimist kuvatakse LED-kontroll-lampide abil:
LED-kontroll-lamp vilgub laadimisprotsessi valtel ro-
heliselt.

4. Kohe kui seade on taielikult laetud, pdleb aku LED
Uhe minuti roheliselt ja kustub seejarel.
Ekraanil olev aku-LED péleb pidevalt roheliselt ja
kustub 5 minuti parast.
Joonis M

5. Vobtke laadimiskaabli mdélemad USB-C-pistikud aku
ja laadija laadimisthendusest valja.

6. Eemaldage hoiujaama USB-C-laadija v&i vorgupis-
tik pistikupesast.

7. Vbtke seade hoidujaamast vdi seinahoidikust voi
pange aku seadmesse, vt peatiikki Aku sissepanek
Seade on kasutusvalmis.

Esialgne seadistamine LED-ekraaniga
juhtpaneel
Mérkus
Seadmel on mitmekeelne LED-ekraan.
Ekraanil kuvatakse selliseid siimboleid, tekste ja pilte
nagu:
e praegune imemisreziim,
e jdrelejadnud aeg minutites,
e Riba imemistugevuse kuvamiseks,
e Hooldussénumid (nt filtri puhastamine, filtri vahe-
tus),
Lahus ja puhastusetapid,
e Kuvatakse hoiatusteated.
1. Seadme sisselilitamine:
® \/ajutage Sisse-/Valja-lulitit.
Joonis N
2. Parast tervitussdnumit ilmub keele valik inglise kee-
les.
® Vajaduse korral saab soovitud keelt otsida ja
maarata, kasutades parempoolset valikunuppu.
Vajutage vasakule valikunupule, et minna tagasi
eelmiste keelte juurde.
® Parast soovitud keele valimist kinnitage see al-
loleva valikunupuga.
Joonis O
Mérkus
Keelt saab igal ajal muuta mentiii "LANGUAGES" sea-
distuse kaudu.
3. Ekraanile ilmub kiirkaivitusnupp.
® Parempoolne valikunupp annab eelnevalt teavet,
nt filtri puhastamise vdi tolmukonteineri tiihjenda-
mise kohta.
©® Imemisfunktsiooni kaivitamiseks vajutage vasak-
poolset valikunuppu.
Joonis P
Joonis Q
Mérkus
Seade kéivitub algseadistamise ajal alati SMART-reZii-
mis.
Seejérel saab soovitud imemisvéimsust seadistada pa-
remal voi vasakul asuvate valikunuppude abil. Imemis-
véimsuste kirjeldus on esitatud peattikis Imemine

Mérkus

Seadistusi saab lahtestada tehaseseadetele mendilist
"DEVICE RESET" (vajutage ja hoidke nuppu 3 sekundit
all).

Imemine

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Kui filtrid v6i tolmumahuti ei ole sisestatud voi ei ole 6i-

gesti sisestatud, ei saa seade odigesti talitleda véi voib

kahjustuda.

Kasutage seadet ainult siis, kui koik filtrid ja tolmumahu-

ti on korrektselt sisestatud.

Defektsed filtrid ja filtrid, mida ei saa enam puhastada,

tuleb vélja vahetada.

Mérkus

Koheseks, otsikuteta késitsi tolmuimemiseks saab sea-

det kasutada ka ainult imemisotsikuga.

1. Monteerige vajalikud tarvikud, vt peatikki Tarvikute
monteerimine.

Mérkus

Tarvikute Kiireks vahetamiseks imemise ajal saab tarvi-

kuhoidiku kinnitada imitoru kiilge ja seejérel fikseerida

vajaliku tarviku selle kiilge.
Joonis J

2. Seadme sisselllitamine:
® Vajutage Sisse-/Valja-lulitit.
Joonis N

3. Seadistage imemisvdimsust vastavalt vajadusele
juhtpaneelil vasakul vdi paremal olevate valikuklah-
vide abil.

Varviline LED-vali kdepideme llaosas (nédhtav ai-
nult siis, kui seade tolmuimeb) sittib vastaval ime-
misreziimil, nt sinine SMART-reziimil.

Vajaduse korral katkestage imemisprotsess allosas
oleva nupuga STOP.

Joonis Q

Mérkus

Seadmel on 4 erinevat imemisreziimi, mida saab vasta-

valt vajadusele seadistada juhtpaneelil olevate valiku-

nuppude abil.

o ECO-reziim (valge): See séddstab energiat ja sobib
kergete mééardumiste korral voi kui on vaja pikka
aku kasutusiga.

o STANDARD-reziim (roheline): Pakub tasakaalusta-
tud kombinatsiooni imemisvéimsusest ja aku kest-
vusest enamiku puhastustdéode jaoks.

o SMART-reziim (sinine): Tunneb automaatselt dra
pbranda tiitibi, mustuse hulga ja filtri seisundi ning
reguleerib vastavalt sellele imemisvéimsust, véimal-
dades optimaalset puhastustulemust ja samaaeg-
selt energiatéhusust.

o BOOST-reziim (kollane): Maksimaalne vbimsus
suure jéudlusega puhastamiseks (selle imemis-
véimsuse seadistuse puhul tiihjeneb aku kiiremini
kui teiste seadistuste puhul).

4. "Meeldetuletuse funktsiooni" saab seadistada me-
niiis "START MODE". See seade salvestab ime-
misreziimi, millega seade peaks alati kaivituma.
Joonis R

Mérkus

Kui ekraanil kuvatakse filtri puhastamine voi filtri pohja-

lik puhastamine, jérgige ekraanil kuvatavaid juhiseid. Vt

ka Kéituse I6petamine / Eelfiltri, peenfiltri ja tolmumahuti
puhastamine.
Joonis S
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Kaituse Iopetamine

TAHELEPANU

Seadmekahjustus
Kui tolmuimemise eel- ja peenfiltrit ei puhastata regu-
laarselt voi kui tolmumahutit ei tiihjendata, halveneb
imemisvéimsus ja seade voib katki minna.
Puhastage peenfilter pérast iga t66 I6petamist voi vdhe-
malt 1 kord nédalas, aktiveerides filtri puhastamise
funktsiooni.
Tiihjendage tolmumahuti parast iga puhastamist.
Piihkige tolmumahuti kuiva lapiga puhtaks.
Tugeva méérdumise korral vt peatiikki Puhastage eelfil-
ter, peenfilter ja tolmumahuti
Mérkus
Seade on varustatud filtri puhastamise funktsiooniga.
Liigutades hooba (ihelt kiiljelt teisele, eemaldatakse
peentolm filtrist kontaktivabalt.
1 Lulitage seade vélja.
e Vajutage Sisse-/Valja-lulitit.
Joonis N
2 Eemaldage imitoru véi tarvikud.
3 Aktiveerige filtri puhastamise funktsioon, liigutades
hooba u 3 korda Uhelt kiiljelt teisele.
Joonis T
4 Tihjendage tolmumahuti.
e Vajutage lahtilukustusklahvi. Tolmumahuti klapp
avaneb.
e Tihjendage tolmumahuti prigikasti.
Joonis U
5 Sulgemiseks likake tolmumahuti klapp ules, kuni
see fikseerub.
6 Eemaldage tolmumahuti ja puhastage see kuiva la-
piga.
Mérkus
Tugeva méardumise korral vt peatiikki Puhastage eelfil-
ter, peenfilter ja tolmumahuti
7 Kinnitage seade seinahoidiku vdi hoiujaama kiilge.
Joonis H
Joonis K
8 Hoidke tarvikuid seinahoidikul v&i hoiujaamas.
Joonis |
9 Laadige seade téis, vt peatlkki Aku laadimine

Tarvikute kasutamine

Uldised kasutusjuhised

® Seadme pakendil on kujutatud, millised tarvikud si-
salduvad tarnekomplektis.

® Pakendist puuduvaid tarvikuid saab osta KARCHE-
Ri edasimuljalt voi veebilehelt www.kaercher.com.

® Testige tarvikuid silmatorkamatus kohas enne nen-
de kasutamist tundlikus kohas.

® Jargige tootja puhastusjuhiseid.

Motoriseeritud multifunktsionaalne
porandadiiiis LEDiga
Kdvade pérandate ja vaipade jaoks.
Motoriseeritud pdrandadiilis eemaldab vaibakiududes-
se kinnijadnud mustuse eriti tdhusalt.
Harjarulli saab puhastamiseks (nt karvade takerdumise
korral) pdrandaduilsist eemaldada.

Vuugidiiiis
Servade, vuukide, kittekehade ja raskesti ligipaaseta-
vate piirkondade jaoks.

Mooblihari
Mo6bli ja tundlike pindade 6rnaks ja pdhjalikuks puhas-
tamiseks, tolmu eemaldamiseks raamatutelt, auto ven-
tilatsiooniavadest jne.

Mini-turbodiiiis
Tagab loomadekarvade ja tolmuosakeste tdhusa ee-
maldamise polsterm&6blilt, madratsitelt véi muudelt
pehmetelt pindadelt. P6érleva imarharjaga saab katte
isegi kdige peenemad karvad.

Polstridiiiis
Tekstiilipindade nagu nt diivanid, tugitoolid, madratsid,
autoistmed jms puhastamiseks.

Kokkumurtav imitoru
Paindlik liigend véimaldab puhastada modobli alt ja ras-
kesti ligipaasetavatest kohtadest.
Murdefunktsioon aktiveeritakse taga imitorul asuva lah-
tilukustusklahvi vajutamisega.

Tarvikuhoidik
Praktiliseks hoiustamiseks ja kiireks juurdepaasuks ka-
sidliisidele.
Kinnitage tarvikuhoidik imitoru kiilge ja pistke tarvik (nt
vuugidlius) sisse.

Painduv pikendusvoolik
Téanu pikendusele ja painduvusele saab ligi padseda
raskesti juurdepaasetavatele piirkondadele nt autos ja
neid puhastada.

Akut on kontrollitud vastavalt asjaomastele rahvusvahe-
list transportimist kasitlevatele eeskirjadele ning seda
on lubatud transportida / saata.

TAHELEPANU

Niiskus ja kuumus

Kahjustusoht

Hoidke akut ainult madala 6huniiskusega kuivades si-
seruumides ja temperatuuril alla 20°C.

Hooldus ja jooksevremont

Puhastage eelfilter, peenfilter ja tolmumahuti

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Kui eel- ja peenfiltrit ning tolmumahutit ei puhastata re-
gulaarselt, halveneb imemisvéimsus ja seade voib katki
minna.

Puhastage eel- ja peenfiltrit ning tolmumahutit véhemalt
liks kord kuus péhjalikult.

Tolmumahutit ja eelfiltrit saab puhastada jooksva vee all
Vvoi niiske lapiga.

Kloppige peenfilter ainult puhtaks ja puhastage seda
pehme harja voi lapiga.

Mérkus

Tolmukonteinerit ei tohi n6udepesumasinas pesta.
Mérkus

Vahetage peenfilter ndhtava kahjustuse korral iga 6 kuu
tagant vélja.

Mérkus

Enne puhastamist peab tolmumahuti olema tiihi.
Mérkus

Puhastamise ajal v6ib aku lihtsamaks késitsemiseks
seadmepeast eemaldada.
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1 Seadme valjalilitamine:
e Vajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis N

2 Eemaldage tolmumahuti:

e Hoidke tolmumahutit alt kinni ja vabastage bajo-
nett-sulgur "lukk avatud” siimboli suunas keera-
tes ning votke ara.

Joonis V

3 Eeffiltri ja peenfiltri eemaldamine:

e Vabastage eelfilter vastupdeva keerates ja votke
ara.

Joonis W

o Tommake peenfilter alla.

TAHELEPANU
Seadmekahjustus
Kui filtri puhastamiseks keeratakse seadet 180 kraadi
(peenfilter néitab (iles), voib peentolm sattuda mootori
piirkonda ja kahjustada seadet.
Hoidke seadet peenfiltri puhastamiseks / peenfiltri ee-
maldamiseks alati allapoole.
Joonis X
4 Kontrollige imikanalit jaakide suhtes ja puhastage
see vajaduse korral, vt Imikanali kontrollimine ja pu-
hastamine
Joonis Y
5 Eel- ja peenfiltri eelpuhastus.
e Koik peenfiltrile sattunud sassildinud niidid voi
karvad saab kaaridega ettevaatlikult éra Idigata.
o Kloppige eel- ja peenfilter ettevaatlikult prigikasti
puhtaks.
Joonis Z
e Seejarel puhastage peenfilter pehme harja véi la-
piga.
Mérkus
Et mitte kahjustada peenfiltri funktsionaalsust, drge pu-
hastage filtrit veega.
Joonis AA
6 Puhastage eelffiltrit ja tolmumahutit vee voi niiske la-
piga ja laske seejarel taielikult kuivada
Joonis AB

TAHELEPANU

Oht tervisele

Eelfiltrid / tolmumahutid, mis pole seadmesse asetatud
taielikult kuivana, véivad olla eoste ja hallitusseente
kasvulavaks.

Veenduge, et eelfilter /folmumahuti on paigaldamisel
téielikult kuiv.

7 Asetage eeffilter ja peenfilter sisse.

o Peenfiltri sisestamisel veenduge, et filtrilamellid
asetseksid filtrihoidikus digesti.

Joonis AC

e Kinnitage eelfilter paripdeva keerates. Kontrollige
korrektset asetust.

e Asetage tolmumahuti seadmele ja lukustage see
stimboli "Lukk kinni" suunas keerates. Korrektse
asetuse kontrollimine

Joonis AD

Imikanali kontrollimine ja puhastamine

TAHELEPANU

Seadmekahjustus

Imiosakesed nagu nt juuksed, médnguasjade osad véi
toidujéégid véivad imikanali blokeerida. See vdhendab
imemisvdimsust ja v6ib pohjustada seadme kahjustusi.
Seetéttu kontrollige imikanalit véhemalt kord kuus blo-
keeringute suhtes ja vajaduse korral eemaldage need.
1 Seadme valjalilitamine:

e Vajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis N
2 Eemaldage tolmumahuti, eelfilter ja peenfilter, vt
Puhastage eelffilter, peenfilter ja tolmumahuti
3 Imikanali kontrollimine ja puhastamine:
o Hoidke seadmepead nii, et saaks takistamatult
imikanalisse vaadata.
e Kui seal on imiosakesi, eemaldage need ette-
vaatlikult plast- v6i puitvardaga.
Mérkus
Arge kasutage teravaservalisi ega teravaid esemeid, et
tagasilédgiklappi mitte kahjustada.
Joonis Y
4 Kinnitage tolmumahuti, eelfilter ja peenfilter uuesti
seadme kiilge.

Heitohufiltri puhastamine

TAHELEPANU
Liihiseoht
Seadmepea sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke heitohufiltrit vette ja drge puhastage niis-
kelt.
Mérkus
Seade on varustatud pikaajalise heitéhufiltriga.
Puhastage heitohufiltrit vdhemalt kord aastas voi kui
see on silmnéhtavalt méérdunud.
Vahetage kahjustatud heitohufilter vélja.
1 Seadme valjaliilitamine:
e Vajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis N
2 Heitohufiltri eemaldamine:

o Keerake heitohufiltri kate seadmelt maha ja votke
ara.

o V/otke heitdhufilter kattelt ara.

3 Heitohufiltri puhastamine:

e Koputage heitdhufiltrit ettevaatlikult voi tugeva
maardumise korral puhastage seda koos kattega
ettevaatlikult pehme lapi v6i harjaga.

e Joonis AE

4 Heitdhufiltri sisestamine:

e Pistke heitohufilter ja kate Uksteise vastu ja kee-
rake seadmepea kiilge. Kontrollige korrektset
asetust.

Motoriseeritud porandadiiiisi puhastamine
1. Lulitage seade valja.
® Vajutage Sisse-/Valja-lilitit.
Joonis N
2. Eemaldage pdrandadiiis.

TAHELEPANU
Liihiseoht
Motoriseeritud pérandadiiiis sisaldab elektrilisi kompo-
nente.
Arge kastke motoriseeritud pérandadiiiisi vette ega pu-
hastage seda niiskelt.
3. Puhastage motoriseeritud pdrandadiiusi.
a Keerake lahtilukustusklahvi stimboli "Lukk ava-
tud" suunas ja eemaldage harjarull.
Joonis AF
b Eemaldage mustus nt harjaga. K&ik sassilainud
niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult ara
I6igata.
¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi v6i pehme
harjaga.
Joonis AG
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d Sisestage harjarull harjaavasse ja lukustage see
stimboli "Lukk kinni" suunas keerates. Kontrollige

korrektset asetust.

Joonis AH

Mini turbodiiiisi puhastamine

1. Lulitage seade vélja.

d Sisestage harjarull kerge nurga all korpuse kiilje-
le ja vajutage seejarel Ulespoole, kuni kate fik-
seerub.

Anduri kalibreerimine

Mérkus

® Vajutage Sisse-/Valja-liilitit.

Joonis N

2. Eemaldage mini-turbodiiis.

TAHELEPANU
Liihiseoht

SMART-reziimi usaldusvéérse toimimise tagamiseks
tuleb iga 6 kuu jérel teostada anduri kalibreerimine.
Anduri kalibreerimise ajal peavad imitoru ja pérandapi-
husti olema seadmele paigaldatud.

Mini turbod(iiis sisaldab elektrilisi komponente.
Arge kastke mini turbodilidisi vette ega puhastage seda

niiskelt.

3. Puhastage mini turbodus.

1. Enne anduri kalibreerimist eemaldage harjaotsa-

kust harjarull, puhastage see ja sisestage uuesti, vt
peatlkki Motoriseeritud pérandadlitisi puhastamine

2. Lulitage seade sisse.

a Lukustage harjarull lahti, vajutades harjarulli kat-
te kllgsuunas sisse, seejarel tommake harjarull

alla.
Joonis Al

b Eemaldage jaagid nt harjaga. Kéik sassildinud

niidid voi karvad saab kaaridega ettevaatlikult &ra

I6igata.

¢ Puhastage harjaava ettevaatlikult lapi voi pehme

harjaga.
Joonis AJ

® Vajutage Sisse-/Valja-lllitit.
Joonis N

3. Valige peameniilist seade "SEADED", seejérel min-

ge menulpunktini "ANDURI KALIBREERIMINE" ja
rakendage voi kinnitage todetapid (nt eemaldage
harja rulli).

4. Hoidke seadet kdepidemest nii, et pérandapihusti

esiserv puudutab pdrandat. Pintslirull ei tohi pdran-
daga kokku puutuda.
Joonis AK

5. Alustage anduri kalibreerimist ja oodake lihikest ae-

ga, kuni protsess on I6ppenud.
SMART-reziim on uuesti kalibreeritud.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva ulevaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin nimeta-
mata rikete korral pé6rduge palun volitatud klienditeeninduse poole.

Mérkus

e Peatiikis "LED-ekraanid"” Kirjeldatakse stiimboleid voi "kbnekupleid”, mis iimuvad seadme ekraanile v6i mida on
vbimalik visuaalselt dra tunda, kui esineb térge.
e Peatlikis "Funktsionaalsed rikked" kirjeldatakse rikkeid, mis véivad ilmneda LED-ekraanindidikust séltumatult.

LED-naidikud

LED-siimbol

Seadme kaitumine

Pdhjus Koérvaldamine

"FILTER TAIS" (kollane)

<>
(I

Seade on sisse lulitatud /
imeb.

Peenfilter on peaaegu tis/ |®
ummistunud.

Aktiveerige filtri puhas-
tamise funktsioon.

/N

"SUGAVPUHASTUS" (kollane)

Seade on sisse lulitatud /
imeb.

Peenfilter on peaaegu tais /
ummistunud.

Seadme sisselaskeava on |e
osaliselt blokeeritud.

Aktiveerige filtri puhas-
tamise funktsioon.
Koputage peenfilter
vélja ja puhastage peh-
me harja vdi lapiga.

e Eemaldage eel- ja
peenfilter ning eemal-
dage blokeeringud imi-
kanalist.

"NORK AKU" (kollane)

)

Seade on sisse lilitatud /
imeb.

Aku mahutavus vaga ma- |e Akut tuleb lahiajal laa-
dal (t66aeg umbes 2 minu- dida.
tit).

DIJA" (kollane)

"MADALA JOUDLUSEGA LAA-

Seade on vélja lulitatud ja
aku laeb.

Uhendati vaikese véimsu- |e
sega laadija.

Kiirlaadija USB-C saab
kasutada kiiremaks

sioonid.

Laadimine on aeglasem. laadimiseks.
?% Ainult USB-C-laadijaga
laadimisel.
"AKU TUHI" (punane) Seade peatab kdik funkt- |Aku on tihi. e Laadige aku tais.
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LED-siimbol

Seadme kaitumine

Pohjus

Korvaldamine

"PEENFILTER" (punane)

Seade on sisse lUlitatud,
kuid ei ima.

Peenfilter ei ole sisestatud
/ ei ole Bigesti sisestatud.

Sisestage peenfilter /
sisestage peenfilter &i-

gesti.

"IMIKANAL" (punane)

Seade on sisse lulitatud,
kuid ei ima.

Tolmumahuti on Ule taide-
tud voi imikanal on ummis-
tunud.

Koérge ventilaatori kiirus vii-
tab ummistunud imikanali-
le.

Tuhjendage tolmuma-

huti.

Eemaldage blokeering
/ummistus imiotsakust,
imikanalist, tarvikust

v&i imitorust sobiva abi-

vahendiga.

"SENSORI VIGA" (punane)

Seadme ja pdérandapihusti

Tolmusensori rike, nt juus-

Lulitage seade vélja ja

= seiskamisfunktsioon. te, tolmu v6i muude lades- sisse.
SMART-reziim ei t66ta tiste tottu. e Korduva vgatgate kor-
enam. ral kontrollige ja puhas-
tage imikanal
"PUHASTUSVALTS" (punane) |Seade on sisse lilitatud / |P&randapihusti vdi minitur-|e Eemaldage puhastus-

pdrandapihusti voi minitur-
bopihusti ei to6ta.

bopihusti puhastusrull on
ummistunud.

rull pdrandapihustist /
miniturbopihustist ja
puhastage puhastusrull
ja pihusti voi eemalda-
ge vdimalikud ummis-
tused (nt juuksed).

"LAADIMISVIGA" (punane)

Seade ei lae.

Laadija on defektne voi se-
da ei tunnustatud / ei ole &i-
gesti ihendatud.

Asendage defektne

laadija uuega.

Kontrollige, kas laadi-
miskaabel on digesti

Uhendatud.

"ULEKUUMENEMINE" (punane)

Seadme ja pdrandaduisi
peatumine Funktsiooni/
seadet ei saa sisse lUlita-
da.

Aku/seade on llekuume-
nenud voi alajahtunud.

Lulitage seade valja ja
lahutage vooluvarustu-

sest / akust.

Oodake, kuni aku tem-
peratuur /seadme tem-

peratuur on

normaalses vahemi-

kus.

"AKUVIGA" (punane)

Seade peatab kdik funkt-
sioonid.

Aku on kahjustatud / katki.

Vahetage aku valja.

"SEADME VIGA" (punane).

[El

Seade peatab koik funkt-
sioonid / seadet ei saa sis-
se lUlitada.

Siin esineb rike.

Lulitage seade valja ja

sisse.

Kui midagi ei leitud,

votke Ghendust

KARCHERI klienditee-

nindusega.

Funktsionaalsed rikked

Viga Pohjus Kérvaldamine
Imijéud nérgeneb Peenfilter on maardunud véi kahjustatud.|® Puhastage peenfilter voi asendage see
Imikanal on blokeeritud. uue peenfiltriga.
® Kontrollige imikanalit ja eemaldage blokee-
ring.
Seade ei kaivitu Aku on tihi. ® | aadige aku tais.
Akut ei laeta Laadimispistik/vérgupistik ei ole korrekt- |® Uhendage laadimispistik/vrgupistik kor-
selt Ghendatud. rektselt.
Pistikupesa on defektne. ® Kontrollige, kas pistikupesa tootab.
Kasutatakse valet laadijat ® Kontrollige, kas kasutatakse diget laadijat.
Pdranda tuvastamine ei |Seade tuleb kalibreerida. ® Puhastage porandapihusti ja kalibreerige
toota enam korralikult andur.
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Viga Pohjus

Korvaldamine

Laadimisaeg on muutu-

nud ne valjaspool tarnekomplekti.

USB-kaabli (tulip C) vbi laadija kasutami-|®

Esitatud laadimisaja tagamiseks kasutage
USB-kaablit (titip C) / laadijat tarnekomp-
lektist.

Tolmumahutit ei saa si- |Filtriliksus ei ole taielik.

sestada.

® Kontrollige, kas filtriliksus (eel- ja peenfil-
ter) on taielik.

Ebanormaalne mootori-

Tarvikud, tolmumahuti imemisava voi °

Eemaldage ummistus sobiliku abivahendi-

miira imitorud on ummistunud. ga.
Tehnilised andmed Darbiba ... 113
Piederumu lietoSana 114
Elektrilihendus Transporté$ana 114
Aku nimipinge Y 25,2 - Uzglabasana 114
25,9 Kops$ana un apkope...... 114
Nimivéimsus w 400 Palidziba traucgéjumu gadijuma. 116
Akupaki tidp Li-ION Tehniskie dati 118
Nimimahutavus (IEC/EN 61960  Ah 2,35 Visparigas norades
jargi) Pirms iefices pirmas izmanto$anas rei-
Laadija nimipinge \% 100 - A |||| zes izlasiet S0 originalo lieto$anas ins-
240 trukciju, pievienotos drosibas
Sagedus Hz 50- 60 nc_)racilljumus attieciba uz akgmylatora putevlfgsucejle[n,_
b _ ka arT akumulatoru blokam pievienotos droSibas noradi-
Hoiujaam laadijaga jumus. Rikojieties saskana ar tiem.
Detaili number 9.759-858.0 Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.
Laetavate akude arv 1 . - . -
Laadimisaeg téielikult tihjenenud min 180 NOtell_(umlem vatb“Stosa
aku korral laadimisjaamaga izmantosana
Laadimisaeg taielikult tiihjenenud min 360 e Izmantojiet ierici tikai privata majsaimnieciba.
aku korral laadimisjaama ja sises- e lerice paredzéta tikai sausu virsmu tirisanai
tatud akuga e Pie nosacijumiem neatbilsto$as lietoSanas pieder:
Laadimisaeg taielikult tahjenenud min 240 ~ Cilvku, dzlvnieku, augu vai uz kermena esosa
aku korral USB-C-laadijaga apgerba nosuksana. s
_ — Udens vai citu Skidrumu uzsikSana.
Kaitseklass IE 1l — Kvélojosu pelnu, oglu, cigaresu vai citu degosu
vai viegli uzliesmojosu vielu iestk$ana.
Seadme véimsusandmed — Izmanto$ana spradzienbistamu vai viegli uzlies-
Paagi maht | 0.8 mojosu vielu tuvuma.
Tobaeg tais aku korral pdran- min 55/30/ Apkartejas vides aizsardziba
dadiilisiga ECO/STANDARD/ *40/10 Oy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
SMART/BOOST Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
Helivéimsustase Lyya dB(A) <78 ga veida. o
— = Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
M&6tmed ja kaalud parstradajamus materialus un bieZi vien tadas sa-
Kaal (akuga, tarvikuteta) kg 1.9 = Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

* Soltuvalt méardumisastmest.
Oigus tehnilisteks muudatusteks.

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu

markeétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-

Visparigas norades .. 110 tumiem.

Note_lkL_Jr"nTen? atblls'toéa |zfnantosana. 110 Informacija par sastavdalam (REACH)

Apkartgjas vides aizsardziba 110 Pasreiz&jo informaciju par sastavvielam atradisiet:

Piederumi un rezerves dalas.... 110 www.kaercher.de/REACH

Garantija 111 " "

Uslades iorioe 11 Piederumi un rezerves dalas

Piegades komplekts . LT Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-

lerices apraksts 111 zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
rices apre e s ces darbibu.

Zr[l\\ll(lcf_tjl\éqogstsé;;glabasanas stacijas ar uzlades 11 Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
INKCIU MOMAZA oo www.kaercher.com.

Sienas turétaja montaza 112

Ekspluatacijas uzsaksana 112

110 LatvieSu



Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jasu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama viet&jas KARCHER timekla vietnes servisa
sadala "Lejupielades".

Uzlades ierice
A& BRIDINAJUMS e uzizdsiiet ierici tikai ar
komplekta ieklauto originalo uzlades ierici vai ar KAR-

CHER apstiprinatu uzlades ierici.
e Uzglabasanas stacija ar uzlades ierici:

D}

IE VE-RI-BAI e Uzlades laika akumulators janovieto
labi védinata vieta.

IEVERIBAI « levérojiet akumulatoru blokam pie-
vienotos dro$ibas noradijumus.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

lerices piegades komplekts (atkariba no modela) ir atte-
lots uz iepakojuma. Saja lietoSanas instrukcija ir ap-
rakstitas visas iespéjamas opcijas.

Attélus skatiet grafika lappuseé.

Attéls A

(1) Vadibas panelis ar LED displeju

@) lesl./ Izsl. sledzis

(3) lzveles taustins kreisaja pusé

9.759-858.0

@ Izvéles taustin$ labaja pusé

@ Starta / pauzes / atlases poga

() Rokturis

(@) Smalkais filtrs

Prieksfiltrs

@ Puteklu tvertnes parsegvaks ar atblokéSanas pogu
Puteklu tvertne

@ Puteklu tvertnes bajonetes tipa noslégs
@ lestk$anas Tscaurule

(i3 Svira filtra tiri3anas funkcijai

Izplides gaisa filtra parsegs

@ Krasains LED lauks sikSanas reZimam
Akumulatoru bloks ar:

(7)) Atblokesanas tausting

LED kontrollampina
Uzlades piesléegums USB-C spraudnim

Motorizéta gridas tiriSanas sprausla ar universalu
birstes veltni un LED apgaismojumu

@1 ** Saksanas caurule

@2) Saura sprausla

@3) Mebelu birste

Uzglabasanas stacija ar uzlades funkciju
@5 ** Mini turbo sprausla

** Polsteréjuma tiriSanas sprausla
@ ** Piederumu turétajs pie stk$anas caurules
** Elastiga pagarinajuma $|dtene
@9 ** Lokama siik$anas caurule
** Sienas turétajs
@) ** Uzlades kabelis (USB-C)
** Uzlades ierice (USB-C)
@3 Smalkais filtrs

Prieksfiltrs
** opcionals

Brivi stavosas uzglabasanas
stacijas ar uzlades funkciju montaza
Brivi stavosaja uzglabasanas stacija iespéjams vienlai-
cigi uzladeét iericé eso$o akumulatoru, ka art papildu
akumulatoru, kas tiek ievietos akumulatora ietveres
sliedé.

Turklat uzglabasanas stacija kalpo art piederumu novie-

toSanai.

Noradijum

Montaza pie sienas nav nepiecieSama.

e Tikla kabeli, kas atrodas uz uzglabasanas stacijas
turétaja, izvadiet caur atveri stacijas apakséja plak-
sné.

e Uzspraudiet turétaju stacijas plaksnei, IT1dz tas dzir-
dami nofiksé&jas.

e Lai nostiprinatu, izvadiet tikla kabeli caur skavu sta-
cijas plaksnes apakséja dala. Tikla kabela virzienu
var izvéléties atkariba no vajadzibas vai kontaktligz-
das atraSanas vietas.

Attels G

e levietojiet ierici ar akumulatoru turétaja, parliecino-
ties, ka ta ir stingri nostiprinata.

e |evietojiet otro akumulatoru ietveres sliedé.

e lespraudiet tikla spraudni kontaktligzda.

Tiek uzsakta akumulatora uzlade.
Attéls K

IEVERIBAI

Traumu vai bojajumu risks

Ja uzglaba$anas stacija ar uzlades funkciju ir novietota
neérta vieta (pieméram, telpas vidd), aiz tas iespgjams
paklupt un savainoties un/vai, iericei apgazoties, ta var
tikt bojata.

Novietojiet ierici ar uzglabasanas staciju dro$a, netrau-
céjosa vieta (pieméram, pie sienas, stdri).
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Sienas turétaja montaza

Piegades komplekta ietilpst sienas turétajs, ka art skra-
ves un tapas puteklsiicéja értai uzglabasanai.
Noradijum

Uzstadiet sienas turétaju piemérota vieta, izmantojot
komplekta esosas skrives un tapas.

Lai nodroSinatu ierices droSu uzglabasanu, augséjo
skravju stipringjumu novietojiet apméram 1,0 m augstu-
ma no gridas, ta lai gridas tiri§anas sprausla balstitos
pret gridu.

Attels H

IEVERIBAI

Materialie zaudéjumi nepareizas montazas rezultata
Nepareizas montazas rezultata ierice var nokrist, sabo-
jajot gan ierici, gan gridas segumu.

Veicot montazu pie sienas, izmantojiet piemérotus ins-
trumentus.

Izvéloties stipringjuma elementus, nemiet véra ierices
svaru un stipringjuma vietas nestspéju.

A BRIDINAJUMS

Stravas trieciena un savainosanas risks
Parliecinieties, ka siena ap turétaja montazas zonu nav
elektribas kabelu, adens vai gazes cauruju.
Noradijum

Sienas turétaja blakus iericei var uzglabat ari piederu-
mus (piem., mébelu tiri$anas sprauslu, Sauro sprauslu).
Attéls |

Ekspluatacijas uzsaksana

Piederumu montaza
Noradijum
Motorizéto birsti papildus darbina arf iebivéts motors,
un tapéc tai vienmeér ir jabat tieSi savienotai ar rokas ie-
rici vai stik8§anas cauruli, lai nodroSinatu stravas padevi.
Visus citus piederumus arf iespéjams izmantot, tos sa-
vienojot tieSi ar rokas ierici vai ari, lai palielinatu aiz-
sniegSanas attalumu, ar sikSanas cauruli.
® Uzbidiet sikSanas cauruli uz puteklu tvertnes iesik-
Sanas Tscaurules, Iidz ta dzirdami nofiksgjas.
® Nospiediet atblokéSanas pogu un nonemiet suksa-
nas cauruli no iestk$anas Tscaurules.
Attéls B
® Uzbidiet motorizéto gridas tiriSanas sprauslu uz
stkSanas caurules, lidz ta dzirdami nofikséjas.
® Nospiediet atblok&Sanas pogu un nonemiet motori-
zéto gridas tiriSanas sprauslu no stik$anas cauru-
les.
Attéls C
® Piederumus, pieméram, Sauro sprauslu uzbidiet uz
puteklu tvertnes iestk$anas Tscaurules vai siksa-
nas caurules, IT1dz ta dzirdami nofiksé&jas.
Attels D

Akumulatora ievietoSana

IEVERIBAI
Netiri kontakti
lerices un akumulatora bojajumi
Pirms ievieto$anas parbaudiet, vai nav nosméréts aku-
mulatora stiprinajums un kontakti un nepiecieSamibas
gadijuma notiriet tos.
Noradijum
Izmantojiet tikai pilniba uzladétus akumulatorus.
1. lebidiet akumulatoru stiprinajuma, lidz tas dzirdami
nofikséjas.
Attéls E

Akumulatora iznemsana

&N BRIDINAJUMS
Nekontroléta ieslégsanas
Savainosanas risks
Iznemiet akumulatoru no ierices pirms apkopes un kop-
Sanas darbiem vai ari tad, ja ierice ilgaku laiku netiks iz-
mantota.
1. Nospiest atblokéSanas taustinu.
2. lznemts akumulatoru no ierices.
Attels F

Akumulatora uzlade

IEVERIBAI

Izmantojiet tikai KARCHER Battery Power akumulatoru

blokus ar 28 V nominalo spriegumu.

Noradijum

lerice tiek piegadata bez pilniba uzladéta akumulatoru

bloka. Pirms pirmas ekspluatacijas reizes pilniba uzla-

déjiet akumulatoru bloku.

levérojiet akumulatoru blokam un akumulatora putek|-

sticéjam pievienotos drosibas noradijumus.

Noradijum

Akumulatoru bloku var uzladét kopa ar ierici, atseviski

vai, izmantojot uzglabasanas staciju ar uzlades funkci-

ju.

1. lerice atrodas uzglabasanas stacija un / vai akumu-
lators atrodas aizmuguré akumulatora ietveres slie-
de:
® Uzladi skatitnodala Brivi stavosas uzglabasanas

stacijas ar uzlades funkciju montaza
Attéls K

2. Akumulatora uzlade iericé (piem., ja ierice atrodas
pie sienas stiprindjuma) vai akumulatora uzlade at-
seviski:
® |evietojiet abus uzlades kabela USB-C spraud-

nus akumulatora un uzlades ierices uzlades pie-
slegvieta. Uzlades ierici iespraudiet
kontaktligzda.

Noradijum

Ja izmantojat standarta USB spraudni (C tipa) vai uzla-

des ierici (nav ieklauts ierices komplekta), atkariba no

Jjaudas uzlades laiks var at$kirties no lietoSanas instruk-

cija noradita.
Attéls L

3. Uzlade tiek paradita ar LED kontrollampinam:
Uzlades procesa laikd LED kontrollampina mirgo
zala krasa.

4. Tiklidz ierice ir pilniba uzladéta, LED uz akumulato-
ra vienu minadti nepartraukti deg zala krasa un péc
tam nodziest.

Akumulatora LED displeja nepartraukti deg zala kra-
sa un péc 5 mindtém nodziest.
Attels M

5. Iznemiet abus uzlades kabela USB-C spraudnus no
akumulatora un uzlades ierices uzlades pieslégvie-
tas.

6. Iznemiet USB-C uzlades ierici vai tikla spraudni no
uzglabasanas stacijas un no kontaktligzdas.

7. lerices iznemSanu no uzglabasanas stacijas vai no
sienas turétaja, vai arT akumulatora ievieto$anu ieri-
cé skatiet nodala Akumulatora ievietoSana
lerice ir darba gataviba.
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Sakotneéja iestatiSana Vadibas panelis ar LED
indikaciju
Noradijum
lericei ir daudzvalodu LED displejs.
Displeja tiek raditi simboli, teksti un attéli, pieméram:
e pasreizjais sikSanas reZims,
o atlikuSais laiks minatés,
e sdkSanas stipruma indikacijas stabinu josla,
e apkopes zinojumi (pieméram, filtra tiriSana, filtra no-
maina),
risingjuma un tirisanas darbibu soli,
e bridinajuma zinojumi.
1. leslédziet ierici:
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls N
2. Péc sveiciena paradas valodas izvéle anglu valoda.
® AtbilstoSi vajadzibam ar labo izvéles taustinu var
sameklét un iestatit vélamo valodu. Lai atgrieztos
pie iepriek$&jam valodam, nospiediet kreiso izve-
les taustinu.
® Kad vélama valoda atrasta, apstipriniet ar apak-
$€jo atlases pogu.
Attels O
Noradijum
Valodu var mainit jebkura laika, izmantojot izvélnes ies-
tatjumu "VALODAS".
3. Displeja paradas jautajums par atro palaiSanu.
® Ar labo izvéles pogu var iepriek$ apskatit infor-
maéciju, pieméram, par filtra tiriSanu vai puteklu
tvertnes iztukSo$anu.
® Ar kreiso izvéles taustinu tiek sakta sikSanas
funkcija.
Attéls P
Attéls Q
Noradijum
Pirmreizéjas iestatiSanas laika ierice vienmér tiek pa-
laista ar SMART reZimu
Péc tam ar izvéles pogam labaja vai kreisaja pusé var
iestatit nepiecieSsamo sikS$anas stiprumu. SikSanas
stipruma aprakstu skatiet nodaja Stiksana
Noradijum
Izmantojot izvéini "IERICES RESET", iestatijumus var
atjaunot uz rapnicas iestatijumiem (pogu turiet nospies-
tu 3 sekundes).

Siaksana

IEVERIBAI
lerices bojajumi
Ja filtri vai puteklu tvertne nav ievietota vai nav ievietoti
pareizi, ierice var nedarboties pareizi vai var tikt bojata.
Izmantojiet ierici tikai tad, ja visi filtri un putekju tvertne
ir pareizi ievietoti.
Bojatie filtri un filtri, kurus vairs nevar iztirit, ir janomaina.
Noradijum
Lai veiktu tdlitéju puteklu siikSanu bez uzgaliem, ierici
var izmantot arf tikai ar sakSanas 1scauruli.
1. Vélamo piederumu montazu skatit nodala Piederu-
mu montaza.
Noradijum
Lai veiktu tdlitéju puteklu stikSanu bez uzgaliem, ierici
var izmantot ari tikai ar sakSanas 1scauruli.
Attéls J
2. leslédziet ierici:
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls N

3. Ja nepiecieSams, vadibas paneli ar kreiso vai labo
izvéles taustinu iestatiet stikSanas stiprumu.
Krasainais LED lauks roktura augSpusé (redzams ti-
kai tad, kad ierice veic sik$anu) deg attieciga stk-
$anas rezima krasa, pieméram, SMART rezima -
zila krasa.

Ja nepiecieSams, partrauciet sikSanas procesu, iz-
mantojot apak$a eso$o STOP pogu.
Attéls Q

Noradijum

lericei ir 4 daZzadi sikS$anas reZimi, kurus var iestatit péc

vajadzibas, izmantojot vadibas panell esosos izvéles

taustinus.

e ECO rezims (balts): Tas taupa energiju un ir piemé-
rots vieglu netirumu nonemsanai vai gadijumos, kad
nepiecieSams ilgs akumulatora darbibas laiks.

o STANDARD reZims (zal$): Nodro$ina sabalansétu
suksanas jaudas un akumulatora darbibas ilguma
kombinaciju lieldkajai dalai tiriSanas uzdevumu.

o SMART reZims (zils): Automatiski nosaka gridas se-
guma veidu, netirumu daudzumu un filtra statusu,
un attiecigi pielago sikSanas jaudu, nodroSinot opti-
malu tirisanas veiktspéju ar vienlaicigu energoefek-
tivitati.

o BOOST rezims (dzeltens): Maksimala jauda aug-
stas veiktspéjas tirianai (Sis stikSanas stipruma ies-
tatijums izladé akumulatoru atrak neka citi
iestatijumi).

4. lzvélné "START MODUS" var iestatit "Atgadinaju-
ma funkciju". Sis iestatijums saglaba siik$anas rezi-
mu, ar kuru iericei vienmér jasak darboties.

Attéls R

Noradijum

Kad displeja tiek paradita filtra tirdanas vai rdpigas filtra

tinsanas indikacija, veiciet displeja sniegtos instrukcijas

solus. Skatit arT Ekspluatacijas beig$ana / PriekSfiltra,
smalka filtra un puteklu tvertnes tiriSana.
Attéls S

Ekspluatacijas beigSana

IEVERIBAI
lerices bojajumi
Ja péc sikSanas pabeig$anas prieksfiltrs un smalkais
filtrs netiek regulari iztiriti vai putekju tvertne netiek iz-
tukSota, sikSanas jauda pasliktinas un ierice var tikt sa-
bojata.
Péc katras darba pabeigSanas vai vismaz reizi nedéla
iztiriet smalko filtru, aktivizéjot filtra tiriSanas funkciju.
Péc katras tiriSanas iztuk$ojiet puteklu tvertni.
Izslaukiet putek]u tvertni ar sausu dranu.
Izteiktu netirumu gadijuma skatiet nodalu Prieksfiltra,
smalka filtra un puteklu tvertnes tiriSana
Noradijum
lerice ir aprikota ar filtra tirisanas funkciju. Pakustinot
sviru no vienas puses uz otru, smalkie putek]i tiek iztiriti
no filtra, nepieskaroties tiem.
1 lIzslédziet ierici.
o Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attels N
2 Nonemiet sikSanas cauruli vai piederumus.
3 Aktivizgjiet filtra tiriSanas funkciju, parvietojot sviru
aptuveni 3 reizes no vienas puses uz otru.
Attels T
4 lztukSojiet puteklu tvertni.
o Nospiediet atblokéSanas taustinu. Puteklu tvert-
nes vaks atveras.
o Putek|u tvertni iztukSojiet virs atkritumu kastes.
Attéls U

LatvieSu 113



5 Lai aizvértu, spiediet puteklu tvertnes vaku uz aug-
$u, I'dz tas nofiksé&jas.

6 Nonemiet puteklu tvertni un notiriet to ar sausu dra-
nu.

Noradijum

Izteiktu netirumu gadijuma skatiet nodaju PriekS$filtra,

smalka filtra un puteklu tvertnes tiriSana

7 Nostipriniet ierici sienas turétaja vai uzglabasanas
stacija.
Attels H
Attéls K

8 Uzglabajiet piederumus pie sienas turétaja vai uz-
glabasanas stacijas.
Attéls |

9 lerices uzladésanu skatiet nodala Akumulatora uz-
lade

Piederumu lietoSana

Visparigas lietoSanas norades

® Uz ierices iepakojuma ir attélots, kadi piederumi ir
ieklauti piegades komplekta.

® Piederumus, kas nav ieklauti iepakojuma, iespé-
jams iegadaties pie KARCHER tirgotaja vai interne-
ta vietné www.kaercher.com.

® Pirms sakat piederumus izmantot uz jutiga materia-
la, vispirms tos parbaudiet neuzkritosa vieta.

® |evérojiet razotaja tiriSanas noradijumus.

Motorizéta daudzfunkcionala gridas tiriSanas
sprausla ar LED

Cietam gridam un paklajiem.

Motorizéta gridas tirisanas sprausla Tpasi efektivi notira

paklaja Skiedras iekéruSos netirumus.

Birstes veltni var iznemt no gridas tiriSanas sprauslas,

lai to iztiritu (piem., ja taja ir iepinusies mati).

Saura sprausla
Stariem, salaiduma vietam, radiatoriem un grati aizsnie-
dzamam vietam.

Mebelu birste
Saudzigai un ripigai mébelu un jutigu virsmu tiriSanai,
puteklu tiriSanai no gramatam, ventilacijas atverém au-
tomas$ina utt.

Mini turbo sprausla
Nodrosina efektivu majdzivnieku spalvu un putek|u da-
linu nonemsanu no polsterétdm mébelém, matraciem
vai citdm mikstam virsmam. Rot&jo$a apala birste uz-
tver pat vissmalkakos matinus.

Polsteréjuma sprausla
Tekstilmateriala virsmu, ka pieméram, divanu, atzvelt-
nes kréslu, matracu, automasinas sédek|u u.c. tiri$anai.

Lokama sukSanas caurule
Elastigais savienojums |auj veikt tiriSanu zem mébelém
un griti pieejamas vietas
SaliekSanas funkcija tiek aktivizéta, nospiezot atbloké-
$anas pogu, kas atrodas stk$anas caurules aizmuguré.

Piederumu turétajs
Praktiskai uzglabasanai un atrai piek|uvei pie rokas va-
dibas sprauslam.
Nostipriniet piederumu turétaju pie sikSanas caurules
un pievienojiet piederumus (pieméram, Sauro sprauslu).

Elastiga pagarinajuma S|utene
Pateicoties pagarindjumam un elastibai iespéjams aiz-
sniegt un iztirit grati sasniedzamas vietas, pieméram,
automasina.

TransportéSana

Akumulators ir parbaudits atbilsto$i svarigakajiem no-
teikumiem par starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.

Uzglabasana
IEVERIBAI
Mitrums un karstums
Bojajumu risks
Uzglabgjiet akumulatorus tikai sausas iekStelpas ar ze-
mu gaisa mitrumu un temperatdru zem 20°C.

Kopsana un apkope

Prieksfiltra, smalka filtra un putek]u tvertnes

tinsana

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Ja priek$filtrs un smalkais filtrs, ka ar putek]u tvertne

netiek regulari iztiriti, sik$anas jauda pasliktinas un ie-

rice var tikt sabojata.

Vismaz reizi ménesr kartigi iztiriet prieksfiltru un smalko

filtru, k& arT puteklu tvertni.

Puteklu tvertni un prieksfiltru var tirit zem teko$a tdens

vai ar mitru dranu.

Smalko filtru tikai pasitot izpuriniet un notiriet ar mikstu

birsti vai dranu.

Noradijum

Putek]u tvertni nedrikst mazgat trauku mazgajama ma-

Sina.

Noradijum

Nomainiet smalko filtru, ja tam ir redzami bojajumi, vai

ik péc 6 méneSiem.

Noradijum

Pirms tirisanas puteklu tvertnei jabit tukSai.

Noradijum

Lai tirranas laika batu vieglak rikoties, akumulatoru var

arf nonemt no ierices galvas.

1 lIzslédziet ierici:

e Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.

Attéls N

Nonemiet puteklu tvertni:

e Turiet puteklu tvertni pie apaksas un, pagriezot
bajonetes tipa noslégu simbola "Atsléga atvérta”
virziena, atbloké&jiet un nonemiet to.

Attéls V

3 Nonemiet prieksfiltru un smalko filtru:

o Atblokeéjiet prieksfiltru, pagriezot to pretgji pulk-
stenraditdja virzienam, un nonemiet to.

Attels W

e Pavelciet smalko filtru uz leju.

IEVERIBAI

lekartas bojajumi

Ja filtra tiriSanas nolaka ierice tiek pagriezta par 180

gradiem (smalkais filtrs ir vérsts uz augs$u), smalkie pu-

tekli var iek|it motora zon& un sabojat ierici.

Tirot/nonemot smalko filtru, vienmér turiet ierici uz leju.
Attéls X

4 Parbaudiet sikSanas kanalu, vai taja nav nosédu-
mu, un vajadzibas gadijuma to iztiriet, skat. Sdksa-
nas kanala parbaude un tiriSana
Attels Y

N
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5 Prieksfiltra un smalka filtra priekstirisana.

e Visus prieksfiltra iepinuSos pavedienus vai matus
var uzmanigi nogriezt ar Skérem.

e Prieksfiltru un smalko filtru pasitot uzmanigi izpu-
riniet virs atkritumu tvertnes.

Attéls Z

e P&c tam notiriet smalko filtru ar mikstu birsti vai
dranu.

Noradijum
Lai nepasliktinatu smalka filtra funkcionalitati, netiriet
filtru ar ddeni.

Attéls AA

6 Prieksfiltru un puteklu tvertni iztiriet ar Gdeni vai mit-
ru dranu, péc tam atstajiet pilniba nozat

Attels AB

IEVERIBAI

Bistamiba veselibai

Priek$filtrs / puteklu tvertne, kas iericé nav ievietoti pil-
nibéa sausi, var k|t par augsni spordm un peléjuma sé-
nitém.

levietoSanas bridT parliecinieties, ka prieksfiltrs /putekiu
tvertne ir pilnigi sausi.

7 levietojiet prieksfiltru un smalko filtru.

o |evietojot smalko filtru, parliecinieties, ka filtra la-
meles pareizi ievietotas filtra turétaja.

Attels AC

o Nostipriniet prieksfiltru, pagrieZot to pulkstenradi-
taju virziena. Parbaudiet pareizu stavokli.

o Pielieciet puteklu tvertni pie ierices un noblokéjiet
to, pagriezot simbola "Atsléga aizvérta" virziena.
Parbaudiet pareizu stavokli

Attels AD

Siaksanas kanala parbaude un tiriSana

IEVERIBAI
lerices bojajumi
lesiiktas dalinas, pieméram, mati, rotallietu detalas vai
édiena atliekas, var nosprostot sikSanas kanalu. Tas
samazina stik§anas jaudu un var izraisit ierices bojaju-
mus.
Tapéc vismaz reizi ménesi parbaudiet, vai sikSanas ka-
nals nav nosprostots, un, ja nepiecieSams, iznemiet no-
sprostojumus.
1 lzslédziet ierici:
o Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls N
2 Nonemiet puteklu tvertni, prieksfiltru un smalko
filtru, skat. Prieksfiltra, smalka filtra un puteklu tvert-
nes tirisana
3 SuksSanas kanala parbaude un tirisana:
e Turietierices galvu ta, lai varétu netraucéti ieska-
tities sukSanas kanala.
e Ja taja ir iesikusas dalinas, uzmanigi iznemiet
tas ar plastmasas vai koka stientti.
Noradijum
Neizmantojiet asus vai smailus priekSmetus, lai nesa-
bojatu pretplismas varstu.
Attéls Y
4 Puteklu tvertni, prieksfiltru un smalko filtru atkal no-
stipriniet pie ierices.

Izpludes gaisa filtra tiriSana

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

lerices galva satur elektriskus komponentus.
Neiegremdéjiet izpliides gaisa filtru ddenr un netiriet to
ar adeni.

Noradijum
lerice ir aprikota ar ilgtermina izplides gaisa filtru.
Izplddes gaisa filtru tiriet vismaz reizi gada vai tad, ja ir
redzami netirumi.
Nomainiet bojatu izplades gaisa filtru.
1 lzsledziet ierici:
e Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls N
2 Nonemiet izpludes gaisa filtru:

o Atskriivéjiet un nonemiet izplides gaisa filtra par-
segu no ierices.

e Nonemiet izplides gaisa filtru no parsega.

3 lztiriet izpludes gaisa filtru:

e Uzmanigi padauziet izpludes gaisa filtru vai, ja
tas ir loti netirs, kopa ar parsegu uzmanigi noti-
riet, izmantojot mikstu dranu vai birsti.

o Attéls AE

4 levietojiet izplides gaisa filtru:

e Salieciet kopa izplGdes gaisa filtru un parsegu un
pieskrivéjiet pie ierices galvas. Parbaudiet pa-
reizu stavokli.

Motorizétas gridas tiriSanas sprauslas

tiriSana
1. lzslédziet ierici.
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attéls N
2. Nonemiet gridas tiriSanas sprauslu.

IEVERIBAI

Issavienojuma risks

Motorizéta gridas tiri§anas sprausla satur elektriskus

komponentus.

Neiegremdéjiet motorizéto gridas tirisanas sprauslu

adeni un netiriet to ar tdeni.

3. Veiciet motorizétas gridas tiriS8anas sprauslas firisa-
nu.

a Pagrieziet atblok&Sanas mehanismu simbola "At-
sléga atvérta" virziena un nonemiet birstes veltni.
Attels AF

b Netirumus notiriet, pieméram, ar kadu birsti. le-
spéjamos iepinuSos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Skérém.

¢ Uzmangi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku.

Attels AG

d levietojiet birstes veltni birstes atveré un nobloké-
jiet to, pagriezot simbola "Atsléga aizvérta" virzie-
na. Parbaudiet pareizu stavokli.

Attéls AH

Mini turbo sprauslas tiriSana
1. lzslédziet ierici.
® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.
Attels N
Nonemiet Mini turbo sprauslu.

IE VERIBAI

Issavienojuma risks

Mini turbo sprausla satur elektriskas detalas.
Neiegremdéjiet Mini turbo sprauslu ddenr vai netiriet to
ar adeni.

3. Notiriet Mini turbo sprauslu.

a Atblokéjiet birstes veltni, spiezot birstes veltna
parsegu uz saniem, péc tam pavelciet birstes
veltni uz leju.

Attéls Al
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b Nonemiet netirumus, pieméram, ar kadu suku. 1.
lesp&jamos iepinuSos pavedienus vai matus var
uzmanigi nogriezt ar Sk&rém.

¢ Uzmanigi iztiriet birstes atveri ar dranu vai mikstu
suku. 2.
Attels AJ

d levietojiet birstes veltni saniski nedaudz ieslipi
korpusa un péc tam piespiediet uz augsu, lidz 3.
parsegs nofikséjas.

Sensora kalibrésana 4
Noradijum
Lai nodro$inatu SMART reZima nevainojamu darbibu,
reizi 6 ménesos javeic sensora kalibrésana.
Sensora kalibré$anas laika iericei japievieno sikS$anas 5.
caurule un gridas tiriSanas sprausla.

Pirms sensora kalibréSanas nonemiet birstes veltni
no gridas tiriSanas sprauslas, notiriet to un ievieto-
jiet to atpakal, skatit nodalu Motorizétas gridas tir-
Sanas sprauslas tiriSana

leslédziet ierici.

® Nospiediet lesl./Izsl. slédzi.

Attels N

Galvenaja izvélné izvélieties iestatijumu "IESTATI-
JUMI", péc tam dodieties uz izvélnes punktu "SEN-
SORA KALIBRESANA" un izpildiet vai apstipriniet
darbibas solus (piem., nonemiet birstes veltni).

. Turiet ierici aiz roktura ta, lai gridas tiriSanas

sprauslas priek$€ja mala pieskartos gridai. Birstes
veltnis $aja laika nedrikst saskarties ar gridu.
Attéls AK

Uzsaciet sensora kalibréSanu un Tsu bridi pagaidiet,
Iidz process ir pabeigts.

Noradijum

SMART rezims ir kalibréts no jauna.

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turpmaka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem. Saubu vai
nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vérsieties autorizéta klientu servisa.

e Nodala "LED indikacijas" aprakstiti simboli vai "teksta burbuli”, kas paradas vai ir vizuali pamanami ierices disple-

Ja, ja rodas kads traucéjums.

e Nodala "Darbibas traucéjumi” ir aprakstiti traucéjumi, kas var rasties neatkarigi no LED displeja indikacijam.

LED indikacijas

LED simbols

lerices uzvediba

Célonis

Novérsana

"FILTRS PILNS" (dzeltena)

lerice irieslégta/ notiek
suk$ana.

Smalkais filtrs ir gan-
driz pilns / aizséréjis.

e Aktivizgjiet filtra tir1-
Sanas funkciju.

"DZILA TIRISANA" (dzeltena)

/N

lerice irieslégta/ notiek
sdkSana.

Smalkais filtrs ir gan-
driz pilns / aizséréjis.
lerices stk$anas iepli-
des atvere ir daléji no-
sprostota.

e Aktivizgjiet filtra tirT-
Sanas funkciju.

e Smalko filtru pasitot
izpuriniet un notiriet
ar mikstu birsti vai
dranu.

o Nonemiet priek-
§filtru un smalko
filtru un iznemiet
nosprostojumus no
suksanas kanala.

“VAJS AKUMULATORS” (dzeltena)

()

lerice irieslégta/ notiek
stk3ana.

Loti zema akumulatora
kapacitate (darbibas
laiks apt. 2 minates).

Drizuma nepiecie-
Sams veikt akumu-
latora uzladi.

“ZEMAS JAUDAS LADETAJS” (dzeltena)

v

lerice ir izslégta un uz-
ladé akumulatoru.

Ir pieslégta zemas jau-
das uzlades ierice.
Uzlade notiek I1eénak.
Tikai uzladejot ar USB-
C uzlades ierici.

e Atrakai uzladei var
izmantot USB-C at-
ro uzlades ierici.

“AKUMULATORS TUKSS” (sarkana)

lerice aptur visas funk-
cijas.

Akumulators ir izlade-
jies.

e Uzladejiet akumu-
latoru.

“SMALKAIS FILTRS” (sarkana)

i

lerice ir ieslégta, bet
nestc.

Smalkais filtrs nav ie-
vietots / nav pareizi ie-
vietots.

e |evietojiet smalko
filtru / ievietojiet
smalko filtru pareizi.
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LED simbols

lerices uzvediba

Célonis

Novérsana

"SUKSANAS KANALS" (sarkana)

lerice ir ieslégta, bet
nesdc.

Puteklu tvertne ir par-
pildita vai ir nosprostots

IztukSojiet puteklu
tvertni.

stk$anas kanals. o Ar piemérotu instru-
Augsts ventilatora ap- mentu iznemiet aiz-
griezienu skaits norada sprostojumu /

uz nosprostotu siksa- nosprostojumu no

nas kanalu. iestuk3anas Tscau-
rules, sukSanas ka-
nala, piederuma vai
stkSanas caurules.

"SENSORA KLUDA" (sarkana) lerice un gridas tiriSa- |Puteklu sensora trau- |e Izslédziet un ieslé-

— nas sprausla aptur dar-|céjums, piem., matu, dziet ierici.

= bTbu. SMART reZims |putek|u vai citu nosédu-|e Ja kldas zinojums

vairs nedarbojas.

mu dél.

paradas atkartoti,
parbaudiet un iztl-
riet stikSanas kana-
lu

“TIRISANAS VELTNIS” (sarkana)

I

lerice ir ieslégta / gri-
das tiriS8anas sprausla
vai Mini turbo sprausla
nedarbojas.

Tir$anas veltnis gridas
tiriSanas sprausla vai
Mini turbo sprausla ir
blokeéts.

Iznemiet tiriSanas
veltni no gridas tir1-
$anas sprauslas /
Mini turbo spraus-
las un notiriet tirisa-
nas veltni un
sprauslu vai izne-
miet no tiem trauce-
joSos
nosprostojumus
(pieméram, matus).

<

UZLADES KLUDA" (sarkana)

lerice netiek uzladéta.

Uzlades ierice ir bojata
vai netika atpazita/ nav

Nomainiet bojato
uzlades ierici.

pareizi pievienota. e Parbaudiet, vai uz-
lades kabelis ir pa-
reizi pievienots.
“PARKARSANA” (sarkana) lerice un gridas tiriSa- |Akumulators /ierice ir e Izslédziet ierici un
nas sprausla aptur dar-|parkarsusi vai parak at- atvienojiet no stra-
bibu / ierici nevar dzisusi. vas padeves / no
ieslégt. akumulatora.

e Pagaidiet, ITdz aku-
mulatora tempera-
tdra / ierices
temperatdra ir nor-
mala diapazona.

“AKUMULATORA KLUDA’ (sarkana) lerice aptur visas funk- |Akumulators ir bojats / | Nomainiet akumu-
- cijas. nedarbojas. latoru.
“|ERICES KLUDA” (sarkana). lerice aptur visas funk- [Ir radies traucéjums. |e Izslédziet un ieslé-
cijas / ierici nevar dziet ierici.
@ ieslégt. e Ja nekas netiek at-

rasts, sazinieties ar
KARCHER klientu
apkalpo$anas cen-
tru.

Darbibas traucéjumi

Klada Célonis Novérsana
Samazinas suksanas Smalkais filtrs ir netirs vai bojats. ® |ztiriet smalko filtru vai nomainiet to pret
jauda Blokéts stikSanas kanals. jaunu smalko filtru.

nosprostojumu.

® Parbaudiet sikSanas kanalu un iznemiet

lerice neieslédzas

Akumulators ir izladgjies.

® Uzladét akumulatoru.
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Klada

Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla- Uzlades spraudnis/tikla spraudnis nav  |@

Pievienojiet uzlades spraudni/tikla spraud-

déts pareizi pievienots. ni pareizi.
Kontaktligzda ir bojata. ® Parbaudiet, vai kontaktligzda darbojas.
Tiek izmantota nepareiza uzlades ierice |® Parbaudiet, vai tiek izmantota pareiza uzla-
des ierice.
Gridas seguma atpaziSa- |Ir javeic ierices kalibré$ana. ® Notiriet gridas tiri$anas sprauslu un veiciet
na vairs nedarbojas pa- sensora kalibréSanu.
reizi
Uzlades laiks ir mainits |Tiek izmantots cits USB kabelis (C tips) |® Lai atbilstu noraditajam uzlades laikam, iz-

vai cita uzlades ierice, kas nav ieklauti
piegades komplektacija.

mantojiet USB kabeli (C tips) / uzlades ieri-
ci, kas ir ieklauti piegades komplektacija.

Puteklu tvertni nevar ie-
vietot.

Filtra bloks nav pilnigs.

smalkais filtrs) ir pilna komplektacija.

® Parbaudiet, vai filtra bloks (prieksfiltrs un

Nenormals motora troks-|Piederums, puteklu tvertnes iesikSanas
nis atvere vai iesik$anas caurules ir no-

sprostotas.

piemérotu paliglidzekli.

Atbrivoties no nosprostojuma, izmantojot

Tehniskie dati

Stravas pieslégums Elengri?ji nurodyrr:ai " 11583
Akumulatora nominalais sprie- \% 25,2 - Aar I:mmas pagal paskiry.. 119
gums 259 plinkos apsauga
—— - Priedai ir atsarginés dalys .. 119
Nominala jauda w 400 Garantija.... 119
Akumulatoru pakas tips Li-ION |kroviklis ............. 119
Nominala kapacitate (atbilstodi ~ Ah 2,35 Komplektacija 119
IEC/EN 61960) Prietaiso apraSymas e 119
Uzlades ierices nominalais sprie- V 100 - Laisvai pastatomos saugojimo stotelés su jkrovi-
gums 240 mo funkcija montavimas 119
Frekvence Hz 50-60 Sumontuokllte S|en|nvj.la|k|kll 120
— — — Eksploatavimo pradzia 120
Uzglabasanas stacija ar uzlades Naudojimas............ 121
erict. Priedy naudojimas . 122
Dalas numurs 9.759-858.0 Transportavimas 122
Uzladéjamo akumulatoru skaits 1 Sandéliavimas.... 122
Uzlades ilgums pilniba izladétam min 180 Techniné priezidra ir eksploatacinés parengties
akumulatoram ar uzlades staciju uthﬂ(vl"lnlvme?sl ......................................................... 122
Uzlades iigums pilnba izZladétam min 360 Trikéiy Salinimas 124
akumulatoram ar uzlades staciju Techniniai duomenys 126
ievietotu ak lat T .
;” I'_e(;"e °| ua “m_lu f"b‘_’r_ul_d_t : o Bendrieji nurodymai
zlades ilgums pilniba izladétam min =~ : " ras——— .
akumulatoram ar USB-C uzlades || Plzlgs E.radfda'?:' natl{dot| 'pr'letallskal, per
ierici | | S| _alty_ |t_e Sig akumu |atorln|o_du iy siur-
- blio originalig eksploatavimo instrukcija,
Aizsardzibas klase IE I pridedamas saugos nuorodas ir pridedamas akumulia-
toriy bloko saugos nuorodas. Atsizvelkite j juos.
lerices veiktspéjas dati I8saugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
Tvertnes saturs | 0,8
Darbibas laiks ar pilniba uzladétu min 55/30/ Naudojimas pagal paskirt;
akumulatoru un gridas tiri$anas *40/10 o Sjjrenginj naudokite tik privagioms reikméms.
sprauslu ECO/STANDARD/ e Prietaisas skirtas tik sausiems pavirSiams valyti
SMART/BOOST e Naudojimu ne pagal paskirtj laikoma:
Trok$na intensitates limenis Ly dB(A) <78 — Zmoniy, gyviiny, augaly ar apsivilkty drabuziy si-
— urbimas.
Izméri un svars — Siurbti vandenj arba kitus skysgius.
Svars (ar akumulatoru, bez piede- kg 1.9 — Siurbti Zaizaruojan&ius pelenus, anglj, cigaretes
rumiem) ar kitas degias ar lengvai uzsiliepsnojancias me-
* Atkariba no netirumu pakapes dziagas.
Paturétas tiesibas uz tehniska'érﬁ izmainam — Naudoti greta sprogiujy ar lengvai uZsiliepsnojan-
J LA ¢iy medziagy.
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Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome $alinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,KARCHER" svetainés techninio aptarnavimo
srityje, skiltyje ,Atsisiuntimai*.

lkroviklis
A JSPEJIMAS e jkrauti jrenginj leidZiama tik
kartu patiektu originaliu arba KARCHER aprobuotu jkro-
vikliu.
e Saugojimo stotis su jkroviklis:

D

DEMESIO « Jkrovimo metu akumuliatorius turi bati
pad_étas gerai védinamoje vietoje.

DEMESIO « Atkreipkite demesj j pridedamus aku-
muliatoriy bloko saugos nurodymus.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Prietaiso apraSymas

Prietaiso (atsizvelgiant j modelj) tiekiamo rinkinio sudé-
tis nurodyta ant pakuotés. Sioje naudojimo instrukcijoje
aprasytos visos galimos parinktys.

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

(® Valdymo skydelis su LED ekranu

9.759-858.0

@ ljungimo / iSjungimo jungiklis

@ Kairysis pasirinkimo mygtukas

@ Desinysis pasirinkimo mygtukas

@ Paleidimo / pauzés / pasirinkimo mygtukas
(8) Rankena

@ Smulkusis filtras

Pirminis filtras

@ Dulkiy talpyklos dangtelio atvartas su atleidimo
mygtuku

Dulkiy talpykla

(D ,Bajonett* uzrakto dulkiy talpykla

(2 Isiurbimo kolektorius

(@3 Filtro valymo funkcijos svirtis

ISmetamojo oro filtro uzdanga

@ Spalvotas siurbimo rezimo Sviesos diody laukas

Akumuliatoriy blokas su:

({7 Atblokavimo mygtukas

Sviesios diody lemputé

|krovimo jungtis su USB-C kistuku

@ Variklinis grindy antgalis su universaliuoju ritininiu
Sepediu ir Sviesos diody apsvietimu

@ ** Siurbiamasis vamzdis

@) siuliy valymo antgalis

@3) Baldy 3epetys

Saugojimo stotis su jkrovimo funkcija

@5 ** Mini turbininis antgalis

@ ** Apmusaly valymo antgalis

@ ** Priedy laikiklis ant siurbimo vamzdzio

** Lankséioji ilginimo Zarna

** Sulankstomas siurbimo vamzdis

@ ** Sieninis laikiklis

@ ** Jkrovimo laidas (USB-C)

@ ** |kroviklis (USB-C)

@3 Smulkusis filtras

@9 Pirminis filtras

** pasirenkami priedai

Laisvai pastatomos saugojimo

stotelés su jkrovimo funkcija
montavimas

Laisvai pastatoma laikymo stotelé leidZia vienu metu

jkrauti prietaise esantj akumuliatoriy ir papildoma aku-

muliatoriy, jstumtg j akumuliatoriaus laikiklio bégelj.

Saugojimo stotyje taip pat galima laikyti priedus.

Pastaba

Prie sienos tvirtinti nebatina.

e Maitinimo kabelj, esantj saugojimo stoties laikiklyje,
iSkiskite pro apatinés stoties plokstés anga.
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e Pritvirtinkite laikiklj prie stoties plokstés; turéty pasi-
girsti spragteléjimas.

e Norédami jj pritvirtinti, jkiSkite maitinimo kabelj per
stoties plokstés apacioje esantj spaustuka. Maitini-
mo kabelio kryptj galima pasirinkti pagal reikalavi-
mus arba kistukinio lizdo padétj.

Paveikslas G

e |kiSkite prietaisg su akumuliatoriumi j laikiklj ir jsiti-
kinkite, kad jis tvirtai laikosi.

e |kiSkite antrgjj akumuliatoriy j montavimo bégj.

e |kiSkite tinklo kiStuka j lizda.

Pradedamas akumuliatoriaus jkrovimas.
Paveikslas K

DEMESIO

SuzZalojimo ar Zalos turtui rizika

Jeigu saugojimo stotelé su jkrovimo funkcija pastatyta
nepalankioje vietoje (pvz., viduryje kambario), galite uz
jos uzklidti ir susizeisti ir (arba) prietaisas gali biti suga-
dintas jam nukritus.

Pastatykite prietaisg su saugojimo stotele saugioje, ra-
mioje vietoje (pvz., prie sienos, kampe).

Sumontuokite sieninj laikiklj

| tiekimo rinkinj jtrauktas sieninis laikiklis, taip pat varztai
irmarvinés, kad dulkiy siurblj baty jmanoma sandéliuoti
pagal reikalavimus.

Pastaba

Naudodami pateiktus varztus ir marvines sieninj laikiklj
pritvirtinkite tinkamoje vietoje.

Norédami, kad prietaisg bty jmanoma saugiai sandé-
liuoti, montuokite virsutinis varztinis tvirtinimo elemen-
tas turi bati padétas apie 1,0 m virs grindy, grindy
antgalis turi priglusti prie grindy.

Paveikslas H

DEMESIO

Materialiné Zala netinkamai sumontavus
Netinkamai sumontavus, jis gali sugadinti ir prietaisa, ir
grindis.

Montuodami sienas naudokite tinkamus montavimo
jrankius.

Rinkdamiesi tvirtinimo elementus atsizvelkite j jrenginio
svorj ir tvirt/.'nimo vietos keliamajg galig.

AN |SPEJIMAS

Elektros smigio ir suzeidimo pavojus

[sitikinkite, kad aplink tvirtinimo vietg esancioje sienoje
néra elektros kabeliy, vandens ar dujy vamzdziy.
Pastaba

Sieniniame laikiklyje Salia prietaiso galima laikyti ir prie-
dus (pvz., baldy antgalj, antgalj plysiams).

Paveikslas |

Eksploatavimo pradzia

Priedy montavimas

Pastaba

Variklinj grindy Sepetj taip pat valdo integruotas variklis,

todeél jis visada turi bati tiesiogiai prijungtas prie rankinio

jtaiso ar siurbimo vamzdzio, kad bty uZtikrintas elek-

tros srovés tiekimas.

Visi kiti priedai taip pat gali biti naudojami tiesiogiai su

rankiniu jtaisu arba su jsiurbimo vamzdZziu siekiant padi-

dinti diapazong.

® Stumkite jsiurbimo vamzdj ant dulkiy talpyklos jsiur-
bimo atvamzdzio, kol jis girdimai uzsifiksuos.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
imkite jsiurbimo vamzdj nuo jsiurbimo atvamzdzio.
Paveikslas B

® Stumkite variklinj grindy valymo antgalj ant jsiurbi-
mo vamzdzio, kol jis spragtelédamas jsitvirtins.

® Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtukg ir nu-
maukite variklinj grindy valymo antgalj nuo jsiurbimo
vamzdzio.
Paveikslas C

® Priedg, pvz., sidliy valymo antgalj, stumkite ant dul-
kiy talpyklos siurbimo atvamzdzio ar jsiurbimo
vamzdzio tol, kol jis girdimai uzsifiksuos.
Paveikslas D

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas

DEMESIO
Nesvaris kontaktai
Zala jrenginiui ir akumuliatoriui
Prie$ naudodami patikrinkite akumuliatoriaus skyrius ir
kontaktai neuztersti purvu ir, jeigu batina, iSvalykite.
Pastaba
Naudokite tik visiskai jkrautg akumuliatoriy.
1. Akumuliatoriaus blokg stumkite j laikiklj, kol iSgirsite,
kad jis uzsifiksuoja.
Paveikslas E

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

AN JSPEJIMAS

Nekontroliuojamas veikimas

Suzalojimo pavojus

ISimkite akumuliatoriy i$ prietaiso prie$ atlikdami techni-

nés priezidros ir einamojo remonto darbus arba jei prie-

taisas nebus naudojamas ilgg laika.

1. Paspauskite iSblokavimo mygtuka.

2. ISimkite akumuliatoriy iSimkite i$ jrenginio.
Paveikslas F

Akumuliatoriaus jkrovimas

DEMESIO
Naudokite tik ,KARCHER Battery Power* akumuliatoriy
bloka su 28 V vardine jtampa
Pastaba
Prietaisas pristatomas be iki galo jkrauto akumuliatoriy
bloko. Prie§ naudodami pirmg karta, visiSkai jkraukite
akumuliatoriy bloka.
Atkreipkite démesj j pridedamus akumuliatoriy bloko ir
akumuliatoriniy siurbliy saugos nurodymus.
Pastaba
Akumuliatoriy galima jkrauti kartu su prietaisu, atskirai
arba per saugojimo stotele su jkrovimo funkcija.
1. Jrenginys yra saugojimo stotyje ir (arba) akumuliato-
rius yra akumuliatoriaus laikiklio bégelyje:
® |krovimo informacijg Zr. skyriuje Laisvai pastato-
mos saugojimo stotelés su jkrovimo funkcija
montavimas
Paveikslas K
2. Akumuliatoriaus jkrovimas prietaise (pvz., prietaisas
yra ant sieninio laikiklio) arba akumuliatorius jkrau-
namas atskirai:
® |kiskite abu jkrovimo laido USB-C kiStukus j aku-
muliatoriy bloko ir jkroviklio jkrovimo prievada.
Ikroviklj jkiSkite j tinklo lizdg.
Pastaba
Naudojant komercinj USB kistukg (C tipo) arba jkroviklj
(nepridedama prie prietaiso), jkrovimo laikas gali skirtis
nuo nurodyto naudojimo instrukcijoje, priklausomai nuo
galios.
Paveikslas L
3. |krovimg rodo Sviesos diody indikatorius:
|kraunant mirksi signaliné lemputé (LED).
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4. Kaitik prietaisas visiSkai jkraunamas, ant akumulia-
toriaus esantis Sviesos diodas vieng minute Sviecia
Zaliai ir uzgesta.

Ekrane nuolat Svie€ia Zalias akumuliatoriaus Svie-
sos diodas ir po 5 minuéiy uzgesta.
Paveikslas M

5. IStraukite abu jkrovimo laido USB-C kiStukus i§ aku-
muliatoriaus ir jkroviklio jkrovimo prievado.

6. IStraukite USB-C jkroviklj arba maitinimo kistuka i$
saugojimo stotelés i$ lizdo.

7. 1Simkite prietaisg i$ saugojimo stotelés arba sieninio
laikiklio arba jdékite akumuliatoriy j prietaisa, zr.
skyriy Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
Prietaisas paruostas naudoti.

Pradiné saranka. Valdymo skydelis su
Sviesos diody ekranu
Pastaba
Prietaise yra daugiakalbis Sviesos diody ekranas.
Ekrane rodomi simboliai, tekstai ir vaizdai, pvz.,:
e esamas siurbimo reZimas,
o likes laikas minutémis,
e Siurbimo stiprumui rodyti skirta juosta,
e Techninés priezidros pranesimai (pvz., apie filtro va-
lyma, filtro keitimg),
Tirpalas ir valymo etapai,
e Rodomi jspéjamigeji pranesSimai.
1. Masinos jjungimas:
® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas N
2. Po pasveikinimo pranesimo rodomas kalbos pasi-
rinkimas angly kalba.
® Jei reikia, norimg kalbg galima surasti ir nustatyti
desiniuoju pasirinkimo mygtuku. Paspauskite
kairijj pasirinkimo mygtuka, kad grjztuméte prie
ankstesniy kalby.
® Pasirinke norima kalba, patvirtinkite toliau esan-
¢iu pasirinkimo mygtuku.
Paveikslas O
Pastaba
Kalbg galima bet kada pakeisti per meniu nustatyma
,KALBOS".
3. Ekrane rodomas greitojo paleidimo raginimas.
® DesSiniuoju pasirinkimo mygtuku i§ anksto patei-
kiama informacija, pvz., apie filtro valymg arba
dulkiy talpyklos iStustinima.
® Paspauskite kairjjj pasirinkimo mygtuka, kad
jiungtuméte siurbimo funkcija.
Paveikslas P
Paveikslas Q
Pastaba
Pradinés sgrankos metu prietaisas visada paleidZziamas
SMART rezimu
Reikiamg siurbimo galig galima nustatyti deSineje arba
kairéje esanciais pasirinkimo mygtukais. Siurbimo sti-
prumo aprasyma rasite skyriuje Siurbimas
Pastaba
Nustatymus j gamyklinius galima atstatyti per meniu
LPRIETAISO ATSTATA" (paspauskite ir palaikykite
mygtukg 3 sekundes).

Siurbimas

DEMESIO

Prietaiso paZeidimai

Jei filtrai arba dulkiy talpykla nejdéti arba jdéti neteisin-

gai, prietaisas gali neveikti tinkamai arba gali bati suga-

dintas.

Prietaisg naudokite tik tada, kai visi filtrai ir dulkiy talpy-

kla yra tinkamai jdéti.

Sugedusius filtrus ir filtrus, kuriy nebegalima iSvalyti,

bdtina pakeisti.

Pastaba

Norint iSkart i$siurbti be priedy, prietaisg galima naudoti

tik su siurbimo antgaliu.

1. Sumontuokite reikiama prieda, zr. skyriy Priedy
montavimas.

Pastaba

Jei norite greitai keisti priedus siurbimo metu, priedy lai-

kiklj galima pritvirtinti prie siurbimo vamzdZzio, o tada

prie jo pritvirtinti reikiamg prieda.
Paveikslas J

2. Masinos jjungimas:
® Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj.
Paveikslas N

3. Jei reikia, naudokite valdymo pulto mygtuka parink-
ties mygtuka kairéje arba desinéje, kad nustatytu-
méte siurbimo galig.

Spalvotas Sviesos diody laukas rankenos virSuje
(matomas tik tada, kai prietaisas siurbia) Sviecia ati-
tinkamu siurbimo rezimu, pvz., SMART reZimu - mé-
lynai.

Jei reikia, nutraukite siurbimo procesg apacioje
esanciu STOP mygtuku.

Paveikslas Q

Pastaba

Prietaisas turi 4 skirtingus siurbimo rezimus, kuriuos pa-

gal poreikj galima nustatyti valdymo skydelyje esanciais

pasirinkimo mygtukais.

e ECO rezimas (balta): Jis taupo energijg ir tinka
esant nedideliems neSvarumams arba kai reikia ilgo
akumuliatoriaus veikimo laiko.

e Standartinis reZimas (Zalias): Pasitilomas subalan-
suotas siurbimo galios ir akumuliatoriaus veikimo
laiko derinys daugeliui valymo uzduociy.

o SMART rezZimas (mélyna spalva): Automatiskai at-
pazjsta grindy tipa, neSvarumy kiekj ir filtro bakle bei
atitinkamai reguliuoja siurbimo galig, kad baty pa-
siektas optimalus valymo rezultatas ir tuo pat metu
bty taupoma energija.

e BOOST darbo reZzimas: DidZiausia galia, kad galé-
tuméte valyti itin efektyviai (Sis siurbimo galios nu-
statymas akumuliatoriy iSkrauna greiCiau nei kiti
nustatymai).

4. ,Priminimo funkcijg“ galima nustatyti meniu ,PALEI-
DIMO REZIMAS*. Sis nustatymas i§saugo siurbimo
rezima, kuriuo prietaisas visada turéty bati palei-
dziamas.

Paveikslas R

Pastaba

Kai ekrane rodomas filtro valymas arba kruop$tus filtro

valymas, vykdykite ekrane nurodytus veiksmus. Taip

pat Zr. eksploatavimo pabaiga / iSvalykite pirminj filtrg,
smulkyjj filtrg ir dulkiy talpykla.
Paveikslas S
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Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO
Prietaiso paZeidimai
Jei dulkiy siurbimo pirminis smulkusis filtras reguliariai
nei$valomas arba neistustinama dulkiy talpykla, siurbi-
mo galia sumazés ir prietaisas gali sugesti.
Baige kiekvieng darbg arba bent kartg per savaite iSva-
lykite smulkyjj filtra, jjunge filtro valymo funkcija.
Po kiekvieno valymo istustinkite dulkiy talpyklg.
I8valykite dulkiy talpyklg sausu skuduréliu.
Jei filtras stipriai uZter$tas, zZr. ISvalykite pirminj filtra,
smulkyjj filtrg ir dulkiy talpykig
Pastaba
Prietaise jrengta filtro valymo funkcija. Judinant svirtj is
vienos pusés j kita, smulkios dulkés is filtro pasalinamos
be kontakto.
1 ISjunkite prietaisa.
e Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj.
Paveikslas N
2 Nuimkite jsiurbimo vamzdj ar prieda.
3 |junkite filtro valymo funkcijg, perstumdami svirtj i$
vienos pusés | kitg mazdaug 3 kartus.
Paveikslas T
4 I8tustinkite dulkiy talpykla.
e Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka.
Atidaromas dulkiy talpyklos dangtis.
e Dulkiy talpyklg iStustinkite j Siuksliadéze.
Paveikslas U
5 Norédami uzdaryti, stumkite dulkiy talpyklos dangtj j
virdy tol, kol jis uzsifiksuos.
6 ISimkite dulkiy talpyklg ir iSvalykite jg sausu skudu-
réliu.
Pastaba
Jei filtras stipriai uZterstas, zr. ISvalykite pirminj filtrg,
smulkuyjj filtrag ir dulkiy talpyklg
7 Pritvirtinkite prietaisg prie sienos laikiklio arba prie
saugojimo stotelés.
Paveikslas H
Paveikslas K
8 Priedus laikykite ant sieninio laikiklio arba laikymo
stotyje.
Paveikslas |
9 Prietaiso jkrovimas, Zr. skyriy Akumuliatoriaus jkro-
vimas

Priedy naudojimas

Bendrieji naudojimo nurodymai

® Prietaiso pakuotéje nurodoma, kurie priedai yra
itraukti j pristatymo rinkinj.

® Prieda, kuris néra pakuotéje, galite jsigyti i§ ,KAR-
CHER" prekiautojo arba pasinaudoje $iuo adresu:
www.kaercher.com.

® [Sbandykite priedg nepastebimoje vietoje ir tada jj
naudokite neatsparioje vietoje.

® Vykdykite gamintojo parengtus valymo nurodymus.

Variklinis daugiafunkcis grindy valymo
antgalis su LED Sviesomis
Tinka kietoms grindims ir kilimams.
Variklinis grindy antgalis ypac¢ veiksmingai pasalina kili-
mo pluostuose jstrigusius neSvarumus.
Sepetys gali bati nuimamas nuo grindy antgalio, kad
baty galima jj iSvalyti (pvz., jsipainiojus plaukams).

Siiliy valymo antgalis

Briaunoms, jungtims, radiatoriams ir vietoms, prie kuriy
sunku prieiti.

Baldy Sepetys
Skirtas $velniai ir kruopsciai valyti baldus ir jautrius pa-
virSius, valyti dulkes nuo knygy, automobilio ventiliaci-
jos angy ir kt.

Mini turbininis antgalis
Uztikrina veiksmingg naminiy gyvanéliy plauky ir dulkiy
daleliy pasalinimg nuo minksty baldy, ¢iuziniy ar kity
minksty pavirSiy. Besisukantis apvalus $epetys surenka
net smulkiausius plaukelius.

Apmusaly valymo antgalis
Tekstilés pavirsiy, pvz., sofy, foteliy, ¢iuziniy, automobi-
liy sédyniy ir kt., valymui.

Sujungtas siurbimo vamzdis
Dél lanks¢ios jungties galima valyti po baldais ir sunkiai
prieinamose vietose.
I18skleidimo funkcija jjungiama paspaudus jsiurbimo
vamzdzio gale esantj atleidimo mygtuka.

Antgalio laikiklis
Prakti§kas laikymas ir greita prieiga prie rankiniy antga-
liy.
Pritvirtinkite priedy laikiklj prie siurbimo vamzdzio ir pri-
tvirtinkite priedus (pvz., antgalj plySiams).

Lanks¢ioji pailginimo zarna
Naudojant pailginimg ir lankstumg jmanoma pasiekti ir
iSvalyti sunkiai pasiekiamas vietas.

Transportavimas

Baterija buvo patikrinta pagal reik§minius nuostatus
tarptautiniam pervezimui ir jj leidziama transportuoti ar-
ba siysti.

Sandéliavimas

DEMESIO

Drégmé ir karstis

Pazeidimo pavojus

Elektros akumuliatorius sandéliuokite tik sausose vidi-
nése patalpose, kuriose oro temperatira mazesné kaip
20°C.

Techniné priezilra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas
ISvalykite pirminj filtra, smulkuyjj filtrg ir

. dulkiy talpykla
DEMESIO

Prietaiso pazeidimai

Jei dulkiy siurbliy pirminis ir smulkusis filtras reguliariai
nei$valomas, siurbimo galia sumazés ir prietaisas gali
sugesti.

Bent kartg per ménesj valykite pirminj filtrg ir smulkuyjj fil-
trg ir dulkiy talpykla.

Dulkiy talpykla ir pirminj filtrg galima valyti po tekanciu
vandeniu arba drégnu skuduréliu.

ISimkite tik smulkyjj filtrg ir valykite minkstu Sepetéliu ar-
ba Sluoste.

Pastaba

Neplaukite dulkiy surinktuvo indaplovéje.

Pastaba

Pakeiskite smulkyjj filtra, kai jis akivaizdZiai paZeistas,
arba kas 6 ménesius.

Pastaba

Pries valyma dulkiy talpykla turi bati tusc¢ia.
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Pastaba
Akumuliatoriy taip pat galima nuimti nuo prietaiso galvu-
tés, kad baty lengviau jj valyti.
1 Jrenginio iSjungimas:
e Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungikl].
Paveikslas N
2 I8imkite dulkiy talpykla:

o Prilaikydami dulkiy talpyklg apacioje ir pasukite
"Bajonett” uzraktg simbolio ,uZraktas atidarytas®
kryptimi ir nuimkite.

Paveikslas V

3 ISimkite pirminj filtrg ir smulkuyjj filtra:

o Priesfiltrj atfiksuokite sukdami prie$ laikrodZio ro-
dykle ir nuimkite.

Paveikslas W

e Traukite smulkyjj filtrg Zemyn.

DEMESIO
Prietaiso pazeidimai
Jei filtrui valyti prietaisas pasukamas 180 laipsniy kam-
pu (smulkusis filtras nukreiptas j viry), smulkios dulkés
gali patekti j variklio zong ir sugadinti prietaisg.
Valydami ir (arba) iSimdami smulkuyjj filtrg visada laikyki-
te prietaisg nukreipe Zemyn.
Paveikslas X
4 Patikrinkite, ar siurbimo kanale néra likugiy, ir, jei
reikia, iSvalykite, Zr. ISvalykite ir patikrinkite siurbimo
kanalg
Paveikslas Y
5 I8ankstinis pirminio filtro ir smulkiojo filtro valymas.
e Susipainiojusius sitlus ar plaukus ant pirminio fil-
tro galima atsargiai nukirpti Zirklémis.
e | Siuksliadéze atsargiai iSkratykite pirminj filtrg ir
smulkuyjj filtrg.
Paveikslas Z
e Tada minkstu Sepetéliu arba Sluoste iSvalykite
smulkuyjj filtra.
Pastaba
Kad nesutrikdytuméte smulkaus filtro veikimo, nevalyki-
te filtro vandeniu.
Paveikslas AA
6 ISvalykite pirminj filtrg ir dulkiy talpyklg vandeniu ar-
ba drégnu skuduréliu, tada palikite visiSkai iSdziati.
Paveikslas AB

DEMESIO

Pavojus sveikatai

Pirminis filtras / dulkiy talpykla, jeigu jis nebdty tinkamai
iSdzZiovintas ir jdétas j prietaisg, gali tapti maitinamaja
terpe sporoms ir pelésiui.

Diegdami jsitikinkite, kad pirminis filtras / dulkiy talpykla
yra visiSkai sausi.

7 |dékite pirminj filtrg ir smulkujj filtrg.

o |dédami smulkujj filtrg jsitikinkite, kad filtro ploks-
telés yra tinkamai jstatytos j filtro laikikl].

Paveikslas AC

e Pasukdami pagal laikrodzio rodykle pritvirtinkite
pirminj filtrg. Patikrinkite, ar nustatyta j tinkamg
padeét;.

e Uzdékite dulkiy talpykla ant prietaiso ir sukdami
simbolio ,,Spyna uZrakinta“ kryptimi uzfiksuokite.
Patikrinkite, ar nustatyta j tinkamg padét;

Paveikslas AD

ISvalykite ir patikrinkite siurbimo kanala

DEMESIO
Prietaiso paZeidimai
Siurbimo kanalg gali uzkim$ti siurbimo dalelés, pavyz-
dziui, plaukai, Zaisly dalys arba maisto likuciai. Dél to
sumazéja siurbimo galia ir gali biti paZeistas prietaisas.
Todél bent kartg per ménesj patikrinkite, ar siurbimo ka-
nalas néra uzsikim$es, ir, jei reikia, kamstj pa$alinkite.
1 Jrenginio iSjungimas:
e Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas N
2 ISimkite dulkiy talpykla, priesfiltrj ir smulkujj filtra, Zr.
I8valykite pirminj filtra, smulkyjj filtra ir dulkiy talpy-
klg
3 I8valykite ir patikrinkite siurbimo kanalg:
e Laikykite prietaiso galvute taip, kad galétuméte
netrukdomai pazvelgti j siurbimo kanala.
e Jei yra siurbimo daleliy, atsargiai jas paSalinkite
plastikine arba medine lazdele.
Pastaba
Nenaudokite jokiy astriabriauniy ar smailiy daikty, kad
nepaZeistuméte atbulinés eigos sklendés.
Paveikslas Y
4 Prie prietaiso vél pritvirtinkite dulkiy talpykla, priesfil-
trj ir smulkuyjj filtrg.

ISleidziamojo oro filtro valymas

DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Prietaiso galvutéje yra elektriniy komponenty.
Nenardinkite iSmetamojo oro filtro ir smulkaus filtro j
vandenj ir nevalykite drégna Sluoste.
Pastaba
Prietaise sumontuotas ilgalaikis iSmetamo oro filtras.
ISmetamojo oro filtrg valykite ne reciau kaip kartg per
metus arba kai jis akivaizdZiai ne$varus.
Pakeiskite pazeistg ismetamojo oro filtrg.
1 Jrenginio iSjungimas:
e Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas N
2 ISimkite iSleidZziamojo oro filtrg:

e Atsukite ir nuimkite iSleidziamojo oro filtro dang-
telj nuo prietaiso.

e ISimkite iSleidziamojo oro filtrg nuo dangtelio:

3 I8leidziamojo oro filtro valymas:

e Atsargiai nuimkite iSleidziamojo oro filtrg arba, jei
jis labai neSvarus, atsargiai nuvalykite jj kartu su
dangteliu minksta Sluoste arba Sepetéliu.

o Paveikslas AE

4 ]dékite iSleidziamojo oro filtrg:

e Pritvirtinkite iSleidziamojo oro filtrg ir dangtel;j vie-
ng prie kito ir prisukite prie prietaiso galvutés. Pa-
tikrinkite, ar nustatyta j tinkama padét;.

ISvalykite variklinj grindy antgalj
1. I$junkite prietaisa.
® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas N
2. Nuimkite grindy antgalj.
DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Varikliniame grindy antgalyje yra elektriniy komponen-
ty.
Nenardinkite variklinio grindy antgalio j vandenj ir neva-
lykite jo drégna $luoste.
3. I8valykite variklinj grindy antgal;.
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a Pasukite atfiksavimo jtaisg simbolio ,Spyna ati-
daryta“ kryptimi ir iSimkite ritininj Sepetj.
Paveikslas AF

b Nesvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sidlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklémis.

¢ Sepetio angg atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepeciu.

Paveikslas AG

d |kiSkite Sepetélio velenélj j Sepetélio angg ir uzfik-
suokite jj pasukdami simbolio ,Spyna uzdaryta“
kryptimi. Patikrinkite, ar nustatyta j tinkamg padé-
tj.

Paveikslas AH

Mini turbininio antgalio valymas
1. I$junkite prietaisg.
® Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj.
Paveikslas N
2. _Iéimkite mini turbo antgalj.
DEMESIO
Trumpojo jungimo pavojus
Mini turbininiame antgalyje yra elektriniy komponenty.
Nemerkite mini turbininio antgalio j vandenj ir nevalykite
jo Slapiuoju badu.
3. ISvalykite mini turbininj antgalj.

a Atlaisvinkite Sepecio cilindrg pastumdami Sepe-
¢io cilindro dangtelj j Sona, tada patraukite Sepe-
¢io cilindrg Zemyn.

Paveikslas Al

b Nesvarumus pasalinkite Sepeciu. Susipainioju-
sius sitlus ar plaukelius galima atsargiai nukirpti
zirklémis.

¢ Sepetio anga atsargiai i$valykite $luoste arba
minkstu Sepediu.
Paveikslas AJ

d |kiSkite Sepetélio velenélj j korpuso Song nedide-
liu kampu ir spauskite j vir§y, kol dangtelis uzZsi-
fiksuos.

Jutiklio kalibravimas

Pastaba

Siekiant uZtikrinti patikimg SMART reZimo veikima, kas

6 ménesius reikia atlikti jutiklio kalibravima.

Atliekant jutiklio kalibravima, siurbimo vamzdis ir grindy

antgalis turi bati pritvirtinti prie prietaiso.

1. Prie$ kalibruodami jutiklj, iSimkite Sepecio cilindrg i$
grindy antgalio, iSvalykite jj ir vél jdékite, zr. skyriy
ISvalykite variklinj grindy antgalj

2. Jjunkite prietaisa.
® Paspauskite jjungimo / i§jungimo jungiklj.
Paveikslas N

3. Pagrindiniame meniu pasirinkite nustatymag ,NU-
STATYMAI, tada pereikite prie meniu punkto ,JU-
TIKLIO KALIBRAVIMAS" ir atlikite arba patvirtinkite
darbo veiksmus (pvz., nuimkite Sepecio cilindrg).

4. Laikykite prietaisg uz rankenos taip, kad grindy ant-
galio priekinis krastas liesty grindis. Sepegio cilin-
dras neturi liestis prie grindy.

Paveikslas AK

5. Pradékite jutiklio kalibravima ir trumpai palaukite,
kol procesas bus baigtas.

SMART rezimas perkalibruojamas.

Trikéiy Salinimas
Trik&iy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesunkiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejoniy arba
atsiradus ¢ia nenurodyty gedimu, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Pastaba

e Skyriuje ,Sviesos diody rodmenys*“ aprasomi simboliai arba ,kalbos burbulai“, kurie rodomi prietaiso ekrane arba

kuriuos galima atpaZinti vizualiai, kai yra gedimas.

e Skyriuje ,Funkciniai gedimai“ aprasomi gedimai, kurie gali pasireik$ti nepriklausomai nuo ekrano Sviesos diodo

rodinio.

Sviesos diody indikatoriai

Sviesos diodo simbolis Prietaiso veiksena

Priezastis Salinimas

L,FILTRAS PILNAS" (geltona
spalva)

Prietaisas jjungtas / siurbia.

Smulkusis filtras yra beveik |® Jjunkite filtro valymo
pilnas / uzsikims$es. funkcija.

tona spalva)

/N

,GILUMINIS VALYMAS" (gel- |Prietaisas jjungtas / siurbia.

Smulkusis filtras yra beveik |®  [junkite filtro valymo

pilnas / uzsikim$es. funkcija.

IS dalies uzsikim$es prietai- IStraukite smulkujj filtrg
S0 siurbimo jvadas. ir iSvalykite minkstu Se-
petéliu arba Sluoste.

e ISimkite priesfiltrj ir
smulkuyjj filtrg bei pasa-
linkite uzsikimsimus i$
isiurbimo kanalo.

)

+SILPNA BATERIJA® (geltona) |Prietaisas jjungtas / siurbia.

Akumuliatoriaus talpa labai
maza (veikimo trukmé apie
2 min.).

Akumuliatoriy reikia lai-
ku jkrauti.
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Sviesos diodo simbolis

Prietaiso veiksena

Priezastis

Salinimas

,MAZAS GALIOS |KROVIKLIS*
(geltona

v

Jrenginys iSjungtas ir jkrau-
namas akumuliatorius.

Buvo prijungtas mazos ga-
lios jkroviklis.

Ikrovimas vyksta IéCiau.
|kraunama tik naudojant
USB-C jkroviklj.

Greitesniam jkrovimui
galima naudoti greitajj
USB-C jkroviklj.

LAKUMULIATORIUS ISSE-
KES* (raudona)

Irenginys sustabdo visas
funkcijas.

Akumuliatorius i§sikrove.

|kraukite akumuliatoriy.

,SMULKUSIS FILTRAS* (rau-
dona)

Prietaisas jjungtas, bet ne-
siurbia.

Smulkusis filtras nejdétas /
idétas neteisingai.

|dékite smulkuyjj filtrg /
teisingai jdékite smul-
kujj filtra.

JSIURBIMO KANALAS" (rau-
ona)

>H

Prietaisas jjungtas, bet ne-
siurbia.

Dulkiy talpykla perpildyta
arba uzsikimso siurbimo
kanalas.

Didelis ventiliatoriaus grei-
tis rodo, kad uzsikim$es si-
urbimo kanalas.

IStustinkite dulkiy talpy-
klg.

Tinkamu jrankiu pasa-
linkite uzsikim$imus ir
(arba) kligtis prieduose,
isiurbimo kanale arba
siurbimo vamzdyje.

~JUTIKLIO KLAIDA*" (raudona)

By

Prietaiso ir grindy antgalio
sustabdymo funkcija.
SMART rezZimas nebevei-
kia.

Dulkiy jutiklio gedimas,
pvz., dél plauky, dulkiy ar-
ba kity nuosédy.

ISjunkite ir jjunkite prie-
taisa.

Jei klaidos pranesSimas
iSlieka, patikrinkite ir i$-
valykite jsiurbimo kana-
la.

,VALY,MO VELENAS" (Rot)

I

Prietaisas jjungtas / grindy
antgalis arba mini turbo
antgalis neveikia.

Grindy antgalio arba mini
turbo antgalio valymo vele-
nélis uzsikimses.

Nuimkite valymo vele-
nélj nuo grindy antgalio
/ mini turbo antgalio ir
iSvalykite valymo vele-
nélj bei antgalj arba pa-
Salinkite bet kokius
uzsikim$imus (pvz.,
plaukus).

,JKROVOS KLAIDA" (raudona)

o

Irenginys nejkraunamas.

Ikroviklis sugedes arba ne-
buvo atpazintas / prijungtas
netinkamai.

Pakeiskite sugedus;j
ikroviklj.

Patikrinkite, ar teisingai
prijungtas jkrovimo lai-
das.

T

ERKAITIMAS® (raudona)

Prietaisas ir grindy antgalis
sustabdo funkcijas / prietai-
so negalima jjungti.

Akumuliatorius ir (arba)
prietaisas perkaites arba
nepakankamai ausinamas.

Prietaisg iSjunkite ir
atjunkite nuo maitinimo
/ akumuliatoriaus.

e Palaukite, kol akumulia-
toriaus ir jrenginio tem-
peratdra bus
normaliose ribose.

LAKUMULIATORIAUS KLAI- |Jrenginys sustabdo visas |Akumuliatorius yra pazeis- |@ Pakeiskite akumuliato-
DA" (raudona) funkcijas. tas / sugedes. riy.
LPRIETAISO KLAIDA*" (raudo- |Preitaisas sustabdo visas |Yra triktis. e [Sjunkite ir jjunkite prie-
na). funkcijas / prietaiso nepa- taisa.
vyksta jjungti. e Jei nieko nerandama,
@ kreipkités j KARCHER
klienty aptarnavimo tar-
nyba.
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Funkciniai sutrikimai

Triktis Priezastis

Salinimas

Siurbimo galia mazéja
Zeistas.

Smulkusis filtras yra uZterstas arba pa- |® Pakeiskite smulkyjj filtrg nauju smulkiuoju

Uzblokuotas siurbimo kanalas.

filtru.
® Patikrinkite siurbimo kanalg ir pasalinkite
uzsikimsima.

Prietaisas nejsijungia Akumuliatorius iSsikrove.

® |kraukite akumuliatoriy.

namas kamai prijungtas.

Akumuliatorius nekrau- |kroviklio kiStukas / tinklo kiStukas netin-

Teisingai prijunkite jkroviklio kiStukg / tinklo
kistuka.

Lizdas yra defektinis.

® Patikrinkite, ar lizdas veikia.

Naudojamas netinkamas jkroviklis ® Patikrinkite, ar naudojamas tinkamas jkro-
viklis.
Grindy aptikimas nebe- |Prietaisas turi bati sukalibruotas. ® [Svalykite grindy antgalj ir sukalibruokite ju-
veikia tinkamai tiklj.

|krovimo laikas pasikeité Naudojamas tiekimo apimtyje nepateik- |® Norédami nustatyti jkrovimo laikg, naudo-
tas USB laidas (C tipo) arba jkroviklis.

kite USB laidg (C tipo) ir (arba) jkroviklj,
jtraukta j tiekimo apimtj.

Dulkiy talpyklos nepa-
vyksta jdéti.

Filtro blokas néra visos komplektacijos.

Patikrinkite, ar filtro blokas (pirminis filtras
ir smulkusis filtras) yra visos komplektaci-
jos.

dziamas triukSmas

Nejprastas variklio sklei- |Priedai, dulkiy talpyklos jsiurbimo anga |® Kamsatj paSalinkite naudodami tinkama
arba jsiurbimo vamzdziai yra uzblokuoti.

pagalbing priemone.

Techniniai duomenys

Elektros jungtis

Baterijos vardiné jtampa \% 252 -
25,9

Vardiné galia w 400

Akumuliatoriaus bloko tipas Li-ION

Vardiné talpa (pagal IEC/EN Ah 2,35

61960)

|kroviklio vardiné jtampa \Y 100 - 240

Daznis Hz 50 - 60

Saugojimo stotis su jkroviklis:

Dalies numeris 9.759-858.0

|kraunamy akumuliatoriy skaicius 1

Ikrovimo laikas, kai baterija visiS- min 180

kai iSsikrovusi su jkrovimo stotele

|krovimo laikas, kai baterija visi§- min 360

kai iSsikrovusi su jkrovimo stotele

ir naudojamu akumuliatoriumi

|krovimo laikas, kai baterija visiS- min 240

kai iSsikrovusi

Apsaugos klasé

-
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 0,8

Eksploatavimo trukmé, kai aku-  min 55/30/
muliatorius visi$kai jkrautas, su *40/10
grindy antgaliu ECO/STANDARD/

SMART/BOOST

Garso galios lygis Lya dB(A) <78
Matmenys ir svoriai

Svoris (su akumuliatoriumi, be kg 1.9

priedy)

* Priklausomai nuo uzter§tumo laipsnio.
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazowki
Przed pierwszym uruchomieniem urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczytac niniejszg ory-

ginalng instrukcje obstugi oraz
wskazowki bezpieczenstwa dotyczgce zaréwno odku-
rzacza akumulatorowego, jak i zestawu akumulatoréw.
Postgpowaé zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do stoso-
wania w gospodarstwach domowych.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do czysz-
czenia suchych powierzchni

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem to:
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— Odkurzanie ludzi, zwierzat, ro$lin lub odziezy
znajdujgcej sie na ciele.

— Zasysanie wody lub innych cieczy.

— Zasysanie zarzgcego sie popiotu, wegla, papie-
ros6w lub innych palnych badz tatwopalnych sub-
stanciji.

— Stosowanie w poblizu substancji wybuchowych
lub wysoce tatwopalnych.

Ochrona dowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sa niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezpfatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowa¢ si¢ z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranciji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej KARCHER w sekgji "Pliki do pobrania".

AN OSTRZEZENIE Urzgdzenie nalezy tado-
wac tylko za pomocg dotgczonej oryginalnej fadowarki
lub tadowarki dopuszczonej przez firme KARCHER.

e Stacja do przechowywania z fadowarka:

D }C

UWAGA e Podczas tadowania akumulator musi
by¢ umieszczony w dobrze wentylowanym miejscu.

UWAGA. Nalezy przestrzegac wskazéwek bez-
pieczenstwa dotyczgcych zestawu akumulatorow.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie

9.759-858.0

elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Opis urzadzenia

Zakres dostawy urzgdzenia (zalezny od modelu) jest
przedstawiony na opakowaniu. Niniejsza instrukcja ob-
stugi opisuje wszystkie mozliwe opcje.

llustracje patrz strona z grafikami.

Rysunek A

(1) Panel obstugi z wyswietlaczem LED
(@ Wiacznik/wytgcznik

@ Przycisk wyboru po lewej stronie
@ Przycisk wyboru po prawej stronie
(&) Przycisk Start/Pauza/Wybor

(&) Uchwyt

(7) Filtr doktadny

Filtr wstepny

@ Klapa pojemnika na kurz z przyciskiem odblokowu-
Jacym

Pojemnik na kurz

@ Zamkniecie bagnetowe pojemnika na kurz

(2 Kréciec ssawny

(13 Dzwignia funkcji czyszczenia filtra

Ostona filtra powietrza wylotowego

(15 Kolorowy wyswietlacz LED trybu ssania

Zestaw akumulatoréw w potaczeniu z:

({7 Przycisk odblokowujacy

Kontrolka LED

Przytacze tadowania dla wtyczki USB-C

@ Zmotoryzowana dysza podiogowa z uniwersalnym
watkiem szczotki i pod$wietleniem LED

@) ** Rura ssaca
@2) Dysza do fug
@3) Szczotka do mebli
Stacja do przechowywania z funkcja fadowania
@5 ** Turbodysza mini
@6) ** Dysza do tapicerki
@ ** Uchwyt na akcesoria na rurze ssacej
** Elastyczny waz przedtuzajacy
** Przegubowa rura ssgca
@0) ** Uchwyt cienny
@ ** Kabel do tadowania (USB-C)
** tadowarka (USB-C)
@) Filtr doktadny
@9 Filtr wstepny

** opcjonalnie
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Montaz wolnostojacej stacji do

przechowywania z funkcja
fadowania

Stacja wolnostojgca umozliwia jednoczesne tadowanie

akumulatora znajdujgcego sie w urzgdzeniu oraz dodat-

kowego akumulatora, ktéry mozna wsung¢ w szyne mo-
cujgca akumulatora.

Stacja ta stuzy réowniez do przechowywania akceso-

riow.

Wskazowka

Montaz na Scianie nie jest konieczny.

e Poprowadzi¢ przewdd zasilajgcy, ktory znajduje sie
na uchwycie stacji, przez otwér w dolnej ptycie sta-
cji.

e Zamocowac uchwyt na plycie stacji; uzytkownik po-
winien ustysze¢ dzwigk zablokowania.

oAby zamocowac przewdd zasilajgcy na spodniej
ptycie stacji, nalezy przeciagna¢ go przez zacisk.
Kierunek przewodu zasilajgcego mozna dobra¢ do
indywidualnych wymagan lub potozenia gniazdka.
Rysunek G

o \Wsung¢ urzadzenie z akumulatorem w uchwyt i
upewnic sie, ze jest dobrze zamocowane.

e Wsung¢ drugi akumulator w szyne mocujgca.

e Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.
Rozpoczyna sig tadowanie akumulatora.

Rysunek K

UWAGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen lub szkéd
materialnych

Jedli stacja do przechowywania z funkcjg fadowania zo-
stanie umieszczona w niekorzystnym miejscu (np. na
$rodku pomieszczenia), mozna sig o nig potknac i zra-
ni¢ i/lub uszkodzi¢ urzgdzenie w wyniku jego przewro-
cenia.

Umiescic¢ urzgdzenie ze stacjg w bezpiecznym, spokoj-
nym migjscu (np. $ciana, naroznik).

Montaz uchwytu sciennego

W zakresie dostawy znajduje sie uchwyt $cienny oraz
Sruby i kotki, ktére umozliwiajg prawidtowe przechowy-
wanie odkurzacza.

Wskazowka

Zamontowac uchwyt $cienny w odpowiednim miejscu
za pomocg dostarczonych $rub i kotkow.

W celu bezpiecznego przechowywania urzgdzenia gor-
ne ztgcze Srubowe powinno znajdowac sige w odlegtosci
ok. 1,0 m od podfogi, a dysza podfogowa powinna spo-
czywac na podfodze.

Rysunek H

UWAGA

Szkody materialne z powodu nieprawidfowego
montazu

Nieprawidtowy montaz moze spowodowac upadek, kto-
rego konsekwencjg bedzie uszkodzenie zaréwno urzg-
dzenia, jak i podfogi.

Do montazu na Scianie nalezy uzy¢ odpowiednich na-
rzedzi montazowych.

Podczas wyboru elementéw mocujgcych uwzglednic¢
wage urzgdzenia i nosno$¢ miejsca montazu.

N OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem i odniesienia
obrazen

Nalezy upewnic¢ sig, ze w $cianie wokoét miejsca monta-
zu nie ma kabli elektrycznych, rur wodnych ani gazo-
wych.

Wskazéwka

Uchwyt $cienny moze byc¢ rowniez uzywany do prze-
chowywania akcesoriéw (np. dyszy meblowej, dyszy do
fug) obok urzgdzenia.

Rysunek |

Uruchamianie

Montaz akcesoriow
Wskazéwka
Zmotoryzowana dysza podfogowa jest napedzana do-
datkowo przez wtasny zintegrowany silnik, dlatego musi
by¢ zawsze podigczona bezposrednio do urzgdzenia
recznego lub rury ssgcej w celu zapewnienia zasilania.
Wszystkie inne akcesoria mogg byc réwniez uzywane
bezposrednio z urzgdzeniem recznym lub z rurg ssgcq
w celu zwigkszenia zasiegu.
® Nasunaé rure ssacg na krociec ssawny pojemnika
na kurz az do styszalnego zablokowania.
® Nacisngc¢ przycisk odblokowujgcy i zdjgé rure ssgca
z kré¢ca ssawnego.
Rysunek B
® Nasung¢ zmotoryzowang dysze podtogowa na rure
ssgcg az do slyszalnego zatrzasniecia.
® Nacisng¢ przycisk odblokowujacy i zdja¢ zmotory-
zowang dysze podtogowgq z rury ssgcej.
Rysunek C
® Akcesoria, takie jak np. dysze do fug, nalezy nasu-
nac¢ na kréciec ssacy pojemnika na kurz lub rure
ssgcg az do slyszalnego zatrzasniecia.
Rysunek D

Montaz akumulatora

UWAGA
Zabrudzone styki
Uszkodzenie urzgdzenia i akumulatora
Przed zamontowaniem sprawdzi¢ czysto$¢ i ewentual-
nie wyczysci¢ oprawe akumulatora i styki.
Wskazéwka
Stosowac tylko catkowicie natadowane akumulatory.
1. Wsung¢ akumulator do uchwytu az do styszalnego
zablokowania.
Rysunek E

Wyjmowanie akumulatora

&N OSTRZEZENIE
Niekontrolowany rozruch
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen
Wyjac¢ akumulator z urzagdzenia przed wykonaniem prac
konserwacyjnych i pielegnacyjnych lub jesli urzgdzenie
nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas.
1. Nacisna¢ przycisk odblokowujgcy.
2. Wyja¢ akumulator z urzadzenia.
Rysunek F

tadowanie akumulatora

UWAGA

Uzywac tylko zestawow akumulatoréow KARCHER Bat-
tery Power o napieciu znamionowym 28 V.
Wskazéwka

Urzadzenie jest dostarczane bez catkowicie natadowa-
nego zestawu akumulatoréw. Przed pierwszym urucho-
mieniem nalezy catkowicie natadowac zestaw
akumulatorow.

Nalezy przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa doty-
czgcych zestawu akumulatoréw i odkurzacza bezprze-
wodowego.
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Wskazowka

Zestaw akumulatoréw mozna fadowac razem z urzg-
dzeniem, osobno lub za pomocg stacji do przechowy-
wania z funkcjg fadowania.

1.

Urzadzenie znajduje sig w stacji do przechowywa-

nia i/lub akumulator znajduje sig z tytu w szynie mo-

cujacej:

® tadowanie patrz rozdziat Montaz wolnostojgcej
stacji do przechowywania z funkcjg tadowania

Rysunek K

tadowanie akumulatora razem z urzgdzeniem (np.

urzadzenie znajduje sie w uchwycie $ciennym) lub

osobno:

® Podtgczy¢ obie wtyczki USB-C kabla do tadowa-
nia do przytgcza tadowania akumulatora i tado-
warki. Podtgczy¢ tadowarke do gniazda
wtykowego.

Wskazowka

W przypadku korzystania z dostepnej w handlu wtyczki
USB (typ C) lub tadowarki (niedotgczonej do zakresu
dostawy urzgdzenia) czas tadowania w zalezno$ci od
mocy moze réznic si¢ od podanego w instrukcji obstugi.

3.

Rysunek L

O tadowaniu informujg kontrolki LED:

Podczas procesu tadowania kontrolka LED miga na
zielono.

Gdy urzadzenie zostanie w petni natadowane, kon-
trolka LED na akumulatorze zapali si¢ na zielono na
jedng minute, a nastepnie zgasnie.

Kontrolka LED akumulatora na wy$wietlaczu $wieci
sie caly czas na zielono i gasnie po 5 minutach.
Rysunek M

Odtaczy¢ obie wtyczki USB-C kabla do tadowania
od przytgcza tadowania akumulatora i tadowarki.
Odtgczy¢ tadowarke USB-C lub wtyczke sieciowg
stacji od gniazdka.

Wyijaé urzadzenie ze stacji lub uchwytu $ciennego
albo wtozy¢ akumulator do urzadzenia, patrz roz-
dziat Montaz akumulatora

Urzadzenie jest gotowe do uzycia.

Konfiguracja poczatkowa Panel obstugi z

wyswietlaczem LED

Wskazowka

Urzgdzenie posiada wielojezyczny wyswietlacz LED.
Na wyswietlaczu pokazywane sg symbole, teksty i ob-
razy, takie jak:

aktualny tryb ssania,

pozostaty czas w minutach,

pasek pokazujgcy moc ssania,

komunikaty serwisowe (np. czyszczenie filtra, wy-

miana filtra),

rozwigzania i etapy czyszczenia,

komunikaty ostrzegawcze.

Wigczy¢ urzgdzenie:

® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.

Rysunek N

Wybor jezyka wyswietla sie w jezyku angielskim po

zniknieciu komunikatu powitalnego.

® W razie potrzeby zadany jezyk mozna wyszukaé
i ustawi¢ za pomocg prawego przycisku wyboru.
Aby powréci¢ do poprzednich jezykéw, nalezy
nacisna¢ lewy przycisk wyboru.

® Po wybraniu zgdanego jezyka nalezy go potwier-
dzi¢ dolnym przyciskiem wyboru.

Rysunek O

Polski

Wskazéwka
Jezyk mozna zmieni¢ w dowolnym momencie w usta-
wieniach menu "JEZYKI".
3. Na wyswietlaczu pojawi sie pytanie o szybkie uru-
chomienie.
® Po naci$nieciu prawego przycisku wyboru wy-
$wietlajg sie informacje np. o czyszczeniu filtra
lub opréznieniu pojemnika na kurz.
® |ewy przycisk wyboru uruchamia funkcje ssania.
Rysunek P
Rysunek Q
Wskazéwka
Podczas poczatkowej konfiguracji urzgdzenie zawsze
uruchamia sie w trybie SMART
Nastepnie wymagang moc ssania mozna ustawic za
pomocyg lewego lub prawego przycisku wyboru. Opis
mocy ssania, patrz rozdziat Ssanie
Wskazéwka
Ustawienia mozna zresetowac do ustawien fabrycz-
nych w menu "USTAWIENIA URZADZENIA" (nacisng¢
i przytrzymac przycisk przez 3 sekundy).

Ssanie

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jeslifiltry lub pojemnik na kurz nie zostang wtozone lub

zostang wlozone nieprawidfowo, urzgdzenie moze nie

dziata¢ prawidtowo lub moze ulec awarii.

Z urzgdzenia nalezy korzystac tylko wtedy, gdy wszyst-

kie filtry i pojemnik na kurz sg prawidfowo wfozone.

Uszkodzone filtry i filtry, ktérych nie mozna wyczy$cic,

nalezy wymienic.

Wskazéwka

Do szybkiego odkurzania recznego bez uzycia nasadek

mozna uzywac¢ samego urzgdzenia z kréccem ssaw-

nym.

1. Zamontowa¢ wymagane akcesoria, patrz rozdziat
Montaz akcesoriow.

Wskazéwka

Do szybkiej wymiany akcesoriéw podczas odkurzania

stuzy uchwyt na akcesoria, ktéry mozna zamocowac na

rurze ssgcej, a nastepnie umie$ci¢ w nim wymagane
akcesoria.
Rysunek J

2. Wigczy¢ urzadzenie:
® Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek N

3. W razie potrzeby uzy¢ lewego albo prawego przyci-
sku na panelu obstugi, aby ustawi¢ moc ssania.
Kolorowy wyswietlacz LED na gorze uchwytu (wi-
doczny tylko podczas odkurzania) $wieci sie¢ w od-
powiednim trybie ssania np. na niebiesko w trybie
SMART.

W razie potrzeby mozna przerwaé odkurzanie za
pomoca dolnego przycisku STOP.
Rysunek Q

Wskazéwka

Urzadzenie oferuje 4 rézne tryby ssania, ktére w zalez-

no$ci od potrzeb mozna ustawi¢ za pomocg przyciskow

wyboru na panelu obstugi.

e Tryb ECO (biaty): Oszczedza energie i nadaje sie
do lekkich zabrudzen lub gdy wymagany jest dfuz-
Szy czas pracy akumulatora.

e Tryb STANDARD (zielony): Oferuje zréwnowazone
potgczenie mocy ssania i zywotno$ci akumulatora,
nadaje sie do wiekszosci zadan zwigzanych z
czyszczeniem.
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e Tryb SMART (niebieski): Automatycznie rozpoznaje
rodzaj podfogi, ilo$¢ zabrudzen oraz status filtra i
odpowiednio dostosowuje moc ssania, zapewniajgc
optymalng wydajnos$¢ czyszczenia i duzg energo-
0szczednosc.

o Tryb BOOST (z6tty): Maksymalna moc dla wydajne-
go czyszczenia (tak ustawiona moc ssania roztado-
wuje akumulator szybciej niz inne ustawienia).

4. "Funkcje zapamigtywania" mozna ustawi¢ w menu
"TRYB START". To ustawienie pozwala zapisa¢
tryb ssania, w jakim urzadzenie ma sig¢ zawsze uru-
chamia¢.

Rysunek R

Wskazowka

Gdy pojawi sie komunikat dotyczgcy oczyszczenia lub

doktadnego wyczyszczenia filtra, nalezy postepowac

zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na wyswietlaczu.

Patrz tez Zakoriczenie pracy / Czyszczenie filtra wstep-

nego, filtra doktadnego i pojemnika na kurz.
Rysunek S

Zakonczenie pracy

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jedli filtr wstepny i filtr doktadny nie bedg regularnie

czyszczone lub pojemnik na kurz nie bedzie opréznia-

ny, moc ssania zmniejszy sie, a urzadzenie moze ulec
awarii.

Zawsze po zakoniczeniu pracy lub przynajmniej raz w

tygodniu nalezy wyczyscic filtr doktadny za pomoca

funkcji czyszczenia filtra.

Po kazdym czyszczeniu nalezy opréznic pojemnik na

kurz.

Przetrze¢ pojemnik suchg szmatkg.

W przypadku silniejszych zabrudzen nalezy zapoznac

sie z rozdziatem Czyszczenie filtra wstepnego, filtra do-

ktadnego i pojemnika na kurz

Wskazoéwka

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje czyszczenia fil-

tra. Po przesunigciu dZzwigni z jednej strony na drugg

drobny pyt zostanie bezdotykowo usuniety z filtra.

1 Wylgczy¢ urzadzenie.

e Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Rysunek N

2 Zdemontowa¢ rure ssgca lub akcesoria.

3 Aktywowac funkcje czyszczenia filtra, przesuwajac
dzwignie z jednej strony na drugg okoto 3 razy.
Rysunek T

4 Oprézni¢ pojemnik na kurz.

e Nacisng¢ przycisk odblokowujagcy. Otwiera sie
klapa pojemnika na kurz.

e Oprozni¢ pojemnik na kurz do kosza na $mieci.

Rysunek U

5 W celu zamkniecia nalezy nacisngé klape pojemni-
ka na kurz do géry, az do jej zablokowania.

6 Wyjac¢ pojemnik na kurz i wyczys$ci¢ go suchg
szmatka.

Wskazéwka

W przypadku silniejszych zabrudzen nalezy zapoznac

sie z rozdziatem Czyszczenie filtra wstepnego, filtra do-

ktadnego i pojemnika na kurz

7 Zamocowacé urzgdzenie w uchwycie sciennym lub
stacji do przechowywania.

Rysunek H
Rysunek K

8 Akcesoria mozna przechowywac¢ w uchwycie $cien-
nym lub stacji do przechowywania.
Rysunek |

9 Natadowac urzgdzenie, patrz rozdziat tadowanie
akumulatora

Zastosowanie wyposazenia

Ogolne wskazéwki dotyczace uzytkowania

® Na opakowaniu urzgdzenia pokazano, jakie akce-
soria wchodzg w zakres dostawy.

® Akcesoria, ktére nie znajdujg sie w opakowaniu,
mozna naby¢ u dystrybutora KERCHER lub na stro-
nie www.kaercher.com.

® Przetestowac akcesoria w niewidocznym miejscu,
zanim zostanie ono uzyte na wrazliwej powierzchni.

® Postgpowaé zgodnie z instrukcjami producenta do-
tyczgcymi czyszczenia.

Zmotoryzowana wielofunkcyjna dysza
podtogowa z podswietleniem LED

Do twardych podtég i dywanow.
Zmotoryzowana dysz podtogowa skutecznie usuwa
uporczywe zabrudzenia z fredzli dywanowych.
Watek szczotki mozna wyjgc¢ z dyszy podtogowej w celu
wyczyszczenia (np. w przypadku zaplatania sig wto-
SOW).

Dysza do fug
Do krawedzi, szczelin, grzejnikéw i trudno dostepnych
miejsc.
Szczotka do mebli
Do delikatnego i doktadnego czyszczenia mebli oraz

wrazliwych powierzchni, odkurzania ksigzek, nawie-
woéw samochodowych itp.

Turbodysza mini
Zapewnia skuteczne usuwanie siersci zwierzat domo-
wych i czgsteczek kurzu z mebli tapicerowanych, mate-
racy lub innych migkkich powierzchni. Nawet
najciensze wioski sg wychwytywane przez obracajgca
sie okragta szczotke.

Dysza do tapicerki
Do czyszczenia powierzchni tekstylnych, takich jak so-
fy, fotele, materace, fotele samochodowe itp.

Przegubowa rura ssaca
Elastyczny przegub umozliwia czyszczenie pod mebla-
mi i w trudno dostepnych miejscach.
Funkcje przegubowg mozna aktywowaé poprzez naci-
$niecie przycisku odblokowujacego, znajdujacego sie z
tytu na rurze ssacej.

Uchwyt na akcesoria
Zapewnia praktyczne przechowywanie i szybki dostep
do dysz recznych.
Nalezy przymocowac¢ uchwyt na akcesoria do rury ssa-
cej i podtgczy¢ akcesoria (np. dysze do fug).

Elastyczny waz przediuzajacy
Dzieki zastosowaniu elastycznego weza przediuzajgce-
go mozna wyczysci¢ nawet trudno dostepne obszary
np. w samochodzie.

Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z obowigzuja-
cymi przepisami dotyczgcymi przewozéw miedzynaro-
dowych i mozna go transportowac / wystaé.
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Przechowywanie

UWAGA

Wilgo¢ i wysoka temperatura

Niebezpieczeristwo uszkodzenia

Akumulatory nalezy przechowywac tylko w suchych po-
mieszczeniach o niskiej wilgotno$ci powietrza i tempe-
raturze ponizej 20°C.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie filtra wstepnego, filtra
doktadnego i pojemnika na kurz

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Jedli filtr wstepny i filtr doktadny oraz pojemnik na kurz

nie bedg regularnie czyszczone, moc ssania zmniejszy

sig, a urzgdzenie moze ulec awarii.

Przynajmniej raz w miesigcu nalezy doktadnie wyczy-

Scic filtr wstepny i filtr doktadny oraz pojemnik na kurz.

Pojemnik na kurz i filtr wstepny mozna wyczy$cic¢ pod

biezgcg wodg lub przy pomocy wilgotnej szmatki.

Filtr doktadny wystarczy wytrzepac i wyczy$cic¢ go miek-

kg szczotkg lub szmatka.

Wskazowka

Pojemnika na kurz nie wolno my¢ w zmywarce.

Wskazowka

Wymieniac filtr doktadny w razie widocznego uszkodze-

nia lub co 6 miesiecy.

Wskazowka

Przed czyszczeniem nalezy upewnic sig, ze pojemnik

na kurz jest pusty.

Wskazowka

Dla tatwiejszej obstugi podczas czyszczenia mozna wy-

Jjac akumulator z glowicy urzgdzenia.

1 Wylgczy¢ urzadzenie:

o Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Rysunek N

Wyjg¢ pojemnik na kurz:

e Przytrzyma¢ pojemnik na kurz na dole, a nastep-
nie odblokowac¢ i wyja¢ go, obracajac zamknigcie
bagnetowe w kierunku symbolu "Blokada otwar-
ta”.

Rysunek V

3 Wyjac filtr wstepny i filtr doktadny:

e Odblokowac filtr doktadny w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazoéwek zegara i zdjg¢ go.

Rysunek W

e Pociggna¢ filtr doktadny w dét.

UWAGA
Uszkodzenie urzadzenia
Jesli urzgdzenie zostanie obrécone o 180 stopni w celu
wyczyszczenia filtra (filtr doktadny skierowany do géry),
drobny pyt moze dostac sie do obszaru silnika i uszko-
dzi¢ urzgdzenie.
Podczas czyszczenia / wyjmowania filtra doktadnego
nalezy zawsze trzymac urzgdzenie skierowane w dof.
Rysunek X
4 Sprawdzi¢ kanat ssgcy pod katem pozostatosci i w
razie potrzeby wyczysci¢ go, patrz Kontrola i czysz-
czenie kanatu ssgcego
Rysunek Y
5 Wstepne czyszczenie filtra wstepnego i filtra doktad-
nego.
e \Wszelkie nawinigte na filtr wstgpny nitki lub wto-
ski mozna ostroznie odcigé nozyczkami.
e Ostroznie wytrzepac filtr wstepny i filtr doktadny
do kosza na $mieci.

N

Rysunek Z
e Nastepnie wyczysci¢ filtr doktadny miekka
szczotkg lub szmatka.
Wskazéwka
Aby nie zaktéci¢ dziatania filtra doktadnego, nie nalezy
czyscic go wodag.
Rysunek AA
6 Wyczyscic filtr wstepny i pojemnik na kurz wodg lub
wilgotng szmatka, a nastgpnie pozostawi¢ je do cat-
kowitego wyschniecia
Rysunek AB

UWAGA

Zagrozenie dla zdrowia

Wilgotny filtr wstepny/pojemnik na kurz, ktéry zostanie
wiozone do urzgdzenia, moze by¢ pozywkg dla zarod-
nikéw i plesni.

Podczas montazu nalezy upewnic sie, ze filtr wstepny/
pojemnik na kurz jest catkowicie suchy.

7 Wiozyc¢ filtr wstepny i filtr doktadny.

e Podczas wktadania filtra doktadnego nalezy
upewnic sie, ze lamelki filtra sg prawidtowo
umieszczone w uchwycie filtra.

Rysunek AC

e Zamocowac filtr wstepny, obracajgc go zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara. Sprawdzi¢ wiasciwe
osadzenie.

e Umiesci¢ pojemnik na kurz na urzadzeniu i obro-
ci¢ w kierunku symbolu "Blokada zamknieta", aby
go zablokowaé. Sprawdzi¢ prawidiowe osadze-
nie.

Rysunek AD

Kontrola i czyszczenie kanatu ssacego

UWAGA
Uszkodzenie urzadzenia
Zasysane czgstki, takie jak wlosy, elementy zabawek
lub resztki jedzenia, mogg zablokowac kanat ssgcy.
Zmnigjsza to site ssania i moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia urzgdzenia.
Dlatego nalezy sprawdza¢ drozno$c¢ kanatu ssgcego co
najmniej raz w miesigcu i w razie potrzeby usuwac blo-
kady.
1 Wylaczy¢ urzadzenie:
e Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek N
2 Wyja¢ pojemnik na kurz, filtr wstgpny i filtr doktadny,
patrz Czyszczenie filtra wstepnego, filtra doktadne-
go i pojemnika na kurz
3 Sprawdzi¢ i wyczysci¢ kanat ssacy:

e Przytrzymac gtowice urzadzenia tak, aby méc
bez przeszkdd zajrze¢ do kanatu ssacego.

o Jesli w kanale znajdujg sig jakie$ czastki, nalezy
ostroznie usuna¢ je plastikowym lub drewnianym
patyczkiem.

Wskazéwka
Do otwierania klapy zwrotnej nie wolno uzywac ostrych
ani spiczastych przedmiotéw, aby jej nie uszkodzic.

Rysunek Y

4 Ponownie podtgczy¢ pojemnik na kurz, filtr wstepny

i filtr doktadny do urzgdzenia.

Czyszczenie filtra powietrza wylotowego

UWAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia
Gtowica urzgdzenia jest wyposazona w podzespoty
elektryczne.
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Nie zanurzac filtra powietrza wylotowego w wodzie ani
nie czy$cic¢ wilgotng szmatka.
Wskazowka
Urzagdzenie jest wyposazone w trwaly filtr powietrza wy-
lotowego.
Filtr powietrza wylotowego nalezy czy$cic przynajmniej
raz w roku lub w razie widocznego zabrudzenia.
Uszkodzony filtr powietrza wylotowego nalezy wymie-
nic.
1 Wylgczy¢ urzadzenie:
o Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek N
2 Wyjac filtr powietrza wylotowego:
e Odkreci¢ i zdjg¢ pokrywe filtra powietrza wyloto-
wego z urzadzenia.
e Odtaczyc filtr powietrza wylotowego od pokrywy.
3 Czyszczenie filtra powietrza wylotowego:
e Ostroznie wytrzepac filtr powietrza wylotowego, a
W razie mocnego zanieczyszczenia ostroznie wy-
czysci¢ go i pokrywe za pomocg miekkiej szmatki
lub szczotki.
e Rysunek AE
4 Montaz filtra powietrza wylotowego:
e Potaczyc¢ ze sobg filtr powietrza wylotowego i po-
krywe, a nastepnie przykrecié je do gtowicy urza-
dzenia. Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie.

Czyszczenie zmotoryzowanej dyszy
podiogowej
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
©® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.
Rysunek N
Zdja¢ dysze podtogows.

U WAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Zmotoryzowana dysza podfogowa zawiera elementy
elekiryczne.

Nie zanurza¢ zmotoryzowanej dyszy podfogowej w wo-
dzie ani nie czy$cic jej wilgotng szmatka.

3. Wyczysci¢ zmotoryzowang dysze podtogowa.

a Przesung¢ przycisk odblokowujgcy w kierunku
symbolu “Blokada otwarta” i wyjgé watek szczot-
ki.

Rysunek AF

b Usung¢ zanieczyszczenia np. za pomocg szczot-
ki. Wszelkie nawiniete nitki lub wtoski mozna
ostroznie odcig¢ nozyczkami.

¢ Ostroznie wyczysci¢ otwoér szczotki za pomoca
szmatki lub migkkiej szczotki.

Rysunek AG

d Wiozy¢ watek w otwor szczotki i obrocic go w kie-
runku symbolu "Blokada zamknigta", aby go za-
blokowa¢. Sprawdzié¢ wtasciwe osadzenie.

Rysunek AH

Czyszczenie turbodyszy mini
1. Wylaczy¢ urzadzenie.
® Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.
Rysunek N
Zdja¢ turbodysze mini.

U WAGA

Niebezpieczenstwo zwarcia

Turbodysza mini zawiera elementy elektryczne.

Nie nalezy zanurzac turbodyszy mini w wodzie ani czy-
Sci¢ jej na mokro.

3. Wyczysci¢ turbodysze mini.

a Odblokowaé watek szczotki, popychajgc ostone
watka szczotki na bok, a nastepnie pociggna¢
watek szczotki w dét.

Rysunek Al

b Usuna¢ pozostatosci np. za pomocg szczotki.
Wszelkie nawinigte nitki lub wtoski mozna ostroz-
nie odcig¢ nozyczkami.

¢ Ostroznie wyczysci¢ otwér szczotki za pomocg
szmatki lub migkkiej szczotki.

Rysunek AJ

d Wsunaé watek szczotki z boku w obudowe pod
niewielkim katem, a nastepnie docisng¢ do gory,
az ostona sig zablokuje.

Kalibracja czujnika

Wskazéwka

Aby zapewnic niezawodne dziatanie trybu SMART, co 6

miesigcy nalezy przeprowadzac¢ kalibracje czujnika.

Podczas kalibracji czujnika rura ssgca i dysza podfogo-

wa muszg by¢ zamontowane w urzgdzeniu.

1. Przed kalibracjg czujnika nalezy wyja¢ watek
szczotki z dyszy podtogowej, wyczyscic go i wlozy¢
z powrotem, patrz rozdziat Czyszczenie zmotoryzo-
wanej dyszy podfogowej

2. Wigczy¢ urzgdzenie.
® Nacisng¢ wigcznik/wytacznik.

Rysunek N

3. W menu gtéwnym wybra¢ ustawienie "USTAWIE-
NIA" , a nastepnie przejdz do punktu menu "KALI-
BRACJA CZUJNIKA" i wykona¢ lub potwierdzi¢
czynnosci (np. wyjgc watek szczotki).

4. Trzyma¢ urzadzenie za uchwyt tak, aby przednia
krawedz dyszy podiogowej dotykata podtogi. Watek
szczotki nie moze mie¢ kontaktu z podtoga.
Rysunek AK

5. Rozpocza¢ kalibracje czujnika i poczeka¢ chwilg na
jej zakonczenie.

Tryb SMART zostanie ponownie skalibrowany.

Usuwanie usterek

Usterki maja czesto proste przyczyny, ktére mozna usunaé samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu. W ra-
zie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz wymienione nalezy skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem.

Wskazowka

e Rozdziat "Wskazniki LED" opisuje symbole lub komunikaty, ktore pojawiajg sie na wy$wietlaczu urzgdzenia lub

ktére mozna zauwazy¢ w przypadku wystgpienia usterki.

e Rozdziat "Usterki dziatania" opisuje usterki, ktére mogg wystapic niezaleznie od wskaznikow LED na wyswietla-

czu.
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Wskazniki LED

Symbol LED

Zachowanie urzadzenia

Przyczyna

Sposéb usunigcia

"FILTR PELNY" (26tty)

Urzadzenie jest wigczo-
ne/odkurza.

Filtr doktadny jest prawie
petny/zatkany.

Wigczy¢ funkcje
czyszczenia filtra.

"GLEBOKIE CZYSZCZENIE" (26}
ty)

/N

Urzadzenie jest wigczo-
ne/odkurza.

Filtr doktadny jest prawie
petny/zatkany.

Wilot ssgcy w urzgdzeniu
jest czesciowo zabloko-
wany.

Wiaczy¢ funkcje
czyszczenia filtra.
Wytrzepac filtr do-
ktadny i wyczysci¢ go
miekkg szczotkg lub
szmatka.

Wyja¢ filtr wstgpny i
filtr doktadny oraz
usunaé blokady z ka-
natu ssgcego.

“StABY AKUMULATOR” (zotty)

)

Urzadzenie jest wigczo-
ne/odkurza.

Bardzo niski poziom nata-
dowania akumulatora
(czas pracy ok. 2 minuty).

Nalezy jak najszybciej
natadowa¢ akumula-
tor.

"NISKA MOC tADOWARKI" (z6tty)

(g

Urzadzenie jest wylgczo-
ne i taduje akumulator.

Podtaczono tadowarke o
niskiej mocy.
tadowanie trwa diuzej.
Tylko w przypadku tado-
wania za pomoca tado-
warki USB-C.

Do szybszego tado-
wania mozna uzy¢
szybkiej tadowarki
USB-C.

"PUSTY AKUMULATOR" (czerwo-
ny)

Urzadzenie zatrzymuje
wszystkie funkcje.

Akumulator jest roztado-
wany.

Natadowa¢ akumula-
tor.

“FILTR DOKLADNY” (czerwony)

i

Urzadzenie jest wigczo-
ne, ale nie odkurza.

Filtr doktadny nie jest wio-
zonyl/jest wiozony niepra-
widtowo.

Wiozy¢ filtr doktadny/
prawidtowo wiozy¢
filtr doktadny.

“KANAL SSACY” (czerwony) Urzadzenie jest wigczo- |Pojemnik na kurz jest e Oprozni¢ pojemnik na
ne, ale nie odkurza. przepetniony lub kanat kurz.
ssgcy jest zatkany. e Usung¢ blokade / zat-
Wysoka predkosé dmu- kanie w kréécu ssaw-
chawy wskazuje na za- nym, kanale ssagcym
blokowany kanat ssgcy. lub rurze ssacej za
pomoca odpowied-
nich $rodkéw pomoc-
niczych.
"BLAD CZUJNIKA" (czerwony) Urzadzenie i dysza podto-|Usterka czujnika pytu np. |  Wytgczy¢ i wigczy¢
— gowa nie dziatajg. Tryb |z powodu wioséw, kurzu urzadzenie.
SMART nie dziata. lub innych osadéw. o je-é“ komunikat o ble-
zie nie zniknie, nale-
zy sprawdzic i
wyczysci¢ kanat ssg-
cy
“WALEK CZYSZCZACY” (czerwo- |Urzadzenie jest wigczo- |Watek czyszczacy w dy- [  Wyjaé watek czysz-
ny) ne/dysza podiogowa lub |szy podtogowej lub turbo- czacy z dyszy podto-
turbodysza mini nie dzia- |dyszy mini jest gowej/turbodyszy
fa. zablokowany. mini i wyczys$ci¢ watek
oraz dysze lub usu-
ng¢ blokady (np. wio-
sy).
“BLAD LADOWANIA” (czerwony) |Urzadzenie nie jest tado- |Ltadowarka jest uszko- | Wymieni¢ uszkodzo-
wane. dzona lub nie zostata pra- ng tadowarke.
widtowo rozpoznana/ e Sprawdzi¢, czy kabel

podiaczona.

do fadowania jest pra-
widtowo podtgczony.

Polski
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Symbol LED

Zachowanie urzadzenia |Przyczyna

Sposéb usunigcia

“PRZEGRZANIE” (czerwony)

gowa nie dziatajag/nie
mozna wigczy¢ urzgdze-
nia.

Urzadzenie i dysza podto-|Akumulator/urzadzenie |e
jest przegrzane lub wy-
chtodzone.

Wytgczy¢ urzadzenie
i odaczy¢ je od zrodta
zasilania/wyja¢ aku-
mulator.

e Poczekac, az tempe-
ratura akumulatora/
urzadzenia powrdci
do normalnego zakre-
su.

“BLAD AKUMULATORA” (czerwo-

Urzadzenie zatrzymuje

Akumulator jest uszko- |e

Wymieni¢ akumula-

wszystkie funkcje/nie
mozna wigczy¢ urzadze-

ny) wszystkie funkcje. dzony/niesprawny. tor.
"BLAD URZADZENIA" (czerwony). |Urzadzenie zatrzymuje |Wystepuje usterka. o Wytgczy¢ i wigczy¢

urzadzenie.
e Jesli nic nie znalezio-

nia. no, nalezy skontakto-
wac sie z serwisem
KARCHER.
Usterki dziatania
Blad Przyczyna Sposob usunigcia
Sita ssania stabnie Filtr doktadny jest zabrudzony lub uszko-|® Wyczyscic filtr doktadny lub wymieni¢ go
dzony. na nowy.
Kanat ssacy jest zablokowany. ® Sprawdzi¢ kanat ssagcy i usung¢ blokade.
Urzadzenie nie wiacza |Akumulator jest roztadowany. ® Natadowaé akumulator.
sie
Akumulator nie jest tado-|\Wtyczkatadowania/wtyczka sieciowa nie |® Prawidtowo podtgczy¢ wtyczke tadowania/
wany jest prawidtowo podtgczona. wtyczke sieciowa.
Gniazdo wtykowe jest uszkodzone. ® Sprawdzi¢, czy gniazdo wtykowe dziata.
Stosowana jest niewtasciwa tadowarka |® Sprawdzi¢, czy stosowana jest wtasciwa
fadowarka.
Funkcja wykrywania Urzadzenie musi zostac¢ skalibrowane. |® Wyczysci¢ dysze podtogowa i skalibrowa¢
podiogi nie dziata prawi- czujnik.
diowo
Czas tadowania zostat  |Korzystanie z kabla USB (typu C) lub fa-|® Aby uzyskac¢ okreslony czas tadowania,
zmieniony dowarki nienalezacej do zakresu dosta- nalezy korzystac¢ z kabla USB (typu C)/ta-
wy. dowarki nalezgcej do zakresu dostawy.
Nie mozna wlozy¢ po-  |Modut filtra nie jest kompletny. ® Sprawdzi¢, czy modut filtra (wstgpnego i
jemnika na kurz. doktadnego) jest kompletny.
Nieprawidlowe odgtosy |Akcesoria, otwor ssgcy w pojemniku na |® Udrozni¢ przy pomocy odpowiedniego
silnika kurz lub rury ssace sa zatkane. $rodka pomocniczego.
Dane techniczne Liczba tadowanych akumulatorow 1

Przytacze elektryczne

— - Czas tadowania catkowicie rozta- min 180
Napigcie znamionowe akumulato- V 25,2 - dowanego akumulatora za pomo-
ra 25,9 cg stacji do tadowania
Moc znamionowa w 400 Czas fadowania catkowicie rozta- min 360
Typ zestawu akumulatorow Li-ION dowanego akumulatora z wtozo-
Pojemno$¢ znamionowa (zgodnie Ah 2,35 Q%Ian;.iagggzlgxgﬁg za pomocy
z IEC/EN 61960) A _ _ :
Napiecie znamionowe fadowarki  V 100 - ((j)zas Iadowakma clalkowme rozta- min 240

240 owanego akumulatora za pomo-
cg tadowarki USB-C

Czestotliwosé Hz 50 - 60 Klasa ochrony m
Stacja do przechowywania z tado- @
warka: Wydajnos$é urzadzenia
Numer czesci 9.759-858.0 Pojemnosé zbiornika | 0,8
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Czas pracy przy w petni natado- min 55/30/
wanym akumulatorze z dyszg *40/10
podtogowg ECO/STANDARD/

SMART/BOOST

Poziom mocy akustycznej Lya  dB(A) <78
Wymiary i masa

Masa (z akumulatorem, bez akce- kg 1.9

soriéw)

* W zaleznosci od stopnia zanieczyszczenia.
Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok 135
Rendeltetésszer(i alkalmazas .. 135
Kérnyezetvédelem 135
Tartozékok és pétalkatrészek . 135
Garancia................ . 135
Toltokészilék ..... . 135
Szallitott tartozékok .. ... 135
A KéSzZUIEK EIraSa ......eoeevieiieeiecieee e 135
A szabadon all6 tarolé allomas felszerelése tolté-

si funkcioval..... 136
A fali tarto telepitése. 136
Uzembe helyezés 136
Uzemeltetés 137
A tartozékok hasznalata 138
Szallitas.... 139
Tarolas 139
Apolas és karbantartas 139
Uzemzavarok elhéritasa.. 141

Muiszaki adatok ..... ... 143
Altalanos utasitasok

A készilék elsd hasznalata el6tt kérjik,

& |||| olvassa el ezt az eredeti hasznalati uta-

sitast, az akkumulatoros porszivokhoz
mellékelt biztonsagi utasitasokat és az akkumulatorcso-
maghoz mellékelt biztonsagi tanacsokat. Cselekedjen
az emlitett dokumentum szerint.
Orizze meg mindkét tajékoztatét késdbbi hasznalatra
vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Kizarélag maganhaztartasban hasznalja a készllé-

ket.

A készlléket hasznalja kizarélag szaraz feluletek

tisztitasara

Nem rendeltetésszer( hasznéalatnak minésuil:

— Emberek, allatok, ndvények vagy a testen lévé
ruhazat elszivasa.

— Viz vagy mas folyadék felszivasa.

— 1zz6 hamu, szén, cigaretta vagy mas gyulékony
vagy kénnyen gyulékony anyagok felszivasa.

— Hasznalat robbanasveszélyes kérnyezetben
vagy kénnyen gyulékony anyagok kézelében.

Kornyezetvédelem

&y A csomagolodanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk,
& kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen keze-
|és vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik az
egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevBkre vonatkozé aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancidlis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a késziléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkozelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a KARCHER Magyar-
orszag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Toltékészillék
AN FIGYELMEZTETES e A késziiléket csak
a mellékelt eredeti téltékésziilékkel vagy a KARCHER

altal engedélyezett téltékésziilékkel toltse.
e Taroldallomas toltokészulékkel:

D }C

FIGYELEM e Az akkumulatort téités kézben jol
szell6z6 helyen kell elhelyezni.

FIGYELEM . Kérjik, figyeljen az akkucsomag
csatolt biztonsagi utasitasaira is.

Szallitott tartozékok

A késziilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzo tartozékok vagy
szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
dét.

A késziilék leirasa

(Modell figgvényében) a késziilék csomagolasanak
tartalma megtekintheté az altalanos csomagolason. Ez
a hasznalati utmutatdé tartalmazza az 6sszes lehetsé-
ges lehetéséget.

Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

@ Kezeléfelllet LED kijelzével
(2) Be-/ Kikapcsolo

@ Baloldali kivalaszté billenty(
@ Jobboldali kivalasztégomb

9.759-858.0

Magyar 135



@ Start / Sziinet /Kivalasztads gomb
(8) Keézi fogantyu
(¥ Finomsz(ir6

El8sziiré

@ Portartaly fedél reteszelés feloldé billentydvel
Portartaly

() Bajonettzaras portartaly

({2 Szivocsonk

@ Kar a szirétisztitasi funkcidhoz
Tavozélevegs-sziird burkolat

(9 Szines LED-mez6 a szivasi izemmodhoz
Akkumulatorcsomag ezzel:

@ Reteszelés feloldo billenty

LED ellenérzé lampa

Toltéport USB-C csatlakozéhoz

Elektromotoros padlokefe univerzalis kefegorgdk-
kel és LED vilagitassal

@1 ** Szivocsé
@2) Réstisztito fej
@3 Butorkefe
Téroléallomas toltési funkcidval
@ ** Mini-turbofuvoka
** Parna fej
** Tartozék tart6 a szivécsovon
** Rugalmas hosszabbité témlé
@9 ** Osszecsukhato szivocsé
** Fali tarto
@ ** Toltékabel (USB-C)
6 ** Toltokesziilék (USB-C)
@3 Finomsz(ir6
Elészlré
** opcionadlis

A szabadon allo tarolé allomas

felszerelése toltési funkcioval

A szabadon all6 tarolo allomassal egyideji toltés lehet-

séges a készilékben Iévé akkumulatorral, valamint egy

tovabbi akkumulatorral, amely az akkumulator régzité

sinjébe van nyomva.

Ezenkivil a tarolo dllomas tartozékok tarolaséara szol-

gal.

Megjegyzés

A telepités a falra nem sziikséges.

e \ezesse at a tarolé dllomas tartéjan talalhato tapka-
belt az alsé allomasi lemez nyilasan.

e Csatlakoztassa a tartékonzolt az allomasi lemez-
hez, hallhatéan be kell kattannia.

e Ardgzitéshez vezesse at az allomasi lemez aljan ta-
lalhato tapkabelt a bilincsen. A tapkabel iranya az

aljzat igényének vagy helyének megfeleléen va-
laszthato ki.
Abra G
e Helyezze be az akkumulatort tartalmazé készulléket
a tartoba, ligyelve arra, hogy szilardan illeszkedjen.
e Csusztassa be a masodik akkumulatort a régzité-
sinbe.
e Csatlakoztassa a hal6zati dugaszt az aljzathoz.
Az akkumulator téltése megkezdédik.
Abra K

FIGYELEM

Sériilés- vagy anyagi kdr veszély

A téltés funkciovL tarolé allomas nem megfelelé helyen
vagy helytelendil térténé elhelyezése esetén (pl. egy he-
lyiség k6zepén), botlasveszély alakul ki és/vagy esés
miatt a késziilék megsériilhet.

A késziiléket és a tarolo allomast helyezze egy bizton-
sagos, csendes helyre (pl. fal, sarok).

A fali tarto telepitése

A csomagolas tartalma: egy fali tartd, csavarok és tiplik
a porszivé megfelel6 tarolasahoz.

Megjegyzés

Hasznélja a csomagolasban széllitott csavarokat és tip-
liket és telepitse a fali tartét egy megfelel6 helyre.

A készlilék biztonsagos tarolasahoz helyezze a felsé
csavaros régzitéelemet kb. 1,0 m-re a padlétdl, a pad-
Iokefét pedig a padlora fektesse.

Abra H

FIGYELEM

Anyagi kar helytelen 6sszeszerelés miatt

A helytelen ésszeszerelés okozta esés a készlilék és a
padléburkolat sériilését okozhatja.

A falra térténé telepitéshez hasznalja a megfelelé tele-
pitési szerszamokat.

A régzitéelemek kivalasztasakor figyeljen a késziilék
sulyarat és a telepitési hely teherbiréképességére.

AN FIGYELMEZTETES

Aramiités és sériilés veszély

A telepitési munkalatok kivitelezésekor bizonyosodjon
meg arrél, hogy a falban nem talalhaté elektromos-, viz-
vagy gazvezeték.

Megjegyzés

A fali tarté a késziiléken kiviil mas tartozékok (pl. butor-
tisztito fej, fugafej) tarolasara is hasznalhaté.

Abra |

Uzembe helyezés

A tartozékok telepitése
Megjegyzés
A motoros padldkefe lizemelését sajat beépitett motorja
is biztositja; az aramellatas biztositasanak céljabol
csatlakoztassa mindig kbzvetleniil a kézi eszk6zhdz
vagy a szivécséhdz.
Az Gsszes tobbi kiegészité kézvetlen csatlakoztatasa a
kézi késziilékhez ugyancsak lehetséges, illetve csatla-
koztassa a szivocs6h6z a hatétavolsag névelésének
céljabol.
® A szivicsovet telepitse a portartaly szivécsonkjara
és tolja mig hallhatéan a helyére kattan.
® Nyomja meg a kiolddgombot és tavolitsa el a szivo-
csovet a szivocsonkrol.
Abra B
® Tolja a motoros padldkefét a szivécsére, amig hall-
hatéan a helyére kattan.
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® Nyomja meg a kiolddbgombot, és tavolitsa el a moto-
ros padlokefét a szivocsorol.
Abra C

® A kiegészitoket, pl. a réstisztito fejet, tolja a portar-
taly vagy szivocsd szivocsonkjara, mig hallhatéan a
helyére kattan.
Abra D

Az akkumulator behelyezése

FIGYELEM
Szennyezett érintkez6k
A késziilék és az akkumulator sériilései
Behelyezés elbtt ellendrizze, hogy az akkumulatortarté
és az érintkez6k nincsenek-e elszennyezdbdve, és sziik-
Ség esetén tisztitsa meg Gket.
Megjegyzés
Csak teljesen feltitott akkumulatort hasznaljon.
1. Tolja az akkumulatort a tartéba, mig kattan6 hangot
nem hall.
Abra E

Az akkumulator kivétele

A FIGYELMEZTETES

Ellenérizetlen beinduléds
Sértilésveszély
A karbantartasi és apolasi munkalatok kivitelezése
eldtt, illetve amennyiben a készliléket hosszabb ideig
nem hasznélja, tavolitsa el az akkumulatort a késziilék-
bél.
1. Nyomja meg a reteszelésfeloldo billenty(it.
2. Vegye ki az akkumulatort a készulékbdl.

AbraF

Toltse fel az akkumulatort

FIGYELEM

Kizérélag 28 V névieges fesziiltségii KARCHER Battery

Power akkumulatorcsomagokat hasznaljon

Megjegyzés

A késziilék teljesen feltéltott akkucsomag nélkil kerdil

széllitasra. Els6 hasznalat elétt téltse fel teljesen az ak-

kucsomagot.

Kérjlik, figyeljen az akkucsomag és az akkumulatoros

porszivé csatolt biztonsagi utasitasaira is.

Megjegyzés

Az akkucsomag a késziilékkel egyditt kiilén-kiilén vagy

a téltési funkciéval rendelkezé taroloéallomason keresz-

tdil tolthetd.

1. A készllék a taroléallomasban van és/vagy az ak-
kumulator az akkumulator régzité sinjének hatuljan
talalhato:
® A toltéssel kapcsolatban lasd a A szabadon allé

tarol6 allomas felszerelése téltési funkciéval
Abra K

2. Akkumulatortoltés a készuléken (pl. a készulék a fali
konzolon talalhato) vagy kiilén akkumulator:
® Csatlakoztassa a télt6kabel mindkét USB-C-

csatlakozojat az akku és a t6ltégép toltéportja-
hoz. Csatlakoztassa a t6lt6késziiléket a csatlako-
z6hoz.

Megjegyzés

Kereskedelmi forgalomban kaphaté USB-csatlakozé (C

tipus) vagy toltégép (nem része az eszkdéz szallitott tar-

tozékainak) hasznalata esetén a toltési id6 a teljesit-
ménytél fiiggben eltérhet a hasznalati utasitasban
megadottol.

Abra L

3. Atoltést a LED jelz6fények jelzik:

Toltéskor a LED ellen6rzé lampa z6ld szinnel villog.

4. Miutan a késziilék teljesen feltoltédott, az akkumu-
lator LED-je egy percig z6lden vilagit, majd kikap-
csol.

Az akkumulator LED-je folyamatosan zélden vilagit
a kijelzdn, majd 5 perc elteltével kialszik.
Abra M

5. Huzza ki a toltékabel mindkét USB-C-csatlakozojat
az akkumulator és a toltégép toltéportjabol.

6. Huzza kiaz USB-C tltétill. a tarold allomas halozati
csatlakozdjat a csatlakozoaljzatbdl.

7. Tavolitsa el a készuléket a fali tartobol vagy a tarolé
allomasbadl ill. telepitse az akkumulatort a kész(ilék-
be, lasd az Az akkumulator behelyezése
A késziilék hasznalatra kész.

Uzemeltetés

A kezeléfeliilet kezdeti beallitasa LED
kijelzével
Megjegyzés
A késztilék tébbnyelvii LED kijelzével rendelkezik.
Szimboélumok, szévegek és képek, mint példaul:
e az aktudlis szivasi mod,
e g héatralévé lizemidd percben,
e o0szlop a szivételjesitmény megjelenitéséhez,
e karbantartasi lizenetek (pl. sziirbtisztitas, sziirécse-
re),
Megoldasi és tisztitasi Iépések,
o figyelmezteté lizenetek jelennek meg.
1. Akészlilék bekapcsolasa:
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
AbraN
2. Az udvoézlés utan a nyelvvalasztas angol nyelven je-
lenik meg.
® Sziikség esetén a jobb oldali valasztégombbal
megkeresheti és bedllithatja a kivant nyelvet.
Nyomja meg a bal oldali valasztégombot az el6z6
nyelvekre valé visszatéréshez.
® Akivant nyelv kivalasztasa utan erésitse meg az
alabbi valasztégombbal.
Abra O
Megjegyzés
A nyelv barmikor megvaltoztathaté a ,NYELVEK” menti
beéllitasaval.
3. Agyorsinditasra vonatkozo felszdlitas jelenik meg a
kijelzén.
® A jobb oldali valasztégomb el6re tajékoztatast
nyujt, pl. a sziré tisztitasardl vagy a portartaly ki-
Uritésérdl.
® A szivofunkceio a bal oldali valasztégombbal in-
dul.
Abra P
Abra Q
Megjegyzés
Az elsé beallitaskor a készlilék mindig SMART lizem-
maoddal indul
Ezt kévetben a sziikséges szivoteljesitményt a jobb
vagy bal oldali kivalasztasi tesztekkel lehet beallitani. A
szivéerd leirasa, lasd a Szivas
Megjegyzés
A ,készlilék visszadllitasa” menlivel (nyomja meg és
tartsa lenyomva a gombot 3 méasodpercig) visszaallit-
hatja a beéllitasokat a gyari beallitasokra.
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Szivas

FIGYELEM

Késziilékkarosodds

Ha a szlir6k vagy a portartaly nincs vagy nem megfele-

I6en vannak behelyezve, el6fordulhat, hogy a készlilék

nem miikédik megfeleléen, vagy megsériilt.

Csak akkor hasznalja a készliiléket, ha az ésszes sz(ir6

és a portartaly megfeleléen van behelyezve.

A hibas sziir6ket és a mar nem tisztithaté sziirGket ki

kell cseréini.

Megjegyzés

Az azonnali, tartozék nélklili kézi porszivézashoz a ké-

sziilék csak a szivofejjel hasznalhato.

1. Telepitse az éhajtott tartozékokat, lasd a A tartozé-
kok telepitése fejezetet.

Megjegyzés

A szivas soran a tartozékok gyors cseréje érdekében a

tartozéktarté a szivocs6héz csatlakoztathatd, majd a

sziikséges tartozékok régzithet6k hozza.
Abra J

2. A készilék bekapcsolasa:
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
AbraN

3. Allitsa be a szivéerét sziikség szerint a kezel6pane-
len a bal vagy jobb oldali valasztégombokkal.

A kézi fogantyu tetején talalhat6 szines LED mezé
(csak akkor lathatd, ha a késziilék sziv) a megfelelé
szivasi Uzemmddban vilagit, pl. kék a SMART
Uzemmodban.

Sziikség esetén szakitsa meg a szivasi folyamatot
az alsé STOP gombbal.

AbraQ

Megjegyzés

A késziilék 4 kiilbnbdz6 szivasi izemmoddal rendelke-

zik, amelyek a kezelbfeliileten talalhaté valasztégom-

bokkal allithatok be.

e Eco lizemmod (fehér): Energiatakarékos, és alkal-
mas kbénnyli szennyezédésekre, vagy ha hosszu
akkumulator-élettartamra van sziikség.

e Szabvanyos lizemmoéd (z6ld): A szivas és az akku-
mulator élettartamanak kiegyensulyozott kombina-
ciojat biztositja a legtobb tisztitasi feladathoz.

o SMART lizemméd (kék): Automatikusan észleli a
padlé tipusat, a szennyez6dés mennyiségét és a
szliré allapotat, és ennek megfelel6en allitia be a
szivast, lehet6vé téve az optimalis tisztitasi teljesit-
ményt az energiahatékonysag fenntartasa mellett.

e Boost lizemmdd (séarga): Maximalis teljesitmény a
nagy teljesitménydi tisztitashoz (ez a szivételjesit-
mény-bedllitas gyorsabban lemeriti az akkumula-
tort, mint a tébbi bedllitas).

4. Az [Emlékeztets funkcié” a ,START UZEMMOD”
menuben allithatd be. Ez a beallitas elmenti azt a
szivasi médot, amellyel a késziiléknek mindig el kell
indulnia.

AbraR

Megjegyzés

Az lires portartaly, szlirbtisztitas vagy alapos szlir6tisz-

titas megjelenitésekor kbvesse a kijelz6n megjelend

utasitasokat, vagy olvassa el az .

Abra s

Az Uizemeltetés befejezése

FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

Ha az el6- és finomszliirét a porszivozas befejezése
utan nem tisztitiak rendszeresen, vagy a portartalyt

nem (ritik ki, a szivoteljesitmény romlik, és a késziilék
ténkremehet.
Tisztitsa meg a finomsz(ir6t minden munka befejezése
utan, vagy legalabb hetente egyszer a sz(ir6 tisztitasi
funkciojanak miikédtetésével.
Minden takaritas utan uritse ki a portartalyt.
Tordlje le a portartalyt szaraz ruhaval.
Er6s szennyez6dés esetén lasd az Az elésziir6, a fi-
nomszl(iré és a portartaly tisztitasa
Megjegyzés
A késziilék szlirtisztité funkcioval rendelkezik. A kar
egyik oldalrél a mésikra tértén6 mozgatasaval a finom
por érintkezés nélkiil eltavolithaté a sz(ir6bél.
Kapcsolja ki a készuléket.
o Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
Abra N
Tavolitsa el a szivocsovet ill. a tartozékokat.
MUkodtesse a szlrétisztitasi funkciot ugy, hogy kb.
3-szor mozgatja a kart az egyik oldalrél a masikra.
Abra T
4 Uritse ki a portartalyt.
o Nyomja meg a reteszkioldo billenty(it. A portar-
taly fedele kinyilik.
e A portartalyt Uritse a szemetes kosarba.
Abra U
Bezarashoz tolja a portartaly fedelét felfelé, mig a
helyére kattan.
6 Tavolitsa el a portartalyt, és tisztitsa meg szaraz ru-
haval.
Megjegyzés
Er6s szennyezédés esetén lasd az Az elésziird, a fi-
nomsz(ir6 és a portartaly tisztitasa
7 Csatlakoztassa a késziléket a fali tartéhoz vagy a
tarol6 allomashoz.
Abra H
Abra K
8 A tartozékokat a fali tarton vagy a tarolé allomason
tarolja.
Abrall
9 Akészilék toltéséhez lasd a(z) Toltse fel az akku-
mulétort cimi fejezetet.

A tartozékok hasznalata

Altalanos hasznalati utmutaté

® A csomagolason feltlintettiik a csomagolasban
szallitott tartozékokat.
A csomagolasban nem szallitott tartozékok megta-
lalhatok a KARCHER szakkereskedénél vagy a
www.kaercher.com weboldalon.
® A tartozékokat tesztelje egy nem feltiing terileten,

miel&tt érzékeny terileten hasznalja.
® Kodvesse a gyarto tisztitasi utasitasait.

w N

Motorizalt multifunkcionalis padlokefe
Kemény padlékhoz és szényegekhez.
A motorizalt padldkefe tamogatja a sz6nyeg szalaiba ta-
padt szennyez&dés hatékony eltavolitasat.
A kefehenger eltavolithaté a padidkeférél tisztitas célja-
bdl (pl. hajszalak beakadasa esetén).

Réstisztito fej
Hasznalja élek, tomitések, fltétestek és nehezen hoz-
zaférhetd terlletek esetében.

Butorkefe

Butorok és érzékeny felliletek kiméletes és alapos tisz-
titasahoz, kdnyvek portalanitdsahoz, az auté szell6z6-
nyilasainak stb. tisztitasahoz.
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Mini-turbéfavoéka
Biztositja az allati sz6r és a porrészecskék hatékony el-
tavolitasat a karpitozott butorokrol, matracokrol vagy
mas puha felliletekrél. A forgé korkefe a legfinomabb
szlrszalak ellen is hatékonyan Iép fel.

Parna fej
Textilfellletek, példaul kanapék, fotelek, matracok, au-
tollések stb. tisztitasahoz.

Osszecsukhato szivocso

A rugalmas csuklo lehetévé teszi a butorok alatti és a
nehezen elérhetd helyeken torténé takaritast.
A kioldasi funkcio aktivalasahoz nyomja meg a retesze-
Iés feloldd billenty(t, amely a szivocsé hatuljan talalha-
1.

Tartozéktarto
A kényelmes tarolas és a kézi fuvokakhoz vald gyors
hozzaférés érdekében.
Csatlakoztassa a tartozéktartot a szivocséhoz, és csat-
lakoztassa a tartozékot (pl. fugafej).

Rugalmas hosszabbit6 tomlé
A hosszabbitas és a hajlithatésag tdmogatjak a nehe-
zen hozzaférhet6 felliletek hatékony tisztitasat, pl. gép-
kocsik esetén.

Az akkumulator a vonatkozo eléirasoknak megfeleléen
atesett a nemzetkdzi szallitdsra vonatkozé ellendrzé-
sen és szallithato.

FIGYELEM

Nedvesség és h6

Rongélédas veszély

Az akkuegységeket kizardlag alacsony paratartalmi és
20°C hémérséklet alatti zart kérnyezetben tarolja.

Apolas és karbantartas

Az elbsziird, a finomsziird és a portartaly
tisztitasa

FIGYELEM
Késziilékkdrosodas
Ha az el6sziirét, a finomsz(ir6t és a portartalyt nem tisz-
titiak rendszeresen, a szivoteljesitmény romlik, és a ké-
szliilék ténkremehet.
Tisztitsa meg az el6- és finomsz(ir6t és a portartalyt leg-
alabb havonta egyszer.
A portartaly és az elészliré folyé viz alatt vagy nedves
ruhaval tisztithato.
A finom sz(irét csak (tégesse ki és tisztitsa meg puha
kefével vagy ruhaval.
Megjegyzés
A portartélyt tilos mosogatogépben tisztitani.
Megjegyzés
Cserélje ki a finomsz(ir6t lathaté sériilés esetén vagy 6
havonta.
Megjegyzés
Tisztitas el6tt a portartalynak lresnek kell lennie.
Megjegyzés
A tisztitas soran térténé kénnyebb kezelés érdekében
az akkumulator eltavolithaté a készlilék fejébdl is.
1 A készllék kikapcsolasa:

o Nyomja meg a be-/kikapcsolét.

AbraN

2 A portartaly eltavolitasa:

e Fogja meg a portartalyt alul, és a ,Zar nyitva”
szimbélum iranyaba forgatva oldja ki a bajonettz-
arat, majd vegye ki.

AbraVv

3 Tavolitsa el az el6sziir6t és a finomszUrét:

o Az el6szUrét forditsa el az 6ramutato jarasaval el-
lentétes iranyba, majd vegye le.

Abraw

o Huzza lefelé a finomsz(irét.

FIGYELEM

Késziilékkdrosodas

Ha a szlirétisztito késziiléket 180 fokkal elforgatja (fi-
nom szlirépontok felfelé), finom por eshet a motor terti-
letére, és karosithatja a késziiléket.

Mindig tartsa lenyomva a késziiléket a finomsz(iré tisz-
titasahoz/finomsziiré eltavolitasahoz.

Abra X

4 Ellendrizze a szivécsatornaban lévé maradékokat,
és sziikség esetén tisztitsa meg, lasd Szivécsator-
na ellenérzése és tisztitasa

AbraY

5 Az el6- és finomszirdk elbtisztitasa.

o Az esetlegesen 0sszegabalyodott szalakat vagy
sz6rszalakat tavolitsa el 6vatosan olléval az
el6szilrérol.

o Ovatosan (itdgesse ki az el8sz(irét és a finom-
sz(rét egy szemétvodorbe.

Abraz

e Ezutan tisztitsa meg a finom sz(irét puha kefével
vagy ruhaval.

Megjegyzés
Annak érdekében, hogy ne rontsa a finomsz(iré miiké-
dését, ne tisztitsa meg a szlir6t vizzel.

Abra AA

6 Tisztitsa meg az elésziir6t és a portartalyt vizzel
vagy nedves ruhaval, majd hagyja teljesen megsza-
radni

Abra AB

FIGYELEM

Egészségligyi veszély

A késziilékbe helyezett, nem teljesen szaraz el6sz(ir6/
portartaly spérak és penészgombak melegagyava val-
hatnak.

Gy6z8djén meg réla, hogy az elésziiré/portartaly telje-
sen szaraz a beszerelés soran.

7 Helyezze be az el6sziirét és a finomszirét.

e A finomsziré behelyezésekor gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a szilir6bordak megfeleléen vannak el-
helyezve a sziré&tartéban.

Abra AC

o ROgzitse az elbsziir6t az 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyba forgatva. Bizonyosodjon
meg a szlré megfeleld telepitésérdl.

e Csatlakoztassa a portartalyt a késziilékhez, és
reteszelje el a ,Zar be” szimbolum iranyaba for-
gatva. Bizonyosodjon meg a sziir6 megfeleld te-

. lepitéserdl

Abra AD

Szivécsatorna ellenérzése és tisztitasa
FIGYELEM

Késziilékkdrosodds

A beszivott darabok, példaul hajszalak, jatékalkatré-
szek vagy ételmaradvanyok eltémithetik a szivécsator-
nat. Ez csbkkenti a szivoteljesitményt, és a készlilék
kéarosodasahoz vezethet.
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Ezért havonta legalabb egyszer ellenérizze, hogy a szi-
vécsatorna nem t6mGédott-e el, és sziikség esetén tavo-
litsa el bket.
1 A készllék kikapcsolasa:
o Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
Abra N
2 Tavolitsa el a portartalyt, az elész{ir6t és a finom-
sz(rét, lasd Az elésziiré, a finomsz(iré és a portar-
taly tisztitasa
3 Szivocsatorna ellendrzése és tisztitasa:
e Tartsa a készllék fejét gy, hogy akadaly nélkul
belenézhessen a szivécsatornaba.
e Ha beszivott darabok vannak benne, évatosan
tavolitsa el 6ket mlanyag vagy fa raddal.
Megjegyzés
Ne hasznaljon éles vagy hegyes targyakat a vissza-
csapo szelep sériilésének elkeriilése érdekében.
AbraY
4 Helyezze vissza a portartalyt, az elész(irét és a fi-
nomsz(ir6t a késziilékre.

A tavozo leveg6 sziiréjének tisztitasa

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A késziilék feje elektromos alkatrészeket tartalmaz.
Ne meritse vizbe a tavozé levegd szlirét, és ne tisztitsa
bket nedvesen.
Megjegyzés
A késziilék hosszu tavi tavozé levegd sziirével van fel-
szerelve.
Tisztitsa meg a tavozo leveg6 szlir6t legalabb évente
egyszer, vagy lathaté szennyezddés esetén.
Cserélje ki a sérlilt tavozo levegd szlir6t.
1 A készllék kikapcsolasa:

e Nyomja meg a be-/kikapcsolot.

AbraN
2 Atavozo levegd sziir6jének eltavolitasa:

e Csavarja le és tavolitsa el a tavozo levegd szlird
burkolatat a készulékrél.

e Vegye le a tavozo levegd szlirét a burkolatrol.

3 Atavozo levegd sziréjének tisztitasa:

e Ovatosan (itdgesse le a tavozé levegé sziirét,
vagy ha erésen szennyezett, dvatosan tisztitsa
meg a burkolattal egyitt egy puha ruhaval vagy
kefével.

o Abra AE

4 A tavozo levegf sziird behelyezése:

e Csatlakoztassa a tavozo leveg6 sz(ir6t és a bur-
kolatot, majd csavarozza fel 6ket a készllék fejé-
re. Bizonyosodjon meg a sz(iré6 megfeleld
telepitésérol.

Motoros padlokefe tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
AbraN
Tavolitsa el a padléfavokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A motoros padlbkefe elektromos alkatrészeket tartal-
maz.
Ne meritse a motoros padlokefét vizbe, és ne nedvesit-
se meg.
3. Tisztitsa meg a motoros padlokefét.
a Forgassa a kioldbgombot a ,zar nyitva” szimbo-
lum irdnyaba, és tavolitsa el a kefegorg6t.
Abra AF

b A szennyezddéseket tavolitsa el pl. egy kefével.
Az esetlegesen 6sszegabalyodott szalakat vagy
sz@rszalakat tavolitsa el 6vatosan oll6val.

¢ A kefenyilast tisztitsa 6vatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.

Abra AG

d Helyezze be a kefehengert a kefe nyilasaba, és
rogzitse a ,lakat” szimbdlum iranyaba forgatva.
Bizonyosodjon meg a sz(ir6 megfeleld telepitésé-
rél.

Abra AH

A Mini-turbofuvoka tisztitasa
1. Kapcsolja ki a készuléket.
® Nyomja meg a be-/kikapcsolét.
AbraN
2. Téavolitsa el a Mini-turbéfavokat.

FIGYELEM
Révidzarlat veszély
A Mini-turbéfuvoka elektromos alkatrészekkel rendelke-
zik.
A Mini-turbofivéka meritése vizbe vagy nedves tisztita-
sa tilos.
3. Tisztitsa meg a mini turb6favokat.
a Oldja ki a kefehengert ugy, hogy oldalra nyomja
a kefehenger burkolatat, majd a kefehengert lefe-
1é huzza.
Abra Al
b A maradvanyok eltavolitdsahoz hasznaljon pl.
egy kefét. Az esetlegesen 6sszegabalyodott sza-
lakat vagy szérszalakat tavolitsa el 6vatosan ol-
I6val.
¢ A kefenyilast tisztitsa 6vatosan ruhadarabbal
vagy puha kefével.
Abra AJ
d Helyezze be a kefehengert kissé ferdén oldal-
irdnyban a hazba, majd nyomja felfelé, amig a
burkolat a helyére nem kattan.

Erzékel6 kalibralasa

Megjegyzés

A SMART lizemméd megbizhaté miikbdéséhez 6 ha-

vonta érzékelb kalibralast kell végezni.

Az érzékeld kalibralasa soran a szivocsovet és a padlo-

kefét fel kell szerelni a készlilékre.

1. Az érzékeld kalibralasa el6tt tavolitsa el a kefehen-
gert a padlokeférdl, tisztitsa meg és helyezze vis-
sza, lasd a Motoros padidkefe tisztitasa

2. Kapcsolja be a késziiléket.
® Nyomja meg a be-/kikapcsolot.

AbraN

3. A fémeniiben valassza ki az ,BEALLITASOK” beal-
litast, majd lépjen az ,ERZEKELO KALIBRALASA”
menupontra, és hajtsa végre vagy erdsitse meg a
munkalépéseket (pl. tavolitsa el a kefehengert).

4. Tartsa a készuléket a fogantyunal fogva, hogy a
padlokefe ellils® széle hozzaérjen a talajhoz. A ke-
fehenger nem érintkezhet a talajjal.

Abra AK

5. Inditsa el az érzékel6 kalibralasat, és varjon révid
ideig, amig a folyamat befejezédik.
A SMART Uzemmod Ujrakalibralva.
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Uzemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszeri okokra vezethet6k vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kezeld
maga is kénnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik, forduljon a

felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Megjegyzés

Iék kijelzbjén, vagy vizuélisan észlelhetdk, ha hiba van jelen.

LED-kijelzék

A "LED kijelz6k" fejezet leirja azokat a szimb6lumokat vagy "beszédbuborékokat”, amelyek megjelennek a készii-

A ,Miikédési hibak” fejezet azokat a hibakat irja le, amelyek a LED-kijelz6t6l fliggetlentil észlelhetk.

LED szimbdélum

A késziilék viselkedése

Ok

Elharitas

,5ZURO MEGTELT” (sérga)

<>
(I

A készllék be van kap-
csolva / sziv.

A finomsz(ir6 majdnem
megtelt / eltomédott.

e Kapcsolja be a sz(iré-

tisztitasi funkciot.

,MELYTISZTITAS" (sarga)

/N

A készlilék be van kap-
csolva / sziv.

A finomsz{ir6 majdnem
megtelt / eltdm&dott.

A késziilék szivé bemene-
te részben eltdmo6dott.

Kapcsolja be a sz(iré-
tisztitasi funkciot.

A finom sz(irét Gtdges-
se ki és tisztitsa meg
puha kefével vagy ru-
haval.

Tavolitsa el az el6- és
finomszliréket, és tavo-
litsa el az elzaroédaso-
kat a szivocsatornabol.

,GYENGE AKKUMULATOR”
(sarga)

)

A késziilék be van kap-
csolva / sziv.

Az akkumulator kapacitasa
nagyon alacsony (mUko-
dési id6 kb. 2 perc).

Az akkumulatort azon-
nal fel kell tolteni.

KIS TELJESITMENYU TOLTO”
(sarga)

v

A késziilék ki van kapcsol-
va, és feltdlti az akkumula-
tort.

Alacsony teljesitményd tol-
t6 van csatlakoztatva.

A toltés lassabb.

Csak akkor, ha USB-C tol-
tével tolt.

Az USB-C gyorstolté a
gyorsabb toltéshez
hasznalhaté.

,AKKUMULATOR LEMERULT"
(piros)

A készilék ledllitja az 6s-
szes funkciot.

Az akkumulator lemerdilt.

Toltse fel az akkumula-
tort.

“FINOMSZUR®” (piros)

i

A készllék be van kap-
csolva, de nem sziv.

A finomsz(iré nincs behe-
lyezve / nincs megfeleléen
behelyezve.

Helyezze be a finom-
szlrét / Helyezze be
megfeleléen a finom-
szlrét.

,SZIVOCSATORNA’ (piros)

[>

A készllék be van kap-
csolva, de nem sziv.

A portartaly tul van téltve,
vagy a szivocsatorna elto-
madott.

A nagy befavo fordulat-
szam eltdomddott szivocsa-
tornat jelez.

Uritse ki a portartalyt.
Tavolitsa el az elzaro-
dast / eltdtmddést a tar-
tozékban, a
szivocsatornaban, a
szivocsében vagy a
szivocsonkban egy
megfelel§ szerszam-
mal.

LERZEKELOHIBA” (piros)

—
-

[/

Késziilék és padldkefe le-
allitas funkcio. A SMART
Uzemmod mar nem miiko-
dik.

A porérzékel6 hibaja, pl.
haj, por vagy mas lerako-
dasok miatt.

Kapcsolja ki és be a
készuléket.

Tovabbi hibalizenet
esetén ellendrizze és
tisztitsa meg a szi-
vécsatornat
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LED szimbdélum

A késziilék viselkedése

Ok

Elharitas

"TISZTITOHENGEREK" (piros)

A készllék be van kap-
csolva/a padlokefe vagy a
Mini-turbofavoka nem mu-
kodik.

A padlokefében vagy a Mi-
ni-turbéfavokaban 1évé
tisztitohenger eltdmddott.

Tavolitsa el a tisztitd-
hengert a padlokeférdl
/ Mini-turbéfavékarol,
és tisztitsa meg a tiszti-
téhengert és a kefét,
vagy tavolitsa el az el-
zarédast (pl. hajszalak)

"TOLTESHIBA" (piros)

A késziilék nem toltédik.

A tolt6 hibas, vagy nem
megfeleléen észlelték /
csatlakoztattak.

Cserélje ki a meghiba-
sodott tolt6t.
Ellenérizze a toltékabel

megfeleld csatlakoza-
sat.

"TULMELEGEDES" (piros)

A késziilék és a padlokefe
leall A funkcio / készilék

nem kapcsolhato be. tott.

Az akkumulator / készllék |e
tulmelegedett vagy tulhi-

Kapcsolja ki a késziilé-
ket és valassza le az
aramellatasrol/akku-
mulatorrél.

e Varja meg, amig az ak-
kumulator/készilék
hémérséklete eléri a
normal tartomanyt.

"AKKUHIBA" (piros)

A készllék ledllitja az 6s-
szes funkciot.

Az akkumulator sérilt / .
ténkrement.

Cserélje ki az akkumu-
latort.

,KESZULEKHIBA” (piros).

A készilék minden funkci-
Ojaleall/ Akészlléket nem
lehet bekapcsolni.

Meghibasodas tortént. .

Kapcsolja ki és be a
késziiléket.

e Ha nem talal semmit,
forduljon a KARCHER
lgyfélszolgalatahoz.

Funkcionalis hibak

Hiba Ok Elharitas
A szivoerd csokken A finomszlré szennyezett vagy karoso- |® Tisztitsa meg a finomsz(rét, vagy cserélje
dott. ki egy Ujra.
Blokkolt szivécsatorna. ® Ellendrizze a szivocsatornat és tavolitsa el
az elzardédast.
A késziilék nem indul el |Az akkumulator lemeriilt. ® Toltse fel az akkumulatort.
Az akkumulator nem tol- |A tolt6csatlakozd/halézati dugasz csatla-|® Csatlakoztassa megfeleléen a tolt6csatla-
tédik koztatasa helytelen. kozoét/halozati dugaszt.
A csatlakoz6 hibas. ® Bizonyosodjon meg a csatlakozé megfele-
16 mlkodésérdl.
A hasznalt toltékészulék nem megfelel6 |® Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a hasznalt
tolt6készulék megfeleld.
A talajérzékelés mar nem |A késziléket kalibralni kell. ® Tisztitsa meg a padlokefét, és végezze el
miikodik megfeleléen az érzékeld kalibralasat.
A toltési idé megvalto- |USB-kabel (C tipus) vagy t6It6 nincs a |® A megadott toltési id6hdz hasznaljon USB-
zott szallitott tartozékok kozott. kabelt (C tipus) / toltét a szallitott tartozé-
kok kozdl.
A portartalyt nem lehet |A szliréegység nem teljes. ® Ellendrizze, hogy a szliréegység (el6- és fi-
behelyezni. nomszird) teljes-e.
Rendellenes motorzajok |A tartozékok, a portartaly szivonyildsa |® Tavolitsa el a dugulast megfelelé segéd-
vagy a szivécsovek eltémdédtek. eszkozzel.
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Miiszaki adatok

Elektromos csatlakozas

Akku névleges feszlltség \% 252 -
25,9

Névleges teljesitmény W 400

Akkuegység tipusa Li-ION

Névleges kapacitas (az IEC/ Ah 2,35

EN 61960 szerint)

Tolt6készilék névleges fesziiltsé- V 100 -

ge 240

Frekvencia Hz 50 - 60

Téaroléallomas toltékészilékkel:

Alkatrész szam 9.759-858.0

A feltdltend6 akkumulatorok sza- 1

ma

Toltési id6 teljesen lemerilt akku- min 180

mulatorral, toltéallomassal

Toltési id6 teljesen lemerilt akku- min 360

mulatorral, toltéallomassal és be-

helyezett akkumulatorral

Toltési id6 teljesen lemerdlt akku- min 240

mulatorral, USB-C téltével

Erintésvédelmi osztaly IE Il

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Tartaly tartalma | 0,8

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- min 55/30/

ség mellett, padlékefével ECO/ *40/10

STANDARD/SMART/BOOST

L zajteljesitményszintyya dB(A) <78

Méretek és sulyok

Témeg (akkumulatorral, tartozék kg 1.9

nélkiil)

* A szennyez6dés mértékétdl fliggden.
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad pavodniho

navodu k pouzivani, pfilozené
bezpecénostni pokyny pro akumulatorovy vysavac a
bezpecénostni pokyny pfilozené k akumulatorovém
bloku. Ridte se jeho obsahem.
Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.

Pouziti v souladu s uréenim

e P¥istroj pouzivejte vyhradné pro soukromé domaci

pouziti.

PFistroj je urc¢en vyhradné k €isténi suchych

podkladt

Za pouziti v rozporu se stanovenym ucelem se

povazuje:

— Odsavani osob, zvirat, rostlin nebo obleceni na
téle.

— Odsavani vody nebo jinych tekutin.

— Odsavani zhavého popela, uhli, cigaret nebo
jinych hoflavych nebo snadno hoflavych latek.

— Pouziti v blizkosti vybusnych nebo vysoce
hoflavych latek.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpGsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro Fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. PFistroje

oznacgené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpec¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisludnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narokl ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy KARCHER v &asti ,Dokumenty ke staZeni®.

Nabijecka
AN VAROVANI . Pristroj nabijejte pouze
priloZenou originalni nabijeckou nebo nabijeckou
schvélenou firmou KARCHER.
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o Ulozna stanice s nabije¢kou:

D rC

POZOR e« Bshem nabijeni musi byt akumulator
umistén v dobre vétraném prostoru.

9.759-858.0

POZOR. Dodrzujte pfiloZené bezpecnostni pokyny
pro akumulatorovy blok.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Popis pristroje
Objem dodavky pfistroje (v zavislosti na modelu) je
vyobrazen na obalu. Tento navod k pouziti popisuje
v8echna mozna volitelna pfislusenstvi.
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(1) Ovladaci panel s LED displejem

() Spinag Zap/Vyp

(3) Tlagitko volby vievo

(® Tiatitko volby vpravo

@ Tlagitko Start / Pauza / Vybér

(&) Rukojet

@ Jemny filtr

Predfazeny filtr

@ Kryt nadoby na prach s tlagitkem na odjisténi
Nadoba na prach

@ Bajonetovy uzavér nadoby na prach
(2 Saci hrdlo

@ Paka pro funkci ¢gisténi filtru

Kryt filtru odpadniho vzduchu

@ Barevné LED pole pro rezim sani
Akumulatorovy blok s témito prvky:
() Tiagitko na odijisténi

LED kontrolka

Nabijeci pfipojka pro konektor USB-C

Motoricka podlahova hubice s univerzalnim
kartaGovym valcem a LED osvétlenim

@1 ** Saci trubice
@2 Stérbinova hubice
@3 Kartac na nabytek
@ Ulozna stanice s funkci nabijeni
** Mini turbohubice
** Hubice na éalounéni
@ ** Drzak pfisluSenstvi na saci trubici
** Pruzna prodluZovaci hadice

** Ohebna saci trubice

@ ** Nasténny drzak

@7 ** Nabijeci kabel (USB-C)

@ ** Nabijecka (USB-C)

@3 Jemny filtr

(@9 Predfazeny filtr

** dodate¢na vybava

Montaz volné stojici tlozné stanice

s funkci nabijeni

Volné stojici Ulozna stanice umozriuje souasné

nabijeni akumulatoru v pfistroji a dal§iho akumulatoru,

ktery se zasune do Uchytné listy akumulatoru.

Ulozna stanice slouzi navic jako drzak pfisluSenstvi.

Upozornéni

Montéz na sténu neni nutna.

e Protahnéte sitovy kabel, ktery se nachazi na drzaku
ulozné stanice, otvorem ve spodni desce stanice.

e Nasadte drzak na desku stanice, dokud
nezacvakne na misto.

e Pro zajisténi protahnéte sitovy kabel svorkou na
spodni strané desky stanice. Smér sitového kabelu
Ize zvolit podle pozadavkd nebo umisténi zasuvky.
llustrace G

e VlozZte pfistroj s akumulatorem do drzaku a ujistéte
se, Ze je pevné usazen.

e Zasurite druhy akumulator do uchytné listy.

e Zasufite sitovou zastréku do zasuvky.
Zacne nabijeni akumulatoru.
llustrace K

POZOR

Nebezpeci zranéni nebo vécnych skod

Pokud je ulozna stanice s funkci nabijeni nevhodné
umisténa (napfiklad uprostfed mistnosti), muzZete o ni
zakopnout a zranit se a/nebo muze dojit k poskozeni
pfistroje v disledku padu.

Umistéte pfistroj s GloZnou stanici na bezpecném a
klidném misté (napr. sténa, roh).

Montaz nasténného drzaku
Soucasti objemu dodavky je nasténny drzak, Srouby a
hmozdinky pro fadné ukladani vysavace.
Upozornéni
Namontujte nasténny drzak na vhodné misto pomoci
dodanych Sroubl a hmoZdinek.

Pro bezpecné ulozZeni pristroje by mélo byt horni
Sroubové upevnéni umisténo nejméné 1,0 m od
podlahy, a podlahova hubice by pfi tom méla leZzet na
zemi.

llustrace H

POZOR

Hmotna Skoda pri nespravné montazi
Nespravna montaz maze pii padu poskodit pristroj i
podlahovou krytinu.

Pro nasténnou montaz pouzijte vhodné montazni
nastroje.

Pri vybéru upevriovacich prvk( vezméte v uvahu
hmotnost pfistroje a inosnost mista upevnéni.
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&N VAROVANI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem a poranéni
Zajistéte, aby ve sténé kolem montazni oblasti nebyly
Zadné elektrické kabely, vodovodni nebo plynové
potrubi.

Upozornéni

Kromé pristroje Ize nasténny drzak uloZit také spolu s
prislusenstvim (napr. hubice na nabytek, Stérbinova
hubice).

llustrace |

Uvedeni do provozu

Montaz prislusenstvi
Upozornéni
Motoricka podlahova hubice je dodate¢né pohanéna
vlastnim integrovanym motorem, a proto musi byt vZdy
pripojena pfimo k ru¢nimu pfistroji nebo saci hubici, aby
bylo zajisténo elektrické napajeni.
Veskeré dalsi dily prislusenstvi Ize také pouZit pfimo s
ruénim pristrojem nebo se saci hubici pro zvétSeni
dosahu.
® Zasunite saci hubici na saci hrdlo nadoby na prach,
dokud slysitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte saci hubici ze saciho hrdla.
llustrace B
® Nasunte motorickou podlahovou hubici na saci
hubici, dokud slySitelné nezacvakne.
® Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani) a
sejméte motorickou podlahovou hubici ze saci
hubice.
llustrace C
® PrisluSenstvi, jako napf. $térbinovou hubici nasurite
na saci hrdlo nadoby na prach nebo saci hubice,
dokud slysitelné nezacvakne.
llustrace D

Vlozeni akumulatoru

POZOR
Znecisténé kontakty
Poskozeni pristroje a akumulatoru
Pred vioZenim zkontrolujte uchyceni akumulatoru a
kontakty z hlediska necistot, popfr. je ocistéte.
Upozornéni
PouZivejte jen zcela nabité akumuléatory.
1. Zasunujte akumulator do uchyceni, dokud
neuslys$ite cvaknuti.
llustrace E

Vyjmuti akumulatoru

&N VAROVANI
Nekontrolovany rozbéh
Nebezpedi trazu
Pred udrzbou a péci nebo pokud nebudete pristroj del$i
dobu pouZivat, vyjméte z néj akumulator.
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi.
2. Vyjméte akumulator z pristroje.
llustrace F

Nabijeni akumulatoru

POZOR

Pouzivejte vyhradné akumulétorové bloky KARCHER
Battery Power se jmenovitym napétim 28 V.

Upozornéni

Pristroj je dodavan bez piné nabitého akumulatorového

bloku. Pred prvnim pouZitim akumulatorovy blok plné

nabijte.

Dodrzujte prilozené bezpeénostni pokyny pro

akumulatorovy blok a akumulatorovy vysavac.

Upozornéni

Akumulatorovy blok Ize nabijet v pfistroji, samostatné

nebo prostiednictvim uloZné stanice s funkci nabijeni.

1. Pfistroj je v Ulozné stanici a/nebo je akumulator
umistén vzadu v tchytné listé akumulatoru:
® Informace o nabijeni naleznete v kapitole

Montéaz volné stojici uloZné stanice s funkci
nabijeni
llustrace K

2. Nabijeni akumulatoru na pfistroji (napf. pfistroj je na
nasténném drzaku) nebo akumulatoru samostatné:
® Zapojte oba konektory USB-C nabijeciho kabelu

do nabijeci pfipojky akumulatoru a nabijecky.
Nabije¢ku zapojte do zasuvky.

Upozornéni

Pri pouZiti standardniho USB konektoru (typ C) nebo

nabijecky (neni souéasti dodavky) se mize doba

nabijeni lisit od doby uvedené v navodu k obsluze v

zavislosti na vykonu.
llustrace L

3. Nabijeni je indikovano LED kontrolkami:
Béhem nabijeni blika LED kontrolka zelené.

4. Jakmile je pfistroj pIné nabity, LED dioda na
akumulatoru bude jednu minutu svitit nepretrzité
zelené a poté zhasne.

LED akumulatoru na displeji sviti trvale zelené a
zhasne po 5 minutach.
llustrace M

5. Odpojte oba konektory USB-C nabijeciho kabelu od
nabijeci pfipojky akumulatoru a nabijecky.

6. Odpojte nabijecku USB-C nebo sitovou zastréku
Ulozné stanice ze zasuvky.

7. Vyjméte pfistroj z UloZné stanice nebo nasténného
drzaku nebo nasadte akumulator do pfistroje, viz
kapitola VloZeni akumulatoru
Pristroj je pfipraven k pouZiti.

Provoz

Prvni nastaveni Ovladaci panel s LED
displejem
Upozornéni
Pristroj ma vicejazyény LED displej.
Displej zobrazuje symboly, text a obrazky, jako
napriklad:
aktualni rezim sani,
zbyvajici doba chodu v minutach,
sloupce pro zobrazeni saciho vykonu,
hlaseni o udrzbé (napfr. cisténi filtru, vyména filtru),
kroky rozpou$téni a Cisténi,
vystrazna hlaseni.
Zapnuti pfistroje:
® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N
2. Po pozdravu se zobrazi vybér jazyka v angli¢tiné.
® \/ zavislosti na vasich potfebach muzete vyhledat
a vybrat pozadovany jazyk pomoci pravého
vybérového tlacitka. Chcete-li se vratit k
pfedchozim jazykdm, stisknéte levé vybérové
tlagitko.
® Po vybéru poZzadovaného jazyka potvrdte vybér
tlacitkem nizZe.

- 0 @ 0 0 0 o
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llustrace O
Upozornéni
Jazyk Ize kdykoli zménit pomoci nastaveni menu
SAZYKY"
3. Na displeji se zobrazi dotaz na rychly start.
® Pravé vybérové tlacitko poskytuje pfredbézné
informace, napfiklad o ¢isténi filtru nebo
vyprazdnéni nadoby na prach.

® Funkce sani se spusti levym vybé&rovym
tlacitkem.

llustrace P

llustrace Q

Upozornéni

Béhem prvniho nastaveni se pfistroj vzdy spousti v

rezimu SMART

PoZadovany saci vykon Ize poté nastavit pomoci

vybérovych tlacitek vpravo nebo vlevo. Popis sacich

vykond, viz kapitola Sani

Upozornéni

Nastaveni Ize obnovit na tovarni hodnoty pomoci menu

L RESET PRISTROJE*“ (podrte tladitko po dobu 3

sekund).

Sani

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud filtry nebo nadoba na prach nejsou

nainstalovany nebo nejsou nainstalovany spravné,

pristroj nemusi spravné fungovat nebo se mize
poskodit.

Pristroj pouZivejte pouze tehdy, jsou-li vsechny filtry a

néadoba na prach spravné nainstalovany.

Vadné filtry a filtry, které jiz nelze vycistit, je nutné

vymeénit.

Upozornéni

Pro okamzité ruéni vysavani bez nastavcu Ize pfistroj

pouzit i pouze se sacim hrdlem.

1. Montaz pozadovaného pfislusenstvi, viz kapitola
Montaz pfislusenstvi.

Upozornéni

Pro rychlou vyménu prislusenstvi béhem vysavani Ize

drzak prislusenstvi pfipevnit k saci trubici a poté na néj

upevnit poZadované pfislusenstvi.
llustrace J

2. Zapnuti pfistroje:
@ Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N

3. Nastavte saci vykon podle potfeby pomoci
vybérovych tladitek vlievo nebo vpravo na ovladacim
panelu.

Barevné LED pole na horni strané rukojeti (viditelné
pouze tehdy, kdyz pfistroj vysava) sviti v pfislusném
rezimu vysavani, napf. modre v rezimu SMART.

V pripadé potreby preruste proces sani stisknutim
tlacitka STOP nize.

llustrace Q

Upozornéni

Pristroj ma 4 rizné reZzimy sani, které Ize nastavit dle

potreby pomoci vybérovych tlacitek na oviadacim

panelu.

e Rezim ECO (bily): Je energeticky usporny a vhodny
pro mirné znecisténi nebo tam, kde je vyZadovana
dlouha doba chodu akumulatoru.

e RezZim STANDARD (zelend): Nabizi vyvézenou
kombinaci saciho vykonu a doby chodu
akumulatoru pro vétsinu uklidovych tkold.

e ReZim SMART (modra): Automaticky detekuje typ
podlahy, mnozZstvi necistot a stav filtru a podle toho

upravuje saci vykon, coz umoZzriuje optimalni gistici
vykon pfi zachovani energetické ucinnosti.

e ReZim Boost (Zlut): Maximalni vykon pro narocné
¢isténi (toto nastaveni saciho vykonu vybiji
akumulator rychleji nez ostatni nastaveni).

4. ,Funkci pfipomenuti“ Ize nastavit v menu ,REZIM
START". Toto nastaveni uklada rezim sani, se
kterym by se pfistroj mél vzdy spoustét.
llustrace R

Upozornéni

Pokud se na displeji zobrazi indikace cisténi filtru nebo

dikladné ¢isténi filtru, postupujte podle pokyni na

displeji. Viz také Ukoné&eni provozu / Cisténi
predrazeného filtru, jemného filtru a nadoby na prach.
llustrace S

Ukon¢eni provozu

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud se predrazeny filtr a jemny filtr po vysavani

pravidelné necisti nebo se nadoba na prach

nevyprazdni, zhorsi se saci vykon a zafizeni se mize
rozbit.

Jemny filtr Cistéte po kazdém pouZiti nebo alespori

Jednou tydné aktivaci funkce cisténi filtru.

Po kazdém cisténi vyprazdnéte nadobu na prach.

Otfete nadobu na prach suchym hadrikem.

V pfipadé silnéjsiho zneéisténi viz kapitola Cisténi

pfedrazeného filtru, jemného filtru a nadoby na prach

Upozornéni

Pfistroj je vybaven funkci ¢isténi filtru. Pohybem paky z

Jjedné strany na druhou se z filtru bezkontaktné odstrani

Jjemny prach.

1 Vypnéte pfistroj.

e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N

2 Odstrarite saci trubici nebo pfislusenstvi.

3 Aktivujte funkci ¢isténi filtru priblizné 3-krat
posunutim paky z jedné strany na druhou.
llustrace T

4 Vyprazdnéte nadobu na prach.

o Stisknéte tlacitko na odblokovani. Otevie se
klapka nadoby na prach.

e Vyprazdnéte nadobu na prach do odpadkového
koSe.

llustrace U

5 Chcete-li nadobu na prach zavfit, zatlacte klapku
nadoby na prach nahoru, dokud nezapadne na
misto.

6 Sejméte nadobu na prach a odistéte ji suchym
hadfikem.

Upozornéni

V pfipadé silngj§iho znedisténi viz kapitola Cisténi

predrazeného filtru, jemného filtru a nadoby na prach

7 Pripevnéte pfistroj k nasténnému drzaku nebo do
ulozné stanice.
llustrace H
llustrace K

8 PrisluSenstvi ulozte na nasténném drzaku nebo na
ulozné stanici.
llustrace |

9 Nabijeni pfistroje, viz kapitola Nabijeni akumulatoru

Pouzivani prislusenstvi

Obecné pokyny k pouziti
® Na obalu pfistroje je uvedeno, které prisluSenstvi je
soucasti objemu dodavky.
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® PrisluSenstvi, které neni soucasti obalu, Ize
zakoupit u specializovaného prodejce KARCHER
nebo na www.kaercher.com.

® Pred pouzitim v citlivé oblasti otestujte pfisluSenstvi
na nenapadném misté.

® Dbejte pokynu vyrobce k ¢isténi.

Motoricka multifunkéni podlahova hubice s
LED
Pro tvrdé podlahy a koberce.
Motoricka podlahovéa hubice odstrariuje obzvlasté
efektivné necistoty zachycené v kobercovych viaknech.
KartaCovy valec Ize pro ¢isténi (napf. pokud se zamotaiji
vlasy) sejmout z podlahové hubice.

Stérbinova hubice
Pro hrany, spary, topna télesa a obtizné ptistupné
oblasti.

Kartac na nabytek
Pro Setrné a dlkladné ¢isténi nabytku a citlivych
povrch, utirani prachu z knih, vétracich otvort v
autech atd.

Mini turbohubice
Uginné odstrafiuje zviteci chlupy a prachové &astice z
Calounéného nabytku, matraci nebo jinych mékkych
povrch. Rotujici kulaty karta¢ zachyti i ty nejjemnéjsi
vlasy.

Hubice na ¢alounéni
K ¢isténi textilnich povrchu, jako jsou pohovky, kiesla,
matrace, sedadla v auté atd.

Ohebna saci trubice
Pruzny kloub umozriuje ¢isténi pod nabytkem a na
tézko dostupnych mistech.
Funkce ohnuti se aktivuje stisknutim tlacitka na
odjisténi umisténého na zadni strané saci trubice.

Drzak prisluSenstvi
Pro pohodiné skladovani a rychly pfFistup k ruénim
hubicim.
Pripevnéte drzak pfisluSenstvi k saci trubici a zasurite
prisluSenstvi (napf. $térbinovou hubici).

Pruzna prodluzovaci hadice
Diky prodlouzeni a pruznosti je mozny pfistup do
obtizné pFistupnych oblasti a jejich vy¢isténi (napf. v
auté).

Preprava

Akumulator je kontrolovan podle relevantnich predpisu
pro mezinarodni pfepravu a smi se pfepravovat /
zasilat.

Skladovani

POZOR

Vihkost a horko

Nebezpeci poskozeni

Akumulatory skladujte pouze v suchych vnitrnich
prostorach s niz$i vlhkosti vzduchu a teplotou pod
20°C.

Péce a udrzba
Cisténi predrazeného filtru, jemného filtru a
nadoby na prach

POZOR
Poskozeni pristroje
Pokud se predrazeny filtr a jemny filtr a nddoba na
prach pravidelné necisti, zhorsi se saci vykon a pfistroj
se muZe rozbit.
Predrazeny a jemny filtr a nadobu na prach Cistéte
dukladné alespori jednou za mésic.
Nédobu na prach a pfedrazeny filtr Ize Cistit pod tekouci
vodou nebo vihkym hadfikem.
Jemny filtr jednoduse vyklepejte a vycistéte ho mékkym
kartacem nebo hadrikem.
Upozornéni
Nadoba na prach se nesmi myt v myc¢ce nadobi.
Upozornéni
Jemny filtr vymérite v pfipadé viditelného poskozeni
nebo kazdych 6 mésicu.
Upozornéni
Nadoba na prach musi byt pfed ¢isténim prazdna.
Upozornéni
Pro snadnéjsi manipulaci béhem ¢&isténi Ize akumulator
vyjmout také z hlavy pristroje.
1 Vypnuti pfistroje:

e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

llustrace N
2 Vyjmuti nddoby na prach:

e Podrzte spodni ¢ast nadoby na prach a
bajonetovy uzavér odjistéte a vyjméte otoCenim
ve sméru symbolu ,Otevieny zamek".

llustrace V

3 Vyjmuti pfedfazeného a jemného filtru:

e Predfazeny filtr odjistéte otacenim proti sméru
chodu hodinovych ruci¢ek a vyjméte jej.

llustrace W

e Stahnéte jemny filtr smérem doll.

POZOR

Poskozeni pristroje

Pokud se pfistroj oto¢i o 180 stuprit za Gc¢elem ¢isténi
filtru (jemny filtr sméfuje nahoru), jemny prach mize
padat do oblasti motoru a poSkodit pfistroj.

Pri ¢isténi/vyjimani jemného filtru vZdy drzte pfistroj
smérem dol.

llustrace X

4 Zkontrolujte saci kanal, zda v ném nejsou zbytky, a

v pfipadé potfeby jej vyCistéte, viz Kontrola a cCisténi

saciho kanalu

llustrace Y

5 Pred¢isténi predfazeného filtru a jemného filtru.

e Pfipadné zamotané nité nebo vlasy na
predfazeném filtru Ize opatrné odstfihnout
nuzkami.

e Opatrné vyklepejte predfazeny a jemny filtr nad
odpadkovym koSem.

llustrace Z

e Poté jemny filtr oCistéte mékkym karta€em nebo
hadfikem.

Upozornéni
Abyste predesli naruseni funkénosti jemného filtru,
necistéte filtr vodou.

llustrace AA

6 Predfazeny filtr a nadobu na prach ocistéte vodou
nebo vihkym hadfikem a poté nechte zcela
vyschnout.

llustrace AB
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POZOR

Zdravotni riziko

Zivnou ptidou pro spéry a plisné mohou byt prediazeny
filtr / nédobu na prach, které nejsou do pristroje viozeny
Uplné suché.

Béhem instalace se ujistéte, Ze jsou predrazeny filtr /
nadoba na prach zcela suché.

7 Vlozte predfazeny a jemny filtr.

e P¥i vkladani jemného filtru se ujistéte, Ze jsou
lamely filtru spravné umistény v drzaku filtru.

llustrace AC

e Predfazeny filtr nasadte otoc¢enim ve sméru
hodinovych ruci¢ek. Zkontrolujte spravné
usazeni.

e Umistéte nadobu na prach na pfistroj a zajistéte
ji otaéenim ve sméru symbolu ,Zamek uzavieny“.
Zkontrolujte spravné usazeni

llustrace AD

Kontrola a ¢isténi saciho kanalu

POZOR

Poskozeni pristroje

Castice z vysavacde, jako jsou vlasy, ¢asti hracek nebo
zbytky jidla, mohou ucpat saci kanal. To sniZuje saci
vykon a mize vést k po$kozeni pristroje.

Proto alespori jednou mésicné kontrolujte saci kanal,

zda neni ucpany, a v pripadé potfeby blokaci odstrarite.

1 Vypnuti pfistroje:
e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N

2 Vyjméte nadobu na prach, pfedfazeny filtr a jemny
filtr, viz Cisténi predrazeného filtru, jemného filtru a
néadoby na prach

3 Kontrola a ¢isténi saciho kanalu:

e Drzte hlavu pfistroje tak, abyste mohli bez
prekazek vidét do saciho kanalu.

e Pokud jsou uvnitf néjaké pfisavné castice,
opatrné je odstrarite plastovou nebo dfevénou
ty€inkou.

Upozornéni
NepouZivejte ostré ani Spicaté pfedméty, aby nedoslo k
poskozeni zpétné klapky.

llustrace Y

4 Znovu nasadte nadobu na prach, pfedfazeny filtr a
jemny filtr na pfistroj.

Cisténi filtru odpadniho vzduchu

POZOR
Riziko zkratu
Hlava pristroje obsahuje elektrické soucastky.
Filtr odpadniho vzduchu neponofujte do vody a
necistéte jej za mokra.
Upozornéni
Pristroj je vybaven dlouhodobym filtrem odpadniho
vzduchu.
Cistéte filtr odpadniho vzduchu alespori jednou roéné
nebo kdyz je viditelné znecistény.
Vymérite poskozeny filtr odpadniho vzduchu.
1 Vypnuti pfistroje:
e Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N
2 Vyjmuti filtru odpadniho vzduchu:
e Odsroubuijte a sejméte kryt filtru odpadniho
vzduchu z pristroje.
e Vyjmeéte filtr odpadniho vzduchu z krytu.
3 Cisténi filtru odpadniho vzduchu:

e Jemné oklepeijte filtr odpadniho vzduchu, nebo
pokud je silné znecistény, opatrné jej vycistéte
spolu s krytem mékkym hadfikem nebo
kartacem.

e llustrace AE

4 Nasazeni filtru odpadniho vzduchu:

e Spojte filtr odpadniho vzduchu a kryt a
priSroubuijte je k hlavé pfistroje. Zkontrolujte
spravné usazeni.

Cisténi motorické podlahové hubice
1. Vypnéte pfistroj.
® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
llustrace N
2. Vyjméte podlahovou hubici.

POZOR

Riziko zkratu

Motoricka podlahova hubice obsahuje elektrické
soucasti.

Motorickou podlahovou hubici neponofujte do vody a
necistéte ji za mokra.

3. Vydcistéte motorickou podlahovou hubici.

a Otocte odjistovaci mechanismus ve sméru
symbolu ,Zamek otevieny” a vyjméte kartaCovy
vélec.
llustrace AF

b Necistoty odstrante napf. karta€em. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
ntzkami.

¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace AG

d Vlozte kartacovy valec do otvoru pro kartac a
zajistéte jej otoCenim ve sméru symbolu ,Zamek
uzavfieny“. Zkontrolujte spravné usazeni.
llustrace AH

Cisténi mini turbohubice

1. Vypnéte pfistroj.

® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

llustrace N
2. Sejméte mini turbohubici.
POZOR
Riziko zkratu
Mini turbohubice obsahuje elektrické soucastky.
Mini turbohubici neponorujte do vody ani ji necistéte
vlhkym hadrikem.
3. Vycistéte mini turbohubici.

a Odjistéte kartacovy valec zatlatenim krytu
kartaGového vélce do strany a poté kartacovy
vélec stahnéte dold.
llustrace Al

b Zbytky odstrarite napf. kartaéem. Pfipadné
zamotané nité nebo vlasy Ize opatrné odstfihnout
nuzkami.

¢ Otvor kartace opatrné ocistéte hadfikem nebo
meékkym kartacem.
llustrace AJ

d Vlozte kartaGovy valec mirné diagonalné do boku
krytu a poté jej zatlacte nahoru, dokud kryt
nezacvakne na misto.

Kalibrace senzoru
Upozornéni
Pro spolehlivy provoz rezZimu SMART je nutné provadét
kalibraci senzoru kazdych 6 mésica.
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Béhem kalibrace senzoru musi byt na pfistroji

namontovana saci trubice a podlahova hubice.

1. Pred kalibraci senzoru vyjméte kartacovy valec z
podlahové hubice, vycistéte jej a znovu viozte. Viz
kapitola Cisténi motorické podlahové hubice

2. Zapnéte zafizeni.

® Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

llustrace N

3. V hlavnim menu vyberte nastaveni ,NASTAVENI*,
poté prejdéte do polozky menu ,KALIBRACE

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji ¢asto jednoduché pficiny, které muzete sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V pfipadé
pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Upozornéni

SENZORU" a provedte nebo potvrdte pracovni
kroky (napf. demontaz kartacového valce).

4. Drzte pfistroj za rukojet tak, aby se pfedni hrana
podlahové hubice dotykala podlahy. Kartacovy
valec se nesmi dotykat podlahy.

llustrace AK

5. Spustte kalibraci senzoru a chvili pockejte, nez

proces skongi.

Rezim SMART byl znovu kalibrovan.

e Kapitola ,LED indikatory*” popisuje symboly nebo "textové bubliny”, které se zobrazuji na displeji pristroje nebo
které Ize vizualné rozpoznat v pripadé poruchy.
e Kapitola ,Funkéni poruchy* popisuje poruchy, které se mohou vyskytnout nezavisle na LED displeji.

LED indikatory

LED symbol

Chovani pristroje

Pri¢ina

Odstranéni

LFILTR PLNY* (2luta)

Pristroj je zapnuty / vysava.

Jemny filtr je témér piny /
ucpany.

e Aktivujte funkci Cisténi
filtru.

,HLOUBKOVE CISTEN["
(zluta)

/N

Pristroj je zapnuty / vysava.

Jemny filtr je témér piny /
ucpany.

Saci otvor na pfistroji je
Eastecné ucpany.

Aktivujte funkci ¢isténi

filtru.

o Vyklepnéte jemny filtr a
vycistéte jej mékkym
karta¢em nebo
hadfikem.

o \yjméte pfedfazeny filtr

a jemny filtr a odstrarite

pripadné ucpani ze

saciho potrubi.

,SLABY AKUMULATOR"
(zluta)

)

PFistroj je zapnuty / vysava.

Velmi nizka kapacita
akumulatoru (doba chodu
cca 2 minuty).

e Akumulator je nutné
nabit co nejdfive.

.NIZKOSPOTREBNi
NABIJECKA* (2lutd)

v

PFistroj je vypnuty a nabiji
akumulator.

Byla pfipojena nabijecka s
nizkym vykonem.
Nabijeni je pomalejsi.
Pouze pfi nabijeni pomoci
nabijecky USB-C.

Pro rychlejSi nabijeni
Ize pouzit
rychlonabijecku s
konektorem USB-C.

VYBITY AKUMULATOR®
(Cervena)

PFistroj zastavi vSechny
funkce.

Akumulator je prazdny.

o Nabijte akumulator.

~JEMNY FILTR” (Cervend)

i

Pristroj je zapnuty, ale
nevysava.

Jemny filtr neni viozen /
neni spravné vlozen.

o Vlozte jemny filtr/ jemny
filtr vioZte spravné.

SACI KANAL" (gervena)

[>

Pristroj je zapnuty, ale
nevysava.

Nadoba na prach je
pfeplnéna nebo je saci
kanal ucpany.

Vysoka rychlost ventilatoru
signalizuje ucpany saci
kanal.

e Vyprazdnéte nadobu na
prach.

e Odstrarite pficinu
blokace / ucpani v
sacim hrdle, sacim
kanalu, pfisluSenstvi
nebo saci trubici pomoci
vhodné pomucky.
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LED symbol

Chovani pristroje

Pric¢ina

Odstranéni

,CHYBA CIDLA" (gervena)

Pristroj a podlahova hubice
zastavi funkci. Rezim
SMART jiz nefunguje.

Porucha prachového ¢idla,
napf. vlivem vlast, prachu
nebo jinych usazenin.

Pristroj vypnéte a
zapnéte.

Pokud se chybové
hlaSeni zobrazuje i
nadale, zkontrolujte a
vycistéte saci kanal

L,CISTICI VALEC" (8ervena)

I

PFistroj je zapnuty /
podlahova hubice nebo mini
turbohubice nebézi.

Cistici valec v podlahové
hubici nebo mini turbohubici
je ucpany.

Sejméte Cistici valec z
podlahové hubice / mini
turbohubice a vycistéte
Cistici valec a trysku
nebo odstrarite
pfipadné ucpani (napf.
vlasy).

,CHYBA NABIJENI" (&ervena)

ﬁ

PFistroj se nenabiji.

Nabijecka je vadna nebo
nebyla spravné rozpoznana
/ pfipojena.

Vadnou nabijecku
vyménte.

Zkontrolujte, zda je
nabijeci kabel spravné
pfipojen.

:'U
Pl

EHRATI" (8ervena)

PFistroj a podlahova hubice
prestaly fungovat / pfistroj
nelze zapnout.

Akumulator / pfistroj je

prehfaty nebo podchlazeny.

Vypnéte pfistroj a
odpojte jej z elektrické
sité / akumulatoru.
Pockejte, dokud se
teplota akumulatoru /
teplota pfistroje nevrati
do normalniho rozsahu.

,CHYBA AKUMULATORU"
(Cervend)

PFistroj zastavi vSechny
funkce.

Akumulator je poskozeny /
rozbity.

Vymeéiite akumulator.

LCHYBA PRISTROJE*
cervena)

PFistroj zastavi vSechny
funkce / pfistroj nelze
zapnout.

Vyskytla se porucha.

Pristroj vypnéte a
zapnéte.

Pokud nic nenajdete,
obratte se na
zakaznicky servis
spoleénosti KARCHER.

Funkéni poruchy

Chyba Pric¢ina Odstranéni

Klesa saci vykon Jemny filtr je znecistény nebo ® Vycistéte jemny filtr nebo jej vymérite za
poskozeny. novy.
Saci kanal je zablokovany. ® Zkontrolujte saci kanal a odstrarite

pripadné ucpani.

Pristroj se nerozbiha Akumulator je prazdny. ® Nabijte akumulator.

Akumulator se nenabiji! |Nabijeci zastrcka / sitova zastrcka neni |® Provedte spravné pfipojeni nabijeci
spravné pfipojena. zastréky / sitové zastreky.
Zasuvka je vadna. ® Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni.
Pouziva se nespravna nabijecka ® Zkontrolujte, zda je pouzita spravna

nabijecka.

Detekce podlahy jiz Pristroj je tfeba kalibrovat. ® \/y¢istéte podlahovou hubici a provedte

nefunguje fadné kalibraci senzoru.

Doba nabijeni je Pouziti USB kabelu (typ C) nebo ® Pro stanovenou dobu nabijeni pouzijte

zménéna nabijecky, které nejsou soucasti objemu USB kabel (typ C) / nabijecku, které jsou
dodavky. soucasti objemu dodavky.

Nadobu na prach nelze |[Filtra¢ni jednotka neni uplna. ® Zkontrolujte, zda je filtracni jednotka

nasadit. (pfedfazeny a jemny filtr) Gplna.

Abnormalni hluk motoru |PfisluSenstvi, saci otvor na nddobé& na |® Odstrarite ucpani pfislusSnym pomocnym
prach nebo saci hubice jsou ucpané. prostfedkem.
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Technické udaje

Elektrické pfipojeni

Jmenovité napéti akumulatoru \% 252 -
25,9

Jmenovity vykon w 400

Typ akupacku Li-ION

Jmenovita kapacita (podle IEC/  Ah 2,35

EN 61960)

Jmenovité napéti nabijecky \Y 100 -
240

Kmitocet Hz 50 - 60

Ulozna stanice s nabije¢kou

Objednaci ¢islo 9.759-858.0

Pocet nabijenych akumulatort 1

Doba nabijeni pfi pIné vybité min 180

baterie s nabijeci stanici

Doba nabijeni pfi pIné vybité min 360

baterie s nabijeci stanici a

vsazenym akumulatorem

Doba nabijeni pfi pIné vybité min 240

baterie s nabijeckou USB-C

Trida kryti @ 1l

Vykonnostni udaje pfistroje

Obsah nadrze | 0,8

Provozni doba s plné nabitym min 55/30/

akumulatorem s podlahovou *40/10

hubici ECO/STANDARD/SMART/
BOOST

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) <78
Rozmeéry a hmotnosti

Hmotnost (s akumulatorem, bez kg 1.9
prisluSenstvi)

*V zavislosti na stupni znecisténi.
Technické zmény vyhrazeny.
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Vseobecné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na pouziva-

nie, bezpe¢nostné pokyny prilozené
k akumulatorovému vysavacu a bezpecnostné pokyny
prilozené k suprave akumulatorov. Riadte sa informa-
ciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouZitie
alebo pre nasledujuceho majitela.

Pouzivanie v sulade s Gc¢elom

Pristroj pouzivajte vyhradne v domacnostiach.

Pristroj je ur€eny vyhradne na Gistenie suchych po-

vrchov.

Za pouzivanie v rozpore s U¢elom sa povazuje:

— Vysavanie necistot z ludi, zvierat, rastlin alebo
oblecenia na tele.

— Vysavanie vody alebo inych kvapalin.

— Vysavanie tlejuceho popola, uhlia, cigariet alebo
inych horlavych, resp. lahko zapalnych latok.

— Pouzivanie v blizkosti vybusnych alebo lahko za-
palnych latok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke KAR-
CHER v ¢asti ,Na stiahnutie”.

Nabijacka
AN VYSTRAHA ¢ zariadenie nabijajte len pomo-
cou priloZenej originalnej nabijacky alebo pomocou na-
bijacky schvalenej spolocnostou KARCHER.
e Odkladacia stanica s nabijackou:
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D C

POZOR e« Akumuiétor musi byt poCas nabijania
umiestneny v dobre vetranom priestore

POZOR . Dbajte na priloZzené bezpeénostné poky-
ny pre stpravu akumulatorov.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Opis prist

Rozsah dodavky pristroja (v zavislosti od modelu) je
znazorneny na obale. Tento navod na obsluhu popisuje
v8etky mozné prvky volitelného vybavenia.

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.

Obrazok A

(1) Ovladaci panel s LED displejom
() Zapinag/vypinag

(3) Tlatidlo vyberu dofava

(® Tiagidlo vyberu doprava

(® Tlagidlo Start/pozastavenie/vyber
(8) Rukovat

@ Jemny filter

Predradeny filter

@ Krycia klapka nadoby na prach s tlacidlom na od-
blokovanie

Nadoba na prach

@ Bajonetovy uzaver nadoby na prach

({2 Sacie hrdlo

@ Paka pre funkciu Cistenia filtra

Kryt filtra odpadového vzduchu

@ Farebny LED panel pre rezim vysavania
Suprava akumulatorov s:

(7)) Tlacidlo na odblokovanie

LED kontrolka

Nabijacia pripojka pre konektor USB-C

Motorizovana podlahova hubica s univerzalnym ke-
fovym valcom a LED osvetlenim

@1 ** Sacia trubica

@2 Strbinova hubica

@3) Kefa na nabytok

Odkladacia stanica s funkciou nabijania
** Mini turbo hubica

** Hubica na &alunenie

@ ** Drziak prisluSenstva na sacej trubici

** Flexibilna predlZzovacia hadica
** Zalamovacia sacia trubica

** Nastenny drziak

@) ** Nabijaci kabel (USB-C)

@2 ** Nabijatka (USB-C)

@3) Jemny filter

Predradeny filter

** yolitelné

Mont
stanice s funkciou nabijania

S volne stojacou skladovacou stanicou je mozné su-
¢asné nabijanie s akumulatorom v pristroji, ako aj s pri-
davnym akumulatorom, ktory sa zasunie do
uchytavacej listy akumulatora.

Okrem toho odkladacia stanica sluzi na uchytenie pris-

luSenstva.

Upozornenie

Montaz na stenu nie je potrebna.

e Sietovy kabel, ktory sa nachadza na drziaku odkla-
dacej stanice, zavedte cez otvor spodnej dosky sta-
nice.

e Nasadte drziak na dosku stanice tak, aby po€utelne
zapadol.

e Na upevnenie zavedte sietovy kabel na spodnej
strane dosky stanice cez svorku. Smer sietového
kabla je mozné zvolit podla potreby alebo umiestne-
nia zasuvky.

Obrazok G

e Vlozte pristroj s akumulatorom do drziaka, pri tom
dbajte na jeho pevné usadenie.

e Zasufite druhy akumulator do uchytavacej listy.

e Sietovl zastréku zasurite do zasuvky.

Akumulator sa za¢ne nabijat.
Obrazok K

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku zraneni alebo vecnych
Skéd

Ak je odkladacia stanica s funkciou nabijania umiestne-
néa nepriaznivo (napr. uprostred miestnosti), mozno

o0 fiu zakopnut' a zranit sa a/alebo v pripade padu méze
déjst k poSkodeniu pristroja.

Pristroj s odkladacou stanicou umiestnite na bezpecné
a pokojné miesto (napr. na stenu, do kita).

Montaz nastenného drziaka

Sucastou rozsahu dodavky je nastenny drziak, ako aj
skrutky a prichytky pre prehladné uschovanie vysava-
éa.

Upozornenie

Pomocou dodanych skrutiek a prichytiek namontujte
nastenny drziak na vhodné miesto.

Na bezpecné uschovanie pristroja umiestnite horné
skrutkové upevnenie minimalne 1,0 m nad podlahou,
podlahova hubica pri tom musi leZzat' na zemi.
Obrazok H

POZOR

Vecné skody v désledku chybnej montaze

Chybna montaz méze v pripade padu poskodit tak pri-
stroj, ako aj podlahovu Krytinu.

Pre montaz na stenu pouzite vhodné montazne nara-
die.

volne stojacej odkladacej
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Pri vybere upevriovacich prvkov zohladnite hmotnost’
pristroja a nosnost miesta instalacie.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom a
vzniku poraneni

Uistite sa, Ze v stene okolo oblasti montazZe sa nenacha-
dzaju Ziadne elektrické kable a ani vodovodné alebo
plynové potrubia.

Upozornenie

Na nastenny drziak mozno okrem pristroja uchytit aj pri-
sluSenstvo (napr. hubica na nabytok, Strbinova hubica).
Obrazok |

Uvedenie do prevadzky

Montaz prisluSenstva
Upozornenie
Motorizované podlahova hubica je navyse pohariana
vlastnym integrovanym motorom, a preto musi byt na
zabezpecenie napéajania prudom vZdy priamo pripojena
k rucnému pristroju alebo sacej trubici.
VSetky ostatné Casti prislusenstva mozno takisto pouzi-
vat priamo s ruénym pristrojom, resp. na zvéc¢$enie do-
sahu so sacou trubicou.
® Saciu trubicu nasurite na sacie hrdlo nadoby na
prach tak, aby doslo k jej poutelnému zacvaknutiu.
® Stladte odistovacie tlacidlo a saciu trubicu stiahnite
zo sacieho hrdla.
Obrazok B
® Motorizovanu podlahovu hubicu nasurite na saciu
trubicu tak, aby doSlo k jej po¢utelnému zacvaknu-
tiu.
® Stlacte odistovacie tlacidlo a motorizovanu podla-
hovu hubicu stiahnite zo sacej trubice.
Obrazok C
® PrisluSenstvo, medzi ktoré patri napriklad Strbinova
hubica, nasurite na sacie hrdlo nadoby na prach ale-
bo na saciu trubicu tak, aby doslo k jeho pocutelné-
mu zacvaknutiu.
Obrazok D

VloZenie akumulatora

POZOR
Znecistené kontakty
Poskodenia pristroja a akumulatora
Pred pouzitim skontrolujte upevnenie a kontakty aku-
mulatora z hladiska znecistenia a v pripade potreby ich
ocistite.
Upozornenie
Pouzivajte len Uplne nabité akumulatory.
1. Akumulator zasurite do upevnenia tak, aby do$lo k
jeho pocutelnému zacvaknutiu.
Obrazok E

Vybratie akumulatora

AN VYSTRAHA
Nekontrolované spustenie
Nebezpecenstvo poranenia
Pred udrzbovymi pracami a starostlivostou alebo pri
dlh§om nepouZivani pristroja vyberte akumulator z pri-
stroja.
1. Stlacte tlacidlo na odblokovanie.
2. Vyberte akumulator z pristroja.
Obrazok F

Nabijanie akumulatora

POZOR

Pouzivajte vyhradne supravy akumulatorov KARCHER

Battery Power s menovitym napétim 28 V.

Upozornenie

Pristroj sa dodava bez tplne nabitej supravy akumula-

torov. Pred prvym uvedenim do prevadzky Gpine nabite

stpravu akumulatorov.

Dbajte na priloZené bezpecénostné pokyny platné pre

stpravu akumulatorov a akumulatorovy vysavac.

Upozornenie

Supravu akumuléatorov je mozné nabijat s pristrojom,

samostatne alebo pomocou odkladacej stanice

s funkciou nabijania.

1. Pristroj je v odkladacej stanici a/alebo sa akumula-
tor nachadza vzadu v uchytavacej liste akumulato-
ra:

® Pre nabijanie si pozrite kapitolu Montaz volne

stojacej odkladacej stanice s funkciou nabijania
Obrazok K

2. Nabijanie akumulatora na pristroji (napr. pristroj sa
nachadza na nastennom drziaku) alebo akumulato-
ra samostatne:
® Zapojte obidva konektory USB-C nabijacieho

kabla do nabijacej pripojky akumulatora
a nabijacky. Nabijacku zasurite do zasuvky.

Upozornenie

Pri pouZiti bezného konektora USB (typ C) alebo nabi-

jacky (nie je stucastou dodavky pristroja) sa doba nabi-

Jania méZe v zavislosti od vykonu lisit od doby uvedenej

v navode na obsluhu.

Obrazok L

3. Nabijanie je indikované LED kontrolkami:

LED kontrolka blika pocas procesu nabijania naze-
leno.

4. Po Uplnom nabiti pristroja sa LED diéda na akumu-
latore na jednu minGtu rozsvieti nepreru$ovane na-
zeleno a potom zhasne.

LED didéda akumulatora na displeji svieti nepreruso-
vane nazeleno a po 5 minutach zhasne.
Obrazok M

5. Obidva konektory USB-C nabijacieho kabla vytiah-
nite z nabijacej pripojky akumulatora a nabijacky.

6. Vytiahnite nabijacku USB-C, resp. sietovu zastrcku
z odkladacej stanice.

7. Pristroj vyberte z odkladacej stanice alebo nasten-
ného drziaka, resp. akumulator viozte do pristroja,
pozrite si kapitolu VloZenie akumulatora
Pristroj je pripraveny na pouzitie.

Pociatocné nastavenie ovladacieho panela
s LED indikatorom
Upozornenie
Pristroj mé viacjazy¢ny LED displej
Na displeji sa zobrazuji symboly, texty a obrazky, ako
napriklad:
aktualny rezim vysavania,
zostavajuca doba chodu v minitach,
indikator na zobrazenie sacej sily,
hlasenia udrzby (napr. Cistenie filtra, vymena filtra),
kroky rieSenia a Cistenia,
vystrazné upozornenia.
Zapnutie pristroja:
® Stlaéte zapinac/vypinac.
Obrazok N
2. Po uvitani sa zobrazi vyber jazyka v angli¢tine.

— o 6 0 0 0 0
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® V pripade potreby je mozné vyhladat a nastavit’
pozadovany jazyk pomocou pravého tlacidla vy-
beru. Stla¢enim lavého tladidla vyberu sa vratite
na predchadzajuce jazyky.
® \/yber pozadovaného jazyka potvrdte tlacidlom
vyberu nizSie.
Obrazok O
Upozornenie
Jazyk je mozné kedykolvek zmenit prostrednictvom na-
stavenia menu ,JAZYKY".
3. Na displeji sa zobrazi vyzva na rychly Start.
® Pravé tlacidlo vyberu poskytuje predbezné infor-
macie, napr. o Gisteni filtra alebo vyprazdnovani
nadoby na prach.
® ['avym tlacidlom vyberu sa spusti funkcia vysava-
nia.
Obrazok P
Obrazok Q
Upozornenie
Pri pociatoénom nastaveni sa pristroj vzdy spusti
v rezime SMART.
Potom je mozné nastavit poZadovanu saciu silu pomo-
cou tlacidiel vyberu vpravo alebo viavo. Pre opis sacich
sil pozri kapitolu Vyséavanie
Upozornenie
Prostrednictvom menu ?RESET PRISTROJA? (stlaéte
a podrzte tlacidlo na 3 sekundy) méZete obnovit vyrob-
né nastavenia.

Vysavanie

POZOR
Poskodenie pristroja
Ak filtre alebo nadoba na prach nie su vioZzené alebo su
vloZené nespravne, pristroj nemusi fungovat spravne
alebo sa méze poskodit.
Pristroj pouzivajte len vtedy, ak st spravne viloZzené
vsetky filtre a nadoba na prach.
Chybné filtre a filtre, ktoré uz nie je mozné vydistit, sa
musia vymenit..
Upozornenie
Na okamzité ruéné vysavanie bez nadstavca sa pristroj
moéZe pouZivat aj so samotnym sacim hrdlom.
1. Namontujte poZzadované prislusenstvo, pozrite si
kapitolu Montaz prislusenstva.
Upozornenie
Na rychlu vymenu prisluSenstva pocas vysavania sa
moéZe byt drZiak prislusenstva upevnit na saciu trubicu
a potom sa nari méze pripevnit poZadované prislusen-
stvo.
Obrazok J
2. Zapnutie pristroja:
® Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok N
3. Pomocou tladidiel vyberu dol'ava alebo doprava na
ovladacom paneli podla potreby nastavte intenzitu
vysavania.
Farebné LED pole hore na rukovati (viditelné len pri
vysavani) svieti v prislusnom rezime vysavania, na-
pr. namodro v rezime SMART.
V pripade potreby preruste proces vysavania tlagid-
lom STOP nizsie.
Obrazok Q
Upozornenie
Pristroj méa 4 rézne rezimy vysavania, ktoré je mozné
nastavit podla potreby pomocou tlacidiel vyberu na
ovladacom paneli.

e ReZim ECO (biely): Je energeticky usporny
a vhodny na lahké necistoty alebo ak je potrebna
dlha vydrz akumulatora.

e Rezim STANDARD (zelend): Poskytuje vyvaZent
kombinaciu vysavania a vydrze akumulatora pre
véacsinu uloh Cistenia.

e Inteligentny rezim (modré): Automaticky rozpozna-
va typ podlahy, mnoZstvo necistét a stav filtra
a podla toho upravuje vysavanie, ¢o umoZriuje opti-
malny cistiaci vykon pri zachovani energetickej
ucinnosti.

e Rezim BOOST (Zlta): Maximalny vykon pre vysoko-
vykonné Cistenie (toto nastavenie intenzity vysava-
nia vybija akumulator rychlejSie ako iné nastavenia).

4. V menu ,REZIM PRI SPUSTENI" je mozné nastavit
Lfunkciu zapaméatania“. Toto nastavenie ulozi rezim
vysavania, s ktorym sa ma pristroj vzdy spustit.
Obrazok R

Upozornenie

Pri indikéacii Cistenia filtra alebo dékladného Cistenia fil-

tra na displeji dodrziavajte pokyny uvedené na displeji.

Pozrite si aj Ukoncenie prevadzky/Cistenie predradené-

ho filtra, jemného filtra a nadoby na prach.
Obrazok S

Ukon¢enie prevadzky

POZOR

Poskodenie pristroja

Ak sa pravidelne necisti predradeny filter a jemny filter

vysavania, resp. sa nadoba na prach nevyprazdni, in-

tenzita vysavania sa zhorsi a pristroj sa méze pokazit.

Jemny filter vycistite po dokonceni kaZdej prace alebo

aspon 1-krat tyZdenne pomocou funkcie Cistenia filtra.

Po kazdom ¢&isteni vyprazdnite nadobu na prach.

Néadobu na prach utrite suchou handri¢kou.

V pripade vyraznejSieho znecistenia si pozrite kapitolu

Cistenie predradeného filtra, jemného filtra a nadoby na

prach

Upozornenie

Pristroj je vybaveny funkciou Cistenia filtra. Posunutim

paky z jednej strany na druhu sa z filtra bezkontaktne

odstrani jemny prach.

1 Vypnite pristroj.

e Stlaéte zapinac/vypinac.
Obrazok N

2 Odstrarte saciu trubicu, resp. prislusenstvo.

3 Funkciu &istenia filtra aktivujte tym, Ze priblizne 3-
krat posuniete paku z jednej strany na druhu.
Obrazok T

4 Vyprazdnite nadobu na prach.

e Stlacte tlacidlo na odblokovanie. Otvori sa klapka
nadoby na prach.

o Nadobu na prach vyprazdriujte nad odpadkovym
koSom.

Obrazok U

5 Na zatvorenie zatlacte klapku nadoby na prach
smerom hore tak, aby zapadla.

6 Odstrafte nadobu na prach a vygistite ju suchou
handrou.

Upozornenie

V pripade vyraznejSieho znecistenia si pozrite kapitolu

Cistenie predradeného filtra, jemného filtra a nadoby na

prach

7 Pristroj upevnite na nastenny drZiak alebo na odkla-
daciu stanicu.

Obrazok H
Obrazok K
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8 PrisluSenstvo uloZte na nastenny drziak alebo od-
kladaciu stanicu.
Obrazok |

9 Nabite pristroj, pozrite si kapitolu Nabijanie akumu-
latora

Pouzitie prisluSenstva

Vseobecné pokyny tykajuce sa pouzivania

® Na obale pristroja je uvedené, ktoré prislusenstvo je
sucastou rozsahu dodavky.

® PrisluSenstvo, ktoré nie je su¢astou balenia, si moz-
no zakupit u $pecializovaného predajcu KARCHER
alebo prostrednictvom internetovej stranky na
www.kaercher.com.

® Pred pouzitim na citlivom mieste vyskus$ajte prislu-
Senstvo na nenapadnom mieste.

® Dbajte na pokyny od vyrobcov tykajuce sa Cistenia.

Motorizovana multifunkéna podlahova
hubica s LED diédami
Na tvrdé podlahy a koberce.
Motorizovana podlahovéa hubica mimoriadne efektivne
uvoltiuje necistoty nachadzajuce sa vo vlaknach kober-
ca.
Kefovy valec je mozné vybrat z podlahovej hubice na
Cistenie (napr. v pripade namotanych vlasov).fi
Strbinova hubica
Pre hrany, $trbiny, radiatory a tazko pristupné oblasti.

Kefa na nabytok
Na Setrné a dokladné Cistenie nabytku a citlivych povr-
chov, odstrafiovanie prachu z knih, vetracich $trbin
v aute atd.

Mini turbo hubica
Zabezpecduje efektivne odstrariovanie zvieracich chlpov
a Ciastociek prachu z ¢aluneného nabytku, matracov
alebo inych makkych povrchov. Rotujuca kruhova kefa
zachytava aj tie najjemnejsie chipky.

Hubica na ¢altinenie

Na cistenie textilnych povrchov, akymi st st pohovky,
kresla, matrace, automobilové sedadla atd.

Zalamovacia sacia trubica
Flexibilny kib umozZ#uje &istenie pod nabytkom a na
tazko dostupnych miestach.
Funkcia zalomenia sa aktivuje stlacenim tlacidla na od-
blokovanie, ktoré sa nachadza vzadu na sacej trubici.

Drziak prislusenstva
Pre pohodIné uschovanie a rychly pristup k ruénym hu-
biciam.
Upevnite drziak prisluSenstva na saciu trubicu a pripojte
prislusenstvo (napr. Strbinovu hubicu).

Flexibilna predizovacia hadica
Vdaka prediZeniu a ohybnosti mozno dosiahnut a vy-
Cistit tazko pristupné oblasti, napriklad v aute.

Preprava

Akumulator je otestovany v sulade s prislusnymi pred-
pismi tykajucimi sa medzinarodnej prepravy a smie byt
prepravovany/odoslany.

Skladovanie

POZOR

Vihkost a horucava

Nebezpecéenstvo poskodenia

Akumulatory skladujte len v suchych vnutornych
priestoroch s nizkou vihkostou vzduchu a teplotou do
20°C.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie predradeného filtra, jemného filtra
a nadoby na prach

POZOR

Poskodenie pristroja

Ak sa pravidelne necisti predradeny filter a jemny filter,

ako aj nadoba na prach, intenzita vysavania sa zhorsi

a pristroj sa mézZe pokazit.

Predradeny a jemny filter, ako aj nadobu na prach dé-

kladne vycistite aspori raz mesacne.

Nadobu na prach a predradeny filter je mozné Cistit' pod

te¢ucou vodou alebo vihkou handri¢kou.

Jemny filter iba vyklepte a vycistite mékkou kefou alebo

handric¢kou.

Upozornenie

Nadoba na prach sa nesmie umyvat' v umyvacke riadu.

Upozornenie

Jemny filter vymerite v pripade viditelného poskodenia,

resp. kaZzdych 6 mesiacov.

Upozornenie

Nadoba na prach musi byt pred Cistenim prazdna.

Upozornenie

Pre lahsiu manipulaciu pocas ¢istenia je mozné akumu-

lator vybrat’ aj z hlavy pristroja.

1 Vypnutie pristroja:

e Stladte zapinac/vypinac.

Obrazok N

Odstranenie nadoby na prach:

o Nadobu na prach pridrzte dole a bajonetovy uza-
ver odblokujte ota¢anim v smere symbolu ,otvo-
reny zamok® a odoberte.

Obrazok V

Odobratie predradeného filtra a jemného filtra:

e Predradeny filter odistite oto¢enim proti smeru
hodinovych rugiciek a odoberte ho.

Obrazok W

e Potiahnite jemny filter nadol.

POZOR
Poskodenie pristroja
Ak sa pristroj na tcely Cistenia filtra oto¢i o 180 stupriov
(jemny filter ukazuje nahor), jemny prach méze spadnit’
do oblasti motora a poskodit’ pristroj.
Pristroj na ucely Cistenia jemného filtra/odobratia jem-
ného filtra vZdy drzte otoceny nadol.
Obrazok X
4 Skontrolujte, ¢i sa v sacom kanali nenachadzaju
zvysky a v pripade potreby ho vycistite, pozrite si
Kontrola a Cistenie sacieho kanala
Obrazok Y
5 Predbezné gistenie predradeného a jemného filtra.
e Pripadne navinuté vlakna alebo vlasy je mozné
opatrne odstrihnat’ noznicami.
e Predradeny a jemny filter opatrne vyklepte nad
smetnym koSom.
Obrazok Z
e Potom jemny filter oCistite makkou kefou alebo
handrickou.

N

w
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Upozornenie
Aby sa nenarusila funkénost jemného filtra, necistite fil-
ter vodou.
Obrazok AA
6 Predradeny filter a nddobu na prach ocistite vodou
alebo vihkou handri¢kou a potom ich nechaijte tpine
vyschnut.
Obrazok AB
POZOR
Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia
Predradeny filter/nadoba na prach, ktoré sa do pristroja
nevloZia v Uplne suchom stave, mézZu byt Zivnou pédou
pre spory a plesne.
Dbajte na to, aby boli predradeny filter/nadoba na prach
pri vkladani do pristroja tplne suché.
7 Vlozte predradeny filter a jemny filter.
e Pri vkladani jemného filtra sa uistite, Ze s filtrac-
né lamely spravne umiestnené v drziaku filtra.
Obrazok AC
e Upevnite predradeny filter ota€anim v smere ho-
dinovych ruciciek. Skontrolujte, ¢i je spravne
upevneny.
o Nasadte nadobu na prach na pristroj a otocte ju
v smere symbolu ,zatvoreny zamok". Kontrola
spravneho dosadnutia
Obrazok AD

Kontrola a éistenie sacieho kanala

POZOR
Poskodenie pristroja
Nasavané ciastocky ako vlasy, ¢asti hraciek alebo zvy-
Sky potravin mbzu zablokovat' saci kanal. Tym sa znizi
saci vykon a méze déjst k poSkodeniu pristroja.
Preto minimélne raz mesacne skontrolujte saci kanal
ohladne zablokovania a v pripade potreby odstrarite
blokovanie.
1 Vypnutie pristroja:
e Stladte zapinac/vypinac.
Obrazok N
2 Odstrarte nadobu na prach, predradeny filter a jem-
ny filter, pozrite si Cistenie predradeného filtra, jem-
ného filtra a nadoby na prach
3 Kontrola a Cistenie sacieho kanala:
e Drzte hlavu pristroja tak, aby sa dalo bez preka-
zok pozriet do sacieho kanala.
e Ak su v iom nasavané ¢iastocky, opatrne ich od-
strarite plastovou alebo drevenou tyckou.
Upozornenie
NepouZivajte ostré ani Spicaté predmety, aby ste nepo-
Skodili spétnu klapku.
Obrazok Y
4 Znovu upevnite nadobu na prach, predradeny filter
a jemny filter na pristroj.

Cistenie filtra odpadového vzduchu

POZOR

Nebezpecenstvo skratu

Hlava pristroja obsahuje elektrické komponenty.

Filter odpadového vzduchu neponarajte do vody ani ho
necistite na vihko.

Upozornenie

Pristroj je vybaveny dlhodobym filtrom odpadového
vzduchu.

Filter odpadového vzduchu vydistite aspori raz rocne
alebo v pripade viditelného znedéistenia.

Vymerite poskodeny filter odpadového vzduchu za no-
vy.

1 Vypnutie pristroja:
e Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok N
2 Odobratie filtra odpadového vzduchu:
e Odskrutkujte a odoberte kryt filtra odpadového
vzduchu z pristroja.
e Filter odpadového vzduchu vyberte z krytu.
3 Cistenie filtra odpadového vzduchu:
e Filter odpadového vzduchu opatrne vyklepte ale-
bo v pripade vyrazného znedistenia spolu
s krytom opatrne vygistite makkou handrou alebo
kefou.
e Obrazok AE
4 Vlozenie filtra odpadového vzduchu:
e Spojte filter odpadového vzduchu s krytom
a naskrutkujte ich na hlavu pristroja. Skontrolujte,
¢i je spravne upevneny.

Cistenie motorizovanej podlahovej hubice
1. Vypnite pristroj.
® Stlacte zapinac/vypinac.
Obrazok N
2. Odoberte podlahovu hubicu.

POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Motorizovana podlahova hubica obsahuje elektrické
komponenty.
Motorizovanu podlahovt hubicu neponarajte do vody
ani ju necistite na vihko.
3. Cistenie motorizovanej podlahovej hubice:
a Otocte odblokovanie v smere symbolu ,otvoreny
zadmok" a odoberte kefovy valec.
Obrazok AF
b Nedistoty odstrarite napriklad pomocou kefy. Pri-
padne navinuté viakna alebo chipy mozno opatr-
ne odstrihndt noznicami.
¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handri¢ky
alebo makkej kefy.
Obrazok AG
d Vlozte kefovy valec do otvoru kefy a zablokujte
ho oto¢enim v smere symbolu ,zatvoreny za-
mok“. Skontrolujte, i je spravne upevneny.
Obrazok AH

Cistenie mini turbo hubice

1. Vypnite pristroj.

® Stlacte zapinac/vypinac.

Obrazok N
2. Odoberte mini turbo hubicu.
POZOR
Nebezpecenstvo skratu
Mini turbo hubica obsahuje elektrické komponenty.
Mini turbo hubicu neponérajte do vody a ani ju nedistite
mokrym spbsobom.
3. Vygistite mini turbo hubicu.

a Odblokujte kefovy valec zatlac¢enim krytu kefoveé-
ho valca do strany, potom kefovy valec potiahnite
nadol.

Obrazok Al

b Napriklad pomocou kefky odstrarite necistoty.
Pripadne navinuté vlakna alebo chlpy mozno
opatrne odstrihnat’ noznicami.

¢ Otvor kefy opatrne ocistite pomocou handri¢ky
alebo makkej kefy.

Obrazok AJ
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d Viozte kefovy valec mierne Sikmo zboku do tele-
sa a potom zatlacte nahor, kym kryt nezapadne

na miesto.

Kalibracia snimaca

Upozornenie

Pre spolahlivé fungovanie rezimu SMART sa musi kaz-
dych 6 mesiacov vykonat kalibracia snimaca.
Pocas kalibracie snimaca musi byt na pristroji namon-
tovana sacia trubica a podlahova hubica.
1. Pred kalibraciou snimaca odstrarite kefovy valec
z podlahovej hubice, vycistite ho a znova vlozte, po-
zrite si kapitolu Cistenie motorizovanej podlahovej

hubice

. Zapnite pristroj.

® Stlaéte zapinac/vypinac.
Obrazok N

.V hlavhom menu vyberte nastavenie ,NASTAVE-

NIA®, potom prejdite na bod menu JKALIBRACIA

SNIMACA" a vykonaijte, resp. potvrdte pracovné
kroky (napr. vyberte kefovy valec).

4. Drzte pristroj za rukovat tak, aby sa predna hrana
podlahovej hubice dotykala podlahy. Kefovy valec
nesmie byt v kontakte s podlahou.

Obrazok AK

5.

sa proces nedokongi.

Spustite kalibraciu snimaca a kratko pockajte, kym

Rezim SMART je nanovo kalibrovany.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pripade
pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie st uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Upozornenie

e Kapitola ,LED indikatory*opisuje symboly, resp. ,oblaciky s textom*, ktoré sa zobrazuji na displeji pristroja, resp.
moZu byt vizualne rozpoznané, ak sa vyskytuje porucha.
e V kapitole ,Funkcné poruchy* su opisané poruchy, ktoré je mozné zaznamenat nezavisle od LED indikatora na

displeji.

LED indikatory

LED symbol

Spravanie pristroja

Pri¢ina

Odstranenie

LFILTER PLNY* (2Ita)

Pristroj je zapnuty/vysava.

Jemny filter je takmer piny/
upchaty.

e Aktivujte funkciu Cistenia
filtra.

HLBKOVE CISTENIE" (Ita)

A\

Pristroj je zapnuty/vysava.

Jemny filter je takmer piny/
upchaty.

Saci vstup na pristroji je
CiastoCne zablokovany.

e Aktivujte funkciu Cistenia

filtra.

Jemny filter vyklepte

a vycistite makkou kefou

alebo handri¢kou.

e Odstrarte predradeny a
jemny filter a odstrante
blokovanie zo sacieho
kanala.

,SLABY AKUMULATOR" (2I-
ta)

Ek

Pristroj je zapnuty/vysava.

Kapacita akumulatora je
velmi nizka (doba chodu
cca 2 minuty).

e Akumulator sa musi
Coskoro nabit.

,NIZKOVYNONNA NABI-
JACKA" (Ita)

v

Pristroj je vypnuty a nabija
akumulator.

Bola pripojena nabijacka
s nizkym vykonom.
Nabijanie je pomalsSie.
Len pri nabijani pomocou
nabijacky USB-C.

e Na rychlejSie nabijanie
mozno pouzit' rychlona-
bijacku USB-C.

LAKUMULATOR VYBITY"
(Cervena)

Pristroj zastavi vSetky funk-
cie.

Akumulator je vybity.

o Nabite akumulator.

JEMNY FILTER* (¢ervena)

i

Pristroj je zapnuty, ale nevy-
sava.

Jemny filter nie je vloZzeny/je
vloZeny nespravne.

Vlozte jemny filter/
spravne vlozte jemny fil-
ter.

SACI KANAL* (gervena)

>

Pristroj je zapnuty, ale nevy-
sava.

Nadoba na prach je prepl-
nena alebo je saci kanal
upchaty.

Vysoké otacky ventilatora
poukazuju na upchaty saci
kanal.

e Vyprazdnite nadobu na
prach.

e Blokovanie/upchatie
v sacom hrdle, sacom
kanali alebo sacej trubici
odstrarite vhodnou po-
maockou.
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LED symbol

Spravanie pristroja

Pri¢ina

Odstranenie

na)

)

(m\

,CHYBA SNIMACA" (gerve-

Zastavi sa pristroj a funkcia
podlahovej hubice. Rezim
SMART uz nefunguije.

Porucha snimaca prachu,
napr. v désledku vlasov,
prachu alebo inych usade-
nin.

Vypnite a zapnite pri-
stroj.

V pripade dalSieho chy-
bového hlasenia skon-
trolujte a vycistite saci
kanal.

I

,CISTIACI VALEC" (gervend)

Pristroj je zapnuty/podlaho-
va hubica, resp. mini turbo
hubica nebezi.

Cistiaci valec v podlahovej
hubici alebo mini turbo hubi-
ci je zablokovany.

Vyberte Cistiaci valec

z podlahovej hubice/mi-
ni turbo hubice

a vycistite Cistiaci valec
a hubicu, resp. odstran-
te blokovanie (napr. vla-
sy).

>
Q)
=

]

,CHYBA NABIJANIA® (Serve-

Pristroj sa nenabija.

Nabijacka je chybna alebo
nebola rozpoznand/pripoje-
na spravne.

Vymerite chybnu nabi-
jacku.

Skontrolujte spravne pri-
pojenie nabijacieho kab-
la.

L,PREHRIATIE" (Cervena)

Zastavte pristroj
a podlahovu hubicu, funk-
cia/pristroj sa neda zapnut.

Akumulator/pristroj je pre-
hriaty alebo podchladeny.

Vypnite pristroj

a odpojte ho od napaja-
nia/akumulatora.
Pockajte, kym sa teplota
akumulatora/teplota pri-
stroja nevrati do normal-
neho rozsahu.

,CHYBA AKUMULATORA*
(Cervena)

Pristroj zastavi vSetky funk-
cie.

Akumulator je poskodeny/
pokazeny.

Vymerite akumulator.

,CHYBA PRISTROJA" (Cer-

Pristroj zastavi vSetky funk-

Vyskytla sa porucha.

Vypnite a zapnite pri-

vena) cie/pristroj sa neda zapnut. stroj.
e Ak sa ni¢ nenajde, ob-
@ ratte sa na zakaznicky
servis KARCHER.
Funkéné poruchy
Chyba Pri€¢ina Odstranenie
Sacia sila klesa Jemny filter je znecisteny alebo poSkode-|® Vycistite jemny filter alebo ho vymerite za
ny. novy jemny filter.
Saci kanal je zablokovany. ® Skontrolujte saci kanal a odstrante bloko-
vanie.
Pristroj sa nespusti Akumulator je vybity. ® Nabite akumulator.
Akumulator sa nenabija |Zastrc¢ka nabijacky/sietova zastréka nie |® Spravne pripojte zastrcku nabijacky/sieto-
je spravne pripojena. vU zastréku.
Zasuvka je poskodena. ® Skontrolujte funkénost zasuvky.
Pouziva sa nespravna nabijacka ® Skontrolujte, ¢i sa pouziva spravna nabi-
jacka.
Detekcia podlahy uz ne- |Pristroj sa musi kalibrovat. ® Vycistite podlahovu hubicu a vykonajte ka-
funguje spravne libraciu snimaca.
Doba nabijania sa zmeni-|Pouzitie kabla USB (typ C) alebo nabi- |® Na dosiahnutie uvedenej doby nabijania
la jacky mimo rozsahu dodavky. pouzite kabel USB (typ C)/nabijacku
z rozsahu dodavky.
Nadoba na prach sa neda [Filtracna jednotka nie je Uplna. ® Skontrolujte, ¢i je filtracna jednotka (pred-
vlozit'. radeny a jemny filter) Uplna.
Nezvyc¢ajné zvuky moto- |PrisluSenstvo, saci otvor na nadobe na |® Upchatie odstrante vhodnou poméckou.
ra prach alebo sacie trubice su upchaté.
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Technické udaje

Elektricka pripojka

Menovité napéatie akumulatora \ 252 -
25,9

Menovity vykon w 400

Typ supravy akumulatorov Li-ION

Menovita kapacita (podla IEC/EN  Ah 2,35

61960)

Menovité napatie nabijacky \% 100 - 240

Frekvencia Hz 50 - 60

Odkladacia stanica s nabijackou:

Cislo dielu 9.759-858.0

Pocet akumulatorov na nabijanie 1

Doba nabijania v pripade uplne  min 180

vybitej batérie s nabijacou stani-

cou

Doba nabijania v pripade Uplne  min 360

vybitej batérie s nabijacou stani-

cou a vlozenym akumulatorom

Doba nabijania v pripade uplne vy- min 240

bitej batérie s nabijatkou USB-C

Trieda ochrany IE 1l

Vykonové udaje pristroja

Objem nadoby | 0,8

Prevadzkova doba s podlahovou min 55/30/

hubicou pri plnom nabiti akumula- *40/10

tora ECO/STANDARD/SMART/
BOOST

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) <78
Rozmery a hmotnosti

Hmotnost (s akumulatorom, bez kg 1.9
prisluSenstva)

*V zavislosti od stupria znecistenia.
Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
A || virna navodila, priloZzena varnostna na-

vodila za akumulatorsko sesalnik in
varnostna navodila priloZzena paketu akumulatorskih
baterij. ter jih upostevaijte.
Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Namenska uporaba

Napravo uporabljajte izklju¢no v zasebnem gospo-

dinjstvu.

Naprava je namenjena izklju¢no ¢i€enju suhih po-

vrsin

Za nenamensko uporabo velja:

— Sesanje ljudi, zivali, rastlin ali oblacil, ki jih imate
na sebi.

— Sesanje vode ali drugih tekogin.

— Sesanje zare¢ega pepela, premoga, cigaret ali
drugih vnetljivih ali lahko vnetljivih snovi.

— Uporaba v blizini eksplozivnih ali lahko vnetljivih
Snovi.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetia KARCHER v razdelku "Prenosi".

AN OPOZORILO . Napravo polnite samo s pri-
loZenim originalnim polnilnikom ali polnilnikom, ki ga je
odobrilo podjetie KARCHER.

e Postaja za shranjevanje s polnilnikom:
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9.759-858.0

D C

POZOR « Med polnjenjem mora biti baterija names-
¢ena v dobro prezracevanem prostoru.

POZOR. Upostevayjte priloZena varnostna navodila
za paket akumulatorskih baterij.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalazZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi (odvisno od
modela). V teh navodilih za uporabo so opisane vse mo-
Zne opcije.

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

@ Upravljalno polje z zaslonom LED

(2) Stikalo za vklop/izklop

(® Izbirna tipka levo

(@) Izbirna tipka desno

@ Tipka za zagon/premor/izbiro

(&) Rogaj

(@) Fini filter

Predfilter

@ Prekrivna loputa posode za prah s tipko za odpah-
nitev

Posoda za prah

@ Posoda za prah z bajonetno zaporo
(12 Sesalni nastavek

@ Rocica za funkcijo ¢is¢enja filtra
Pokrov filtra odpadnega zraka

(15 Barvno polje LED za natin sesanja
Paket akumulatorskih baterij z:

(i) Deblokirna tipka

Kontrolna lu¢ka LED

Polnilni prikljuek za vti¢ USB-C

Motorizirana talna $oba z univerzalnim krtaénim va-
liem in osvetlitvijo LED

** Sesalna cev

@2 Soba za stike

@d Krtaca za pohistvo

Postaja za shranjevanje s funkcijo polnjenja
** Mini turbo Soba

26 ** Soba za blazine

@ ** Drzalo za pribor na sesalni cevi

** Prozna podalj$evalna cev

@ ** Sesalna cev, ki jo je mogoce upogniti
@0) ** Stenski nosilec

@ ** Polnilni kabel (USB-C)

@2 ** Polnilnik (USB-C)

@3 Fini filter
@9 Predfilter
** opcijsko

Namescanje prosto stojece postaje
za shranjevanje s funkcijo polnjenja

Prosto stojeCa postaja za shranjevanje omogoc¢a hkra-
tno polnjenje akumulatorske baterije v napravi in doda-
tne akumulatorske baterije, ki je potisnjena v vodilo za
drzalo baterije.

V postaji za shranjevanje lahko shranite tudi pribor.

Napotek

Pritrditev na steno ni potrebna.

e Polnilni kabel, ki se nahaja na drzalu postaje za
shranjevanje, speljite skozi odprtino spodnje plosce
postaje.

e Drzalo pritrdite na plo$¢o postaje; mora sliSno za-
skoditi.

o Ce Zelite pritrditi omreZni kabel, ga napeljite skozi
objemko na spodnji strani plo$¢e postaje. Smer
omreznega kabla lahko izberete glede na zahteve
ali polozaj vti¢nice.

Slika G

e Napravo z akumulatorsko baterijo vstavite v drzalo
in se prepri€ajte, da je trdno namescena.

e Drugo akumulatorsko baterijo potisnite v montazno
letev.

e Omrezni vti¢ vstavite v vti¢nico.

Zacne se polnjenje akumulatorske baterije.
Slika K

POZOR

Nevarnost telesnih poskodb ali materialne Skode
Ce je postaja za shranjevanje s funkcijo polnjenja pos-
tavljena na neugodnem mestu (npr. sredi sobe), se lah-
ko spotaknete ob njo in se po$kodujete in/ali se naprava
poskoduje zaradi prevrnitve.

Napravo s postajo za shranjevanje postavite na varno in
mirno mesto (npr. na steno, v kot).

Namesc¢anje stenskega nosilca

Obseg dobave vklju€uje stenski nosilec ter vijake in
vloZke za urejeno shranjevanje sesalnika.

Napotek

Stenski nosilec pritrdite na primerno mesto s priloZzenimi
vijaki in vioZKi.

Za varno shranjevanje naprave namestite zgornjo vijac-
no pritrditev vsaj 1,0 m od tal, tako da talna Soba pociva
na tleh.

Slika H

POZOR

Materialna skoda zaradi nepravilne montaze
Nepravilna namestitev lahko povzroci, da se ob padcu
naprave na tla poSkodujeta naprava in talna obloga.
Za pritrditev na steno uporabite primerna montazna
orodja.

Pri izbiri pritrdilnih elementov upoStevajte teZzo naprave
in nosilnost mesta pritrditve.
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AN OPOZORILO

Nevarnost elektricnega udara in opeklin

Prepricajte se, da v steni okoli obmocja pritrditve ni ele-
ktriénih kablov in cevi za vodo ali plin.

Napotek

S stenskim nosilcem lahko poleg naprave shranjujete
tudi pribor (npr. $obo za pohistvo, Sobo za stike).

Slika |

Montaza pribora
Napotek
Motorno talno Sobo dodatno poganja lastni vgrajeni mo-
tor, zato jo je treba vedno prikljuciti neposredno na roc-
no napravo ali sesalno cev, da se zagotovi napajanje.
Vse ostale kose pribora lahko prav tako uporabite ne-
posredno z ro¢no napravo ali s sesalno cevjo, da pove-
Cate domet.
® Sesalno cev potisnite na sesalni nastavek posode
za prah, da se sliSno zaskoci.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite sesalno
cev s sesalnega prikljucka.
Slika B
® Motorno talno $obo potisnite na sesalno cev, da se
sliSno zaskodi.
® Pritisnite gumb za sprostitev in odstranite motorno
talno Sobo s sesalne cevi.
Slika C
® Pribor, kot je npr. Soba za stike, potisnite na sesalni
nastavek posode za prah ali sesalno cev, da se sli-
$no zaskodi.
Slika D

Vstavljanje akumulatorske baterije

POZOR
Umazani stiki
Poskodbe naprave in akumulatorske baterije
Pred vstavljanjem preverite, ali so nastavek za akumu-
latorsko baterijo in stiki umazani, ter jih po potrebi ocis-
tite.
Napotek
Uporabljajte samo popolnoma napolnjene akumulator-
ske baterije.
1. Akumulatorsko baterijo potisnite na nastavek, da
zaskoci.
Slika E

Odstranjevanje akumulatorske baterije

AN OPOZORILO
Nenadzorovan zagon
Nevarnost telesnih poskodb
Akumulatorsko baterijo odstranite iz naprave pred
vzdrzevalnimi deli in nego ali ¢e se naprava ne bo upo-
rabljala dlje casa.
1. Pritisnite gumb za sprostitev.
2. Iz naprave odstranite akumulatorsko baterijo.
Slika F

Polnjenje akumulatorske baterije

POZOR

Uporabljajte samo pakete akumulatorskih baterij
KARCHER Battery Power z nazivno napetostjo 28 V.
Napotek

Naprava je dobavijena brez popolnoma napolnjenega
paketa akumulatorskih baterij. Pred prvo uporabo po-
polnoma napolnite paket akumulatorskih baterij.

Upostevaijte priloZena varnostna navodila za paket aku-

mulatorskih baterij in akumulatorski sesalnik.

Napotek

Paket akumulatorskih baterij lahko polnite z napravo, lo-

¢eno ali prek postaje za shranjevanje s funkcijo polnje-

nja.

1. Naprava je v postaji za shranjevanje in/ali akumula-
torska baterija je v zadnjem delu sprejemne letve:
® Za polnjenje glejte poglavje Namescanje prosto

stojece postaje za shranjevanje s funkcijo polnje-
nja
Slika K

2. Polnjenje akumulatorske baterije na napravi (npr.
naprava je na stenskem nosilcu) ali akumulatorske
baterije lo¢eno:
® Oba vtica USB-C polnilnega kabla vstavite v pol-

nilni prikljuéek akumulatorske baterije in polnilni-
ka. Polnilnik prikljucite v vtinico.

Napotek

Pri uporabi komercialno dostopnega vtica USB (tip C)

ali polnilnika (ki ni priloZzen napravi) se lahko ¢as polnje-

nja glede na mo¢ razlikuje od ¢asa, navedenega v na-
vodilih za uporabo.
Slika L

3. Polnjenje je oznageno s kontrolnimi lu¢kami LED:
Med postopkom polnjenja utripa kontrolna lu¢ka
LED za polnjenje.

4. Takoj ko je naprava popolnoma napolnjena, LED na
akumulatorski bateriji eno minuto sveti zeleno in na-
to ugasne.

LED akumulatorske baterije na zaslonu stalno sveti
zeleno in ugasne po 5 minutah.
Slika M

5. Oba vti¢a USB-C polnilnega kabla odstranite iz pol-
nilnih priklju¢kov akumulatorske baterije in polnilni-
ka.

6. Iz vtiénice izvlecite polnilnik USB-C oz. omrezni vti¢
iz postaje za shranjevanje.

7. Odstranite napravo iz postaje za shranjevanje ali
stenskega nosilca oz. vstavite akumulatorsko bate-
rijo v napravo, glejte poglavje Vstavijanje akumula-
torske baterije
Naprava je pripravljena za uporabo.

Obratovanje

Zacetna nastavitev Upravljalno polje z
zaslonom LED
Napotek
Naprava ima vecjezicni zaslon LED.
Na zaslonu so prikazani simboli, besedila in slike, kot
so:
trenutni nacin sesanja,
preostali as v minutah,
stolpec za prikaz moci sesanja,
sporocila o vzdrzevanju (npr. ¢iscenje filtra, menja-
va filtra),
koraki za raztopino in ¢iS¢enje,
e opozorilna sporocila.
1. Vklop naprave:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N
2. Po pozdravnem sporo€ilu se prikaze izbira jezika v
anglescini.
® Po potrebilahko z desno izbirno tipko pois¢ete in
nastavite Zeleni jezik. Ce se Zelite vrniti na
prejs$nje jezike, pritisnite levo izbirno tipko.
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® Ko izberete Zeleni jezik, potrdite izbiro s spodnjo
tipko.
Slika O
Napotek
Jezik lahko kadar koli spremenite z nastavitvijo v meniju
"JEZIKI".
3. Na zaslonu se prikaZe poziv za hitri zagon.
® Desna izbirna tipka omogoc¢a predhodne infor-
macije, npr. o ¢is¢enju filtra ali praznjenju posode
za prah.
® Z levo izbirno tipko zaZenete funkcijo sesanja.
Slika P
Slika Q
Napotek
Naprava se med zacetno nastavitvijo vedno zaZzene v
nacinu SMART.
Z izbirnima tipkama na desni ali levi strani lahko nasta-
vite zahtevano sesalno moc. Za opis moc¢i sesanja glej-
te poglavje Sesanje
Napotek
V meniju "PONASTAVITEV NAPRAVE" lahko nastavi-
tve ponastavite na tovarniske nastavitve (pritisnite in
drzite tipko 3 sekunde).

Sesanje

POZOR

Poskodbe naprave

Ce filtri ali posoda za prah niso vstavijeni ali niso pravil-

no vstavljeni, naprava morda ne bo delovala pravilno ali

se bo poskodovala

Napravo uporabljajte le, Ee so vsi filtri in posoda za prah

pravilno vstavijeni.

Okvatrjene filtre in filtre, ki jih ni ve¢ mogoce ocistiti, je

treba zamenjati.

Napotek

Za takoj$nje rocno sesanje brez nastavkov lahko napra-

vo uporabljate tudi samo s sesalnim nastavkom.

1. Namestite potrebni pribor, glejte poglavie Montaza
pribora.

Napotek

Za hitro menjavo pribora med sesanjem lahko na sesal-

no cev pritrdite drzalo za pribor, nato pa nanj pritrdite

Zeleni pribor.

Slika J

2. Vklop naprave:
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N

3. Po potrebi uporabite tipki levo ali desno na upravljal-
nem polju, da nastavite mo¢ sesanja.

Barvno polje LED na vrhu ro¢aja (vidno le, ko napra-
va sesa) sveti v ustreznem nacinu sesanja, npr.
modro v na¢inu SMART.

Po potrebi prekinite sesanje s spodnjo tipko STOP.
Slika Q

Napotek

Naprava ima 4 razliéne nacine sesanja, ki jih lahko po

potrebi nastavite z izbirnimi tipkami na upravijalnem po-

lju.

e Nacin ECO (bela): Varéuje z energijo in je primeren
za manj$e umazanije ali kadar je potrebna dolga Zi-
vijenjska doba baterije.

e Nacin STANDARD (zelena): Ponuja uravnoteZzeno
kombinacijo sesalne modi in Zivljenjske dobe bateri-
Je za vecino opravil ¢is¢enja.

e Nacin SMART (modra): Samodejno prepozna vrsto
tal, koli¢ino umazanije in stanje filtra ter ustrezno pri-
lagodi mo¢ sesanja, kar omogoca optimalno cistilno
zmogljivost ob hkratni energetski u¢inkovitosti.

e Nacin BOOST (rumena): Najvedja moc¢ za visoko
zmogljivo &is¢enje (pri tej nastavitvi sesalne moci se
baterija izprazni hitreje kot pri drugih nastavitvah).

4. Funkcijo opomnika lahko nastavite v meniju "NACIN
ZAGONA". Ta nastavitev shrani nacin sesanja, s ka-
terim naj bi se naprava vedno zagnala.

SlikaR

Napotek

Ko se na zaslonu prikaZe ¢&is¢enje filtra ali temeljito &i-

S¢enje filtra, upoStevajte navodila na zaslonu. Glejte tu-

di konec uporabe/ciscenje predfiltra, finega filtra in

posode za prah.
Slika S

Konec uporabe

POZOR

Poskodbe naprave

Ce predfiltra in finega filtra sesalnika ne Gistite redno ali

Ce posode za prah ne izpraznite, se sesalna moc¢ pos-

lab$a in naprava se lahko pokvari.

Fini filter o¢istite po koncu vsakega opravila ali vsaj

enkrat tedensko, tako da vklopite funkcijo Ciscenja filtra.

Po vsakem ¢iS¢enju izpraznite posodo za prah.

Posodo za prah obriSite s suho krpo.

V primeru moéne umazanije glejte poglavje Ciséenje

predfiltra, finega filtra in posode za prah

Napotek

Naprava je opremljena s funkcijo ¢iS¢enja filtra. S pre-

mikanjem rocice z ene strani na drugo se fini prah s filtra

odstrani brez dotikanja.

1 Izklopite napravo.

e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N

2 Odstranite sesalno cev ali pribor.

3 Funkcijo ¢iS&enja filtra aktivirajte tako, da rocico
priblizno trikrat premaknete z ene strani na drugo.
Slika T

4 Izpraznite posodo za prah.

e Pritisnite deblokirno tipko. Pokrov posode za
prah se odpre.

e Posodo za prah izpraznite v ko$ za smeti.

Slika U

5 Pokrov posode za prah zaprete tako, da ga potisne-
te navzgor, da se zaskogi.

6 Odstranite posodo za prah in jo o€istite s suho krpo.

Napotek

V primeru moéne umazanije glejte poglavje Ciséenje

predfiltra, finega filtra in posode za prah

7 Napravo pritrdite na stenski nosilec ali postajo za
shranjevanje.

Slika H
Slika K

8 Pribor shranjujte na stenskem nosilcu ali na postaji
za shranjevanje.
Slika |

9 Za polnjenje naprave glejte poglavje Polnjenje aku-
mulatorske baterije.

Uporaba pribora

Splosna navodila za uporabo

® Naembalazi naprave je razvidno, kateri kosi pribora
so vklju¢eni v dobavo.

® Pribor, ki ga ni v embalazi, lahko kupite pri speciali-
ziranem prodajalcu izdelkov KARCHER ali na sple-
tnem mestu www.kaercher.com.
Pred uporabo na obcutljivej$ih delih delovanje pri-
bora najprej preizkusite na neopaznem delu.
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® Upostevajte proizvajaleva navodila za CiS€enje.

Motorizirana veénamenska talna Soba z LED
Za trda tla in preproge.

Motorna talna Soba Se posebej ucinkovito odstranjuje
zasidrano umazanijo v preprogah.

Za ¢is¢enje (npr. v primeru zapletanja las) lahko krta¢ni
valj odstranite iz talne Sobe.

Soba za stike

Za robove, stike, radiatorje in obmocja, ki so tezko dos-
topna.

Krta¢a za pohistvo
Za nezno in temeljito ¢iS¢enje pohistva in obcutljivih po-
vrsin, brisanje prahu s knjig, prezracevalnih rez v avto-
mobilu itd.

Mini turbo Soba
Poskrbi za u€inkovito odstranjevanje dlak hi$nih ljub-
lienckov in prasnih delcev z oblazinjenega pohistva,
vzmetnic ali drugih mehkih povrsin. Vrtljiva okrogla krta-
€a ujame tudi najbolj fine dlake.

Soba za blazine
Za ciscenje tekstilnih povrsin, kot so zofe, naslanjaci,
vzmetnice, avtosedezi itd.

Sesalna cev, ki jo je mogoce upogniti
Prilagodljiv spoj omogoca ¢is€enje pod pohistvom in na
tezko dostopnih mestih.

Funkcijo upogibanja vklopite s pritiskom na tipko za od-
pahnitev, ki se nahaja na zadnji strani sesalne cevi.

Drzalo za pribor
Za prakti¢no shranjevanje in hiter dostop do ro¢nih Sob.
Na sesalno cev pritrdite drzalo za pribor in pritrdite pri-
bor (npr. Sobo za stike).

Prozna podaljSevalna cev
S podalj$anjem in upogljivostjo omogoca, da dosezete
in oCistite tezko dostopna mesta, npr.v avtomobilu.

Akumulatorska baterija je preizku$ena in transportirana/
poslana v skladu z zadevnimi predpisi za mednarodni
transport.

Skladiséenje
POZOR
Vlaga in vrocina
Nevarnost poskodovanja
Akumulatorske baterije hranite samo v suhih notranjih
prostorih z nizko zracno vlaznostjo in pri temperaturi
pod 20 °C.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje predfiltra, finega filtra in posode za

prah
POZOR
Poskodbe naprave
Ce predfiltra, finega filtra in posode za prah ne cistite re-
dno, se sesalna moc¢ poslabsa in naprava se lahko po-
kvari.
Vsaj enkrat na mesec ocistite predfilter in fini filter ter
posodo za prah.
Posodo za prah in predfilter lahko ocistite pod teko¢o
vodo ali z vlazno krpo.

Fini filter le iztresite in ga oCistite z mehko krtaco ali kr-
po.
Napotek
Posode za prah ni dovoljeno ¢istiti v pomivalnem stroju.
Napotek
Fini filter zamenjajte, ¢e je vidno po$kodovan, ali vsakih
6 mesecev.
Napotek
Posoda za prah mora biti pred ¢is¢enjem prazna.
Napotek
Za lazje rokovanje med cis¢enjem lahko akumulatorsko
baterijo tudi odstranite iz glave naprave.
1 Izklop naprave:

e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika N
2 Odstranite posodo za prah:

e Posodo za prah primite na dnu in odklenite bajo-
netno zaporo tako, da jo obrnete v smeri simbola
"zaklep odprt", nato pa jo odstranite.

Slika V

3 Odstranite fini filter in predfilter:

e Predfilter zavrtite v nasprotni smeri urnega kazal-
ca, da ga odpahnete in ga snemite.

Slika W

e Fini filter potegnite navzdol.

POZOR

Poskodbe naprave
Ce napravo zaradi &iséenja filtra obrnete za 180 stopinj
(fini filter je obrnjen navzgor), lahko fini prah pade v ob-
mocje motorja in poskoduje napravo.
Pri ¢i$¢enju/odstranjevanju finega filtra napravo vedno
drzite obrnjeno navzdol.
Slika X
4 Preverite, ali so v sesalnem kanalu ostanki, in ga po
potrebi oistite, glejte Preverjanje in ¢iS¢enje sesal-
nega kanala
SlikaY
5 Predhodno &iS€enje predfiltra in finega filtra.
e Morebitne zapletene niti ali dlake na predfiltru
lahko previdno odrezZete s Skarjami.
e Previdno iztresite predfilter in fini filter v koS za
smeti.
SlikaZ
e Nato fini filter ocistite z mehko krtaco ali krpo.
Napotek
Da ne bi poslab$ali delovanja finega filtra, filtra ne Cistite
z vodo.
Slika AA
6 Predfilterin posodo za prah ogistite z vodo ali vlazno
krpo, nato pa pustite, da se popolnoma posusita
Slika AB

POZOR

Nevarnost za zdravje

Predfiltri/posode za prah, ki jih vstavite v napravo, ko ni-
so popolnoma suhi, so lahko gojis¢e za spore in plesni.
Pazite na to, da je predfilter/posoda za prah pri name-
stitvi popolnoma suh.

7 Vstavite fini filter in predfilter:

e Privstavljanju finega filtra se prepricajte, da so la-
mele filtra pravilno namescene v drzalu filtra.

Slika AC

e Predfilter pritrdite tako, da ga zavrtite v smeri ur-
nega kazalca. Preverite pravilno namestitev.

e Postavite posodo za prah na napravo in jo zakle-
nite z vrtenjem v smeri simbola "zaklep zaprt".
Preverite pravilno namestitev

Slika AD
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Preverjanje in ¢iS¢enje sesalnega kanala

POZOR
Poskodbe naprave
Sesalni delci, kot so lasje, deli igra¢ ali ostanki hrane,
lahko zamasijo sesalni kanal. To zmanj$a zmogljivost
sesanja in lahko povzroci poskodbe naprave.
Zato vsaj enkrat na mesec preverite, ali so v sesalnem
kanalu zamasitve, in jih po potrebi odstranite.
1 Izklop naprave:
e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N
2 Odstranjevanje posode za prah, predfiltra in finega
filtra, glejte Cis&enje predfiltra, finega filtra in poso-
de za prah
3 Preverjanje in ¢iS¢enje sesalnega kanala:
e Glavo naprave drzite tako, da lahko neovirano
pogledate v sesalni kanal.
o Ce sovnjem sesalni delci, jih previdno odstranite
s plasti¢no ali leseno pal¢ko.
Napotek
Ne uporabljajte predmetov z ostrimi robovi ali konicami,
da ne poSkodujete nepovratne lopute.
Slika Y
4 Na napravo ponovno namestite posodo za prah,
predfilter in fini filter.

Ciséenje filtra odpadnega zraka

POZOR
Nevarnost kratkega stika
Glava naprave vsebuje elektri¢ne sestavne dele.
Filtra odpadnega zraka ne potapljajte v vodo in ne Cistite
z vlazno krpo.
Napotek
Naprava je opremljena z dolgoroénim filtrom odpadne-
ga zraka.
Filter odpadnega zraka oCistite vsaj enkrat na leto ali e
Je vidno umazan.
Zamenjajte poSkodovan filter odpadnega zraka.
1 Izklop naprave:
e Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N
2 Odstranite filter odpadnega zraka:

e QOdvijte in odstranite pokrov filtra odpadnega zra-
ka z naprave.

e Qdstranite filter odpadnega zraka s pokrova.

3 Ciséenje filtra odpadnega zraka:

e Previdno odstranite filter odpadnega zraka ali, ¢e
je zelo umazan, ga skupaj s pokrovom previdno
ogistite z mehko krpo ali krtaco.

e Slika AE

4 Vstavljanje filtra odpadnega zraka:

e Filter odpadnega zraka in pokrov pritrdite drug na
drugega ter ga privijte na glavo naprave. Preveri-
te pravilno namestitev.

Ciséenje motorne talne $obe

1. lzklopite napravo.

® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika N
2. Odstranite talno Sobo.
POZOR
Nevarnost kratkega stika
Motorna talna Soba vsebuje elektricne komponente.
Motorne talne Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Eistite
z vlazno krpo.
3. Ocistite motorno talno Sobo.

a Odpahnitev zavrtite smeri simbola "odpri zaklep"
in odstranite krtacni valj.
Slika AF
b Umazanijo odstranite npr. s S€etko. Morebitne
zapletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.
¢ Odprtino krtace previdno ocistite s krpo ali mehko
Scetko.
Slika AG
d Vstavite krta€ni valj v odprtino za krtaco in ga za-
klenite tako, da ga obrnete v smeri simbola "za-
klep zaprt". Preverite pravilno namestitev.
Slika AH
Ciséenje mini turbo $obe
1. lIzklopite napravo.
@ Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Slika N
2. Odstranite mini turbo Sobo.

POZOR

Nevarnost kratkega stika

Mini turbo Soba vsebuje elektriéne sestavne dele.

Mini turbo Sobe ne potapljajte v vodo in je ne Cistite mo-
kre.

3. Ogistite mini turbo Sobo.

a Odklenite krta¢ni valj tako, da se pokrov krta¢ne-
ga valja vtisne v stran, nato pa krta¢ni valj poteg-
nite navzdol.

Slika Al

b Ostanke odstranite npr. s krtaco. Morebitne za-
pletene niti ali dlake lahko previdno odrezete s
Skarjami.

¢ Odprtino krtace previdno ogistite s krpo ali mehko
Scetko.

Slika AJ

d Vstavite krtaéni valj v stranico ohisja pod rahlim
kotom in nato pritisnite navzgor, dokler se pokrov
ne zaskodi.

Kalibriranje senzorja

Napotek

Za zanesljivo delovanje nacina SMART je treba vsakih

6 mesecev opraviti kalibriranje senzorja.

Med kalibriranjem senzorja morata biti sesalna cev in

talna Soba namescena na aparatu.

1. Pred kalibriranjem senzorja odstranite krta¢ni valj iz
talne Sobe, ga ocistite in ponovno vstavite, glejte
poglavie Ciséenje motorne talne $obe

2. Vklopite napravo.
® Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Slika N

3. V glavnem meniju izberite nastavitev "NASTAVI-
TVE", nato pojdite v meni "KALIBRIRANJE SEN-
ZORJA" in izvedite ali potrdite delovne korake (npr.
odstranite krta¢ni valj).

4. Napravo drzite za ro¢aj tako, da se spredniji rob tal-
ne Sobe dotika tal. Krta¢ni valj ne sme priti v stik s
tlemi.

Slika AK

5. Zazenite kalibriranje senzorja in kratko pocakajte,
da se postopek konca.

Nacin SMART je na novo kalibriran.
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Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V primeru dvoma
ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, stopite v stik s pooblaséeno servisno sluzbo.

Napotek
L]

mogoce vizualno prepoznati v primeru motenj.

V poglavju "Prikazi LED" so opisani simboli oz. "besedilni oblacki", ki so prikazani na zaslonu naprave ali ki jih je

V poglavju "Funkcionalne napake" so opisane motnje, ki se lahko pojavijo neodvisno od prikaza LED zaslona.

—
-

ustavita delovanje. Nacin
SMART ne deluje vec.

npr. zaradi las, prahu ali
drugih usedlin.

Prikazi LED

Simbol LED Obnasanje naprave Vzrok Odpravljanje
"FILTER POLN" (rumeno) Naprava je vklopljena/se- |Fini filter je skoraj poln/za-|e Vkljucite funkcijo ¢i-

= sa. masen. $céenja filtra.
"GLOBINSKO CISCENJE" (rume-|Naprava je vklopljena/se- |Fini filter je skoraj poln/za-|e  Vkljugite funkcijo &i-
no) sa. masen. S¢enja filtra.

Sesalni vhod na napravije |e Finifilter iztresite in ga
/|\ delno zamasen. ocistite zmehko krtaco
- ali krpo.

e Odstranite predfilter in
fini filter ter odstranite
zamasitve v sesalnem
kanalu.

"SIBKA BATERIJA" (rumeno) Naprava je vklopljena/se- |Zmogljivost akumulator- |e Akumulatorsko bateri-
sa. ske baterije je zelo nizka jo je treba nemudoma
D (¢as delovanja priblizno 2 napolniti.
minuti).
"POLNILNIK NIZKE ZMOGLJIVO- |Naprava je izklopljena in |Priklju¢en je bil polnilnik z |®  Za hitrej$e polnjenje
STI" (rumeno) polni akumulatorsko bate- [nizko zmogljivostjo. lahko uporabite hitri
rijo. Polnjenje poteka poca- polnilnik USB-C.
?% sneje.
Samo pri polnjenju s pol-
nilnikom USB-C.
"PRAZNA BATERIJA" (rdece) Naprava ustavi vse funkci-|Baterija je prazna. e Napolnite akumulator-
E je. sko baterijo.
"FINI FILTER" (rdece) Naprava je vklopljena, Fini filter ni vstavljen/ni e Vstavite fini filter/pra-
ax vendar ne sesa. pravilno vstavljen. vilno vstavite fini filter.
"SESALNI KANAL" (rdece) Naprava je vklopljena, Posoda za prah je prepol- |e |zpraznite posodo za
vendar ne sesa. na ali pa je sesalni kanal prah.
A blokiran. e Z ustreznim pripomog-
Visoka hitrost ventilatorja kom odstranite bloka-
kaze na zamasen sesalni do/zamasitev v
kanal. sesalnem nastavku,
sesalnem kanalu, pri-
boru ali sesalni cevi.
"NAPAKA SENZORJA" (rdece) Naprava in talna $oba za- |Motnja senzorja za prah, |e Izklopite in vklopite na-

pravo.
Ce se sporoéilo o na-
paki nadaljuje, preveri-
te in ocistite sesalni
kanal.

"CISTILNI VALJ" (rdece)

Naprava je vklopljena/tal-
na Soba oz. mini turbo $o-
ba ne deluje.

Cistilni valj v talni $obi ali
mini turbo Sobi je blokiran.

Odstranite Cistilni valj s
talne Sobe/mini turbo
Sobe ter odistite Cistilni
valj in $obo oz. odstra-
nite blokade (npr. la-
se).

Slovenséina
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=

prikljucen.

Simbol LED Obnasanje naprave Vzrok Odpravljanje
"NAPAKA PRI POLNJENJU" (rde- |Naprava se ne polni. Polnilnik je okvarjen ali ni | Zamenjajte okvarjen
ce) bil prepoznan/ni pravilno polnilnik.

e Preverite, ali je polnilni

kabel pravilno priklju-
cen.

PREGREVANJE" (rdece)

ve ni mogoce vklopiti.

Naprava in talna Soba za-
ustavita delovanje/napra-

jena.

Baterija/naprava je .
pregreta ali premalo ohla-

Izklopite napravo in jo
loCite od elektricnega
napajanja/akumulator-
ske baterije.

e Pocakajte, da je tem-
peratura akumulator-
ske baterije/toplota
naprave v normalnem
obmodju.

"NAPAKA BATERIJE" (rdece)

je.

Naprava ustavi vse funkci-

Akumulatorska baterija je |®
poskodovana/pokvarjena.

Zamenjajte akumula-
torsko baterijo.

[El

NAPAKA NAPRAVE" (rdece).

Naprava zaustavi vse

¢e vklopiti.

funkcije/naprave ni mogo-

Obstaja motnja. .

Izklopite in vklopite na-
pravo.

o Ce ne najdete nigesar,
se obrnite na servisno
sluzbo druzbe
KARCHER.

Motnje v delovanju

Napaka

Vzrok

Odpravljanje

Sesalna mo¢ upada

Fini filter je umazan ali poskodovan. °

Ocistite fini filter ali ga zamenjajte z novim.

Sesalni kanal je blokiran. ® Preverite sesalni kanal in odstranite zama-
Sitev.
Naprava se ne zazene. |Baterija je prazna. ® Napolnite akumulatorsko baterijo.

Akumulatorska baterija
se ne polni

Polnilni vti¢/elektriéni vti¢ ni pravilno pri- (@

klju¢en.

Pravilno prikljucite polnilni/elektriéni vti¢.

ce vstaviti.

Vti€nica je pokvarjena. ® Preverite, ali vtiCnica deluje.

Uporabljate napacen polnilnik ® Preverite, ali uporabljate pravi polnilnik.
Zaznavanje tal ne deluje |Napravo je treba kalibrirati. ® Ocistite talno Sobo in kalibrirajte senzor.
ve¢€ pravilno
Cas polnjenja je spreme-|Uporaba kabla USB (tip C) ali polnilnika |® Za dologen &as polnjenja uporabite kabel
njen zunaj obsega dobave. USB (tip C)/polnilnik, ki je vklju¢en v obseg

dobave.

Posode za prah ni mogo-|Filtrirna enota ni popolna. ® Preverite, ali je filtrirna enota (predfilter in

fini filter) popolna.

Nenormalen hrup motor-

Ja

Pribor, sesalna odprtina na posodi za [
prah ali sesalne cevi so zamaseni.

Zamasitev odstranite z ustreznimi orodji.

Tehniéni podatki

Elektriéni prikljucek

Nazivna napetost akumulatorja \% 25,2 -
25,9

Nazivna mo¢ w 400

Vrsta paketa akumulatorskih bate- Li-ION

rij

Nazivna zmogljivost (v skladuz ~ Ah 2,35

IEC/EN 61960)

Nazivna napetost polnilnika \% 100 -
240

Frekvenca Hz 50 - 60

166

Postaja za shranjevanje s polnilni-

kom

Stevilka dela

9.759-858.0

Stevilo baterij, ki jih je treba napol- 1

niti

Cas polnjenja pri popolnoma

min 180

izpraznjeni bateriji s polnilno po-

stajo

Cas polnjenja pri popolnoma

min 360

izpraznjeni bateriji z polnilno po-
stajo in vstavljeno akumulatorsko

baterijo

Cas polnjenja pri popolnoma

min 240

izpraznjeni bateriji s polnilnikom

USB-C

Slovenséina




Razred zasc¢ite IE 1l

Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 0,8

Cas delovanja pri polni akumula- min 55/30/
torski bateriji s talno Sobo ECO/ *40/10
STANDARD/SMART/BOOST

Raven zvokovne modi Lyya dB(A) <78

Mere in mase

Teza (z akumulatorsko baterijo, kg 1.9
brez pribora)

* Odvisno od stopnje onesnazenja.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Informatii generale 167
Utilizarea conform destinatiei ... 167
Protectia mediului 167
Accesorii si piese de schimb 167
Garantie 167
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Descrierea aparatului ... ... 167
Instalati statia de depozitare independenta cu
functie de incarcare 168
Montarea suportului de perete . 168
Punerea in functiune 168
169
... 170
Transportul I
Depozitarea 171
Ingrijirea si intretinerea 171
Remedierea defectiunilor 173

Date tehnice ... 175
Informatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale, indicatiile anexate privind siguran-
ta pentru aspiratorul cu acumulator si indicatiile privind
siguranta anexate setului de acumulatori. Actionati con-
form acestor instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Utilizarea conform destinatiei

Utilizati aparatul exclusiv pentru uzul casnic.
Aparatul este destinat exclusiv curatarii suprafetelor
uscate

Utilizare neconforma este considerata:

— Aspirarea persoanelor, a animalelor, a plantelor
sau a articolelor de imbracaminte de pe corp.

— Absorbtia apei sau a altor lichide.

— Aspirarea cenusii stralucitoare, a carbunelui, a ti-
garilor sau a altor substante inflamabile, respec-
tiv usor inflamabile.

— Utilizarea n vecinatatea substantelor explozive
sau usor inflamabile.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei KAR-
CHER din tara dvs.

N AVERTIZARE Incarcati acumulatorul doar
cu incarcatorul original livrat sau cu un incarcétor auto-
rizat de KARCHER.

e Statie de depozitare cu incarcator:

D C

ATEN IIE o Acumulatorul trebuie sé fie plasat intr-o
zond bine ventilata in timpul procesului de incarcare.
ATEN TIE o V& rugdm sé respectati indicatiile pri-
vind siguranta anexate pentru seturile de acumulatori.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Pachetul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj
(in functie de model). Aceste instructiuni de utilizare
conti descrierea tuturor optiunilor.

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.

Figura A

9.759-858.0

@ Camp de operare cu ecran LED
(2) Comutator Pornire/Oprire
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@ Tasta de selectare stanga

@ Tasta de selectare dreapta

@ Tasta Pornire/Pauza/Selectare
(&) Maner

(@ Filtru fin

Pre-filtru

@ Clapeta capacului recipientului de praf cu tasta de
deblocare

Recipientul de praf

@ Recipientul de praf cu inchizatoarea baionetei
({2 Stuturi de aspirare

@ Parghie pentru functia de curatare a filtrului
Carcasa filtrului de aer evacuat

@ Camp LED colorat pentru modul de aspirare
Setul de acumulatori cu:

(7) Tasta de deblocare

Lampa indicatoare cu LED

Conexiune de incarcare pentru stecherul USB-C

Duza pentru pardoseala motorizata cu rola univer-
sala pentru perie si iluminare cu LED

@1 ** Teava de aspirat

@ Duze pentru crapaturi

@3) Perie pentru mobila

Statie de depozitare cu functie de incarcare
** Duza Mini-Turbo

** Duza pentru tapiterie

@ ** Suport pentru accesorii pe teava de aspirat

** Furtun de prelungire flexibil

@9 ** Teava de aspirat pliabila

** Suport de perete
** Cablu de incarcare (USB-C)

@2 ** Incarcator (USB-C)

@9 Filtru fin
Pre-filtru

** optional

Instalati statia de depozitare
independenta cu functie de
incarcare
Statia de depozitare independenta permite incarcarea
simultana a acumulatorului din aparat si a unui acumu-
lator suplimentar care este introdus in sina suportului

acumulatorului.

Statia de depozitare este, de asemenea, utilizata pentru
depozitarea accesoriilor.

Indicatie

Nu este necesara montarea pe perete.

e Introduceti cablul de alimentare, care se afla pe su-
portul statiei de depozitare, prin orificiul placii inferi-
oare a statiei.

e Atasati suportul la placa statiei pana cand se fixeaza
audibil in pozitie.

e Pentru a-l fixa, introduceti cablul de alimentare prin
clema de pe partea inferioara a placii statiei. Directia
cablului de alimentare poate fi selectata in functie
de necesitatile dvs. sau de pozitia prizei.

Figura G

e Introduceti dispozitivul cu acumulator in suport, asi-
gurandu-va ca este bine fixat.

e Gilisati al doilea acumulator in sina de montare.

e Introduceti fisa de retea in priza.

Incarcarea acumulatorului a inceput.
Figura K

ATENTIE

Pericol de ranire sau de pagube materiale

Dacé statia de depozitare cu functie de incércare este
amplasatéa intr-un loc incomod (de exemplu, in mijlocul
unei camere), cineva s-ar putea impiedica de ea si ac-
cidenta si/sau aparatul s-ar putea deteriora prin cédere.
Asezati aparatul cu statia de depozitare intr-un loc sigur
si linistit (de exemplu, perete, colf).

Montarea suportului de perete

Pachetul de livrare contine un suport de perete, precum
si suruburi si dibluri pentru depozitarea ordonata a aspi-
ratorului.

Indicatie

Montati suportul de perete intr-o locatie adecvata folo-
sind suruburile si diblurile furnizate.

Pentru depozitarea in siguranta a aparatului, pozitionati
fixarea superioara cu surub la aproximativ 1,0 m de par-
doseald, asigurdndu-va ca duza pentru pardoseala se
aseaza plat pe pardoseala.

Figura H

ATENTIE

Pagube materiale cauzate de montajul incorect

In cazul unei montdri incorecte, ciderea poate deteriora
atét dispozitivul, cat si pardoseala.

Utilizati unealta de montare adecvata pentru montarea
pe perete.

Cand selectati elementele de fixare, tineti cont de greu-
tatea aparatului si de capacitatea de incércare a locului
de instalare.

&N AVERTIZARE

Pericol de electrocutare si ranire

Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice, conducte de
apd sau gaze in perete in jurul zonei de montare.
Indicatie

Pe langa aparatul in sine, in suportul de perete se pot
depozita si accesorii (de ex. duza pentru mobild, duza
pentru colturi).

Figura |

Punerea in functiune

Montarea accesoriilor

Indicatie

Duza motorizata pentru pardoseala este, de asemenea,

actionata de propriul sdu motor integrat si, prin urmare,

trebuie conectaté intotdeauna direct la dispozitivul por-
tabil sau la tubul de aspiratie pentru a asigura alimenta-
rea cu energie electrica.
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Toate celelalte accesorii pot fi folosite si direct cu dispo-

zitivul portabil sau cu tubul de aspiratie pentru a mari

autonomia.

® Impingeti tubul de aspiratie pe stutul de aspirare al
recipientului de praf pana cand se inclicheteaza in
pozitie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti tubul de as-
piratie din stutul de aspirare.
Figura B

) Tmpingeti duza motorizata pentru pardoseala pe tu-
bul de aspiratie pana cand se inclicheteaza in pozi-
tie.

® Apasati butonul de eliberare si scoateti duza moto-
rizata pentru pardoseala din tubul de aspiratie.
Figura C

® Accesorii, cum ar fi duza pentru crapaturi de la stutul
de aspiratie al recipientului de praf sau al tubului de
aspiratie, pana cand se fixeaza audibil in pozitie.
FiguraD

Montarea acumulatorului

ATENTIE

Contacte murdare
Deterioréri ale aparatului si acumulatorului
Inainte de montare, verificati suportul acumulatorului si
contactele cu privire la murdarie si, daca este cazul, cu-
ratati-le.
Indicatie
Folositi numai acumulatori incarcati complet.
1. Tmpingeti acumulatorul in suport, pana cand se incli-
cheteaza cu un sunet.
Figura E

Scoateti setul de acumulatori

AN AVERTIZARE
Pornire necontrolata
Pericol de rénire
Scoateti acumulatorul din aparat inainte de lucrari de in-
tretinere si ingrijire sau dacé aparatul nu va fi utilizat
pentru o perioada lunga de timp.
1. Apasati butonul de deblocare.
2. Scoateti acumulatorul din aparat.
Figura F

incarcarea acumulatorului

ATENTIE

Folositi numai seturi de acumulatori KARCHER Battery

Power cu tensiune nominala de 28 V.

Indicatie

Aparatul nu este livrat cu setul de acumulatori complet

incércat. Incércati complet setul de acumulatori inainte

de prima punere in functiune.

Va rugadm sé respectati indicatiile privind siguranta ane-

xate pentru setul de acumulatori si aspiratorul cu acu-

mulator.

Indicatie

Setul de acumulatori poate fi incédrcat impreunda cu apa-

ratul, separat sau prin intermediul statiei de depozitare

cu functie de incércare.

1. Aparatul se afla in statia de depozitare si/sau acu-
mulatorul se afla in partea din spate a sinei suportu-
lui pentru acumulator:
® Pentru incarcare vezi capitolul Instalati statia de

depozitare independenta cu functie de incércare
Figura K

2. Tncércarea acumulatorului in timp ce este atasat pe
aparat (de ex. aparatul se afla pe suportul de pere-
te) sau incarcarea acumulatorului separat:
® Introduceti cele doud mufe USB-C ale cablului de

incarcare in portul de incarcare al acumulatorului
si al incarcatorului. Introduceti incarcatorul in pri-
za.

Indicatie

Atunci cénd utilizati o mufé USB (tip C) sau un incércé-

tor disponibil in comert (care nu este furnizat impreund

cu aparatul), timpul de incédrcare poate fi diferit de cel
specificat in instructiunile de utilizare, in functie de pu-
tere.

Figura L

3. Incarcarea este indicatd de lampile indicatoare cu
LED:

Lampa indicatoare cu LED se aprinde intermitent
verde in timpul operatiunii de incarcare.

4. Imediat ce aparatul este complet incarcat, LED-ul
de pe acumulator se aprinde in verde timp de un mi-
nut si apoi se stinge.

LED-ul acumulatorului de pe ecran se aprinde con-
stant in verde si se stinge dupa 5 minute.
Figura M

5. Scoateti ambele mufe USB-C ale cablului de incar-
care din portul de incarcare al bateriei si al incarca-
torului.

6. Scoateti din priza incarcatorul USB-C sau fisa de re-
tea de la suportul de depozitare.

7. Scoateti aparatul din statia de depozitare sau din
suportul de perete, respectiv introduceti acumulato-
rul in aparat, consultati capitolul Montarea acumu-
latorului
Aparatul este gata de functionare.

Configurare initiala a cAmpului de operare cu
ecran LED
Indicatie
Aparatul are un ecran LED multilingv.
Ecranul afiseaza simboluri, texte si imagini, cum ar fi:
e modul curent de aspirare,
e durata ramasa in minute,
e bara pentru afisarea puterii de aspirare,
e mesaje de intretinere (de ex. curétarea filtrului,
schimbarea filtrului),
Solutie si etape de curéatare,
e Sunt afisate mesaje de avertizare.
1. Pornirea aparatului:
® Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura N
2. Dupa mesajul de intdmpinare, selectarea limbii apa-
re in limba engleza.
® Daca este necesar, limba dorita poate fi cautata
si setata utilizand tasta de selectie din dreapta.
Apasati tasta de selectie din stanga pentru a re-
veni la limbile anterioare.
® Dupa selectarea limbii dorite, confirmati cu tasta
de selectie de mai jos.
Figura O
Indicatie
Limba poate fi schimbata in orice moment prin interme-
diul setarii meniului ,LIMBI”.
3. Solicitarea pentru o pornire rapida apare pe ecran.
® Tasta de selectie din dreapta ofera informatii in
avans, de ex. despre curatarea filtrului sau goli-
rea recipientului de praf.
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® Apdsati tasta de selectie din stanga pentru a por-
ni functia de aspirare.

Figura P

Figura Q
Indicatie
Aparatul porneste intotdeauna in modul SMART in tim-
pul configurdrii initiale
Puterea de aspirare necesara poate fi apoi setata utili-
zéand tastele de selectie din dreapta sau din stdnga.
Pentru o descriere a puterii de aspiratie, consultati capi-
tolul Aspirarea
Indicatie
Setérile de curéatare pot fi resetate la setarile din fabrica
prin meniul ,RESETAREA APARATULUI” (ap&sati si
mentineti apdsat tasta timp de 3 secunde).

Aspirarea

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daci filtrele sau recipientul de praf nu sunt introduse

sau sunt introduse incorect, aparatul poate sa nu func-

tioneze corespunzator sau poate fi deteriorat.

Utilizati aparatul numai dacé toate filtrele si recipientul

de praf sunt introduse corect.

Filtrele defecte si filtrele care nu mai pot fi curétate tre-

buie inlocuite.

Indicatie

Pentru aspirare manuald, instantanee, fara accesorii,

aparatul poate fi utilizat, de asemenea, numai cu duza

de aspirare.

1. Montati accesoriile dorite, vezi capitolul Montarea
accesoriilor.

Indicatie

Pentru inlocuirea rapida a accesoriilor in timpul aspira-

rii, suportul pentru accesorii poate fi atasat la teava de

aspirat si apoi accesoriul necesar poate fi fixat pe aces-
ta.
Figura J

2. Pornirea aparatului:
® Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura N

3. Daca este necesar, utilizati tastele de selectare de
pe campul de operare pentru a regla puterea de as-
pirare.

Campul LED colorat din partea superioara a mane-
rului (vizibil numai atunci cand aparatul aspird) se
aprinde in modul de aspirare respectiv, de ex. al-
bastru in modul SMART.

Daca este necesar, intrerupeti procesul de aspirare
cu tasta OPRIRE din partea de jos.

Figura Q

Indicatie

Aparatul are 4 moduri diferite de aspirare care pot fi se-

tate in functie de necesitati cu ajutorul tastelor de selec-

tie de pe cdmpul de operare.

e Modul ECO (alb): Este eficient energetic si potrivit
pentru curdtarea murdériei usoare sau atunci cand
este necesara o duratd lungé de functionare a acu-
mulatorului.

o Modul STANDARD (verde): Ofera o combinatie
echilibrata de forta de aspirare si duraté de viata a
acumulatorului pentru majoritatea sarcinilor de cu-
ratare.

e Modul SMART (albastru): Recunoaste automat tipul
de pardoseald, cantitatea de murdérie si starea fil-
trului si ajusteaza forta de aspirare in consecinta,
permitand o performanta optimé de curétare si efici-
enta energetica simultana.

o Modul BOOST (galben): Putere maxima pentru cu-
rétare de inaltd performantd (cu aceasta setare a
puterii de aspirare, bateria se descarca mai repede
decét cu alte setari).

4. ,Functia de reamintire” poate fi setata in meniul
,MOD DE PORNIRE”. Aceasta reglare salveaza
modul de aspiratie cu care aparatul trebuie sa por-
neasca intotdeauna.

Figura R

Indicatie

Cand afisajul indica curétarea filtrului sau curatarea

completa a filtrului, urmati instructiunile de pe afisaj. A

se vedea si Oprirea functionarii/Curétarea prefiltrului, a

filtrului fin si a recipientului de praf
Figura S

Finalizarea functionarii

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daca prefiltrul si filtrul fin nu sunt curétate in mod regulat

sau daca recipientul de praf nu este golit, puterea de as-

pirare scade, iar aparatul se poate defecta.

Curatati filtrul fin dupa finalizarea fiecérei lucréri sau cel

putin o datéd pe sdptdmaéna prin activarea functiei de cu-

rétare a filtrului.

Goliti recipientul de praf dupd fiecare curétare.

Stergeti recipientul de praf cu o laveta uscata.

In caz de murddrie abundenta, consultati capitolul Cu-

rétarea prefiltrului, a filtrului fin si a recipientului de praf

Indicatie

Aparatul este echipat cu o functie de curétare a filtrului.

Prin deplasarea parghiei dintr-o parte in alta, praful fin

este indepadrtat din filtru fara contact.

1 Opriti aparatul.

o Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura N

2 Scoateti tubul de aspiratie, respectiv accesoriile.

3 Activati functia de curatare a filtrului prin deplasarea
parghiei dintr-o parte in alta de aproximativ 3 ori.
Figura T

4 Goliti recipientul de praf.

e Apasati tasta de deblocare. Clapa recipientului
de praf se deschide.

e Goliti recipientul de praf intr-o galeata de gunoi.

Figura U

5 Pentru inchidere, apasati clapeta recipientului de
praf in sus pana cand se inclicheteaza in pozitie.

6 Scoateti recipientul de praf si curatati-l cu o laveta
uscata.

Indicatie

In caz de murddrie abundents, consultati capitolul Cu-

rétarea prefiltrului, a filtrului fin si a recipientului de praf

7 Atasati aparatul in suportul de perete sau la statia
de depozitare.

Figura H
Figura K

8 Depozitati accesoriile pe suportul de perete sau la
statia de depozitare.
Figura |

9 Incércati aparatul, vezi capitolul Incarcarea acumu-
latorului

Utilizarea accesoriilor

Informatii generale de utilizare

® Pe ambalajul aparatului este ilustrat accesoriul in-
clus in livrare.
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® Accesoriile care nu sunt incluse in ambalaj pot fi
achizitionate de la un distribuitor specializat KAR-
CHER sau de pe www.kaercher.com.

® Testati accesoriul pe o zona discreta Tnainte de a-I
utiliza pe o zona sensibila.

® Respectati instructiunile de curéatare ale producéato-
rului.

Duza pentru pardoseala multifunctionala
motorizata cu LED

Pentru pardoseli dure si covoare.
Duza motorizata pentru pardoseala indeparteaza in
mod eficient murdaria blocata in fibrele covorului.
Rola cu perie poate fi indepartata de la duza pentru par-
doseala pentru curatare (de ex. in cazul in care parul
este Tncalcit).

Duze pentru crapaturi
Pentru margini, imbinari, radiatoare si zone greu acce-
sibile.

Perie pentru mobila
Pentru curatarea delicata si temeinica a mobilierului sia
suprafetelor sensibile, curatarea cartilor de praf, a fan-
telor de aerisire ale masinilor, etc.

Duza Mini-Turbo
Asigura indepartarea eficienta a parului de animale de
companie si a particulelor de praf de pe mobila tapitata,
de pe saltele sau de pe alte suprafete moi. Peria rotun-
da rotativa asigura indepartarea chiar si a celor mai fine
fire de par.

Duza pentru tapiterie
Pentru curatarea suprafetelor textile precum canapele,
fotolii, saltele, scaune auto etc.

Teava de aspirat pliabila
Articulatia flexibila permite curatarea sub mobilier si in
locuri greu accesibile.
Functia de indoire se activeaza prin apasarea tastei de
deblocare situata in spatele tevii de aspirat.

Suportul pentru accesorii
Pentru depozitare practica si acces rapid la duzele ma-
nuale.
Atasati suportul pentru accesorii la teava de aspirat si
atasati accesoriile (de ex. duza pentru colturi).

Furtun extensibil flexibil
Datorita extensiei si flexibilitatii, pot fi accesate si cura-
tate zone greu accesibile, cum ar fi cele din masina.

Transportul

Acumulatorul a fost testat conform reglementarilor inter-
nationale de transport si poate fi transportat/expediat.

ATENTIE

Umiditate si caldura

Pericol de deteriorare

Depozitati acumulatorii doar in spatii interioare uscate,
cu umiditate redusé si sub 20°C.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea prefiltrului, a filtrului fin si a
recipientului de praf

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului
Daca prefiltrul, filtrul fin si recipientul de praf nu sunt cu-
rétate regulat, puterea de aspirare va scddea si aparatul
se poate deteriora.
Curatati temeinic prefiltrul, filtrul fin si recipientul de praf
cel putin o data pe luna.
Recipientul de praf si prefiltrul pot fi curatate sub jet de
apa sau cu o lavetd umeda.
Filtrul fin trebuie bétut doar pentru a indepérta praful si
curétat cu o perie moale sau o laveta.
Indicatie
Recipientul de praf nu trebuie curétat in masina de spa-
lat vase.
Indicatie
Inlocuiti filtrul fin dacé este vizibil deteriorat sau la fieca-
re 6 luni.
Indicatie
Recipientul de praf trebuie golit inainte de curétare.
Indicatie
Acumulatorul poate fi scos din capul aparatului pentru o
manipulare mai usoaréa in timpul curatarii.
1 Oprirea aparatului:

e Apasati comutatorul pornit/oprit.

Figura N
2 Scoaterea recipientului de praf:

e Tineti recipientul pentru praf de dedesubt si, ro-
tindu-I in directia simbolului ,Deschidere inchiza-
toare”, eliberati inchizétoarea baionetei si
scoateti recipientul.

FiguraV

3 Scoateti prefiltrul si filtrul fin:

o Raotiti prefiltrul spre stanga pentru a-I debloca si
scoateti-I.

Figura W

o Trageti filtrul fin Tn jos.

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului

Daca aparatul este rotit la 180 de grade pentru curata-
rea filtrului (filtrul fin indreptat in sus), praful fin poate ca-
dea in zona motorului si poate deteriora aparatul.
Tineti intotdeauna aparatul in jos atunci cand curétati/
indepartati filtrul fin.

Figura X

4 Verificati dacé exista reziduuri in canalul de aspira-
tie si curatati daca este necesar, consultati Verifica-
rea si curdtarea canalului de aspiratie

Figura'Y

5 Tnmuierea prefiltrului si a filtrului fin.

e Firele de ata sau de par incurcate in prefiltru pot
fi taiate cu grija cu o foarfeca.

o Loviti usor prefiltrul si filtrul fin deasupra unui cos
de gunoi pentru a indeparta orice reziduuri.

Figura Z

o Dupa aceea, curatati filtrul fin cu o perie moale
sau o laveta.

Indicatie
Pentru a nu afecta functionalitatea filtrului fin, nu cura-
fati filtrul cu apa.

Figura AA

6 Curatati prefiltrul si recipientul de praf cu apa sau cu

o laveta umeda, apoi lasati-le sa se usuce complet

Figura AB
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ATENTIE

Pericol pentru sanatate

Prefiltrele/recipientele de praf care nu sunt introduse in
aparat complet uscate pot fi un teren fertil pentru spori
si mucegai.

Asigurati-va céa prefiltrul/recipientul de praf este complet
uscat la instalare.

7 Introduceti prefiltrul si filtrul fin.

e La introducerea filtrului fin, asigurati-va ca lame-
lele filtrului sunt pozitionate corect in suportul fil-
trului.

Figura AC

e Fixati prefiltrul prin rotirea spre dreapta. Contro-
lati pozitia corecta.

e Atasati recipientul de praf la aparat si blocati-I ro-
tindu-l in directia simbolului ,incuietoare blocata”.
Verificarea montarii corecte

Figura AD

Verificarea si curatarea canalului de aspiratie

ATENTIE

Deteriorarea dispozitivului
Particulele aspirate precum péarul, piesele jucdriilor sau
reziduurile alimentare pot bloca canalul de aspiratie.
Acest lucru reduce puterea de aspirare si poate cauza
deteriorarea aparatului.
Prin urmare, verificati daca exista blocaje in canalul de
aspiratie cel putin o datd pe lund si eliminati-le dacé es-
te necesar.
1 Oprirea aparatului:
e Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura N
2 Scoateti recipientul pentru praf, prefiltrul si filtrul fin,
consultati Curétarea prefiltrului, a filtrului fin si a re-
cipientului de praf
3 Verificarea si curatarea canalului de aspiratie:
o Tineti capul aparatului astfel incat sa puteti privi
n canalul de aspiratie.
e Daca exista particule aspirate, indepartati-le cu
atentie cu un bat de plastic sau de lemn.
Indicatie
Nu utilizati obiecte cu muchii tdioase sau obiecte ascu-
tite pentru a evita deteriorarea clapetei antiretur.
FiguraY
4 Reatasati recipientul pentru praf, prefiltrul si filtrul fin
la aparat.

Curatarea filtrului de aer evacuat

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare
Capul aparatului contine componente electrice.
Nu scufundati filtrul de aer uzat in apa si nu il curatati cu
o carpd umeda.
Indicatie
Aparatul este dotat cu un filtru de aer evacuat cu durata
lungé de viaté.
Curdtati filtrul de aer evacuat cel putin o datd pe an sau
dacéa acesta prezinta murdarie vizibila.
Inlocuiti un filtru de aer evacuat deteriorat.
1 Oprirea aparatului:
e Apadsati comutatorul pornit/oprit.
Figura N
2 Scoaterea filtrului de aer uzat:
o Desurubati si scoateti capacul cu filtru de aer
uzat din aparat.
e Scoateti filtrul de aer uzat din capac.
3 Curatarea filtrului de aer uzat:

e Bateti cu grija filtrul de aer uzat sau, daca este
foarte murdar, curatati-l cu grija impreuna cu ca-
pacul, folosind o carpa moale sau o perie.

e Figura AE

4 Introducere filtrului de aer uzat:

e Montati filtrul de aer uzat in capac si ingurubati-I

pe capul aparatului. Controlati pozitia corecta.

Curatarea duzei motorizate pentru
pardoseala
1. Opriti aparatul.
® Apasati comutatorul pornit/oprit.
Figura N
Scoateti duza pentru pardoseald.

A TENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Duza motorizatd pentru pardoseala contine componen-
te electrice.

Nu scufundati duza motorizata pentru pardoseald in
apa sau nu o curdtati cu o carpd umeda.

3. Curatati duza motorizata pentru pardoseala.

a Rotiti mecanismul de deblocare in directia simbo-
lului ,Deschidere incuietoare” si scoateti rola cu
perie.

Figura AF

b Tndepartati murdaria, de exemplu, cu o perie. Fi-
rele de ata sau de par incurcate pot fi taiate cu
grija cu o foarfeca.

¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o carpa
sau o perie moale.

Figura AG

d Introduceti rola cu perie in orificiul pentru perie si
blocati-o rotind-o in directia simbolului Jncuietoa-
re blocata”. Controlati pozitia corecta.

Figura AH

Curatarea duzei Mini-Turbo
1. Opriti aparatul.
® Apdsati comutatorul pornit/oprit.
Figura N
2. Scoateti duza Mini-Turbo.

ATENTIE

Pericol de scurtcircuitare

Duza Mini-Turbo contine componente electrice.
Scufundarea duzei Mini-Turbo in apé sau curétarea ei
cu lavetd umeda este interzisa.

3. Curatati duza Mini-Turbo.

a Deblocati rola cu perie impingand carcasa rolei
cu perie in lateral, apoi trageti rola cu perie n jos.
Figura Al

b Indepartati reziduurile, de ex. cu o perie. Firele de
ata sau de par incurcate pot fi tdiate cu grija cu o
foarfeca.

¢ Curatati cu grija deschiderea periei cu o laveta
sau o perie moale.

Figura AJ

d Introduceti rola cu perie in partea laterala a car-
casei usor inclinata si apoi apasati in sus pana
cand carcasa se fixeaza.

Calibrarea senzorului
Indicatie
Pentru a va asigura cd modul SMART functioneaza fia-
bil, trebuie efectuata o calibrare a senzorului la fiecare
6 luni.
Teava de aspirat si duza pentru pardoseala trebuie
montate pe aparat in timpul calibrarii senzorului.
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1. Tnainte de calibrarea senzorului, scoateti rola cu pe-
rie din duza pentru pardoseala, curéatati-o si reintro-
duceti-o, consultati capitolul Curétarea duzei
motorizate pentru pardoseald

2. Porniti aparatul.
® Apasati comutatorul pornit/oprit.

Figura N

3. Selectati setarea ,SETARI” in meniul principal, apoi

accesati elementul de meniu ,CALIBRARE SEN-

ZOR” si implementati sau confirmati etapele de lu-
cru (de ex. scoateti rola cu perie).

. Tineti aparatul de maner astfel incat marginea din

fata a duzei pentru pardoseala sa atinga pardosea-
la. Rola cu perie nu trebuie sa intre in contact cu
pardoseala.

Figura AK

. Incepeti calibrarea senzorului si asteptati putin pana

la finalizarea procesului.

autorizata.
Indicatie

Modul SMART este recalibrat.

Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot fi remediate usor cu folosirea urmatoarei prezentéri generale.
In cazul in care aveti dubii sau in cazul survenirii de defectiuni nespecificate va rugam contactati o unitate de service

e Capitolul ,Afisaje LED” descrie simbolurile, respectiv ,baloanele de vorbire” care apar pe ecranul aparatului sau
care pot fi recunoscute vizual in cazul unei defectiuni.
e Capitolul ,Defectiuni functionale” descrie defectiunile care pot ap&rea independent de afisajul LED.

Afisaje LED

Simbol LED

Comportamentul apara-
tului

Cauza

Remediere

,FILTRU PLIN” (galben)

<>
(I

Aparatul este pornit/aspi-
ra.

Filtrul fin este aproape
plin/infundat.

e Activati functia de cu-
ratare a filtrului.

L,CURATARE IN PROFUNZIME”
(galben)

/N\

Aparatul este pornit/aspi-
ra.

Filtrul fin este aproape
plin/infundat.

Intrarea de aspiratie a
aparatului este partial blo-
cata.

e Activati functia de cu-

ratare a filtrului.

Loviti usor filtrul fin

pentru a indeparta

praful si curatati-l cu o

perie moale sau o la-

veta.

e Scoateti prefiltrul si fil-
trul fin si indepartati
blocajele din canalul
de aspiratie.

+AACUMULATOR SLAB” (galben)

E

Aparatul este pornit/aspi-
ra.

Capacitatea acumulatoru-
lui este foarte scazuta (du-
rata de functionare aprox.
2 minute).

Acumulatorul trebuie
incarcat imediat.

JNCARCATOR DE INTENSITATE
JOASA" (galben)

v

Aparatul este oprit si se in-
carca acumulatorul.

A fost conectat un incar-
cator cu putere redusa.
Incarcarea este mai lent.
Numai la incarcarea cu in-
carcatorul USB-C.

Un incarcator rapid
USB-C poate fi utilizat
pentru o incarcare mai
rapida.

LACUMULATOR GOL” (rosu)

Aparatul opreste toate
functiile.

Acumulatorul este gol.

o Incarcati acumulato-
rul.

FILTRU FIN” (rosu)

i

Aparatul este pornit, dar
nu aspira.

Filtrul fin nu este introdus/
nu este introdus corect.

Introduceti filtrul fin/In-
troduceti filtrul fin co-
rect.

,CANAL DE ASPIRATIE” (rosu)

[>

Aparatul este pornit, dar
nu aspira.

Recipientul de praf este
prea plin sau canalul de
aspiratie este blocat.

O turatie mare a suflantei
indica un canal de aspira-
tie blocat.

e Goliti recipientul de
praf.

o Indepértati blocajul/in-
fundarea duzei de as-
piratie, canalului de
aspiratie, accesoriilor
sau tevii de aspiratie
cu ajutorul unui materi-

al auxiliar adecvat.
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Simbol LED

Comportamentul apara-
tului

Cauza

Remediere

LEROARE SENZOR” (rosu)

B

Functia de oprire a apara-
tului si a duzei pentru par-
doseala. Modul SMART

Defectiune a senzorului
de praf, de ex. din cauza
parului, a prafului sau a al-

Opriti si porniti apara-
tul.
Daca mesajul de eroa-

nu mai functioneaza.

tor depuneri.

re persista, verificati si
curatati canalul de as-
piratie

,ROLA DE CURATARE” (rosu)

I

Aparatul este pornit/duza
pentru pardoseala sau du-
za Mini Turbo nu functio-

neaza. cata.

Rola de curatare din duza |e
pentru pardoseala sau din
duza Mini Turbo este blo-

Scoateti rola de cura-
tare din duza pentru
pardoseald/duza Mini
Turbo si curatati rola
de curatare si duza
sau indepartati bloca-
jele (de ex. parul)

,EROARE INCARCARE” (rosu)

]

Aparatul nu se incarca.

Incarcatorul este defect
sau nu a fost recunoscut/
nu a fost conectat corect. |

Tnlocuiti incarc&torul

defect.

Verificati daca cablul
de incarcare este ra-
cordat corect.

,SUPRAINCALZIRE” (rosu)

Aparatul si duza pentru
pardoseala se opresc din
functionare/aparatul nu
poate fi pornit.

rece.

Acumulatorul/aparatul es-
te supraincalzit sau prea

Opriti aparatul si decu-
plati-l de la alimenta-
rea cu energie
electricd/acumulator.
o Asteptati pana cand
temperatura acumula-
torului/temperatura
aparatului revine in in-
tervalul normal.

,EROARE ACUMULATOR” (rosu)

Aparatul opreste toate
functiile.

Acumulatorul este deterio-
rat/stricat.

Tnlocuiti acumulatorul.

,EROARE APARAT” (rosu)

@

Aparatul opreste toate
functiile/aparatul nu poate
fi pornit.

Exista o defectiune. °

Opriti si porniti apara-
tul.

e Daca nu se gaseste ni-
mic, contactati servi-
ciul de relatii cu clienti

KARCHER.
Defectiuni functionale
Eroare Cauza Remediere
Puterea de aspirare sca- [Filtrul fin este murdar sau deteriorat. ® Curatati filtrul fin sau Tnlocuiti-I cu unul nou.
de Canalul de aspiratie este blocat. ® Verificati canalul de aspiratie si eliminati
blocajul.

Aparatul nu porneste Acumulatorul este gol. ® Incarcati acumulatorul.
Acumulatorul nu se in- |Stecarul de incarcare / stecarul de ali- |® Conectati corespunzator stecarul de incar-
carca mentare nu este conectat corect. care/stecarul de retea.

Priza este defecta. ® Verificati daca priza functioneaza.

Se foloseste incarcatorul gresit ® Verificati daca se foloseste incarcatorul co-

rect.

Detectarea pardoselii nu |Aparatul trebuie calibrat. ® Curatati duza pentru pardoseala si calibrati
mai functioneaza corect senzorul.
Durata de incarcare este |Utilizarea unui cablu USB (tip C) saua |® Pentru o durata de incarcare specificata,
modificata unui incarcator in afara celui din pachetul utilizati cablul USB (tip C)/incarcatorul in-

de livrare. clus in pachetul de livrare.
Recipientul de praf nu se |Unitatea de filtrare nu este completa. ® Verificati daca unitatea de filtrare (prefiltrul
inclicheteaza. si filtrul fin) este completa.
Zgomot anormal al moto-|Accesoriile, orificiul de aspiratie de pe re-|® Desfundati cu un mijloc auxiliar adecvat.
rului cipientul de praf sau tuburile de aspiratie

sunt blocate.
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Date tehnice

Conexiune electrica

Tensiune nominala acumulator \% 252-259
Randament nominal w 400
Tip set de acumulatori Li-ION
Capacitate nominala (conform Ah 2,35
IEC/EN 61960)

Tensiune nominala incarcator \% 100 - 240
Frecventa Hz 50 - 60
Statie de depozitare cu incarcator:

Numar piesa 9.759-858.0
Numarul de acumulatori care ur- 1
meaza sa fie incarcati

Timp de incarcare cu bateria com- min 180
plet descarcata, cu statia de incar-

care

Timp de incarcare cu bateria com- min 360
plet descarcata, cu statia de incar-

care si acumulatorul introdus

Timp de incarcare cu bateria com- min 240
plet descarcata, cu incarcator

uUsB-C

Clasa de protectie IE 1]

Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 0,8

Timp de functionare cu incarcare min 55/30/
completa a acumulatorului cu du- *40/10
za pentru pardoseald ECO/STAN-
DARD/SMART/BOOST

Nivel de putere acustica Lyya dB(A) <78
Dimensiuni si greutati

Greutate (cu acumulator, fara ac- kg 1.9

cesorii)

* In functie de gradul de murdérire.
Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Opcée napomene
Prije prve uporabe uredaja procitajte
A |||| ove originalne upute za rad, prilozene

sigurnosne naputke za usisavac na ba-
terije i sigurnosne naputke prilozene kompletu baterija.
Postupajte u skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sljede¢eg
vlasnika.

Namjenska upotreba

Uredaj upotrebljavajte isklju¢ivo za privatno ku¢an-

stvo.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za ¢is¢enje suhih po-

vrSina

Nenamjenskom uporabom smatra se:

— Usisavanije ljudi, Zivotinja, biljaka ili odje¢e na ti-
jelu.

— Usisavanje vode ili drugih tekuéina.

— Usisavanje uzarenog pepela, ugljena, cigareta ili
drugih zapaljivih odn. lako zapaljivih tvari.

— Upotreba u blizini eksplozivnih ili lako zapaljivih
tvari.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Jamstvo
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.
(vidi adresu na poledini)
Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke KARCHER pod “Preuzimanja”.

N UPOZORENJE . Uredaj punite samo s pri-
loZenim originalnim punjaéem ili punjac¢em koji je odo-
brio KARCHER.

e Stanica za pohranu s punja¢em:
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PAZNJA e Baterija se mora tiiekom postupka pu-
njenja nalaziti u dobro prozracenom podrucju.

PAZNJA ¢ Obratite paznju na priloZene sigurnosne
naputke za komplet baterija.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provijerite je li sadrZaj potpun. U slucaju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Sadrzaj isporuke uredaja (ovisno o modelu) prikazan je
na ambalazi. Ove upute za uporabu opisuju sve mogu-
ée opcije.

Vidi slike na stranici sa slikama.

Slika A

@ Upravljacko polje s LED zaslonom

@ Sklopka za ukljugivanje/iskljugivanje
(3 Tipka za odabir lijevo

() Tipka za odabir desno

@ Tipka za pokretanje / pauzu / odabir
(8 Rutka

(@) Fini filtar

Predfiltar

@ Poklopac spremnika za prasinu s tipkom za deblo-
kiranje

Spremnik za prasinu

@ Spremnik za praSinu s bajonetnim zatvaratem

(i2) Usisni nastavak

(3 Poluga za funkciju ¢iscenja filtra

Poklopac filtra ispusnog zraka

@ LED polje u boji za nacin usisavanja

Komplet baterija s:

(7 Tipka za deblokiranje

LED indikator

Priklju¢ak za punjenje za USB-C utika¢

Motorizirani podni nastavak s univerzalnim valjkom
s ¢etkom i LED rasvjetom

@1 ** Usisna cijev

@2 Nastavak za fuge

@3 Cetka za namjestaj

Stanica za pohranu s funkcijom punjenja
** Mini turbo mlaznica

** Nastavak za tekstilni namjestaj

@ ** Drzag pribora na usisnoj cijevi

** Fleksibilno produzno crijevo

@9 ** Savitljiva usisna cijev
** Zidni nosaé
@7 ** Kabel za punjenje (USB-C)
@2 ** Punja¢ (USB-C)
@3 Fini filtar
@9 Predfiltar

** opcionalno

Montaza samost e stanice za
odlaganje s funkcijom punjenja

Samostojeca stanica za odlaganje omogucuje istovre-
meno punjenje baterije u uredaju i dodatne baterije koja
se stavlja u prihvat baterije.

Stanica za odlaganje sluzi i kao drzac za pribor.

Napomena

Montaza na zid nije potrebna.

e Provucite mrezni kabel, koji se nalazi na nosadu sta-
nice za odlaganje, kroz otvor u donjoj ploci stanice.

e Postavite drza¢ na plo¢u stanice dok ¢ujno ne sjed-
ne na svoje mjesto.

e Za privrS¢ivanje, provucite mrezni kabel kroz ste-
zaljku na donjoj strani plo¢e stanice. Smjer mreznog
kabela moze se odabrati prema potrebi ili polozaju
utiCnice.

Slika G

e Umetnite uredaj s baterijom u drzac, pazeci da je
dobro pri¢vr§céen.

e Umetnite drugu bateriju u prihvatnu vodilicu.

e Utaknite strujni utika¢ u utiénicu.

Pocinje punjenje baterije.
Slika K

PAZNJA

Opasnost od ozljeda ili materijalne Stete

Ako je stanica za odlaganje s funkcijom punjenja po-

stavijena na nepovoljno mjesto (npr. usred prostorije),

moZete se spotaknuti o nju i ozlijediti se i/ili se uredaj
moZe ostetiti prilikom prevrtanja.

Postavite uredaj sa stanicom za odlaganje na sigurno,

tiho mjesto (npr. zid, kut).

Montaza zidnog nosaca

Opseg isporuke ukljuéuje zidni nosac kao i vijke i tiple

za uredno odlaganje usisavaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac na prikladno mjesto pomocu is-

porucenih vijaka i tipla.

Radi sigurnog odlaganja uredaja, gornje vij¢ano pricvr-
Séivanje treba postaviti najmanje 1,0 m od tla, s tim da
podni nastavak pritom treba nalijegati na tlo.

Slika H

PAZNJA

Materijalne Stete zbog neispravne montaze

U slucaju pada zbog neispravne montaze moZe doci do
oSteéenja uredaj i poda.

Za zidnu montaZu koristite prikladan alat za montazu.
Pri odabiru pri¢vrsnih elemenata uzmite u obzir tezinu
uredaja i nosivost mjesta postavijanja.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i ozljeda

Pazite da u zidu oko podrucja montaZze nema elektricnih
kabela, cijevi za vodu ili plin.
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Napomena

Osim uredaja, zidni nosac se takoder moZze Koristiti za
odlaganje pribora (npr. nastavak za namjestaj, nasta-
vak za fuge).

Slika |

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Motorizirani podni nastavak dodatno pogoni vlastiti inte-
grirani motor te stoga uvijek mora biti izravno povezana
s rucnim uredajem ili usisnom cijevi kako bi se osiguralo
napajanje.
Svi ostali dijelovi pribora takoder se mogu koristiti izrav-
no s ruc¢nim uredajem ili s usisnom cijevi za poveéanje
dometa.
® Gurnite usisnu cijev na usisni nastavak spremnika
za pra$inu dok ¢ujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite usisnu cijev s
usisnog nastavka.
Slika B
® Gurnite motorizirani podni nastavak na usisnu cijev
dok éujno ne sjedne na svoje mjesto.
® Pritisnite gumb za otpustanje i skinite motorizirani
podni nastavak s usisne cijevi.
Slika C
® Pribor, kao $to je npr. nastavak za fuge, gurnite na
usisni nastavak spremnika za prasinu ili usisnu cijev
dok éujno ne sjedne na svoje mjesto.
Slika D

Umetanje baterije

PAZNJA

Oneciscéeni kontakti

OSstecenja na uredaju i bateriji

Prije umetanja provjerite jesu li prihvat i kontakti baterije

oneciscéeni te ih po potrebi ocistite.

Napomena

Koristite samo u potpunosti napunjene baterije.

1. Gurnite bateriju u prihvatnik dok se ¢ujno ne uglavi.
Slika E

Vadenje baterije

&N UPOZORENJE
Nekontrolirano pokretanje
Opasnost od ozljeda
Prije svih radova odrzavanja i njege izvadite bateriju iz
uredaja ili ako se uredaj nece Koristiti dulje vrijeme.
1. Pritisnite tipku za deblokiranje.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika F

Punjenje baterije

PAZNJA

Koristite samo komplete baterija KARCHER Battery Po-

wer nazivnog napona od 28 V.

Napomena

Uredaj se isporucuje bez potpuno napunjenog kompleta

baterije. Prije prve uporabe napunite komplet baterija

do kraja.

Obratite paznju na priloZzene sigurnosne upute za kom-

plet baterija i usisava¢ na baterije.

Napomena

Komplet baterija se mozZe puniti s uredajem, zasebno ili

putem stanice za odlaganje s funkcijom punjenja.

1. Uredaj se nalazi u stanici za odlaganije i/ili se bateri-
ja nalazi straga u vodilici za prihvat baterije:

® Za punjenje vidi poglavlje Montaza samostojece
stanice za odlaganje s funkcijom punjenja
Slika K

2. Punjenje baterije na uredaju (npr. uredaj je na zid-
nom nosacu) ili zasebne baterije:
® Prikljucite oba USB-C utikaca kabela za punjenje

u priklju¢ak za punjenje baterije i uredaja za pu-
njenje. Utaknite punja¢ u uti€nicu.

Napomena

Kada koristite uobicajeni USB utikac (tip C) ili punjac

(koje se ne nalazi u opsegu isporuke uredaja), ovisno o

snazi, vrijeme punjenja moze se razlikovati od onog na-

vedenog u uputama za uporabu.
Slika L

3. Punjenje se prikazuje LED indikatorima:

LED indikator tijekom postupka punjenja treperi ze-
leno.

4. Nakon §to se uredaj potpuno napuni, LED na bateriji
¢e neprestano svijetliti zeleno jednu minutu, a zatim
se ugasiti.

LED indikator baterije na zaslonu svijetli stalno zele-
no i gasi se nakon 5 minuta.
SlikaM

5. lzvadite USB-C utikaca kabela za punjenje iz pri-
klju¢ka za punjenje baterije i uredaja za punjenje.

6. lzvadite USB-C punja¢ odn. mrezni utika¢ stanice
za odlaganje iz uti¢nice.

7. lzvadite uredaj iz stanice za odlaganje ili iz zidnog
nosaca odn. umetnite bateriju u uredaj, vidi poglav-
lie Umetanje baterije
Uredaj je spreman za rad.

Pocetno postavljanje Upravljacka ploc¢a s
LED zaslonom
Napomena
Uredaj ima visejezi¢ni LED zaslon.
Zaslon prikazuje simbole, tekst i slike kao $to su:
e trenutacni nacin usisavanja,
e preostalo vrijeme rada u minutama,
e frake za prikaz snage usisavanja,
e poruke o odrzavanju (npr. ¢iSc¢enje filtra, zamjena fil-
tra),
koraci rjeSenja i ¢iScenja,
e poruke upozorenja.
1. Ukljucivanje uredaja.
® Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje.
Slika N
2. Nakon pozdrava, odabir jezika pojavljuje se na en-
gleskom.
® Ovisno o vasim potrebama, mozete pretrazivati i
odabrati Zeljeni jezik pomoc¢u desne tipke za oda-
bir. Za povratak na prethodne jezike pritisnite lije-
vu tipku za odabir.
® Nakon odabira Zeljenog jezika, potvrdite odabir
tipkom za odabir ispod.
Slika O
Napomena
Jezik se moze promijeniti u bilo kojem trenutku pomoc¢u
postavke izbornika ,JEZICI".
3. Na zaslonu se pojavljuje upit o brzom pokretanju.
® Desna tipka za odabir pruza prethodne informa-
cije, na primjer o ¢i§c¢enju filtra ili praznjenju spre-
mnika za praSinu.
® Funkcija usisavanja pokrece se lijevom tipkom za
odabir.
Slika P
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Slika Q
Napomena
Tijekom pocetnog postavijanja, uredaj se uvijek pokre-
¢e u SMART nacinu rada
Potrebna snaga usisavanja moZe se zatim podesiti po-
mocu tipki za odabir desno ili lijevo. Za opis snaga usi-
savanja, vidi poglavije Usisavanje
Napomena
Postavke se mogu vratiti na tvorni¢ke postavke putem
izbornika ,RESETIRANJE UREDAJA* (drZite tipku priti-
snutu 3 sekunde).

Usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako filtri ili spremnik za praSinu nisu umetnuti ili nisu

ispravno umetnuti, uredaj ne moZze ispravno raditi ili se

moZe oStetiti.

Koristite uredaj samo ako su svi filtri i spremnik za pra-

Sinu ispravno umetnuti.

Neispravni filtri i filtri koji se viSe ne mogu o istiti moraju

se zamijeniti.

Napomena

Za trenutacno rucno usisavanje bez nastavaka, uredaj

se moZe koristiti i samo s usisnom nastavkom.

1. MontazZa potrebnog pribora, vidi poglavlje Montaza
pribora.

Napomena

Za brzu izmjenu pribora tijekom usisavanja, drzac pribo-

ra moZe se pricvrstiti na usisnu cijev, a zatim se na nje-

ga moze pricvrstiti potreban pribor.
Slika J

2. Ukljucivanje uredaja.
® Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika N

3. Namijestite po potrebi na upravljaékom polju snagu
usisavanja pomocu tipki za lijevo ili desno.

LED polje u boji na vrhu rucke (vidljivo samo kada
uredaj usisava) svijetli u odgovaraju¢em nacinu ra-
da usisavanja, npr. plavo u SMART nacinu rada.
Ako je potrebno, prekinite postupak usisavanja po-
mocu tipke STOP ispod.

Slika Q

Napomena

Uredaj ima 4 razli¢ita nacina rada usisavanja koji se mo-

gu podesiti prema potrebi pomocu tipki za odabir na

upra vijackom polju.
ECO naéin rada (bijela): Stedi energiju i prikladan je
za lagane prijavstine ili kada je potreban dugo vrije-
me rada baterije.

o STANDARDNI nacin rada (zeleno): Nudi uravnote-
Zenu kombinaciju usisne snage i vremena rada ba-
terije za vecinu zadataka ciscenja.

e SMART nacin rada (plavo): Automatski detektira vr-
stu poda, koli¢inu prijavstine i status filtra te u skladu
s tim prilagodava snagu usisavanja, omogucujuci
optimalne performanse ¢&iscenja uz istovremenu
energetsku ucinkovitost.

e Nacin rada BOOST (Zuto): Maksimalna snaga za vi-
sokoucinkovito &iScenje (ova postavka snage usisa-
vanja prazni bateriju brze od drugih postavki).

4. ,Funkcija podsjetnika“ mozZe se postaviti u izborniku
,NACIN POKRETANJA". Ova postavka sprema na-
¢in usisavanja s kojim bi uredaj uvijek trebao zapo-
Ceti rad.

Slika R

Napomena

Kada zaslon prikazuje ¢iScenje filtra ili temeljito ¢is§¢enje

filtra, slijedite upute na zaslonu. Vidi i Zavr$etak rada /

¢iséenje predfiltra, finog filtra i spremnika za prasinu.
Slika S

Zavrsetak rada

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Ako se predfiltar i fini filtar ne Ciste redovito pri usisava-
nju ili se spremnik za prasinu ne prazni, u¢inak usisava-
nja ¢e se pogorSati i uredaj se moze pokvariti.
Ocistite fini filtar nakon zavrsetka svakog rada ili barem
Jjednom tjedno aktiviranjem funkcije ¢i$cenja filtra.
Ispraznite spremnik za prasSinu nakon svakog ¢iscenja.
Obrisite spremnik za prasinu suhom krpom.
Za jabu zaprijanost, vidi poglavlje Ci$éenje predfiltra, fi-
nog filtra i spremnika za prasinu
Napomena
Uredaj je opremijen funkcijom ¢is¢enja filtra. Pomica-
njem poluge s jedne strane na drugu, fina praSina se
bez kontakta uklanja iz filtra.
1 Iskljucite uredaj.
e Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje.
Slika N
2 Uklonite usisnu cijev odn. pribor.
3 Aktivirajte funkciju ¢iS¢enja filtra pomicanjem poluge
s jedne strane na drugu otprilike 3 puta.
Slika T
4 Ispraznite spremnik za prasinu.
e Pritisnite tipku za deblokiranje. Poklopac spre-
mnika za prasinu se otvara.
e |spraznite spremnik za prasinu iznad kante za
smece.
Slika U
5 Da biste zatvorili poklopac spremnika za prasinu,
gurnite ga prema gore dok ne sjedne na svoje mje-
sto.
6 lzvadite spremnik za prasinu i oCistite ga suhom kr-
pom.
Napomena
Za jadu zaprijanost, vidi poglavlje Ci$éenje predfiltra, fi-
nog filtra i spremnika za prasinu
7 Pri¢vrstite uredaj na zidni nosag ili stanicu za odla-
ganje.
Slika H
Slika K
8 Spremite pribor na zidni nosag ili stanicu za odlaga-
nje.
Slika |
9 Napunite uredaj, vidi poglavlje Punjenje baterije

Uporaba pribora

Opce upute za uporabu

® Na pakiranju uredaja prikazano je koji je pribor uklju-
&en u opseg isporuke.

® Pribor koji nije ukljuen u pakiranje mozete kupiti
kod specijaliziranog prodavaca tvrtke KARCHER ili
na www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom podrugju prije ne-
go Sto ga upotrijebite na osjetljivom mjestu.

® Slijedite proizvodaceve upute za ¢iS¢enje.

Motorizirani viSenamjenski podni nastavak s
LED-om
Za tvrde podove i tepihe.
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Motorizirani podni nastavak posebno ucinkovito uklanja
prljavstinu iz vlakana tepiha.

Valjak s ¢etkama moZe se skinuti s podnog nastavka ra-
di ¢iS¢enja (npr. ako se kosa zapetlja).

Nastavak za fuge
Za rubove, fuge, radijatore i teSko dostupna podrucja.

Cetka za namjestaj
Za njezno i temeljito ¢iS¢enje namjestaja i osjetljivih po-
vr§ina, brisanje prasine s knjiga, ventilacijskih otvora u
automobilima itd.

Mini turbo mlaznica
Ucinkovito uklanja dlake kuénih ljubimaca i Cestice pra-
Sine s tapeciranog namjestaja, madraca ili drugih mekih
povrsina. Rotiraju¢a okrugla ¢etka hvata i najfinije dla-
ke.

Nastavak za tekstilni namjestaj
Za cCiScenje tekstilnih povrsina poput sofa, fotelja, ma-
draca, sjedala u automobilu itd.

Savitljiva usisna cijev
Fleksibilni zglob omogucuje ¢iS¢enje ispod namjestaja i
na tesko dostupnim mjestima.
Funkcija savijanja aktivira se pritiskom na tipku za de-
blokiranje koja se nalazi na straznjoj strani usisne cijevi.

Drza¢ dodatne opreme
Za praktiéno €uvanije i brz pristup ruénim nastavcima.
Pri¢vrstite drza¢ pribora na usisnu cijev i prikljucite pri-
bor (npr. nastavak za fuge).

Fleksibilno produzno crijevo
Zahvaljujuc¢i produZetku i savitljivosti mogu se dosegnu-
ti i oCistiti i teSko dostupna podrucja npr. u automobilu.

Punjiva baterija ispitana je sukladno relevantnim propi-
sima za medunarodni transport i smije biti prevezena /
isporucena.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i vruéina
Opasnost od ostecenja

Baterije skladistite samo u suhim unutarnjim prostorija-
ma s niskom vlaznosti zraka i ispod 20°C.

Njega i odrzavanje

Ciscenije predfiltra, finog filtra i spremnika za
prasinu

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se predfiltar i fini filtar, kao i spremnik za prasinu ne

Ciste redovito, ucinak usisavanja ¢e se pogorsati i ure-

daj se moZe pokuvariti.

Temeljito ocistite predfiltar i fini filtar te spremnik za pra-

Sinu najmanje jednom mjesecno.

Spremnik za praSinu i predfiltar mogu se cistiti pod mla-

zom vode ili vlaznom krpom.

Ocistite fini filtar samo lupkanjem i ocistite ga mekom

Cetkom ili krpom.

Napomena

Spremnik za prasinu ne smije se prati u perilici posuda.

Napomena
Zamijenite fini filtar ako postoje vidljiva oStecenja odn.
svakih 6 mjeseci.
Napomena
Posuda za prasinu mora biti prazna prije ¢iS¢enja.
Napomena
Za lakSe rukovanje tijekom ¢&iSc¢enja, baterija se takoder
moZze ukloniti i iz glave uredaja.
1 Isklju€ivanje uredaja:
e Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Slika N
2 Skidanje spremnika za prasinu:
e Drzite spremnik za praSinu s donje strane te ot-
klju€ajte i izvadite bajonetni zatvara¢ okretanjem
u smjeru simbola "otvorenog lokota".
Slika V
3 Uklanjanje predfiltra i finog filtra:
e Predfiltar otklju¢ajte u smjeru suprotnom od
smjera kazaljke na satu i skinite ga.
Slika W
e _Povucite fini filtar prema dolje.

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Ako se uredaj okrene za 180 stupnjeva radi ¢is¢enja fil-
tra (fini filtar okrenut prema gore), fina prasina moze pa-
sti u podrucje motora i ostetiti uredaj.
Uvijek drzite uredaj prema dolje kada Cistite/uklanjate fi-
ni filtar.
Slika X
4 Provjerite usisni kanal ima li ostataka i o€istite ga
ako je potrebno, vidi Provjerite i oCistite usisni kanal
SlikaY
5 Prethodno ¢iS¢enje predfiltra i finog filtra.
e Sve eventualno zapetljane niti ili dlake na predfil-
tru mozete pazljivo odrezati Skarama.
e Pazljivo lupkanjem ogistite predfiltar i fini filtar na
kanti za smece.
SlikaZ
e Zatim ocistite fini filtar mekom ¢etkom ili krpom.
Napomena
Kako biste izbjegli umanjenje funkcionalnosti finog filtra,
nemojte ga Cistiti vodom.
Slika AA
6 Ocistite predfiltar i spremnik za prasinu vodom ili
vlaznom krpom, a zatim ih ostavite da se potpuno
osuse
Slika AB

PAZNJA

Opasnost po zdravije

Predfiltri / spremnici za prasinu koji nisu umetnuti u ure-
daj potpuno suhi mogu biti pogodno tlo za klice i plijesni.
Pobrinite se da je predfiltar /spremnik za praSinu prili-
kom montaze potpuno suh.

7 Umetanje predfiltra i finog filtra.

e Prilikom umetanja finog filtra, provjerite jesu li la-
mele filtra ispravno postavljene u drzac filtra.

Slika AC

e Pricvrstite predfiltar okretanjem u smjeru kazaljke
na satu. Provjerite sjedi li ispravno.

e Stavite spremnik za prasinu na uredaj i zaklju¢aj-
te ga okretanjem u smjeru simbola "zaklju¢anog
lokota". Provijeriti sjedi li ispravno

Slika AD
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Provijerite i ocistite usisni kanal

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Cestice za usisavanje poput kose, dijelova igradaka ili
ostataka hrane mogu blokirati usisni kanal. To smanjuje
usisnu snagu i moZe dovesti do oStecenja uredaja.
Stoga barem jednom mjesecéno provjerite usisni kanal
ima li zacepljenja i po potrebi ih uklonite.
1 Isklju€ivanje uredaja:
e Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika N
2 Uklonite spremnik za prasinu, predfiltar i fini filtar, vi-
di Ciscéenje predfiltra, finog filtra i spremnika za pra-
Sinu
3 Provijerite i oistite usisni kanal:
e Drzite glavu uredaja tako da mozete nesmetano
vidjeti usisni kanal.
e Ako unutra ima usisanih Cestica, pazljivo ih uklo-
nite plastiénim ili drvenim Stapi¢em.
Napomena
Ne kKoristite ostre ili Siljaste predmete kako ne biste oSte-
tili nepovratnu zaklopku.
Slika Y
4 Ponovno pricvrstite spremnik za prasinu, predfiltar i
fini filtar na uredaj.

Ciséenje filtra ispusnog zraka

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Glava uredaja sadrzi elektricne komponente.
Filtar ispusnog zraka nemojte uranjati u vodu i nemojte
ga cistiti vodom.
Napomena
Uredaj je opremljen dugotrajnim filtrom ispusnog zraka.
Ocistite filtar ispusnog zraka barem jednom godisnje ili
kada postane vidljivo prijav.
Zamijenite osteceni filtar ispusnog zraka.
1 Isklju€ivanje uredaja:
e Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje.
Slika N
2 Uklonite filtar ispusSnog zraka:
e QOdvijte i uklonite poklopac ispusnog filtra s ure-
daja.
o Uklonite filtar ispuSnog zraka s poklopca.
3 Ciscenje filtra ispusnog zraka:
e Pazljivo lupkanjem ogistite filtar ispu$nog zrakaiili
ga, ako je jako zaprljan, zajedno s poklopcem pa-
Zljivo odistite mekom krpom ili ¢etkom.
o Slika AE
4 Stavljanje filtra ispusnog zraka:
e Stavite filtar ispuSnog zraka i poklopac zajedno i
zavrnite ih na glavu uredaja. Provjerite sjedi li
ispravno.

Ciséenje motoriziranog podnog nastavka
1. Iskljucite uredaj.
® Pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Slika N
2. Skinite podni nastavak.

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Motorizirani podni nastavak sadrzi elektricne kompo-
nente.

Ne uranjajte motorizirani podni nastavak u vodu i ne ¢i-
stite ga vodom.

3. Ocistite motorizirani podni nastavak.

a Gurnite deblokiranje u smjeru simbola "otvoreni
lokot" i skinite valjak s ¢etkama.
Slika AF

b Prljavstinu uklonite npr. cetkom. Sve eventualno
zapetljane niti ili dlake mozete pazljivo odrezati
Skarama.

¢ Pazljivo odistite otvor za Cetku krpom ili mekom
Cetkom.
Slika AG

d Umetnite valjak s ¢etkama u otvor za Cetku i za-
klju€ajte ga okretanjem u smjeru simbola ,zaklju-
¢anog lokota“. Provijerite sjedi li ispravno.
Slika AH

Ciséenje mini turbo mlaznice
1. Iskljucite uredaj.
® Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.
Slika N
2. Uklonite mini turbo mlaznicu.

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Mini turbo mlaznica sadrzi elektricne komponente.
Nemoajte uranjati mini turbo mlaznicu u vodu niti je Cistiti
vlaznom krpom.

3. Ogistite mini turbo mlaznicu.

a Otkljucajte valjak s ¢etkama tako da poklopac
valjka s ¢etkama bo¢no utisnete, a zatim povuce-
te valjak s ¢etkama prema dolje.

Slika Al

b Ostatke uklonite npr. éetkom. Sve eventualno za-
petljane niti ili dlake moZete paZljivo odrezati Ska-
rama.

¢ Pazljivo odistite otvor za cetku krpom ili mekom
Cetkom.

Slika AJ

d Lagano uko$eno umetnite valjak s etkama u
bocnu stranu kucista, a zatim ga gurnite prema
gore dok poklopac ne sjedne na svoje mjesto.

Kalibracija senzora

Napomena

Za pouzdan rad SMART nacina rada, kalibracija senzo-

ra mora se provesti svakih 6 mjeseci.

Tijekom kalibracije senzora, usisna cijev i podni nasta-

vak moraju biti montirani na uredaj.

1. Prije kalibracije senzora, uklonite valjak s ¢etkama
iz podnog nastavka, o€istite ga i ponovno umetnite,
vidi poglavlje Ciséenje motoriziranog podnog na-
stavka

2. Ukljucite uredaj.
® Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Slika N

3. U glavnom izborniku odaberite postavku ,POSTAV-
KE", zatim idite na stavku izbornika ,KALIBRACIJA
SENZORA* i izvrsite ili potvrdite radne korake (npr.
uklanjanje valjka s ¢etkama).

4. Drzite uredaj za rucku tako da prednji rub podnog
nastavka dodiruje pod. Valjak s ¢etkama ne smije
imati nikakav kontakt s podom.

Slika AK

5. Pokrenite kalibraciju senzora i pricekajte trenutak
dok se postupak ne zavrsi.

SMART nacin rada je ponovno kalibriran.
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje Eesto imaju jednostavne uzroke koje mozete sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste sigurni
ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Napomena

e Poglavije ,LED indikatori” opisuje LED simbole odn. "govorne oblacic¢e" koji se pojavijuju na zaslonu uredaja ili
koji se mogu vizualno prepoznati kada se pojavi smetnja.
e Poglavije ,Funkcionalne gre$ke“ opisuje smetnje koje se mogu pojaviti neovisno o prikazu na LED zaslonu.

LED indikatori

<>
(I

LED simbol Ponasanje Uredaj Uzrok Uklanjanje
LFILTAR PUN* (Zuto) Uredaj je uklju¢en / usisa- |Fini filtar je gotovo pun/za-|e Aktivirajte funkciju ¢i-
va. Cepljen. Séenja filtra.

to)

/N

,DUBINSKO CISCENJE" (zu-

Uredaj je uklju€en / usisa-
va.

Fini filtar je gotovo pun / za-
cepljen.

Usisni otvor na uredaju je
djelomi¢no blokiran.

Aktivirajte funkciju ¢i-

$éenja filtra.

e Ocistite fini filtar lupka-
njem i oCistite ga me-
kom ¢etkom ili krpom.

e Uklonite predfiltar i fini

filtar te uklonite sve blo-

kade iz usisnog kanala.

»SLABA BATERIJA® (Zuto)

)

Uredaj je uklju¢en / usisa-
va.

Veoma nizak kapacitet ba-
terije (vrijeme rada otprilike
2 minuta).

Baterija se mora odmah
napuniti.

,PUNJAC NISKOG ENER-
GETSKOG UCINA* (zuto)

v

Uredaj je iskljucen i puni
bateriju.

Priklju€en je punja¢ male
snage.

Punjenje je sporije.
Samo prilikom punjenja
USB-C punjacem.

e Za brze punjenje moze
se koristiti USB-C brzi
punjac.

L,BATERIJA PRAZNA" (crveno)

Uredaj zaustavlja sve funk-
cije.

Punjiva je baterija prazna.

Napunite punjivu bateri-
ju.

“FINI FILTAR” (crveno)

i

Uredaj je uklju€en, ali ne
usisava.

Fini filtar nije umetnut / nije
pravilno umetnut.

Umetnite fini filtar /
ispravno umetnite fini
filtar.

,USISNI KANAL" (crveno)

Uredaj je ukljucen, ali ne
usisava.

Spremnik za prasinu je pre-
punjen ili je usisni kanal za-
ceplien.

Visoki broj okretaja ventila-
tora ukazuje na zacepljen
usisni kanal.

e |spraznite spremnik za
prasinu.

e Uklonite blokade / zaGe-
plienja u usisnom na-
stavku, usisnom
kanalu, priboru ili usi-
snoj cijevi pomocu pri-
kladnih pomagala.

,GRESKA SENZORA" (crve-
no)

—
-

n

Uredaj i podni nastavak
prestaju raditi. SMART na-
¢in rada viSe ne radi.

Smetnje na senzoru prasi-
ne, npr. zbog kose, prasine
ili drugih talozenja.

e |Iskljucite i ukljucite ure-
daj.

e Ako se i dalje pojavljuje
poruka o pogresci, pro-
vjerite i oCistite usisni
kanal.

“VALJAK ZA CISCENJE” (cr-
veno)

Uredaj je uklju¢en / podni
nastavak odn. mini turbo
mlaznica ne radi.

Valjak za CiSc¢enje u pod-
nom nastavku ili mini turbo
mlaznici je blokiran.

e |zvadite valjak za CiSce-
nje iz podnog nastavka/
mini turbo mlaznice i
ocistite valjak za CiSc¢e-
nje i nastavak odn. uklo-
nite eventualnu blokadu
(npr. kosu)
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LED simbol

Ponasanje Uredaj

Uzrok

Uklanjanje

“GRESKA PRI PUNJENJU”
(crveno)

Uredaj se ne puni.

Punjac je neispravan ili nije
prepoznat / nije ispravno

Zamijenite neispravni
punjac.

=

spojen.

Provjerite je li kabel za
punjenje ispravno spo-
jen.

“PREGRIJAVANJE” (crveno)

Uredaj i podni nastavak
prestaju raditi/ uredaj se ne
moze ukljuciti.

ili pothladen.

Baterija / uredaj je pregrijan

Iskljugite uredaj i odvoji-
te ga od dovoda struje /
baterije.

Pri¢ekajte da tempera-
tura baterije / tempera-
tura uredaja bude u
normalnom podrucju.

veno)

,POGRESKA BATERIJE® (cr-

Uredaj zaustavlja sve funk-

cije. pravna.

Baterija je oStec¢ena / neis-

Zamijenite bateriju.

,POGRESKA UREDAJA" (cr-

Uredaj prestaje raditi / ure-

Postoji smetnja.

Iskljucite i ukljucite ure-

veno). daj se ne moze ukljuciti. daj.
e Ako niSta ne pronadete,
@ obratite se sluzbi za ko-
risnike tvrtke KARC-
HER.
Funkcionalne smetnje
Greska Uzrok Rjesenje
Usisna snaga se smanju-|Fini filtar je prljav ili oStecen. ® QOcistite fini filtar ili ga zamijenite novim fi-
je Usisni kanal je blokiran. nim filtrom.
® Provjerite usisni kanal i uklonite blokadu.
Uredaj ne radi Punjiva je baterija prazna. ® Napunite punjivu bateriju.
Punjiva baterija se ne pu-|Utika¢ za punjenje/mrezni utika¢ nije ® |Ispravno prikljucite utika¢ punja¢a/mrezni
ni ispravno spojen. utikac.
Uticnica je neispravna. ® Provjerite radi li uti¢nica.
Koristi se pogre$an punja¢ ® Provjerite koristi li se ispravni punja¢.
Detekcija tla viSe ne radi |Uredaj je potrebno kalibrirati. ® QOcistite podni nastavak i izvrSite kalibraciju
ispravno senzora.
Vrijeme punjenja je pro- |Uporaba USB kabela (tip C) ili punjaca |® Za navedeno vrijeme punjenja koristite
mijenjeno koji nije uklju¢en u sadrzaj isporuke. USB kabel (tip C) / punja¢ ukljuéen u sadr-
Zaj isporuke.

Spremnik za prasinu se |Fltarska jedinica nije kompletna. ® Provjerite je li filtarska jedinica (predfiltar i
ne moze umetnuti. fini filtar) kompletna.
Nenormalni zvukovi mo- |Pribor, usisni otvor na spremniku za pra-|® Uklonite zacepljenje prikladnim pomo¢nim
tora Sinu ili usisne cijevi su zacepljeni. sredstvom.

Tehnicki podaci

Broj baterija koje treba puniti 1
Elekt".cm prlkljuc?k — Vrijeme punjenja kad je akumula- min 180
Nazivni napon punjive baterije \ 25,2 - tor potpuno ispraznjen sa stani-
25,9 com za punjenje
Nazivna shaga w 400 Vrijeme punjenja kad je akumula- min 360
Tip kompleta baterija Li-ION tor potpuno ispraznjen sa stani-
Nazivni kapacitet (prema IEC/ Ah 2,35 gg;gr?irﬁunjenje Fumetnutom
EN 61960) d
— — N Vrijeme punjenja kad je akumula- min 240
Nazivni napon punjaca v 120400 tor potpuno ispraznjen s USB-C
punjacem
Frekvencija Hz 50 - 60 Klasa zastite m
Stanica za pohranu s punjacem: IEI
Katalo$ki broj dijelova 9.759- Podaci o snazi uredaja
858.0
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Zapremina spremnika | 0,8
Vrijeme rada s potpuno napunje- min 55/30/
nom punjivom baterijom s podnim *40/10
nastavkom ECO/STANDARD/

SMART/BOOST

Razina zvuéne snage Lya dB(A) <78
Dimenzije i tezine

Tezina (s akumulatorom, bez pri- kg 1.9

bora)

* Ovisno o stupnju zaprljanja.
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

Opste napomene... 183
Namenska upotreba. 183
Zastita zivotne sredine 183
Pribor i rezervni delovi 183
Garancija 183
Punja¢ 183
Obim isporuke . . 183
Opis uredaja....... ... 183
MontaZza samostojece stanice za odlaganje sa
funkcijom punjenja..........ccoceeiiiiiiiin e 184
Montaza zidnog nosaca 184
184
185
Upotreba pribora . 186
Transport..... . 187
Skladistenje ..... . 187
Nega i odrzavanje .... 187
Pomoc¢ u slucaju smetnji 188
Tehnicki podaci 190

Opste napomene
Pre prve upotrebe uredaja procitajte ovo
A |||| originalno uputstvo za rad, prilozena

bezbednosna uputstva za usisiva¢ na
baterije i bezbednosno uputstvo prilozeno uz
akumulatorsko pakovanje. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za budu¢u upotrebu ili sledece
vlasnike.

Namenska upotreba

Uredaj koristite isklju€ivo za privatno domacinstvo.

e Uredaj je namenjen iskljucivo za ¢i$¢enje suvih

podloga

Nenamenskom upotrebom se smatra:

— usisavanje prljavstine sa ljudi, Zivotinja biljaka ili
delova odece na telu,

— usisavanje vode ili drugih te¢nosti,

— usisavanje uzarenog pepela, uglja, cigareta ili
drugih gorivih ili kako zapaljivih materijala,

— upotreba eksplozivnih ili lako zapaljivih materijala
u blizini.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
& odlozite u otpad u skladu sa ekolodkim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a ¢esto i
=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili
pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu va$e lokalne KARCHER
internet stranice pod opcijom ,Preuzimanja*“.

AN UPOZORENJE . Uredaj puniti samo
pomocu priloZzenog originalnog punjaca ili punjac¢a
kojeg je odobrila kompanija KARCHER.

e Stanica za odlaganje sa punja¢em:

DI }C

PAZNJA « Tokom postupka punjenja, akumulator
mora da bude postavijen u dobro provetrenom prostoru.

PAZNJA e Obratite paznju na priloZzna
bezbednosna uputstva za akumulatorsko pakovanje.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Opis uredaja

Obim isporuke uredaja (zavisno od modela) je prikazan
na pakovanju. Ovo uputstvo za rad opisuje sve moguce
opcije.

Slike vidi na stranici sa grafikama.

Slika A

@ Komandno polje sa LED displejom

9.759-858.0

(2) Prekida¢ za ukljugivanjefiskljucivanje
@ Izborni taster, levo

@ Izborni taster, desno

(®) Izbor tastera Start/Pauza

(®) Rutka

@) Fini filter

Predfilter
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@ Poklopac posude za pra$inu sa tasterom za
deblokadu

Posuda za prasinu

@ Posuda za prasinu sa bajonetskim priklju¢kom
(i2) Usisni nastavak

(3) Poluga za funkciju ¢is¢enja filtera

Poklopac filtera izduvnog vazduha

@ LED polje u boji za rezim usisavanja
Akumulatorsko pakovanje sa slede¢im:

(i7) Taster za deblokadu

LED kontrolna lampica

Priklju¢ak za punjenje za USB-C utika¢

Motorizovani podni nastavak sa univerzalnim
valjkom sa ¢etkom i LED osvetljenjem

@1 ** Usisna cev

@2 Nastavak za fuge

@3 Cetka za namestaj

Skladi$na stanica sa funkcijom punjenja
** Mini turbo nastavak

** Nastavak za tekstilni namestaj

@ ** Drza¢ pribora na usisnoj cevi

** Fleksibilno produzno crevo

** Savitljiva usisna cev

@0) ** Zidni nosac

@7 ** Kabl za punjenje (USB-C)

@ ** Punja¢ (USB-C)

@3 Fini filter

Predfilter

** opcionalno

Montaza samostojece stanice za
odlaganje sa funkcijom punjenja
Sa samostoje¢om stanicom za odlaganje, istovremeno
punjenje je moguce preko akumulatora u uredaju, kao i

preko dodatnog akumulatora koja se koji se uvlaci u

Sinu za prihvat akumulatora.

Pored toga, stanica za odlaganje se koristi za drzanje

pribora.

Napomena

Montaza na zid nije neophodna.

e Provucite kabl za napajanje koji se nalazi na nosacu
stanice za odlaganje kroz otvor donje ploce stanice.

e Pri¢vrstite nosac na plocu stanice tako da se ¢uje
WSKIK".

e Da biste fiksirali, provucite kabl za napajanje sa
donje strane ploc¢e stanice kroz stezaljku. Smer
kabla za napajanje moze se izabrati u skladu sa
potrebom ili lokacijom uti€nice.

Slika G

o Umetnite uredaj sa akumulatorom u nosa¢ vodeci
racuna da dobro naleze.

e Gurnite drugi akumulator u prihvatnu Sinu.

e Strujni utika¢ umetnite u uti¢nicu.
Pocinje punjenje akumulatora.
Slika K

PAZNJA

Opasnost od povreda ili materijalne Stete

Ako je stanica za odlaganje sa funkcijom punjenja
postavljena nepovoljno (npr. na sredini prostorije),
oSteti usled prevrtanja.

Postavite uredaj sa stanicom za odlaganje na
bezbedno, mirno mesto (npr. zid, ugao).

Montaza zidnog nosaca

U obimu isporuke sadrzani su zidni nosac kao i zavrtnji
i tiplovi za pravilno ¢uvanje usisivaca.

Napomena

Montirajte zidni nosac¢ na odgovaraju¢em mestu sa
isporu¢enim zavrtnjima i tiplovima.

Radi bezbednog ¢uvanja uredaja, gornji vij¢ani spoj
mora da bude postavijen najmanje 1,0 m u odnosu na
pod, podni nastavak treba da se oslanja na pod.

Slika H

PAZNJA

Materijalna Steta zbog nepravilne montaze

U slucaju nepravilne montaze, usled pada moze doci do
oStecenja uredaja kao i podne obloge.

Koristite odgovarajuc¢i montazni alat za zidnu montazu.
Prilikom izbora elemenata za pri¢vrs¢ivanje uzmite u
obzir teZinu uredaja i nosivost mesta postavke.

&N UPOZORENJE

Opasnost od strujnog udara i povreda

Uverite se da se na zidu okolo podrucja za montazu ne
nalaze elektricni kablovi, kao ni voda ili cevi za gas.
Napomena

Zidni nosac se pored ¢uvanja uredaja moze Koristiti i za
¢uvanje pribora (npr. mlaznica za namestaj, nastavak
za fuge).

Slika |

Pustanje u pogon

Montaza pribora
Napomena
Motorizovani podni nastavak se dodatno pogoni
pomocu viastitog integrisanog motora i stoga mora uvek
da bude povezan direktno sa ruc¢nim uredajem ili sa
usisnom cevi da bi se obezbedilo napajanje strujom.
Svi ostali delovi pribora takode mogu da se koriste
direktno sa ruénim uredajem ili sa usisnom cevi radi
povecanja dometa.
® Usisnu cev gurnite na usisni nastavak posude za
prasinu sve dok ¢ujno ne nalegne.
® Pritisnite taster za deblokadu i usisnu cev skinite sa
usisnog nastavka.
Slika B
® Motorizovani podni nastavak gurnite na usisnu cev
sve dok €ujno ne nalegne.
® Pritisnite taster za deblokadu i skinite motorizovani
podni nastavak sa usisne cevi.
Slika C
® Pribor poput nastavka za fuge gurnite na usisni
nastavak posude za pra$inu ili gurajte usisnu cev,
sve dok se €ujno ne uklopi.
Slika D

184 Srpski



Postavljanje akumulatora

PAZNJA
Zaprljani kontakti
OStecenja na uredaju i akumulatoru
Pre postavijanja, proverite da li na prihvatniku
akumulatora i na kontaktima ima prijavstine i po potrebi
ih ocistite.
Napomena
Koristite samo potpuno napunjene akumulatore.
1. Akumulator gurajte u prihvatnik, sve dok se ne
uklopi.
Slika E

Vadenje akumulatora

N UPOZORENJE
Nekontrolisano pokretanje
Opasnost od povreda
Izvadite bateriju iz uredaja pre radova na odrZzavanju i
nezi ili kada se uredaj ne koristi tokom duzZe vremena.
1. Pritisnite taster za deblokadu.
2. lzvadite bateriju iz uredaja.
Slika F

Punjenje akumulatora

PAZNJA

Koristite isklju¢ivo akumulatorska pakovanja

KARCHER Battery Power sa nominalnim naponom od

28 V.

Napomena

Uredaj se isporucuje bez potpuno napunjenog

akumulatorskog pakovanja. Pre prvog pustanja u rad

potpuno napunite akumulatorsko pakovanje.

Obratite paznju na priloZzna bezbednosna uputstva za

akumulatorsko pakovanje i usisivac¢ na baterije.

Napomena

Akumulatorsko pakovanje se mozZe puniti uredajem,

odvojeno ili preko stanice za odlaganje sa funkcijom

punjenja.

1. Uredaj se nalazi u stanici za odlaganje i/ili se
akumulator nalazi pozadi na Sini za prihvat
akumulatora:
® Za punjenje pogledajte poglavlje Montaza

samostojece stanice za odlaganje sa funkcijom
punjenja
Slika K

2. Punjenje akumulatorskog pakovanja na uredaju
(npr. uredaj se nalazi na zidnom nosacu) ili
akumulator odvojeno:
® Umetnite oba USB-C utikaca kabla za punjenje u

priklju¢ak za punjenje akumulatora i punjaca.
Punja¢ utaknite u uti¢nicu.

Napomena

Kod koris¢enja standardnog USB utikaca (tip C) ili

punjaca (ne iz obima isporuke uredaja), u zavisnosti od

snage, vreme punjenja mozZe da bude drugacije od
onog naznacenog u uputstvu za rad.
Slika L

3. Punjenje se oznacava LED kontrolnom lampicom:
LED indikator treperi zeleno tokom postupka
punjenja.

4. Cim se uredaj potpuno napuni, LED lampica na
bateriji ¢e postati potpuno zelena na jedan minut, a
zatim ¢e se iskljuciti.

LED lampica baterije na ekranu trajno svetli zeleno
i gasi se nakon 5 minuta.
Slika M

5. lzvucite oba USB-C utikaca kabla za punjenje iz
priklju¢ka za punjenje akumulatora i punjaca.

6. lzvadite USB-C punjac ili strujni utika¢ stanice za
odlaganije iz uti¢nice.

7. lzvadite uredaj iz stanice za odlaganje ili zidnog
nosaca, odnosno akumulator postavite u uredaj,
pogledajte poglavlje Postavijanje akumulatora
Uredaj je spreman za upotrebu.

Pocetno podesavanje komandnog polja sa
LED prikazom
Napomena
Uredaj ima visejezicni LED displej.
Na displeju se prikazuju simboli, tekstovi i slike, kao $to
su:
trenutni rezim usisavanja,
preostalo vreme rada u minutima,
crtice za prikaz jacine usisavanja,
poruke o odrZzavanju (npr. ¢iScenje filtera, zamena
filtera),
koraci reSenja i ¢iS¢enja,
e poruke upozorenja.
1. Ukljucite uredaj:
® Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika N
2. Nakon pozdrava izbor jezika se pojavljuje na
engleskom jeziku.
® Ako je potrebno, Zeljeni jezik se moze pretraziti i
podesiti pomocéu desnog dugmeta za izbor.
Pritisnite levo dugme za izbor da biste se vratili
na prethodne jezike.
® Nakon odabira Zeljenog jezika, potvrdite pomoc¢u
dugmeta za izbor ispod.
Slika O
Napomena
Jezik se moze promeniti u bilo kom trenutku
podesavanjem u meniju ,JEZICI".
3. Nakon brzog pokretanja na ekranu se pojavljuje
upit.
® Desno dugme za izbor pruza informacije, npr. o
¢is¢eniju filtera ili praznjenju posude za prasinu.
® Funkcija usisavanja pokrece se levim tasterom
za izbor.
Slika P
Slika Q
Napomena
Kada se prvi put pokrene, uredaj se uvek pokrece u
SMART rezZimu
Nakon toga moze da se podesi potrebna snaga
usisavanja preko desnog ili levog tastera za izbor. Opis
Jacina usisavanja pogledajte u poglaviju Usisavanje
Napomena
Meni ,RESETOVANJE UREDAJA* (pritisnite i drZite
taster 3 sekunde) moze se koristiti za resetovanje
pode$avanja na fabricka pode$avanja.

Usisavanje

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ukoliko filter ili posuda za pra$inu nisu postavijeni ili su
nepravilno postavijeni, uredaj ne moze pravilno
funkcionisati ili moZe biti oStecen.

Koristite uredaj samo ako su pravilno postavijeni svi
filteri i posuda za pra$inu.

Neispravni filteri i filteri koji se vise ne mogu Cistiti
moraju se zameniti.
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Napomena
Za trenutno ruéno usisavanje bez nastavaka, uredaj se
takode moZze Koristiti samo sa usisnim nastavkom.
1. Montirajte Zeljeni pribor, pogledajte poglavlje
Montaza pribora.
Napomena
Za brzu promenu pribora tokom usisavanja, drza¢
pribora se moZe pri€vrstiti na usisnu cev, a zatim se na
nju moze pricvrstiti potreban pribor.
Slika J
2. Ukljugite uredaj:
® Pritisnite prekida¢ uklju¢enof/isklju¢eno.
Slika N
3. Po potrebi, na komandnom polju podesite snagu

usisavanja pomocu levog ili desnog tastera za izbor.

LED polje u boji na rucki (vidljivo samo kada uredaj
usisava) svetli u odgovarajuéem rezimu usisavanja,
npr. plavo u rezimu SMART.

Ako je potrebno, prekinite proces usisavanja
pomoc¢u dugmeta za zaustavljanje ispod.

Slika Q

Napomena

Uredaj ima 4 razli¢ita reZima usisavanja koji se mogu

podesiti po potrebi pomocu tastera za izbor na

komandnom polju.

e Rezim ECO (bijela): Stedi energiju i pogodan je za
blagu prijavstinu ili kada je potrebno dugo trajanje
akumulatora.

e Rezim STANDARD (zelena): Pruza uravnoteZzenu
kombinaciju snage usisavanja i trajanja
akumulatora za vecinu zadataka ¢iscenja.

e Rezim SMART (plava): Automatski detektuje vrstu
poda, koli¢inu prijavstine i status filtera i pode$ava
snagu usisavanja u skladu sa tim, omogucavajuci
optimalne performanse ¢is$cenja uz odrzavanje
energetske efikasnosti.

e Rezim BOOST (zuta): Maksimalna snaga za
najvecu snagu ciS¢enja (sa ovim pode$avanjem
snage usisavanja, baterija se brze prazni nego sa
drugim pode$avanjima).

4. ,Funkcija podsetnika“ se moze podesiti u meniju
,REZIM START". Ovo pode$avanje ¢uva rezim
usisavanja sa kojim uredaj uvek treba da po¢ne da
radi.

Slika R

Napomena

Prilikom prikazivanja ¢i$¢enja filtera ili temeljnog

Cis¢enja filtera na ekranu, pridrZavajte se koraka sa

uputstvima na ekranu. Pogledajte i ZavrSetak rada/

Ciscéenje predfiltera, finog filtera i posude za prasinu.
Slika S

ZavrsSetak rada
PAZNJA

Ostecenje uredaja

Ako se pretfilter i fini filter po zavr$etku usisavanja ne
ciste redovno ili ako se posuda za prasSinu ne isprazni,
dolazi do smanjenja snage usisavanja i uredaj mozZe da
se pokvari.

Ocistite fini filter nakon svakog rada ili najmanje jednom
nedeljno pomocu funkcije ¢iS¢enja filtera.

Ispraznite posudu za praSinu nakon svakog Cis¢enja.
Obrisite posudu za prasinu suvom krpom.

U slucaju jake zaprijanosti, pogledajte poglavije
Ciscéenje predfiltera, finog filtera i posude za prasinu

Napomena

Uredaj je opremijen funkcijom ¢&i$¢enja filtera.

Pomeranjem poluge sa jedne strane na drugu, fina

prasina se uklanja iz filtera bez kontakta.

1 Iskljucite uredaj.

e Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika N

2 Uklonite usisnu cev odnosno pribor.

3 Aktivirajte funkciju ¢ic¢enja filtera pomeranjem
poluge sa jedne strane na drugu oko 3 puta.
Slika T

4 Ispraznite posudu za prasinu.

e Pritisnite taster za deblokadu. Otvara se
poklopac posude za prasinu.

e [spraznite posudu za praSinu iznad kante za
smece.

Slika U

5 Zazatvaranje pritisnite poklopac posude za prasinu
prema gore, sve dok ¢ujno ne nalegne.

6 Uklonite posudu za prasinu i oCistite suvom krpom.

Napomena

U slucaju jake zaprljanosti, pogledajte poglavije

Ciséenje predfiltera, finog filtera i posude za prasinu

7 Pri¢vrstite uredaj na zidni nosac ili stanicu za
odlaganje.

Slika H
Slika K

8 Pribor odlozite na zidni nosac ili na stanicu za
odlaganje.
Slika |

9 Napunite uredaj, pogledajte poglavlje Punjenje
akumulatora

Upotreba pribora

Opste instrukcije za primenu

® Na pakovanju uredaja se prikazuje koji pribor je
sadrzan u obimu isporuke.

® Dodatni pribor koji nije sadrzan u pakovanju moze
se nabaviti preko KARCHER specijalizovanog
prodavca ili www.kaercher.com.

® Testirajte pribor na neupadljivom mestu, pre nego
$to ga primenite na osetljivom mestu.

® Obratite paznju na napomene o ¢i¢enju
proizvodaca.

Motorizovani multifunkcionalni podni
nastavak sa LED osvetljenjem
Za tvrde podove i tepihe.
Motorizovani podni nastavak posebno efikasno odvaja
prljavstinu koja se nahvatala na vlaknima tepiha.
Valjak sa etkom se moze skinuti radi ¢iS¢enja (npr. ako
se umotaju dlake) sa podnog nastavka.

Nastavak za fuge
Za ivice, fuge, grejna tela i teSko pristupa¢na podrugja.

Cetka za namestaj
Za nezno i temeljno ¢iS¢enje namestaja i osetljivih
povrsina, brisanje prasine sa knjiga, ventilacionih otvora
u automobilu i sl.

Mini turbo nastavak
Obezbeduje efikasno uklanjanje Zivotinjske dlake i
Cestica pra$ine na tapaciranom namestaju, duSecimaili
drugim mekim povrSinama. Rotiraju¢a okrugla cetka
hvata ¢ak i najfinije dlake.
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Nastavak za tekstilni namestaj
Za ciscenje tekstilnih povrsina kao $to su sofe, fotelje,
duseci, sediSta automobila itd.

Savitljiva usisna cev
Fleksibilni zglob omoguc¢ava ¢is¢enje ispod namestaja i
na teSko dostupnim mestima.
Funkcija savijanja se aktivira pritiskom na taster za
deblokadu koji se nalazi na zadnjoj strani usisne cevi.

Drzac pribora
Za prakti€no ¢uvanje i brz pristup ruénim nastavcima.
Pri¢vrstite drza¢ pribora na usisnu cev i povezite pribor
(npr. nastavak za fuge).

Fleksibilno produzno crevo
Zahvaljujuéi vecéoj savitljovosti mozZe se pristupiti teSko
pristupa¢nim podrugjima, npr. u automobilu i oni se
mogu ogistiti.

Akumulator je ispitan u skladu sa relevantnim propisima
za medunatrodni transport i sme da se transportuje/
Salje.

Skladistenje
PAZNJA
Vlaga i toplota
Opasnost od ostecenja
Baterije skladistite samo u suvim unutra$njim
prostorima sa niskom vlaznosti vazduha i temperaturom
ispod 20°C.

Nega i odrzavanje

CiScenje predfiltera, finog filtera i posude za
prasinu

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Ako se preffilter i fini filter, kao i posuda za prasinu ne
Ciste redovno, dolazi do smanjenja snage usisavanja i
uredaj moze da se pokvari.
Preffilter i fini filter i posudu za pra$inu oCistite najmanje
Jjednom mesecno.
Posuda za prasinu i preftfilter mogu se Cistiti pod
teku¢om vodom ili viaznom krpom.
Fini filter samo izvadite i oCistite mekom cetkom ili
krpom.
Napomena
Posuda za pra$inu se ne smije prati u masini za pranje
posuda.
Napomena
Zamenite fini filter u slu¢aju vidljivih o$tec¢enja odn.
svakih 6 meseci.
Napomena
Posuda za prasinu mora biti prazna pre ciséenja.
Napomena
Za lak$e rukovanje tokom cis¢enja, baterija se takode
moZe izvaditi iz glave uredaja.
1 Iskljugite uredaj:

e Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.

Slika N
2 Uklonite posudu za prasinu:

e Drzite posudu za prasinu sa donje strane i
otkljucajte bajonetski priklju¢ak okretanjem u
smeru simbola ,Brava otvorena“ i izvadite je.

Slika V

3 Uklanjanje pretfiltera i finog filtera:

e Pretfilter deblokirajte okretanjem suprotno smeru
kazaljki na satu i skinite ga.

Slika W

e Povucite fini filter unazad.

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Ako se uredaj zbog ¢iscenja filtera zarotira za 180
stepeni (fini filter pokazuje prema gore), fina prasina
moZe da pada u prostor motora i tako oSteti uredayj.
Uvek drzite uredaj prema dole prilikom ¢iséenja finog
filtera/uklanjanja finog filtera.
Slika X
4 Proverite da li u usisnom kanalu ima ostataka i
ocistite ga ako je potrebno, pogledajte odeljak
Proverite i ocistite usisni kanal
SlikaY
5 Prethodno ¢iSéenje preffiltera i finog filtera.
e Eventualno zapetljane niti ili dlake na preffilteru
mogu pazljivo da se odseku makazama.
e Predfilter i fini filter pazljivo istresite iznad kante
za smece.
SlikaZ
e Zatim ocistite fini filter mekom &etkom ili krpom.
Napomena
Da ne biste narusili funkcionisanje finog filtera, nemojte
¢istiti filter vodom.
Slika AA
6 Ocistite preffilter i posudu za prasinu vodom ili
vlaznom krpom, a zatim ostavite da se potpuno
osusi
Slika AB
PAZNJA

Opasnost po zdravlje

Pretfilter / posuda za prasinu koji se stave u uredaj ako
nisu potpuno suvi mogu da budu plodno tle za spore i
plesni.

Postarajte se da pretfilter / posuda za prasinu budu
potpuno suvi pre nego $to ih postavite.

7 Postavite predfilter i fini filter.

e Prilikom umetanja finog filtera vodite ra¢una o
tome da rebra filtera budu pravilno postavljena u
drzac filtera.

Slika AC

e Pri¢vrstite pretfilter okretanjem suprotno smeru
kazaljki na satu. Proverite da li je pravilno
postavljen.

e Postavite posudu za praSinu na uredaj i okrenite
je u smeru simbola ,brava zatvorena“ da biste
zakljucali. Provera pravilnog postavljanja

Slika AD

Proverite i oCistite usisni kanal

PAZNJA
Ostecenje uredaja
Usisane cestice kao $to su kosa, delovi igracaka ili
ostaci hrane mogu blokirati usisni kanal. Ovo smanjuje
usisnu snagu i moZe dovesti do ostec¢enja uredaja.
Zato proveravajte da li je usisni kanal blokiran najmanje
Jjednom mesecno i ulonite ako je potrebno.
1 Iskljucite uredaj:
e Pritisnite prekida¢ uklju€eno/isklju¢eno.
Slika N
2 Uklonite posudu za prasinu, pretfilter i fini filter,
pogledajte Ciséenje predfiltera, finog filtera i
posude za prasinu
3 Provera i ¢iS¢enje usisnog kanala:
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e Drzite glavu uredaja tako da se moze gledati u
usisni kanal bez smetniji.
e Ako u njemu ima usisanih ¢estica, pazljivo ih
uklonite plasti¢nim ili drvenim Stapom.
Napomena
Nemojte koristiti ostre ili Siljate predmete kako biste
izbegli ostecenje nepovratnog ventila.
Slika Y
4 Ponovo priévrstite posudu za prasinu, preffilter i fini
filter na uredaj.

Ciséenje filtera izduvnog vazduha

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Glava uredaja sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati filter izduvnog vazduha u vodu niti
primenjivati vlazno ¢iscenje.
Napomena
Uredaj je opremljen jednim dugotrajnim filterom
izduvnog vazduha.
Ocistite filter izduvnog vazduha najmanje jednom
godisnje ili u slucaju vidljive zaprijanosti.
Zamenite oSteceni filter izduvnog vazduha.
1 Iskljugite uredaj:
e Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika N
2 Uklonite filter izduvnog vazduha:

o QOdvijte zavrtnje na poklopcu filtera izduvnog
vazduha i skinite ga sa uredaja.

e Uklonite filter izduvnog vazduha sa poklopca.

3 Ocistite filtera izduvnog vazduha:

e Pazljivo iskuckaijte filter izduvnog vazduha ili, u
slu¢aju jaceg zaprljanja, pazljivo ogistite
mekanom krpom ili Eetkom zajedno sa
poklopcem.

e Slika AE

4 Postavite filtera izduvnog vazduha:

e Postavite filter izduvnog vazduha na poklopac i
pri€vrstite zavrtnjima na glavu uredaja. Proverite
da li je pravilno postavljen.

CisSc¢enje motorizovanog podnog nastavka
1. Iskljugite uredaj.
® Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika N
2. Uklonite podni nastavak.

PAZNJA
Opasnost od kratkog spoja
Motorizovani podni nastavak sadrzZi elektricne
komponente.
Nemojte uranjati motorizovani podni nastavak u vodu
niti primenjivati vlazno ciséenje.
3. Ocistite motorizovani podni nastavak.
a Gurnite taster za deblokadu u smeru simbola
,brava otvorena“ i uklonite valjak sa ¢etkom.
Slika AF
b Uklonite prljavstinu npr. €etkom. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.

¢ Pazljivo odistite otvor za ¢etku pomocu krpe ili
meke Cetke.
Slika AG

d Umetnite valjak sa ¢etkom u otvor za Cetku i
zaklju€ajte ga okretanjem u smeru simbola
Lbrava zatvorena®“. Proverite da li je pravilno
postavljen.
Slika AH

Ciséenje mini turbo nastavka
1. Iskljucite uredaj.
® Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.
Slika N
2. Uklonite mini turbo nastavak.

PAZNJA

Opasnost od kratkog spoja

Mini turbo nastavak sadrzi elektricne komponente.
Nemojte uranjati mini turbo nastavak u vodu ili ga mokro
Cistiti.

3. Ocistite mini turbo nastavak.

a Otkljucajte valjak sa ¢etkom tako $to ¢ete boéno
gurnuti poklopac valjka sa ¢etkom, a zatim valjak
sa ¢etkom i povuéi nadole.

Slika Al

b Uklonite ostatke npr. pomoc¢u Eetke. Eventualno
zapetljane niti ili dlake mogu pazljivo da se
odseku makazama.

¢ Pazljivo ocistite otvor za ¢etku pomocéu krpom ili
mekom cetkom.

Slika AJ

d Umetnite valjak sa ¢etkom blago koso bo¢no u
kuciste, a zatim pritisnite nagore da poklopac
nalegne na mesto.

Kalibracija senzora

Napomena

Za pouzdano funkcionisanje rezima SMART kalibracija

senzora mora se vrSiti svakih 6 meseci.

Tokom kalibracije senzora, usisna cev i podni nastavak

moraju biti montirani na uredaj.

1. Pre kalibracije senzora, uklonite valjak sa ¢etkom iz
nastavka za pod, o€istite ga i ponovo umetnite,
pogledajte poglavije Ciséenje motorizovanog
podnog nastavka

2. Ukljuciti uredaj.
® Pritisnite prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno.

Slika N

3. Uglavnom meniju izaberite postavku ,POSTAVKE",
a zatim idite na stavku menija ,KALIBRACIJA
SENZORA?" i primenite ili potvrdite radne korake
(npr. uklonite valjak sa ¢etkom).

4. DrZzite uredaj za rucku tako da prednja ivica podnog
nastavka dodiruje zemlju. Valjak sa ¢etkom ne sme
imati nikakav kontakt sa podom.

Slika AK

5. Pokrenite kalibraciju senzora i sagekajte kratko da
se proces zavrsi.

RezZim SMART je ponovo kalibrisan.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete samostalno da otklonite uz pomo¢ sledec¢eg pregleda. U
slu¢aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde navedene, obratite se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

Napomena

e Poglavije ,LED prikazi* opisuje simbole ili ,govorne oblaci¢e*” koji se pojavijuju na displeju uredaja ili se mogu

vizuelno primetiti kada je prisutna smetnja.

e Poglavije ,Funkcionalne smetnje” opisuje smetnje koje se mogu primetiti nezavisno od prikaza na LED displeju.
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LED prikazi

LED simbol

Ponasanje uredaja

Uzrok

Otklanjanje

LFILTER JE PUN* (Zuto)

Uredaj je ukljuéen / usisava.

Fini filter je skoro pun /
zacepljen.

Aktivirajte funkciju
¢is¢enja filtera.

,DUBINSKO CISCENJE*
(zuto)

/N

Uredaj je uklju€en / usisava.

Fini filter je skoro pun /
zacepljen.

Usisni ulaz na uredaju je
delimi¢no blokiran.

Aktivirajte funkciju
¢iscenja filtera.
Izvadite fini filter i oCi

stite

mekom Eetkom ili krpom.
Uklonite pretfiltere i fine
filtere i uklonite blokade

iz usisnog kanala.

"PRAZNA BATERIJA"
(zuta)

)

Uredaj je uklju€en / usisava.

Kapacitet baterije je veoma
nizak (vreme rada oko 2
minuta).

Akumulator se mora
odmah napuniti.

,PUNJAC MALE SNAGE"
(2uta)

(%

Uredaj je iskljucen i puni
akumulator.

Priklju¢en je punja¢ male
snage.

Punjenje je sporije.

Samo kada se puni USB-C
punjacem.

USB-C brzi punjac se
moze koristiti za brze

punjenje.

L,BATERIJA PRAZNA*
(crvena)

Uredaj zaustavlja sve
funkcije.

Akumulator je prazan.

Napunite akumulato

r.

,FINI FILTER" (crvena)

=0

Uredaj je ukljucen, ali ne
usisava.

Fini filter nije umetnut / nije
pravilno umetnut.

Umetnite fini filter /
umetnite fini filter
pravilno.

USISNI KANAL® (crvena)

=

Uredaj je uklju€en, ali ne
usisava.

Posuda za prasinu je
prepunjena ili je usisni kanal
blokiran.

Velika brzina ventilatora
ukazuje na zacepljen usisni
kanal.

Ispraznite posudu za

prasinu.

Uklonite blokadu /
zacepljenje usisnih
nastavaka, usisnog
kanala, pribora ili us
cevi odgovaraju¢im

isne

pomoc¢nim sredstvom.

,GRESKA SENZORA"
(crvena)

Uredaj i podni nastavak
prekidaju rad. Rezim
SMART vi$e ne funkcioniSe.

Smetnja na senzoru za
prasinu, npr. zbog dlaka,
prasine ili drugih naslaga.

Isklju¢ite i ukljucite
uredaj.
Ako poruka o gresci

dalje javlja, proverite i

odistite usisni kanal

VALJCI ZA CISCENJE®
(crvena)

Uredaj je uklju€en / podni
nastavak ili mini turbo
nastavak ne radi.

Valjak za ¢iSéenje u podnom
nastavku ili mini turbo
nastavku je blokiran.

Uklonite valjak za
¢iS¢enje sa podnog

nastavka /mini turbo
nastavka i oCistite valjak
za CiSc¢enje i nastavak ili
uklonite blokadu (npr.

dlake).

L,GRESKA PUNJENJA"
(crvena)

Uredaj se ne puni.

Punjac¢ je neispravan ili nije
detektovan / pravilno
povezan.

Zamenite neispravan

punjac.

Proverite da li je kabl za

punjenje pravilno
povezan.
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LED simbol Ponasanje uredaja Uzrok Otklanjanje
LPREGREVANJE" (crvena) |Uredaj i podni nastavak Akumulator/uredaj je o |[skljucite uredaj i
prekidaju rad / uredaj ne pregrejan ili pothladen. iskljucite struju /
moze da se ukljui. akumulator.
e Sacekajte da se
temperatura

akumulatora /
temperatura uredaja
vrati u normalni opseg.

,GRESKA BATERIJE* Uredaj zaustavlja sve Akumulator je o$te¢en / e Zamenite akumulator.
(crvena) funkcije. pokvaren.
,GRESKA UREDAJA" Uredaj zaustavlja sve Doslo je do smetnje. e Iskljucite i ukljucite
(crvena). funkcije / uredaj ne moze da uredaj.
se ukljudi. e Ako ni$ta ne pronadete,
@ obratite se korisnickoj
sluzbi kompanije
KARCHER.
Funkcionalne smetnje
Greska Uzrok Otklanjanje
Usisna snaga opada Fini filter je zaprljan ili o$te¢en. ® QOcistite fini filter ili ga zamenite novim
Usisni kanal je blokiran. filterom.
® Proverite usisni kanal i uklonite blokadu.
Uredaj se ne pokrece Baterija je prazna. ® Napunite bateriju.
Baterija se ne puni Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ nije ® Utika¢ za punjenje/strujni utika¢ pravilno
pravilno prikljuéen. prikljucite.
Uti¢nica je neispravna. ® Proverite da li utiénica funkcionise.
Koristi se pogreSan punja¢ ® Proverite da li se koristi ispravan punjac.
Detekcija poda viSe ne |Uredaj mora da se kalibrise. ® QOcistite podni nastavak i uradite kalibraciju
funkcionise pravilno senzora.
Vreme punjenja je Kori$¢enje USB kabla (tip C) ili punjata |® Za naznaceno vreme punjenja, koristite
izmenjeno koji nisu isporuc¢eni sa uredajem. USB kabl (tip C) / punja¢ isporucen sa
uredajem.
Posuda za prasinu ne Filterska jedinica nije kompletna. ® Proverite da li je filterska jedinica
moze da se postavi. kompletna (predfiltar i fini filter).
Nenormalna buka Dodatna oprema, usisni otvor na posudi |® Blokadu uklonite odgovarajuéim
motora za prasinu ili usisne cevi su zacepljene. pomocnim sredstvom.
Tehnic€ki podaci Vreme punjenja potpuno min 180
———— ispraznjene baterije sa stanicom
Elektricni priklju¢ak za punjenje
Nominalni napon akumulatora \ 252-259 Vreme punjenja potpuno min 360
Nominalna snaga w 400 ispraznjene baterije sa stanicom
Tip akumulatorskog pakovanja Li-ION za punjenje i umetnutim
- - - akumulatorom
Ns)milgfllrgé/aéﬁc&tf St)ég;ema Ah 235 Vreme punjenja potpuno min 240
prop ispraznjene baterije sa USB-C
Nominalni napon punjaca \ 100 - punjagem
240 Klasa zastite 1]
Frekvencija Hz 50 - 60 @
Stanica za odlaganje sa Podaci o snazi uredaja
punjacem: Zapremina posude | 0,8
Broj dela 9.759-858.0 Vreme rada sa punim punjenjem min 55/30/
Broj akumulatora za punjenje 1 baterije sa podnim nastavkom *40/10
ECO/STANDARD/SMART/
BOOST
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) <78
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Dimenzije i tezine

Tezina (sa akumulatorom, bez kg 1.9
pribora)

* U zavisnosti od stepena zaprljanosti.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene.

Mepiexdpeva
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Fevikég utrodEigEIg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon Tng
A |||| OUOKEUNRG BIaRAOTE aUTO €8 TO

€YXEIPI®IO 0BNYILV XProNG, TIG
ouvnupéveg odnyieg aogpaAeiag yia oKoUTIEG PTTaTapiog
KaBWG Kal TIG auvnuuéveg odnyieg ao@aleiag oTig
utrartapieg. EQappdlete auTég TG odnyieg.
DuAagTe Ta duo BIBAIapdKIa yia geTayevéaTePN xpron f
YIQ TOV €TTOUEVO IOIOKTATN.

MpoBAemépevn xpRon

e XPNOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN ATTOKAEIOTIKG YIa THV

IBIWTIKA 0ag KATOIKia.

H ouokeur| TTpoopideTal atroKAEIOTIKA Yo TOV

KOBAPITUO OTEYVWV ETTIPAVEIWV

Qg pn evdedelypévn Xprion 10X UEL:

— H avappdéenon o avBpwtroug, {wa, QuTd i o€
pouxa €TTavw OTO CWHA.

— H amoppdepnaon vepou A GAAwWY uypwv.

— H amoppdenaon KauTAg oTaxXTNG, KApBouvwy,
TOlyapwv A GAAWV eUPAEKTWYV ) EUKOAQ
AvaPAEGINWY UNIKWV.

— H xpron KovTd o€ eKpNKTIKG 1 TTOAU U@AEKTA
UAIKG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&Yy Ta UNIKG ouokeuaoiag gival avakuKAWaOIUA.
A& AVOKUKAWVETE TIC GUGKEUTIES HE
mepIBaidovTika opB6 TpoTTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIUO AVOKUKAWGIPA UAIKG Kal,
mmm  OUXVQ, ETTIONG EGaPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG R} AddIQ, TTOU O€
TEPITTTWON AavBacpévng xpAong i améppiyng
uTTopoUvV va Béoouv o€ Kivouvo TNV avepwITivn uyeia
Kal 1o ePIB&AAov. QaTdo0o, auTd Ta GUCTATIKA gival
atapaitnTa yia TN owaTh AgItoupyia TG ouokeung. O1

OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUMBOAO deV ETTITRETTETAI
va aTToppITITovVTal Jadi JE Ta OIKIAKG aTTopPiuuaTa.

Ymobeigelg oxeTikd pe ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOPeVa Kal AVTAAAQKTIKA

XpnaoiyoTrolgite gévo yvioia TrapeAkdueva Kai yvioia
AVTAAAOKTIKE, KOBWG QUTA £yyUWVTal TNV GOPAAR Kal
QATPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKA pe TO TTAPEAKOPEVA Kl TO
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouV ol 6pol eyylnong ol oTToiol
€kdidovTal atrd TNV appoddia eTaIpEia SIAVOUAG Hag.
Tuxdv BAGBeg oTn cuokeur oag emdiopBwvovTal aTTd
€MAG XWPIG xpéwaon eviég TNG TTpoBeoyiag eyyunong,
epooov ogeilovtal og aaApa UAIKOU fi KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunong atmeuBuvBeiTe oTov TTPoUNBEUTN
0ag f} 0TO TTANCIE0TEPO £60UCIODOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOWIOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(yia dieuBuvoelg BAETTE TNV TTiIoW oeAida)

Mepaitépw TANPo@opieg yia TNV eyyunon (eav
uTTapyouVv) Ba Bpeite oTNV KapTéAa o€pPIg TG TOTTIKAG
1oTooeAidag Tng KARCHER oTnv evéTnTa "Downloads".

dopTIOTAG
AN TPOEIAOINOIHZH « ®opriere T

OUOKEUI) HGVO LE TOV GUVOOEUTIKO yVIITI0 YOPTICTH 1] JIE
@oprioTh eykekpipévo amé v KARCHER.
e  YTaBuOG UAAENG PE POPTIOTA:

_C

TNMPOXOXH o Kara n SIGpKEIa TN POPTIONS N
urarapia mPETel va TOTTOBETEITal € KaAG agpi{Ouevo
XWpo.

TMPOXOXH Tnpeite TIC TUVNUEVES 0ONYiES
aoQaAsiag yia T ouaToixia UTTaTapiwy.

MapadoTtéog eEOTTAICHOG

O mrapadoTéog COTTAIONAG TNG GUOKEUNG QTTEIKOVIZETAl
emavw 0Tn guokeuaoia. Katd Tnv agaipeon amo tn
ouokeuaaia eAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWV.
Z& TIEPITITWAN TTOU AgiTTOUV TTapeAKOUEVa 1 EXOUV
TTPOKANBEi {NUIEG KATA TN PHETAPOPA, EVNPEPWOTE TOV
TIPOUNBEUTH 0OG.

Mepilypa@r CUOKEURG

O TTapexOuevog EOTTAIONOG TNG CUOKEUNAG (avaloya pe
TO JOVTEAO) aTTEIKOVICETAI OTN CUoKeUaaoia. Autd To
eyxeIpidIo AeIToupyiag Treplypa@el OAEG TIG TIBAVEG
TTapaAAayEg.

MNa 1o oxAuata deite T geAida diaypapudTwy.

Eikéva A

9.759-858.0

-

@ Mivakag Xelpiopou pe 086vn LED
() Miakémg ON/OFF

(@) MAAKTPO £TMAOYAG apPITEPG

(@) MAkTpO emmAOYAG BegId

(5) Koupi Evapgn / Madon / EmAoyn
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(&) Xeipohapn

@ Nerrt6 gikTpo

Mpo@iATpo

@ Katrdki doxeiou okévNng pe TTARKTPO atmrac@aAiong

Noyxeio okévng

(@ Khsgiowuo prayiové Soxeiou okovng

(12 zTopi0 avappopnong

@ MoxASg yia kaBapIoud @iATpou

Katrdki @iATpou akdBaptou aépa

@ ‘Eyxpwpo tedio LED yia Aeitoupyia avappdégnong

TuaTolKia PTTATAPIWV HE:

(7 NMArkTpo amaceaAiong

EvdeikTikiy Auyvia LED

YTrodoxn 9opTiong yia puoua USB-C

@ MnyavokivnTo akpoaTéuio datrédou Pe KUAIVOPIKN
Bouptoa yevikng Xpnong kai Auxvia LED

@) ** Zwhivag avappoenong

@2 Akpo@UaIo appwV

@3) BoupToa eTimAwY

Z100p6G PUAAENG pE AciToupyia GOPTIONG

@5 ** Mivi akpooTopio turbo

@8 ** AkpooTOQIO TaTIETTapIag

@ ** TTAPIYHa €EapTNUATWY OTOV CWARvVa
avappoenong

** EAaOTIKOG CWARVAG TIPOEKTAONG

** TwAAvag avappdenong pe duvatdtnTa KAPWng

** TTAPIYHA ToiXou

@ ** KaAwdio @oépTiong (USB-C)

@2 ** ®oprioTrg (USB-C)

@3) Aert6 gikTpo

MpogiAtpo

** MNpoalpeTIKO

Tomo0éTnon eAelBepou oTABHOU

@UAang pe Asitoupyia @opTIONg

O eAelBepog oTaBUGG UAAENG ETITPETTEI TNV

TauTdXPOVN POPTION UE TNV PTTATOPIA OTN OUCKEUR

KaBWG Kal Pe pia TTpdoBETN PTTaTapia TTou ToTToBETETaI

oTn pdya UTTOdOXNG TNG MTTATAPIaG.

O oTabpo6g UAAENG XPNOIYOTIOIEITAI ETTIONG VIO TN

PUAaEN TTPOOBETWY ELAPTNUATWV.

Ymédeién

Tomobérnan arov Toixo O¢v ivar amapairntn.

o [lepdoTe TO NAEKTPIKO KAAWDIO, TO OTTOI0 BPioKETAI
OTO OTAPIYHa Tou TaBuoU QUAagng, yéoa até To
dvolypa TnG KaTw TTAGKag Tou oTaduou.

o ToTOBETAOTE TO OTAPIYHA OTNV TTAGKA TOU OTaBPOU,
Ba TTPETTEl va akOUOETE TO KAIK ao@QEAIONG.

e [0 va TO OTEPEWOETE, TTEPAOTE TO NAEKTPIKO
KaAWSIO péoa atd Tov OPIYKTAPA OTNV KATW
TTAEUPE TNG TTAGKAG Tou 0TaBuoU. H katelBuvaon Tou

NAEKTPIKOU KaAwSioU pTTOPEl va eTTIAEYET avaAoya pE
TIG ATTQITACEIG Kal TN B€an Tng TTpiCag.
Eikéva G

e TOTIOBETAOTE TN GUOKEUN PE TNV PTTATOPIA GTO
oTApIyHa Kai BeBaiwbeite 6T eival oTabepd
TOTTOBETNEVN.

e TomoBeTOTE TN BEUTEPN UTTATAPIO OTN PAya
UTTOB0XNG.

e YuvdéaTe TO QIG peUpaTOg OTNV TTPIda.
H @bpTion Tng pratapiag apxicel.
Eikéva K

MPOXOXH

Kivduvog tpauuariopou f UAIKES {nuiES

Edv o oraBudg euAaéng e duvardrnra oprions
T01T00ETNOEi O€ GoAn Béon (T1.x. OTN uéon evog
dwyariou), UTTOPEl KATTOIOS VA OKOVTAWEI TTAVW TOU Kal
va TpauuarioTei f va mpokAnBei {nuid otn ouokeun.
To1ToBETAOTE TN OUOKEUN pE Tov OTaBud puAaéng oe éva
aopaAég, Houxo PEPOS (TT.X. O€ ToiXO, O€ ywvia).

TomoBéTnon oTnpiyparog Toixou

O mapadoTéog £EOTTAIOHOG TTEPIAAUBAVEI OTAPIYHO
TOiXou KaBwg Kai Bideg kal OUTTA yIa TOKTOTTOINMEVN
atroBnKeuan TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAG.

Ymédeién

TormoBeTHOTE TO OTAPIYLA TOiXOU O KatdAAnAn 6éon ue
TIG TTapEXOLEVES BIdeS Kal Ta oUTTa.

la aopaAn amobrkeuon NG OUOKEUNS, TOTTOBETAOTE
v emavw Bida orepéwang mepimou 1,0 m amd 1o
odamedo, 10 akpoaTouio darrédou Ba mpéTel 101 va
akouutrael aro 6amedo.

Eikéva H

MMPOZOXH

YAikég {nuiég e§aitiac Aav@aouévng romoBérnong
H AavBaouévn romoBérnon umopei va mpokaAéoer {nuid
armré mTwan 1600 OTn GUOKEUH 600 Kai oTo OA1Tedo0.
Ta v T01T00ETNON XPNOIUOTTOINOTE KAaTAAANAQ
epyalsia.

la v emAoyn Twv oToixeiwv oTepéwang AGBere
utréwn 10 BAPOS NS CUOKEUNGS Kal TN pépouoa
IKQVOTNTA TWVY ONUEIWY TOTTOBETHONG.

A& TTPOEIAOINOIHEH

Kivduvog nAektpormAnéiag kai rpauuariopou
BeBaiwbeite 611 dev TTEPVOUV NAEKTPIKG KaAWIa,
OwARVeES vepoU 1y agpiou péoa aTov ToixO OTa OnuEia
ornping.

Ymédeién

270 OTAPIYLA TOXOU UTTOPOUV EKTOS ATTO T GUOKEUN Va
@uAdooovral kal TpéoBeTa e§apTriuara (1m.x. akpoeUoio
EMTAWY, akpo@UOIO OXICUWV).

Eikéva l

Oéon og AsiToupyia

TomoBéTnon MpoochHeTwV e§aPTNUATWV
Ymoédeién
To unxavokivnto méAua kiveirar emmAéov amrd SIK6 Tou
EVOWUATWUEVO KIVNTAPA Kal ETTOUEVWS Ba TTpémel va
ouvdéeTal TTavra armeuBeiag e Tn gopnT GUOKEUN 1 ToV
owAnva avappdenongs ware va diacaliferar n
TPOQYOdOTIa PEULATOC.
OAa 1a GAAa mpdéobera e€apriuara umopouv emiong va
xpnaiuotroinBolv arreuBeiag e T opnNTH CUOKEUN 1 UE
ToV owAnva avappdéenong yia avénon g euPéAsiag.
® >TpwiTe TOV CWARVa avappdPnang aTnv utTtodoxr
Tou doxEeiou OKOVNG PEXP! VA KOUUTTWOEL.
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® [latoTe TO TTARKTPO aTTac@AAIONG KOl aQAIPETTE
Tov owARva avappdPnang amoé Tnv urodox.
Eikéva B

® [1i€oTE TO pnXavokivnTo TTEAA OTOV CWARVa
avappoPnong PEXP! VO KOUPTIWOEL.

® [latioTe To TAAKTPO aTTacPAAIoNG KAl aQaIPECTE TO
unxavokivnTto éAua atmd Tov cwAfva
avappoenang.
Eikéva C

® Eiodayete ageooudp, OTTWG TT.X. TO OKPOoPUCIOo
apuwv oTnv utrodoxr Tou doxeiou okdvNG i aToV
owARva avappdPnang PEXPI Va aKOUGTET OTI
KOUPTTWOE.
Eikéva D

TomoBéTnon Pmarapiwv

NMPOXOXH
NEPWHEVES EMAPES
ZnuiéG 0Tn GUOKEUN Kai TNV prrarapia
Ipiv até 1 xprion eAéyére v umrodoxn Tng umrarapiag
Kal TIS ETAQES yia pUTTOUS Kal, Qv gival amrapaitnTo,
KabapioTe TIG.
Ymédei§n
Xpnaiuotoiegite pévo TARPWS POPTIOUEVES UTTATAPIES.
1. ZTpWwETE TNV PTTatapia oTnv utrodoxn, WoTTou va
KAEIDWOEI PE Evav fXO.
Eikéva E

Aq@aipgon pmarapiog

A\ TMPOEIAOIOIHEH
AveéAeykrn Asitoupyia
Kivduvog tpauuariopol
A@aipéarte Tnv prrarapia amrd 1N CUCKEUN TTPIV QTTO
EPYQaTieS ouvTHPNONS Kai ppovTidag 1 éTav n CUCKEUN
eV TTPOKEITAI VA XPNOILOTTOINGEI yia IEYAAO xPOVIKO
digornua.
1. TlatAoTe TO TTARKTPO ATTACPAAIoNG.
2. AgaipéoTe TN pTrarapia atrd Tn CUCKEUN.

Eikéva F

DopTIoN PITaTapiag

lMPO2OXH

Xpnaiuoroigite yévo umarapics romou KARCHER

Battery Power ue ovouaorikn tdon 28 V.

Ymédeign

H ouokeun mapadideral xwpis TAfpws popriouévn

urrarapia. [piv TNV mpwin évapén xprions QopTioTe

mAfpwg TNV prrarapia.

Tnpeite 11 ouvnUUEVES 00nYies aopaleiag yia

UTTaTapies Kal NAEKTPIKES OKOUTTES UTTATAPIAG.

Ymoédeién

H umrarapia ptropei va goprilerar padi pe 1n ouokeun,

EexwpioTa 1y péow Tou aTabuol uAaéng ue duvarérnra

opTIONG.

1. H ouokeur| Bpioketal oTov oTabud UAAgNG 1 kai n
yTTaTapia BpiokeTal oTo oW PEPOG OTN paya
UTTOB0XAG MTTOTaPIAG:
® [a 1N @opTian BAETTe kepdAailo TorroBérnan

eAeUBepou aTabuol puAaéng Le Asitoupyia
Qopriong
Eikéva K

2. ®opTion TNG PTTATAPIAG OTN GUOKEUN (TT.X. N
OUOKEUN BPIOKETAI GTO OTAPIYHA TOIXOU) 1 TNG
uTratapiog EexwpIaTa:
® ZuvdéoTe Ta dUo Buopata USB Tou kaAwdiou

@OPTIONG OTNV UTTOBOXT POPTIONG TNG PTTATAPIOG

KOl TOU QOPTIOTH. ZUVOEDTE TOV QOPTIOTH OTNV
mpida.

Ymédeién

Kara tn xprion rurmmikou Buoparog USB (rurrou C) 1

PopTIOTH (OEV TTAPEXETAI LIE TN OUOKEUN), O XpOVOS

POpTIONG EVOEXETAI avAAoya uE TV I0XU va OIaQEPEl

arrd autév TTOU avagépeTail OTIS 00nYies AsiToupyiag, .
Eikéva L

3. H @opTion uTrodNAWVETAI PE TIG EVOEIKTIKEG AUXViEG
LED:

H evdeikTikA Auxvia LED avaBoorvel rpdaivn kata
Tn Sidpkela TnG Siadikaoiag opTIoNG.

4. MOAIG n ouokeun @opTioTel TTARPWG, N Auxvia LED
oTnv ytratapia avapel Tpdaoivn yia éva AeTrTé Kai
0Tn CUVEXEID ORAVEL.

H LED pTmrartapiog otnv 086vn avapel ouvexwg
TTPpAacivn Kal oBrvel HeTd atd 5 AeTTd.
Eikéva M

5. AgaipéoTe Ta dUo Buopata USB Tou kaAwdiou
@OPTIONG ATTO TIG UTTODOXEG POPTIONG TNG
UTTATaPiag Kal Tou QOpPTIOTH.

6. AgaipéoTe Tov @opTioTh USB-C A TO @Ig peuparog
Tou oTabuou eUAagng amo Tnv Tpica.

7. ByG&ATe TN ouokeun aTré Tov oTaBP6 QUAAENG A aTTd
TO OTAPIYHQ TOIXOU A avTioTolXa TOTTOBETAOTE TNV
ytrarapia otn ouokeun, BA. ke@aAaio TormmoBérnon
yrarapiwv
H ouokeun givai £Toiun yia xpron.

ApxIkn puBuion Mivakag eAéyxou pe 086vn
LED

Ymédeién
H ouokeun diabérer moAuyAwoon 06évn LED.
21nv 006vn eugpavifovral ouuBola, keiueva Kai EIKOVES
omTwg:
® 1 1péxouOa AsiToupyia avappoéepnaong,
® 0 UTTOAEITTOUEVOS XPOVOS OE AeTTTd,
e umépa yia tnv évoeién tng duvauns avappoenong,
e unvouara ouviipnong (m.x. kabapiouds eiAtpou,
aAayr giAtpou),
Bripara diaAduarog kai kaBapiouou,
® 1TPOEIBOTTOINTIKG Unvouara.
1. Evepyotroinon ouokeung:
® [lamote Tov diakotn ON/OFF.
Eikéva N
2. Metd 10 pAvUPa KAAWOCOPICHATOG ENPAVICETaI N
etmAoyn YAWooag oTa ayyAIKa.
® Edv amaiteital, UTTopEiTe va avadnTrioETe Kal va
puBpioete TNV emMOUPNTA YAWOOO
XPNOIPOTTOIWVTAG TO Jei TTARKTPO ETTIAOYAG.
MatAoTe To apioTepd TTARKTPO ETTIAOYAG YIA VO
ETMOTPEYETE OTIG TTPONYOUHEVEG YAWOOEG.
® A@oU eTIAEEETE TNV £€mBUUNTA YAwaooa,
€MIRERAIWOTE PE TO TTARKTPO ETTIAOYAG KATW.
Eikéva O
Ymédeién
H yAwooa urmropei va aAraéer ava maoa otyun péow tng
pUBuIoNS ToU pevou "TAQIZES".
3. ZTnv 08dvn gpavideTal n TTPOTPOTIH yia Ypryopn
€kkivnon.
® To deki KOUpTT ETTIAOYAG TTAPEXEI TTANPOPOPIEG €K
TWV TTPOTEPWY, TI.X. YIO TOV KOBapIoud Tou
@iATpou 1 To Gdelaopa Tou doxEiou aKOVNG.
® Me 10 apIoTePd TTARKTPO ETMIAOYAG EKIVAEI N
AeiToupyia avappdenaong.
Eikéva P
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Eikéva Q
Ymodeién
Kard tnv apxikn puduion n ouokeun Eekiva Tavra ue n
Aeiroupyia SMART.
H amrairoduevn 100§ avappdenong UopEi oTn
ouvéxela va pubuioTei ue Ta TARKTPQ emAoyrg oTa 6eéid
n apiorepd. lNa pia mepiypapn Twv SUVANEWY
avappoenaong, avarpéEre aTo kepdAaio Avappdenon
Ymédeién
Méow tou pevou ?DEVICE RESET? (maparerauévo
Tarnua Tou MARKTPOoU yia 3 OeUTEPOAETTTA) UTTOPEITE va
ETAVAPEPETE TIC EPYOOTATIAKES PUBLIOEIS.

Avappégnon

rMPOZOXH

ZnuI€S OTn OUOKEUN

Eav ra giAtpa rj To doxeio akovng dev Exouv

TOTT00ETNOEI 1) Oev Exouv TOTTOOETNOEI OWOTA, N CUOKEUN

evoéxeral va unv Aeiroupyei owortd f va urrooTtei {nuid.

XpnoiuoTtroleite TN OUOKEUN UOVOo £Gv 6Aa Ta @iAToa Kai

10 OO)EIO OKOVNG EXOUV TOTTOOETNOE CWOTA.

EAarrwuarikd iAtpa kai giAtpa mou dev kabapidovrai

mAéov mpémel va avrikaBioTavrai.

Ymodeién

la dueoo okouTmioua e TO xépI xwpic eéaprhuara, n

OUOKEUN UTTOPET ETTIONS va XpnoIuoTToinBei uévo ue 1o

oTouI0 avappoPnaong.

1. TomoBeTraTe TO TTPOGOETO £§APTNA TTOU BEAETE,
BA. ke@dAaio TormoBérnan mpoéodeTwv
géaprnudrwy.

Ymédeién

Ta ypriyopn arayr e€aptnuarwv kard 1 SIGpKeia TS

avappoenaong, 1o oTHpIyua eEapTNUATWY UTTOPEi va

oTepewOei 0TO oCWANVa avappoéenaong Kai aTn ouvéxela
va oTepewBei ekel To amaiTouuevo eEGpTnua.
Eikéva J

2. EvepyoTroinon GUOKEUNG:
® [latioTe Tov dlakoTTn ON/OFF.
Eikéva N

3. Av xpeiddetal, pe Ta TTARKTPA TTIAOYAG apIoTEPA Kal
0eg1G oTO XEIPIOTAPIO PUBUIZETE TNV 10XU
avappoPnang.

To ¢yxpwpo medio LED o1o évw pépog TG AaBrg
(opaTd pévo dTav n GUOKEUN KAvel avappdenon)
avaBel aTnv avtioToixn AeItoupyia avappoenong,
T.X. MTTAE oTn Aeitoupyia SMART.

Eadv gival atmapaitnto, diakdyte Tn diadikacia
avappdéenong pe 1o TTARKTPo STOP 010 KATW
HépPOG.

Eikéva Q

Ymodeign

H ouaokeun 01a6étel 4 SIaQOPETIKES AgIToUpYiES

avappoenong mou uropoulv va pubuiovral avaAoya e

TIC QVAYKeS UE Ta TTARKTPA EMMIAOYAS OTOV TTivaka

eAEyxou.

o Aerroupyia ECO (Aeukd): E§oikovopei evépyeia kai
givar kar@AAnAo yia eAagpia pumravon n érav
armraiteital LeyaAn didpkeia Asiroupyiag NG
umarapiag.

o Aeroupyia STANDARD (mrpdoivo): [poogépei évav
100pPOTTNEVO OUVOUAOUO I0XUOS avappopnang Kai
SdIdpkeIag Agiroupyiag TG prrarapiag yia 1
TTEPICTOTEPES EPYaAaTies kKabapiouod.

o Neroupyia SMART (utAe): Avayvwpier autéuara
ToV TUTTO TOU OaTTEOU, TNV TTOOOTNTA TNS BPWMIGS
Kai Tnv kardaraon Tou @iATpou kai puBuiler avdAoya
NV 1I0XU avappoenong, EMTpEmovias 1 BEATIOTN

amr6doan KabapIouoU LE TAUTOXPOVN EVEQYEIQKT
amrédoon.

o Aeroupyia BOOST (kitpivo): Méyiorn 1ox0¢ yia
kabapioué vwnAng amédoong (aurn n puduion
10xU0S avappdenong arro@opridel Tnv urmarapia
Taxorepa armo 1S AGAAES puBuioEIS).

4. H "Aeiroupyia utrevbupiong" ptropei va pubpigetal
oTo pevou "START MODE". Autr| n pUBuion
atroBnkelel TN AeIToupyia avappoé@nong Ye TNV
OTTOi0 N GUOKEUN Ba TTPETTEN TTAVTA VO EEKIVAEL.
Eikéva R

Ymédeién

Orav o1nv 006vn supaviorei n EvOeién yia e§wTepiké f

Aetrrouepn kaBapiouod giATpou, akoAouBroTe Tig 0dnyies

mou gugaviovrar otnv 086vn. BAéme emiong

"Tepuariouds Asiroupyiag / KaBapiouds mpoeiAtpou,

AetrTou @iAtpou kai doxeiou okévng”.

Eikéva S

TeppaTiopog Aeitoupyiag
NMPOXOXH

Znuiég OTn OUOKEUR

Edv 10 TpOo@iATpO KaI TO AETTTO QIATPO THS NAEKTPIKAS

okoutrag Oev kabapidovral TaKTIKG 1} Qv TO B0xEI0

oKovng Ogv 10 adelalete, N 10XUS avappopnong 6a

HEIWVETAI KAI N CUOKEUN UTTOPET va xaAdoel.

KabBapilere 10 AeT16 QiATPO LETA TO TEAOS KGOE Epyaaiag

1 TouAdyioTov pia popd v eBOOUAda EVEPYOTTOIIVTAS

n Agiroupyia kabapiouou YiATpou.

Adeidlere 10 doxeio OKOVNG LETG aTTd KGOe KaBapiouo.

ZKouTTi(eTe TO SOXEIO OKOVNG UE Eva OTEYVO TTaVi.

¢ mepiTrTwaon eviovorepns putravong, BAETe kepdAaio

KaBapiouds mpogiAtpou, AemrroU @iAtpou kai doxeiou

OKOVNG

Ymédeién

H ouokeun eival e€ommAiouévn ue Asitoupyia kabapiouou

TOU QiATpOU. MeTakivwvrag Tov HoxAS armré n ia

mAeupd@ otnv GAAn, n Aemrm) okévn amrouakpuveTal amrd

TO QIATPO XWPIS ETTaPH.

1 ATTeveEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN.

e [larioTe Tov dlakéTTn ON/OFF.
Eikéva N

2 AgaipéoTe Tov cwAfva avappdéenang 1 1a
TPOCOETa ECAPTAPATA.

3 Evepyotroijote 1Tn Acitoupyia kaBapiopou @iATpou
METAKIVWVTAG TOV HOXAG OTT6 TN pia TTAEUpE oTnv
GAAN TTEpiTTOU 3 POPEG.

Eikéva T

4 AdeidoTe TO dOYEIO OKOVNG.

o [Ti€oTe TO TTAAKTPO aTTacPAAIoNG. Avoiyel TO
KOTTéKI doxeiou akdvNG.

o AdeidoTe To Soxeio okdvNG o€ KAdo
ATTOPPIMHATWY.

Eikéva U

5 Ta va KAEIoETE TO KATTAKI TOU dOXEIOU OKOVNG TTIETTE
TO TTPOG TA TTAVW, PEXPI VO KOUPTTWOEL.

6 A@aipéoTe To dOXEIO OKOVNG Kal KaBapioTe To Pe Eva
OTEYVO TTAVI.

Ymédeién

¢ TTEPITITWON EVTIOVOTEPNS PUTTAVONG, BAETTE KepdAaio

KabBapioudg mpoiAtpou, Aemrrol @iATpou kai doxeiou

oKovng

7 ZTEPEWOTE T OUCKEUR OTO OTAPIYHA TOiXOU i OTOV
oT1aOpS QUAAENG.
Eikéva H
Eikéva K

8 AmoBnkeloTe Ta TTPOCBETA EOPTAMATA OTO
OTAPIYHA TOiXoU ) oToV OTABPO PUAAENG.

194 EANvika



Eikéva |
9  ®oprioTe TN ouokeun, BA. kepdAaio bprion
umarapiag

XpAon Twv e§apTnuATWYV

levikég urodeielig xpRong

® 3TN OUOKEUOOIa TNG GUOKEUNG EIKOVIZOVTAI TToIx
TpdobeTa e§apTApaTa TTepIAapBavovTal oTov
TapadoTéo £6OTTAICHO.

® [1p6obeta eEapTripaTa TTou dev TrepIAapBavovTal
0Tn ouokeuaaia uropolv va ayopacTtolv atd
e€eidikeupéva karaotipara Tng KARCHER f oTo
www.kaercher.com.

® EAéyETe TO TPOOBETO £EAPTNHA O€ PN ePPavi Béon
TIPIV TO XPNOIMOTIOINCETE O TTIO EUAIOONTN TTEPIOXT.

® AkohouBroTe TIg uTTodEigEIG KaBapIouoU Tou
KOTOOKEUAOTH.

MnxavokKivnTo aKpooTOMIO SaTTéS0oU TTOAAWV
AsiToupyiwv pe LED

o okAnpd dameda Kal XaNid.

To ynxavokivnto akpooTopio daTTédou agaipei

101aiTEPA ATTOTEAETPATIKG TOUG KOANPEVOUG PUTTOUG

até TIG iVEG TOu XaAioU.

H kuAivdpikn BoUpToa ptropei va agaipeital atréd 1o

aKpooTéIo daTTédoU yia KaBapiopd (TT.X. o€

TEPITITWAN TTEPITUNIENG TPIXWV).

AKpo@UGCI0 apuWV
MNa akuég, apuoug, BepUavTiKG CWUOTA KO ONUEIQ e
dUoKoAn TrpéoBaan.

BoUptoa emitrAwyv
Ma ataAd kal oxoAaoTIKG KaBapiopd eTTITTAWY Kal
£UaiodNTWYV ETIPAVEILY, EETKOVIOPA BIBAIWY, OXICHWY
QAEPIOPOU QUTOKIVATWY KATT.

Mivi akpooTopio turbo
ESao@aAilel TNV atmroTEAEOUATIKA ATTOPAKPUVOT TWV
TPIXWV KATOIKIdIWV {WwV Kal TwV CWHATIdIwV OKOVNG
atrd Ta ETITTAQ TATIETOOPIAG, TA OTPWHATA Kal GAAEG
HOAQKEG ETTIQAVEIEG. AKOUN KO OI TTIO AETTTEG TPIXEG
TTAvovTal aTTd TNV TTEPICTPEPOUEV GTPOYYUAR
Bouptoa.

Akpo@UCIo TATTETCAPING
o Tov KaBapIoud UPACHATIVWY ETTIQAVEIWY OTTWG
KavaTTédeG, TTOAUBPOVEG, OTpWATA, Kabiopata
QUTOKIVATWYV KATT.

ZwArvag avappéenong pe duvarétnta
Kapyng
O eUKaPTITOG OUVOETHOG ETTITPETTEI TOV KABAPIOKS KATW
atré Ta EMITTAQ KOl o€ SUCTTPOCITA GnUEia.
H Aeitoupyia KEUYNG EVEPYOTTOIEITAI PE TO TTATNUA TOU
TTAAKTPOU aTragAAIong TTou BPIiCKETaI OTO TTIOW YEPOG
TOU CWARVa avappoPnong.

ZTAPIYMA ESAPTNMATWV

o TTPaKTIKA aTTOBRKEUAN Kal ypriyopn TTpdafacn oTa
akpo@Uaia XEIPOG.
ZTEPEWOTE TO OTAPIYHA TTPOCOETWY £LAPTNUATWY OTOV
owAAva avappdenong kai ouvdEDTE TO EAPTNUA (TT.X.
aKPOPUGCIO APUWIV).

EUkapTITOg CWARVOG TTPOEKTACNG
AGyw TNG TTPOEKTAONG KAI TNG EUKAPWIAG PTTOPOUV va
kaBapifovTal onueia ye SUoOKoAN TTPOORaACN OTTWG TT.X.
OTO QUTOKIVNTO.

H erava@opTigépevn ptratapia ival EAeyuévn
oUPQWVa PE TIG OXETIKEG TTPODIAYPAPEG Yia Tn dieBvh
TTpoweNoN Kal ETITPETTETAI N JETAPOPA /ATTOOTOAR TNG.

ATrofBnkeuon

MMPOZOXH

Yypaoia kai 8spuornra

Kivduvog mpékAnong {nuiag

AToOnNKeUETE TIS PTTATAPIES POVO OF ENPOUS
EOWTEPIKOUS XWPOUS UE XaUNAN aTooQaIpIKn uypadia
Kar kaTw amré 20°C.

®povTida Kal cuvTiApnon

KaBapioudg mpo@iAtpou, AeTrToU QiATpou
Kai doxeiou okOvVNg

MMPOZOXH

Znuiég OTn oUOKeUR

Eav 10 mpo@iATpo, T0 ATITO QiATpO KABWS Kai To doxEio

okovng dev kaBapidovrail TAKTIKG, N 10XUS avappoenong

6a ueiwveral Kai N CUOKEUN UTTOPET va XaAdael.

KabBapilere oxoAaarika ro mpo@iATpo, 10 AeTTTé YiATPO

Kabwg kai 1o doxEio okévng TouAdyioTov 1 popd Tov

unva.

To doxeio oKOVNG Kal TO TTPOYIATPO UTTOPOUV va

kaBapifovral KaTw aTTé TPEXOUUEVO VEPOS 1 UE Eva UYPO

mavi.

Movo xrurrriore 10 AeTTTé QiATPO KAl KABapioTe 1O ue

paAakn Bouproa ) ue Tavi.

Ymédeién

To doxeio okovng Oev MPémel va kabapileral oTo

TAUVTAPIO TIATWV.

Ymédeién

AVTIKaTaoTROTE TO AETITO QIATPO €AV Exel eupavh {nuid N

KGBe 6 unveg.

Ymédeién

To doxeio okévng mpémel TPIV amrd Tov Kabapioud va

eivar adeio.

Ymédeién

Ta eUKOAGTEPN LETAXEIPION KATG TOV KaBapioud n

urarapia umopei £mions va apaipedei amd v kepaAn

TNG OUOKEUNG.

1 ATTEvEPYOTTOINON CUOKEUNG:

e [arote Tov diakétTn ON/OFF.

Eikéva N

AgaipéoTe To doxeio oKOVNG:

o KpatioTe 10 doyeio okdvng aTabepd amod KATw
Kal TTEPICTPEPOVTAG TNV PTTAYIOVE AOPAAEID TTPOG
TNV KaTeEUBUVON Tou GUPRGAOU "avoIxTO AoukéTo"
ATTOoQAAIOTE KOl AQaIPETTE TO.

Eikéva V

3 Ag@aipeon TTpo@iATpou Kai AeTrToU QiATpou:

o ATTao@OAIOTE TO TIPOQIATPO TTEPIOTPEPOVTAG TO
apIOTEPOOTPOPA KAl APAIPETTE TO.

Eikéva W

o BydATe 10 AeTITO QIATPO TTPOG Ta KATW.

MMPOZOXH

Znuiég OTn OUOKeUN
Edv n ouokeun kara rov kaBapioud Tou @iATpou
mepioTpagei kard 180 poipeg (To AeTrTé @iATpo va deixvel
TPOG Ta EMTAVW), UTTOPET va XUBEi aTnV TTEPIOXT) TOU
KivnTipa Aemrrry okévn kai va mpokaAéoel BAGBN otn
OUOKEUN.
Orav kabapilete/apaipeite 10 AeTTTé QiATPO KPATATE
TTAVTQA Tr) OUOKEUN TTPOS Ta KATW.

Eikéva X

N
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4 EMéyETe TO KAVAAI avappo@nong yia UTTOAEiupaTa
Kal Qv xpeiadeTal, kaBapioTe To BAETTE EAcyxo¢ Kai
KkaBapioudg kavaAiou avappoenons
Eikéva Y

5 ApxIk6g KaBapiopdg TTPOPIATPOU Kal AETITOU
@iATpou.

o Tuxov TUNIYPEVEG KAWOTEG 1) TPiXEG OTO
TIPOQIATPO PTTOPOUV Va aPaipeBoUV TTPOCEKTIKG
UE WOAIDI.

o TIVAETE TTIPOOEKTIKA TO TIPOPIATPO KAl TO AETTTO
@IATPO 0€ KABO ATTOPPINPATWV.

Eikéva Z

® TN guvéxela, KaBapioTe To AETITO QIATPO PE pIa
yaAakr BoupToa f éva TTavi.

Ymédeién

Ta va unv ernpeactei n Asiroupyia rou Aemrrou @iAtpou,

unv kaBapilere 10 QIATPO LE vEPO.
Eikéva AA

6 KaBapioTe T0 TPO@iATPO Kai To doXEI0 OKOVNG ME
vepd ) éva uypd Travi Kal, TN CUVEXEID, aPrOTE Ta
VO OTEYVWOOUV EVTEAWG.

Eikéva AB

rMPOZOXH

Kivduvog yia tnv vyeia

IMpogiAtpa kai doxeia ok6vng Tou TorToBeTovVTIal OTN
OUOKEUN XWPIS va gival EVIEAWS OTEyVa UTTopEi va
armroreAéoouv £8agpog avarrapaywyns omépwy Kai
MUKATWY oUxAag.

Kard v romobérnon BeBaiwOdeite 611 TO TPOPIATPO KaI
10 SOXEi0 OKOVNG Eival EVIEAWS OTEYVA.

7 TomoBeTAaTE TO TTPOPIATPO Kal TO AETITO QIATPO.

o Katd tnv T0o1mo8€TNoNn Tou AeTrToU QiATpou,
BeBaiwbeiTe TTWG OI TITUXEG TOU PIATPOU Egival
OWOTA TOTTOBETNPEVEG OTNV UTTOBOXK TOU
@iATpou.

Eikéva AC

® XTEPEWOTE TO TIPOPIATPO TTEPIOTPEPOVTAG TO
deCi60Tpoa. EAEYETE TN CWOTH £Qapuoyn.

e ToToBeTrOTE TO dOXEIO OKOVNG OTN GUOKEUN Kal
ao@ANiOTE TO OTPEPOVTAG TO OTNV KATEUBUVON
ToU oupBSAouU "KAEIOTO AOUKETO". EAEYETE TN
OwaTH EQapUOYN.

Eikéva AD
‘EAgyxog kail kaBapiopog kavaAiod
avappopnong
IMIPOXOXH

ZnuI€g OTn OUOKeUN
Swyaridia avappopnang, 0w  Tpixes, eéapriuara
TaiXVIOIWV 1} UTTOAEUUaTa TPOQWY, UTToPEi va gpdéouv
70 KQVaAI avappoenong. Auto LEIWVEI TNV IGXU
avappoenong Kai uIopei va odnynoer o€ BAGBN g
OUOKEUNG.
Emopuévwg, eAéyxete To KavaAl avappdpnong yia
amoQPaéeic TOUAGXIOTOV Wia opd To urva Kai aQaipeite
KGO owparidio eav eivar amapaitnTo.
1 ATTEVEPYOTTOINON CUOKEUNG:
o [latroTte Tov diakomTn ON/OFF.
Eikéva N
2 AgaipéoTe To doxEI0 OKOVNG, TO TIPOPIATPO Kal TO
AeTITO QiATPO, BAéTTE KaBapiouds mpopiAtpou,
AerrToU @iATpou kai doxeiou okOVNG
3 'EAeyxog kai kaBapiopdg KavaAiol avappdenong:
o KpartioTe TNV KEQAAR TNG CUCKEUNAG £TOT LOOTE VO
MTTOPEITE VO KOITAEETE AVEUTIOSIOTA GTO KAVAAI
avappoenong

e Edv umrdpyouv péoa owuaridia avappoéenang,
aAQaIPEOTE TA TIPOCEKTIKA UE €va TTAQOTIKO 1
EUAIvo pafdi.

Ymédeién
Mnv xpnoiuoTToIgiTe aixunpd f pUTEPE AVTIKEILIEVA WOTE
va unv KaraoTpEWeTe Tn Bupida avremaTpoens.

Eikéva Y

4 Y1epewaTe TAAI To doxeio okdvNG, TO TIPOPIATPO Kal

TO AETTITO QIATPO OTN OUCKEUN.

KaBapioudg @iAtpou e§epxopevou aépa

MPOZOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
H kepaAn NG OUOKEUNS TTepIEXEI NAEKTPIKG §apTApaTa.
Mnv BuBilete 10 QiATPO e€epxduEVOU aépa T€ vePOS Kal
unv 1o kabapidere e uypo mTavi.
Ymédeién
H ouokeun givai eéotrAiouévn ue @iATpo diapkeiag yia Tov
eéepxouevo aépa.
Ka6Bapidere 10 iATpO £€p)XOLEVOU aépa TOUAGYIOTOV
pia gopa Tov xpdvo rj é1av gival Eupavwes BPOIKO.
AvTikaTaoTAoTE éva TUXOV KATEOTPAUMEVO PIATPO
e€epxouevou agpa.
1 ATTevepyoTTOINON GUOKEUNG:
e [arote Tov diakétTn ON/OFF.
Eikéva N
2  AgaipéoTe TO QiATpO £¢epyOUEVOU QEpaQ:
o =eBI1dWaTE Kal aQalpE0TE TO KAAUPUA TOU GIATPOU
£€epXOMEVOU aEpa aTTO TN CUOKEUN.
o AQaIpEéaTE TO QIATPO £§EPXOUEVOU aépa aTTd TO
KGAUp Q.
3  KaBapioTe To PiATpO egepxOUEVOU aépat
o TIvagTe TTPOOEKTIKA TO QIATPO EGEPXOMEVOU aEPa
1, av gival TToAU Bpwpiko, KabapioTe To
TIPOOEKTIKA Padi ME TO KAAUPPO PE HOAOKO TTavi A
Bouptoa.
e Eikéva AE
4 TomroBeTOTE TO PIATPO £ePXOUEVOU aépat
® Xuvd£oTE TO PIATPO eCepOUEVOU OEPa Kal TO
KGAuppa peTagl Toug Kal BISWOTE Ta OTNV KEPAAR
TNG OUOKeUNG. EAEyETE TN OWOTHA £Qappoyn.

KaBapiop6g pnxavokivnTou aKpooTOMIoU
damédou
1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.
® [lartioTe Tov diakoTTn ON/OFF.
Eikéva N
A@aipéoTe TO AKPOOTOMIO dATTESOU.

2.
NMPOXOXH
Kivduvog BpaxukukAwuarog
To pnxavokivnTo mEAUQ TTEPIEXEI NAEKTPIKG eéapTruara.
Mnv Bubilere To unxavokivnto méAua o€ vepod Kai unv 1o
KkaBapilete pe uypo mavi.
3. KaBapioTe T0 unxavokivnto akpooTouio datrédou.
a ZTpEWTE TO TTAAKTPO atracg@aAiong oTnv
KaTeUBUvON Tou GUPPBBAAoU "avoixTd AoUkETO" Kal
apaipéaTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa.
Eikéva AF
b AogaipéaTe Tn Bpwuid TT.X. pe BoupTtoa. Tuxdv
UTTEPDEPEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG MTTOPOUV val
KOTTOUV TTPOCEKTIKG HE WaAIDI.
¢ KaBapioTe TTpooeKTIKG TO Avolypa BoupToag He
Tavi | poAakn Bouptoa.
Eikéva AG
d TotmroBetroTe TNV KUAIVOPIKT BoUpToa OTO EIBIKO
dvolyua Kal ao@alioTe TNV TIEPIOTPEPOVTAG TNV
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KaTEUBUVON TOU GUPPBOAOU "KAEIOTO AOUKETO".
EAéyETe TH oWOTA £Qapuoyn.
Eikéva AH

KaBapiopog Tou pivi turbo akpooTopiou
1. ATTEVEPYOTTIOIOTE T CUCKEUN.

® [atAoTe Tov diakdtrTn ON/OFF.

Eikéva N
2. AgaipéoTe 10 pivi turbo akpoaTépio.

NMPOZOXH

Kivduvog BpaxukukAwuarog
To pivi akpouaio turbo TepIExel NAEKTPIKG e€apTriuara.
Mnv Bubilete 10 pivi akpopuaio turbo o€ vepd kai unv 10
kaBapilete e vypd.
3. KaBapioTe 10 pivi turbo akpoaTépio.
a Amraoc@alioTe TNV KUAIVOPIK BoUpToa TTECOVTaG
TO KOTTAKI TNG TTPOG TO H€CA OTO TTAAI Kal, GTn
ouvéxela ByaATe TNV TTPOG Ta KATW.
Eikéva Al
b AgaipéoTe Tn Bpwuid TT.X. € BoupToa. Tuxov
UTTEPOEPEVEG KAWOTEG 1) TPIXEG MTTOPOUV VO
KOTTOUV TTPOCEKTIKA HE WaAidI.
¢ KaBapioTe TTpoaeKTIKE TO dvolypa BoupToag e
Travi | palakr Bouptoa.
Eikéova AJ
d BAATe TNV KUNIVDPIKE BoUpToa oTO TrEPiBANUA
Aiyo Aogd aTo TTAGI KOl OTN GUVEXEIQ, TTIECTE TIPOG
TA TTAVW PEXPI VO KOUUTTWAOEI TO KOTTAKI.

BaBpovopnon aiobntipa

Ymédeién

Ta va diacpalioTei n agiomoTn Asitoupyia NG

Aeiroupyiag SMART, mpémel va mpayuaroroigirar

Babuovdunaon rou aiobntipa KGOe 6 urRveg.

Karda tn BaBuovéunon tou aiobnrripa o ocwAnvag

avappoOPnaong Kai 1o akpoaTouio daTTEdOU TTPETTEI va

eivar TomoBeTnuéva oTn CUOKEUN.

1. Mpiv atmd n BaBuovéunon Tou aicbnTPA,
a@aipéoTe TNV KUAIVOPIKA BoupToa atrd To
aKpoaTépIo datrédou, kabapioTe TNV Kal
€TTAVATOTTIOOETAOTE TNV, BAETTE KEQAAQIO
KaBapiouos unxavokivnrou akpootouiou darmmédou

2. EvepyoTroifoTe Tn CUOKEUN.
® [arioTe Tov dlakdTTn ON/OFF.

Eikéva N

3. ZT0 KUpIO pevoU eTTIAEETE TN pUBUION "PYOMIZEIZ",
oTn ouvéxela peTaBeite oTnv €mAoyR
"BAOMONOMHZH AIZOHTHPA" kai epapUdoTE 1
emREBaILOTE Ta BriNATA EPYOTiag (T1.X. APaIPEOTE
TNV KUAIVOPIKT) BoupToa).

4. Kpartate Tn ouokeun atd Tn AaBn €101 WAOTE TO
UTTPOOTIVO GKPO TOU OKPOOTOMIOU SaTrédou va
akoupTtra ato datedo. H kuAivdpikr BolpToa dev
TIPETTEl VO £PXETAI OE ETTAPN PE TO BATTESO.

Eikéva AK

5. ZekivAoTe Tn Babuovopnon Tou aioOnTipa Kai
TrepIpEVETE Aiyo péXpPl va oAokAnpwbei n Siadikaaia.
H Aeitoupyia SMART eivai ek véou BaBuovounuévn.

AvTipetwrion BAapwv

O1 BA&Beg opeilovTal GUXVA O€ AOHUAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG UTTOPEITE VO AVTILETWTTIOETE OVOI 0aG PE TN BorBeia Tou
TTAPOKATW TTiVOKA. Z€ TTEPITITWON au@IBoAiag ) o€ TePITTTwon BAGRNG TTou BeV avaypapeTal €80 YTTOPEITE va

atreublveaTe o€ £§0UCIODOTNPEVO KATAOTNUA.
Ymoédeiin

o To kepdAaio "Evdeiéeic LED" mepiypder Ta ouuBoAa i ta "ouvepa keipévou” mou gugavidovral atnv 08évn g
OUOKEUNG 1} TTOU UTTOPOUV va avayvwpioToUV OTTTIKG 6Tav utrdpxel BAGSN.
o To KkepdAaio "Asitoupyik@ opaAuara” meplypdeer opdAuara mou utropei va gugaviatouv aveédprnra amo 1

evoeiéeis LED.

Ev&eigeig LED

ZopBoAo LED TuuTrepIpopd oUOKEUNG (ArTia AVTINETWTTION

"®IANTPO MNAHPEZX" (kiTpivo) |H ouokeun gival To Aetrt6 @iATpoO €gival e EvepyoTroinoTe Tn
EVEPYOTTOINUEVN/KAVEI oxedOv yepaTo / Aeimoupyia kaBapiopoy
avappoéenon. BouAwpévo. TOU QiATpou.

"BAOYZ KAGAPIZMOZ" H ouokeun eivai To Aetrt6 @iATpoO €ival e Evepyotroiote T

(kiTpIVO) EVEPYOTTOINUEVN/KAVEL oxedov yepdro / AeiToupyia kaBapiouou
avappoéenon. BouAwpévo. TOU QiATpou.

/N

H eicodog avappoenong  |e
0T OUCKEUN Eival HEPIKWG
PpaypEVN.

"TIvagre" 10 AeTITO
@iATpO Kal kKaBapioTe TO
JE pia paAakn BoupToa
f éva Tavi.

o AgaipéoTe TO
TIPOPIATPO Kal TO AETTITO
@iATpO KaI
QATTOUOKPUVETE TUXOV
owpaTidla aTrd To
KavaAl avappdpnong.

"AAYNAMH MMATAPIA"
(kiTpIVO)

Ex

H ouokeun eivai
EVEPYOTTOINUEVN/KAVEI
avappoéenon.

MoAU xaunAn @opTion .
pTTaTapiag (xpovog
AeiToupyiag Trepitrou 2
AETTTA).

H ymrartapia mpémrel va
@opTIoTEI oUVTOUA.
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Zo0pBoAo LED ZUPTTEPIQPOPA OUOKEUNG |AITia AvTIpETWTTION
"®OPTIZTHZ XAMHAHZ H ouokeun eivai 2uvdEBNKe PopTIoTAG e |@  Ma TaxUTEPN POPTION
IZXYOZX" (kiTpIvVO) QATTEVEPYOTTOINUEVN KOl XapnAn 10x0. uTTOopEi va

v

@opTiCel TNV pTTOTApPIA.

H @dpTion yivetal o apyd.

Mévo katd Tn @opTIoN e
popTtioti USB-C.

XPnoipoTtroindei évag
TayxupopTioTig USB-C.

"AAEIA MMATAPIA" (k6kkivo) |H ouokeur otapatd 6Aeg  |H pmrarapia givar adeia. o  doprioTe TNV pTTATApIA.
E TIG AEITOUPYiIEG.
“NEMNTO ®IATPO” (k6kkivo)  |H ouokeun gival To AetrT6 @iATpO OV €xel  |®  TOTTOBETAOTE TO AETITO
=X evepyoTroinuéVn aAAG dev  |TOTTOBETNOEI 1] Oev £xel @iIATpO 1) TOTTOBETAOTE
m Kavel avappdenon. TOTT00TNOEI CWOTA. TO OWOTA.
"KANAAI ANAPPO®HZHZ" |H ouokeun eival To Soxeio okévNng €xel e AdeidoTe TO dOXEIO
(KOKKIVO) EVEPYOTTOINUEVN OANG Oev  |yEUioEer A TO KAVAAI oKOVNG.
KGVElI avappoenon. avappdenong £xel e Me éva kat@AAnAo
BouAwosel. epyaheio apaipéaTe Ta
H uynAn taxitnta Tou &éva owpara atéd To
QAVEPIOTHAPA UTTOBNAWVEI OTOUIO, TO KAVAAI 1) TOV
@paypévo Kaval owAfva avappoéenong.
avappéenang.
"SOAAMA AIZOHTHPA" H ouokeun kai To BAGBNn Tou aigbntripa e ATTEVEPYOTTIOINOTE KAl
(kOKKIVO) aKkpoaTéuIo daTTédou oKoOvNG, T.X. Adyw TPIXWV A EVEPYOTTOINOTE TN
= aTapaTouv Tn Aeimoupyia. H |[okévng 1 GAAwv OUOKEUN.
Aeitoupyia SMART Sev  |evaTroBéoswy. o Edv utrdpxel Ki GAAO
AeiToupyei TTAEov. urAvupa o@AaApaTog,
eAéyETe Kal kaBapioTe
TO KQVAAI
avappopnang
“KYAINAPOZ KAGAPIZMOY” |H ouokeun eival O KUAIVOpoG KaBapiopol  |e  AgaipéoTe ToV KUAIVOPO

(kOKKIVO)

I

gvepyoTroinuévn / 1o
akpooTopio datrédou A To
Mivi akpo@uaolo turbo dev
AeIToupyEi.

0TO aKPOaTOIO daTTédou 1

aTO Wivi akpo@Uuaoio turbo
£XEI WTTAOKGPEL.

KaBapiopou amé To
aKPOaTOUIO BaTTEDOU 1
TO AKPOPUGIO Mini
turbo kai kaBapioTe TOV
KUAIVOpO Kal To
QAKPOOTOUIO N
a@aip€aTe TUXOV EEva
owuarta (1r.X. TPIXES).

“ZOAAMA OOPTIZHL”
(KOKKIVO)

H ouokeur| dev goprideTal.

O @opTIOTAG €ival
XaAaopEvog 1y dev
avayvwpioTnke f dev
ouvdEBNKe owaTd.

AvTIKATOOTAOTE TOV
XaAGop£VO QoPTIOTH.
EAéyére av 10 kaAwdio
@OPTIONG €ival owoTA
ouvdedEPEVO.

“YNEPOEPMANZXH” (K6KKIVO)

H ouokeun kai To
aKkpooTéuIo datrédou
aTapaTouv Tn Aeiroupyia /
H ouokeur dev utropei va
EVEPYOTTOINOEI.

H pmarapia f n ouokeun
£Xel uTTEPBEPUAVOET i
UTTOWUXBEI.

ATTEVEPYOTTOINOTE TN
OUOKEUN Kal
QATTOCUVOEDTE TNV ATTO
TO NAEKTPIKS peUpa
amé TV pTrartapia.
Mepipévere péxpl n
Beppokpaaia NG
yTrarapiag A Tng
OUOKEUNG va ETTAVEADEI
o€ KAVOVIKA eTTiTTESA.

"ZOAAMA MMATAPIAL"
(KOKKIVO)

H ouokeur) otapatd 0Aeg
TIG AEITOUPYiEG.

H pmratapia €xer gnuiég
gival xahaopévn.

AvTiKaTaoTAOTE TNV
uTTOTOpIa.
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va evepyoTToInoEi.

Z0uuBolo LED ZuuTTEPIPOPd OUOKEUNG (ArTia AvTripeTwITion
"2OAAMA ZYZKEYHZ" H ouokeun otapatael OAeg |YTTapxer pia BAGRN. e ATTEveEPYOTTOINOTE Kal
(KOKKIVO). TIG AeITOUpYiEG 1 OEV UTTOPET EVEPYOTTOINOTE TN

OUOKEUN.

o Edv dev Bpebei TiTroTa,
ETTIKOIVWVAOTE HE TO
TUNHa EGUTTNPETNONG
TEAQTWYV TNG
KARCHER.

AeiToupyikég dlatapaxég

86puBol KivnTApa

avappdenaong ato doxeio GkévNG 1 ol
OWANVEG avappoenong eival payuéva.

ZpaApa Artia AVTIUETQOTTION
H avappoenTtiki 10X0g  [To AeTrTo @iATpO €ival BPWHIKO 1 ® KabapioTe T0 AeTITO QIATPO 1)
HEIWVETAI Xahaopévo. QVTIKATOOTAOTE TO JE KAIVOUPYIO.
To kavdaAl avappo@naong eival ppayuévo. ®  EAEyETe TO KavaAl avappdenong Kai
apaIPEOTE TUXOV UAIKA.
H ouokeun dev TiBeTan o€ [H pmatapia gival evieAwg ekpopiopévn. (@  PopTioTe TNV pTTaTtapia.
AsiToupyia
H pmrarapia dev To Buopa @opTiong/ 10 PIG peUpaTog dev |@®  ZuvdEOTE OWOTA TO BUCUO POPTIONG/ TO
@oprTifeTal £€xouv ouvdeBEi cwoTd. @IG peUPATOG.
H mpica eivan xaAaopévn. ® EAéyEre 611 N TIpida AEITOUpYEi.
XpnaipoTroigital AGBog QopTIOTAG ® EAEyETE OTI XPNOIYOTTOIEITAI O CWOTOG
POPTIOTAG.
H avixveuon damrédou H ouokeun Trpétrel va BaBuovounOei. ® KabapioTe T0 akpooTéuIo daTTédOU Kal
Sev AeiToupyei TAéov BaBuovounoTe Tov aigdnTrpa.
owaoTd
O xpovog @popTiong £xel | Xpron kaAwdiou USB (tuttou C) ) ® [a Tov avaypa@dpevo Xpdvo popTIong,
aAAdagel @opTIOTA OX1 aTTO TO TTAPEXOUEVA xpnoipotroioTe kaAwdio USB (tutrou C) A
€CapTANATA TNG CUOKEUATiag TOV QOPTIOTH TToU TrEpIAapBAvETal OTN
TTapadoong. oguoKeuaoia TTapadoang.
To Soxeio okovng dev H povada @iAtpou dev gival TARPNG. ® EAéyETe av n povada gikTpou (TTpo@iATpo
HTTOpPEi VA TOTTOBETNOEi Kal AeTITO QIATPO) €ival oAoKANpwUEVN.
Mn @uoioAoyikoi To mpdobeTo £€APTNUA, TO Avolyua ® Me éva katdAAnAo BorBnua apaipéoTe TIG

akaBapaieg.

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

HAekTpik oUvdeon

OvopaaTikA Tdon pTratapiog

OvopaaTiknA 10X0G

TUTTOG GUOTOIXIOG PTTATAPIWV

OvopaaoTIKA XwenTIKOTTA (KaTé

IEC/EN 61960)

OvopaaoTikA Tdon QopTIoTH

ZuxvotnTa

2100p6G PUAAENG ME POPTIOTA:

ApIBuoG £€apTANATOG

ApIBUOG PTTATAPIWY TTPOG
PopTIoN

Aldpkeia OPTIONG Yia TTARPWG

QATTOPOPTIOPEVN PTTATAPIO UE

oTaBuod POPTIONG

Aldpkeia OPTIONG PE TTARPWG

Aldpkela @épTIoNnG Yia TTARPWG min 240
QATTOPOPTIOUEVN PTTATAPIO UE
@opTtioTh USB-C
\ 25,2 - Kartnyopia pooTacia 1l
259 nyopia mp S IEI
W 400 ZTOIXEIO I0XU0G CUOKEUNG
Li-ION XwpnTikéTNTa So)EioU | 0,8
Ah 2,35 Xpoévog Asitoupyiag pe TeEAsiwg  min 55/30/
YEUATN PTTATOPIO HE AKPOTTOUIO *40/10
\Y 100 - damédou ECO/STANDARD/
240 SMART/BOOST
Hz 50 - 60 Z146pn nXnTIKAS 10X00G Lyya dB(A) <78
AlaoTdoeig kai Bdpn
9.759-858.0 Bapog (e pmaTapia, Xwpig kg 1.9
1 TTOPEAKOUEVQ)
* Avdhoya pe Tov BaBué putravong.
min 180 Me TnVv emQUAAgN TEXVIKWY GAAQYWV.
min 360

ATTOPOPTIOUEVN PTTATAPIA PE

oTabud eépTIoNG Kal
TOTTOBETNUEVN PTTATApPIA
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O6wMme yKkasaHuA
j - I'Iepe,q nepBbIM UCMONb30BaHNEM

YCTPOWCTBA crnefyeT 03HaKOMUTLCS C

HaCTOSILLER OpUrMHanbHoOn
MHCTPYKUWEW No 3KCniyaTauum, ykasaHusMm no
TexHuke 6e3onacHoOCTU, KOTOpble NpunaralTes K
aKKyMYINSITOPHOMY MbINECOCY U aKKyMYnsTOPHOMY
6noky. [leictBoBaTb B COOTBETCTBUN C HEW.

CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl A4Ns AanbHEnLwero
Nonb30BaHUs UNK ANs CriedyoLero Bnagernsua.

Mcnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

e YCTPOWCTBO NpeAHa3HayeHo TOMbKO ANs

MCMonNb30BaHWs B JOMAaLLHEM XO3AICTBE.

YCTpPOWNCTBO NpeAHa3HavYeHO UCKMYUTENBHO ANs

OUMCTKU CYXMX MOBEPXHOCTEN

Vcnonb3oBaHue He NO Ha3HaYeHMIo:

— O6paboTka NblNecocoM Noaen, KUBOTHbIX,
pacTeHuii unu oaexabl Ha Tene.

— C6op MblNecocoM BoAbl Unu APYTMX XUAKOCTEN.

— C6op nbinecocom TretLero nenna, yrns,
CUrapeT v ApYrux roproymx unm
NerkoBocnnaMeHsItoLLmMecs MaTepuanos.

— Wcnonb3oBaHve B6nM3N B3pbIBOONACHbIX UMK
TIErKOBOCNaMEHSIIOLLMXCS BELLECTB.

3awuTa okpyxatrowen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarsl noggalTcs
Q.@ BTOPWYHOW NepepaboTke. Y nakoBKy HE06XoanMo
yTunusunposath 6e3 yuepba Ans okpyxaroLlei
cpeasbl.
OnekTpuyeckre 1 aNeKTPOHHbIe YyCTPONCTBa
4acTo cofepxaT LieHHble maTepuansl,
mmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTHI, kak 6aTapew,
aKKyMYNATOPbI UNW Macrio, KoTopble Npu
HenpasBuIbHOM obpalleHun Unu HeHaanexatlen
yTURU3aLmumn NpeacTaBnsioT NoTeHUanbHy
0nacHOCTb AN 340POBbA U OKpyXatoLen cpeapl. Tem
He MeHee, JaHHbIE KOMMNOHEHTbl HeobXxoanMbI Ans
npaBuIbHON paboTbl yCTponcTBa. YCTpOnCTBa,
0603Ha4YeHHble 3TUM CUMBOSIOM, 3arnpeLLeHo
YyTURN3NPOBAaTL BMECTE C BbITOBbIMM OTXOAAMM.

Yka3aHusA no komnoHeHTam (REACH)
[nsi nonyyeHuns aktyanbHOWM MHdopMauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHaﬂne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPVYHaANEeXHOCTW 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBa.

[ins nonyyeHwsi MHopmMaLmm o NPUHaaNexXHOCTSX 1
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

B kaxpgon cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUS rapaHTWK, YCTaHOBMEHHbIE HaLlen AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3amMoxHble HeMCNpPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecnu NpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedekrax MaTepmanos Unm NponM3BoACcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWSA NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUINHOro cpoka npocbba obpaLaTbcs ¢ YHeKOM O
NOKyrKe B TOProByto OpraHu13aLmio, NpoaaBsLUyto
nagenve, unu B 6rivkaiLuyto ynoniHOMOYEHHY0 Criy>0y
CepBUCHOro obcnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

HononHutenbHyo nHhopmaumio o rapaHTum (nNpu
HanMuuM) MOXHO HanTK B 06nacTn cepBUCHOIO
obcnyxunBaHna Ha MecTHoM Be6-caiite KARCHER B
paspgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nu6o B opmate MM/YYYY, rae MM - mecsau
npoussoacTea, YYYY - rog npou3soacTtea, nubo B
3aKOAVPOBaHHOM BUIe.

[Mpv aTOM OTAENbHBIE LUMPLI UMEIOT crneaytoLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rog Bbinycka

0 crToneTtue Bbinycka

2 pecATuneTve Bbinycka

9 BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

0 nepsas undpa mecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

3apsigHoe yCTPOMUCTBO
AN NMPELQYTIPEXXOQEHMUE e 3apsixams
ycmpolicmeo mosibKO ¢ MOMOWbI0 OPURUHAIbHO20
3apsidOHo20 ycmpolicmea, 8X005U,e20 8 KOMIIeKkm
1ocmasku Usnu paspeuweHHo20 K UCob308aHuUI0
komnaHuel KARCHER.
e CraHuMsa XpaHeHusi C 3apsaHbIM YCTPOWCTBOM:

jD_ _C 9.759-858.0

BHUMAHME « Bo 8pemsi 3apsaOKU akKyMynsimop
Heobxo0uMo pa3meujams 8 XOpoWo
nposempusaemMom Mecme.

BHUMAHMUE « co6riodaiime npurnazaemele
yKa3aHus o mexHuke 6esonacHocmu ons
aKKyMyrsimopHo20 brioka.

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTporicTBa ykadaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMMEKTaLMIO.
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Mpy o6HapyXeHNN HeAOCTaOLMX NPUHAATIEXHOCTE
UM NOBPEXAEHWUN, NMOSyYEeHHbIX BO BpEMSI
TPaHCNOPTUPOBKM, crieayeT yBeAOMUTb TOProByto
opraHv3aumio, NpofaBLUyo YCTPONCTBO.

OnucaHue ycTponct

Komnnekrauus yctpoinctsa (B 3aBUCMMOCTM OT
MOAEenu) ykaszaHa Ha ynakoske. B gaHHON MHCTpyKUmK
Mo 3KcnyaTauum CoaepXXUTCst onmcaHme Bcex
BO3MOXHbIX OMLUMWNA.

PrcyHKM CM. Ha CTpaHuMLax C pUCYHKaMU.

PucyHok A

MaHenb ynpaBneHus co CBeTOAMOAHLIM Ancnneem
Mepekntoyatens Bkn./Bbikr.

KHonka BbiGopa cnesa

KHonka BbiGopa cnpasa

Knonka «[Myck/Maysa/Bbibop»

PykosiTka

DUNLTP TOHKON OYUCTKMN

PuUnbTp NpeaBapuTENBHON OYNUCTKM

KpbiLka nbinecbopHuka ¢ KHOMKOM pa3brnoknpoBku
Mbinec6opHuk

BaloHeTHbI 3aMok nblnecbopHuka
BcacbiBatowmii natpy6ok

Pbiyar ons yHKUMM ouncTkn omnnbTpa

KpblLwka BbIxogHOro cunbTpa

LiBeTHOe cBETOAMOAHOE NOose AN pexuma
BCacblBaHus

AKKYMYNSATOPHBbI 610K C:

KHonka pa36trokMpoBku

CBeTOoANOAHBIN KOHTPOSbHbI UHAMKATOP
3apsgHbii pasbem ans wrekepa USB-C

MoTopusoBaHHasi Hacagka Ans nona ¢
YyHUBEpPCasbHbIM LLETOYHbIM BanvKoM 1
CBETOAMOAHON NOACBETKON

ClElCISICCISIGICISICICICICICICICICICNC)

** BcacbiBatowas Tpybka

LLleneBas Hacagka

LLleTka ansa mebenu

CTraHuus XxpaHeHus ¢ PyHKUMEn 3apsaakv

** Munu-Typ6oHacagka

®RRe®A®

** Hacapgka onst msirkov me6enu

@ ** NlepxaTtenb NpUHaANEXHOCTU Ha BcacbIBatoLLEen
Tpybke

** TUOKUIA YANUHUTENbBHbBIN LUNAHT
** [MBkas BcacklsatoLas Tpybka
@ ** HacTeHHbIN gepxaTerb

@1 ** 3apsaHblit kaGenb (USB-C)

@ ** 3apsagHoe yctpoinctso (USB-C)

(@3 PUNLTP TOHKOM O4NCTKN

(4) dunbTp NpeaBapUTENBHON OUMCTKM

** B Ka4yecTBe onuumn

MoHTax oTAenbHO CTOosALLEN

CTaHUMN OANA XpaHeHus ¢ beHKLl,I/Ieﬁ

3apsagku

OTaenbHO cTosILas CTaHUMs AN XpaHeHUs no3sonseT

O[IHOBPEMEHHO 3apsixaTb akkyMynsTop B yCTPOCTBE N

[ONONHUTENbHbIN akKyMynsATop, BCTaBIEHHbI B

NpYEMHYIO LIKHY akKyMynsiTopa.

CTaHUMs Anst XpaHeHWs Takoke MOXeT UCTMOSb30BaTbCs

B KayecTBe AepxaTens Ans NpuHaanexHoCTu.

lMpumeyvaHue

MoHnmaxa Ha cmeHe He mpebyemcs.

e [ponoxuTtb ceTeBol kabernb, PaCMoONOXeHHbIN Ha
fAepxaTerne CTaHLWK XpaHeHus, Yepes oTBepcTue B
HUWXHEN NNnUTe CTaHLuK.

e YCTaHOBWTb AepxaTenb Ha NUTY cTaHuun Ao
Lenyka.

e [1ns 3aKpenneHuns NponycTutb ceTeBow kabenb
Yepes 3aXUM Ha HIDKHEN CTOPOHE NnTe CTaHuuK.
HanpaBneHue ceTeBoro kabensi MoXHo BblGpaTh B
3aBUCUMOCTU OT NOTPEBHOCTEN UMW PacronoXeHNst
po3eTKu.

PucyHok G

e BcTaBuTb yCTPOWCTBO C aKKyMynsTOPOM B
AepxaTenb, y6eMBLUNCh, YTO OH HAfEXHO
3aduKCUpoBaH.

e BcTaBuTb BTOPOI aKKyMynsaToOp B MPUEMHYIO LUMHY.

e BcTaBuTb ceTeBON LUTEKep B PO3ETKY.
HaunHaeTcs 3apsika akkymynsTopos.

PucyHok K

BHUMAHUE

OnacHoCcmMb mpasMupo8aHUsl Unu NoepexoeHus
umywecmea

Ecnu cmanyus xpaHeHusi ¢ oyHKyuel 3apsioKu
pacrionoxeHa 8 Hey0obHoM Mecme (Harpumep,
rnocpedu KOMHamel), 0 HE€ MOXHO CrIOMKHYMbCS U
nony4ums mpasmy u/unu ycmpoulcmeo moxem 6bimb
rnospex9oeHo 8 pesynbmame nadeHusl.
YcmaHaenueatime ycmpoulcmeo co cmaHyuel
XpaHeHus 8 6e30r1acHOM, muxom mecme (Hanpumep, y
cmeHbl, 8 yeny).

MoHTaX HacTeHHoro e pxaTensa

B KOMMNeKT nocTaBkv BXOAUT HAaCTEeHHbIN AepxaTenb,
a Takke LWypynbl 1 Atobeny Ans Hagnexatiero
XpaHeHusi nbinecoca.

lMpumeyvaHue

3akpenumb HacmeHHbIU depxamerb 8 ModXooAawem
mecme C MOMOWbIO npunazaembix Wypynos u
drobenedl.

[nsa 6esonacHo20 xpaHeHUs ycmpolcmea
pasmecmums epxHee 8UHMOBOE KperieHue Ha
8bicome npubr. 1,0 M om nona, npu 3mom Hacadka 0151
rona 0o/KHa ornupamaCsi Ha ros.

PucyHok H

BHUMAHUE

MamepuanbHbil ywep6 us-3a HerpasusbHO20
MOHmMaxa

HenpasurnbHbili MOHMaX Moxem npusecmu K
rospex9deHuro Kak ycmpoticmea, mak u rona e criy4ae
nadeHusi ycmpolicmea.

[Ansi HacmeHHo20 MOHMaxa Ucronb306ams
1o0xodAwue MOHMAaXHbIe UHCMPYMEHMBbI.
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Tpu 8bI60pe KpenexHbIX 3eMeHmMo8 yyumbieams 8eC
ycmpolicmea u HeCywyro crocobHocms Mecma
pasmMeleHust.

AN MPELQYTNPEXOEHWE

OnacHocmb yGapa MOKOM U mpasMupoeaHusi
Yb6edumbcs, Ymo 8 cmeHe 80Kpye Mecma MoHmaxa
Hem anekmpuyeckux kabesnel, 8000MPOBOOHbLIX UNU
2a308bix mpyo.

lMpumeyaHue

B doronHeHue k ycmpoticmay HacmeHHbIl
depxxamernb MOXHO UCMOb308amb makxe 071
XpaHeHus npuHadnexHocmel (Harnpumep, Hacadku
ons mebenu, weneesoli Hacadku).

PucyHok |

Beopg B akcnnyaTtauuto

YcTaHoBKa npuHagnexHocTen
MpumeyaHue
Hacadka 0na nona ¢ anekmponpugodom
dononHumernsHo npugodumcsi 8 delicmeue
cobcmeeHHbIM 8CMPOEHHbIM dgu2ameriemM U no3momy
ecezda 0ormKHa bbimb MOOKTOYEeHa HernocpeoCmeeHHO
K py4HOMY ycmpolicmey unu ecacbigatouwieli mpybke,
4ymobbl obecrieyums anekmponumaHue.
Bce ocmarnbHbie npuHadnexxHocmu makxe MOXHO
ucrnosnb308ams HernocpPedCmMBEHHO C PyYHbIM
ycmpoticmeom unu ¢ ecacbkigaroweli mpybkol ons
ysenu4yeHusi danbHocmu Oelicmeust.
® HapasuHyTb BCacblBatoLLyto TPy6Kky Ha
BCacbIBaoWwumin naTpybok nbinec6opHmka 4o
Lwenyka dukcauum.
® HaxaTb KHOMKy pa3brnokMpoBKM U CHATb
BCacbIBaloLLyto TPYOKy C BcacbiBatoLLero natpybka.
PucyHok B
® HapgsuHyTb Hacagky Ans nona ¢ 311ekTponpuBoLoM
Ha BcacbIBatoLLyto TPyOKy A0 Lenyka dukcaumm.
® HaxaTb KHOMKy pa3bnokMpoBKM U CHATb Hacaaky
[Nsi nona ¢ anekTponpMBOAOM C BCaCblBalOLLEN
TPyOKN.
PucyHok C
® [IpMHaanexHoCTK, Takme Kak Lenesasi Hacaaka,
Ha[BWHYTb Ha BCacblBaloLWMIn naTpybok
nbinecbopHUKa nnu BcacbiBatoLLyto TpyoKy Ao
Lwenyka cukcaumm.
PucyHok D

YcTtaHoBKa aKKymynsitopa

BHUMAHWE

3azpsisHeHHbIe KOHMaKmbl

[MospexdeHusi ycmpolicmea u akkymynsmopa

lMeped ycmaHosKoU akKyMynsimopa rnpogepums OmceK

U KOHMaKmabl Ha npedmMem 3a2psi3HeHUs U rnpu

HeobxoduMoCmu o4uCMUMeb.

lMpumeyvaHue

YcmaHaenuealime mosbKO MOIHOCMbIO 3apsiKEeHHbIU

aKKyMynsimop.

1. BcTaBbTe akkyMynaTop B KpenseHue 4o Lienyka.
PucyHok E

CbeM akkyMynsTopa

AN MPEAYTIPEXOEHUNE

Hekonmponupyembii 3anyck

OnacHocmb mpasmuposaHus

U3eneub akkymynamop u3 ycmpoticmea rneped
pabomamu 1o mexHuU4eckomy obCyxueaHuro u yxooy,
a makxe ecnu ycmpoutcmeo He 6ydem

ucrnonb308ambsCs 8 meyeHue 051uMesbHo20 nepuoda
8pemeHuU.
1. HaxaTb KHOMKy pa36roKMpoBKY.
2. BbIHYTb akkymMynsiTop U3 ycTpomcTaa.
PucyHok F

3apsaka akkymynsitopa

BHUMAHUE

Ucrionb3ylime mornbKo akKyMynsimopHble 6roku

KARCHER Battery Power ¢ HOMUHaMbHbIM

HanpsixeHuem 28 B.

lMpumeyvaHue

Yempoticmeo nocmasnsiemcs 6e3 nonHocmsto

3apsXKEHHO20 akKyMynsimopHoeo broka. eped

repsbIM UCMOIb308aHUEM MOTHOCMbIO 3apsiduMmb
aKKyMynsimopHbIU 610K.

Cobntodalime npunazaemble ykas3aHusi o mMexHuke

6e3onacHocmu 01151 akKyMynsimopHoeo brioka u

aKKyMyJs1simopHO20 Mblrecoca.

lMpumeyvaHue

AKKyMynsimopHbIU 6510K MOXHO 3apsikamb eMecme ¢

ycmpoticmeom, omOesibHO Uru Yepe3 CmaHyuio

XpaHeHusi ¢ hyHKyuel 3apsoKu.

1. YCTpOWCTBO HaxoOWTCS B CTAHLMMN XpaHeHNsa n/unm
aKKyMyInsTOp pacrnonoXeH c3aim B NPUEMHO LUMHE
akkymynstopa:
® VHdopmaumio o 3apsiake cM. B rmaBe MoHmax

omaoesnbHO cmoswel cmaHyuu 01 XpaHeHusi ¢
yHKyuel 3apsoku
PucyHok K

2. 3apsigka akkyMynstopa Ha ycTponcTse (Hanpumep,
YCTPOWCTBO HAXOAWUTCS Ha HACTEHHOM JepxaTene)
UNu akKymynsiTopa oTAernbHo:
® BcraButb 06a wrekepa USB-C 3apsigHoro

kabens B 3apsiHbIA pa3beM akKymynstopa u
3apsaHoro yctponcrea. BetaBuTb 3apsgHoe
YCTPONCTBO B PO3ETKY.

lMpumeyvaHue

lNpu ucnonb3oeaHuu cmaHdapmHoz2o USB-wmekepa

(mun C) unu 3apsi0Ho20 ycmpoticmea (He u3

Komriekma rnocmaeku ycmpoticmea) 8 3agucumMocmu

om MowHocmu 8pemsi 3apsiOKU MOXem omnu4amacsi

om yKa3aHHO20 8 UHCMPYKUYUU 10 3KCrIyamayuu.
PucyHok L

3. O xofe 3apsiikv CUrHanU3NpyoT CBETOANOAHbBIE
KOHTPOMbHbIE MHANKATOPbI:

Bo Bpems 3apsakv CBETOANOAHbBIV MHANKATOP
MUraeT 3eneHbIM LiIBETOM.

4. Kak TonbKo yCTPOWCTBO NOSIHOCTLIO 3apaamTes,
cBeToamop Ha akkymynstope byaert ropeTb
3esieHbIM LIBETOM B TEYEHWE MUHYTLI, @ 3aTem
noracHert.

CseToamoa akkymynsitopa Ha gucnnee éynet
ropeTb 3efieHblM LIBETOM, @ Yepes 5 MUHYT
noracHer.

PucyHok M

5. OrtcoeguHuTb oba wrekepa USB-C 3apsgHoro
kabens oT 3apsiAHOrO pasbemMa akkymynstopa u
3apsgHOro yCTponcTBa.

6. OtcoeauHuTb 3apsigHoe yctponctso USB-C vnmn
CeTeBYIO BUNKY CTAaHLMM XpaHEHUSI OT PO3eTKW.

7. CHATb YCTPOMCTBO CO CTAHLMW ANS XPAHEHWS UINKN C
HaCTEeHHOro AepXaTernsi UM yCTaHOBUTb
aKKyMynsTop B yCTPOWCTBO, CM. rMaBy YcmaHoeka
aKkKymynsmopa
YCTpPOWCTBO rOTOBO K MCMOMNb30BaHMI0.
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I'IepBouaqaanaﬂ Hac'rpom(a naHenun
ynpaBrieH1s CoO CBeToAMOAHbLIM AUCneemM
MpumeyaHue
Ycmpolicmeo ocHaweHO MHO2053bI4HbIM
€8emo0OuUOOHbIM ducriieem.
Ha ducnnee omobpaxatromcsi cumeoribl, mekcm u
u306paxeHusi, makue Kak:
®  MmeKywul pexum 8cacbi8aHusi;
e ocmasweecs epemsi pabombl 8 MUHYymMax;
® [10/10CKU 0711 OMOBpPaKeHUs1 Cuslbl 8CaChl8aHUsI;
e CcoobuweHuUsi 0 mexHU4ecKoM obcyxusaHuu
(Hanpumep, oyucmka ¢unbmpa, 3ameHa
unbmpa);
amaribl pacmeopeHusi U ybopKu;
npedynpexdaroujue coobueHusl.
1. BknioyeHue yctponcrea:
® Haxartb BblknovaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok N
2. Tlocne NpuBeTCTBUA NOSBUTCS BbIGOP A3blka Ha
AHITINACKOM.
©® B 3aBKCYMOCTU OT NOTPEBHOCTU MOXKHO HaTW U
BbIGPaTb HYXHbIN A3bIK C MOMOLLLIO NPaBoii
KHOMKM Bblbopa. YTo6bl BEPHYTLCS K
npeabiAyLLIMM si3blkaM, HaxaTb JIEBYHO KHOMKY
BblGopa.
@ [ocrie BbIGOpa HYXHOTO si3blka NOATBEPANTL
BbIOOpP KHOMKOW BblbOpa Hxe.
PucyHok O
lMpumeyaHue
C nomouwibro Hacmpolku meHto «513bIKU» moxHo 8
oboe 8pemsi UsMeHUMb 3bIK.
3. Ha gucnnee nosiBuTcs 3anpoc o 6bICTPOM 3arnycke.
® [paBas kHomnka BbiGopa npefocTaBnsieT
[[ONOMNHATENBHYI0 MHOopMaLmio, HanpumMep, 06
04MCTKE UNbTPa NN O4UCTKE MNblnecOopHuKa.
©® DyHKLMS BCaCbiBaHUs 3anyckaeTcs NIeBoit
KHOMKOW BblGopa.
PucyHok P
PucyHok Q
lMpumeyaHue
[Mpu nepsoHayvanbHOU Hacmpolke ycmpolicmeo
ecezda 3anyckaemcs e pexume SMART.
3amem Heobx0duMyto cury ecachbi8aHUsi MOXHO
ompeeaynupogams C MOMOWbIO KHOMOK 8bibopa cripasa
unu crnesa. OnucaHue yposHel ecacbl8aHusi, CM. 2r1agy
BcacbisaHue
MpumeyaHue
C nomouwbto MeHio CEPOC YCTPOMCTBA»
(yOepxueamb KHOMKY 8 meyeHue 3 ceKyHO) MOXHO
cbpocumb Hacmpoliku 00 3a800CKUX 3Ha4YeHUU.

BcacbiBaHue

BHUMAHUWE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Ecnu ¢punbmpebl unu rbinecb6opHUK He ycmaHo8neHb!
unu ycmaHoesieHbl HernpasusibHO, ycmpouUcmeo
Moxxem pabomamb HernpasusibHO Uiu Moxem 6bimb
r1ospexx0oeHo.

Ucnonb3ylime ycmpotlicmeo mosibKo 8 mom criy4ae,
ecrnu ece hunbmpsb! U MblIecOOPHUK yCMaHo8MeHb!
rpasusibHo.

HeucnipasHble chunbmpsbi U ¢huribmpbl, KOmopble
HEBO3MOXHO 04UCMUMb, HEO6X0OUMO 3aMeHUMb.

lMpumeyvaHue

[ns 6eicmpol py4HoU y6opku 6€3 00rnonHUmMerbHbIX

HacadoK ycmpolicmeo MOXHO UCMOMb308amb makxe

MOIbKO C 8cachi8arouumM nampybKom.

1. YcTaHoBWUTb HEOBX0AVMbIE NPUHAANEXHOCTH, CM.
pasgen YcmaHoeka npuHadnexHocmed.

lMpumeyvaHue

[ns 6eicmpoll cMeHb! npuHadnexHocmet 80 8pems

y60opKu Oepxxamersib MPUHadNexHoCmMu MOXHO

fpukpenums K ecacbliearouweti mpybke, a 3amem
3aKpenums Ha HeM He0bX00UMYHO MPUHAO0NEXHOCMb.
PucyHok J

2. BknioyeHue ycTponcrea:
® HaxaTtb BbikovaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok N

3. Tpun HeobxoaMMOCTH OTPErynupoBaTh cuny
BCACbIBaHUS HA NaHEenNu ynpasneHus C MOMOLLbIO
KHOMOK BblBGopa cneea unu cnpaea.

LiBeTHOEe cBeTOAMOAHOE MOMe B BEPXHEN YacTu
PYKOATKU (BUAHO TONMbKO BO BPEMSI BCACbIBaHWS)
CBETUTCS B COOTBETCTBYIOLLEM PEXUME
BCaCbIBaHWs, HaNpumep, CUHUM LBETOM B pexume
SMART.

Mpwn HeobxoamMmocTu NpepBaTh NpoLecc
BCacbIBaHWs, HaxaB kHonky STOP,
PacronoXeHHYH HUXe.

PucyHok Q

lMpumeyvaHue

Ycmpolicmeo umeem 4 pa3nuyHbix pexuma

ecacbi8aHUs1, KOMOpPbIe MOXHO ycmaHasnueams o

Mepe HeobxoO0uMOocmU € MOMOWbIO KHOIMOK 8blbopa Ha

naHenu ynpasneHus.

e Pexum ECO (6enbili): aHepaocbepeaarowjuli u
nodxodum 051 fieeKkux 3a2psA3HeHUU Uu 8 Criy4Yasx,
ko20a mpebyemcsi dnumernibHas
npodomkumenbsHoCcMb pabombl akKyMynsmopa.

o Pexum STANDARD (3eneHbiti): obecrieyusaem
cbanaHcuposaHHoOe coyemarue cuslbl 8CacblgaHusi
u epemeHu pabomsi akKymynsmopa 05si
bonbwuHcmea 3aday rno ybopke.

o Pexum SMART (cuHul): asmomamuyecku
onpedensem mun rnosa, Konu4ecmeo 2psa3u u
cocmosiHue ¢hunbmpa u coomeememayowum
o0bpa3som pezynupyem cusy 8cachl8aHus,
obecriequsas onmumarnbHy 3hheKmueHoOCmb
y60pKuU npu coxpaHeHuu sHep203¢hghekmusHocmu.

o Pexum BOOST (xenmsill): MakcumarnsHas
MowHoOCmb 051 UHMeHcusHoU ybopKu (ama
Hacmpolika cusbl 8cacbi8aHus paspsixaem
aKkKymynssimop bbicmpee, Yem Opyaue HacmpoUiKu).

4. B meHio «PEXVM MYCKA» MOXHO HacTpouTb
«YHKUMIO HANOMUHaHWSA» . OTa HacTpomnka
COXPaHsIET PEXUM BCaCbIBaHUsl, B KOTOPOM
YCTPOWCTBO BCErAa AOMKHO 3anyckaTbCs.
PucyHok R

lMpumeyvaHue

Koeda Ha ducninee nosienisiemcesi uHOUKayusi

OMHOCUMEebHO OYUCMKU ¢hunbmpa unu

mujamenbHoU 04UCMKU ¢hunbmpa, crredosams

uHcmpyKuusim Ha ducnnee. CM. makxe «3asepweHue
pabomei» / «O4ucmka ¢hunbmpa npedsapumernbHoOU

o4ucmku, chunibmpa MoHKOU 0HYUCMKU U

MblecbopHUKay.

PucyHok S
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OKoH4aHue paboTbl

BHUMAHUE

IMoepexdeHue ycmpolicmea

Ecnu ¢punbmp npedsapumeribHoOlU o4ucmku u ¢huribmp

MOHKOU OYUCMKU HE OYULAIOMCS Pe2YISIPHO Uu He

OrOPOXHAEMCS NblIeCOOPHUK, MOUHOCMb

gcacblgaHus yxyowaemcsi U ycmpoucmeo Moxem

criomamacsi.

Ovuwatime ¢bunibmp MoHKOU 04UCMKU rocrie Kaxd020

ucronb308aHusi unu He pexe 1 pasa e Hedero,

akmueuposas yHKUUI0 04UCMKU ¢huribmpa.

OnoposxHstime nblnec60pHUK rnocne kaxool y6opKu.

Mpompume nbinecbopHUK Cyxol MKaHbHo.

lMpu 6onee curnbHbIX 3a2PSA3HEHUSIX CM. 2r1agy

Oyvucmka unbmpa npedeapumeribHol 04UCMKU,

ghunibmpa MoHKoU 04UCMKU U MblnecbopHUKa

lMpumeyaHue

Yempolicmeo ocHaweHo ghyHKyuel 04uCmKu

¢unbmpa. lNepemewjasi pbiyaz u3 0OHOU CMOPOHbLI 8

Opyayto, MOXHO 6eCKOHMaKmMHo ydanume u3 unbmpa

MEJIKYIO Mbiflb.

1 BbIKMIOYNTb YCTPOWCTBO.

o HaxaTb BbikntoyaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok N

2 CHATb BcacbiBawoLLyto TPyOKy unm
NPUHAANEXHOCTW.

3 AkTMBMpPOBaTb DYHKLMIO O4NCTKM PUnbTpa,
nepemMecTuB pblyar U3 OAHON CTOPOHbI B APYrYi0
npumepHo 3 pasa.

PucyHok T

4 OnopoXHUTb NblNECOOPHKK.

e HaxaTb kHOMKy pa3bnokvposku. Kpbiluka
nblnecbopHuKa OTKpbIBAETCA.

o OnopoXHUTb NbINECGOPHUK B MyCOPHOE BEAPO.

PucyHok U

5 Y106bl 3aKPbITh, HAXaTb Ha KPbILLKY NblnecbopHuka
BBEpPX A0 Lenyka.

6 CHATb NbiNec6opHMK N NpoTepeTb ero Cyxon
TKaHbH0.

lMpumeyaHue

lpu 6onee curnbHbIX 3a2PSA3HEHUSIX CM. 2rnasy

Ouucmka cbunbmpa npedsapumesnbHOU 0YUCMKU,

¢hunibmpa MoHKoU 04UCMKU U MblnecbopHUKa

7 3akpenuTb YCTPOMCTBO Ha HAaCTEHHOM JepxaTene
UMK CTaHLMN XpaHeHUs.

PucyHok H
PucyHok K

8 XpaHUTb NPUHAANEXHOCTN Ha HACTEHHOM
fAepxarerne Unm Ha CTaHUUM AN XpaHeHust.
PucyHok |

9 3apsianTb YCTPOUCTBO, CM. rnaBy 3apsoka
akkymynsimopa

MUcnonb3oBaHne NpuHageXXHocTen

O6ume ykasaHus NO NPUMEHEHUIO

® Ha ynakoBKe yCTPOWCTBA yka3aHo, Kakne
NPUHAANEXHOCTN BXOAAT B KOMMIEKT MOCTABKM.

©® [IpMHaaNexHOCTU, He BXOAsLIME B KOMMMEKT,
MOXHO NprYoBPecTU y crneunannsvpoBaHHOro
annepa KARCHER wnun Ha caiite
www.kaercher.com.

® [IpoBepuTb NPUHAANEXHOCTb HA HE3aMETHOM
yyacTke, Npexae YeM Ucnonb3oBaTh ee Ha
YYBCTBUTESbHbIX y4acTkax.

® CrnepoBaTb UHCTPYKLMSM MO OYUCTKE OT
Npon3BoANTENS.

MOTOpM30BaHHaﬂ MHOI'ObeHKLIMOHaﬂbHaFI
Hacapgka and nosa co ceeroanonaom

[ins TBEPABIX NOMOB U KOBPOB.
Hacagka ans nona c aneKkTponpuBogoM 0CoO6eHHO
3 PeKTUBHO yAanseT rpsisb, 3acTPSBLLYIO B BOSIOKHAX
KoBpa.
LLleTo4HbIN BaiMK MOXHO CHATL C Hacaaku Ans nona
AONs OYUCTKM (HanpuMep, ecnu 3anyTanucb BONochl).

LlleneBasi Hacagka
[nsi KPOMOK, CTbIKOB, paauaToOpPOB 1 TPYAHOAOCTYMHbIX
y4acTKOB.

LlleTka ana me6enun
[nsi 6epexHo 1 TwaTenbHon o4ncTku mebenu n
YyBCTBUTESIbHbLIX MOBEPXHOCTEW, NPOTUPAHUS NbINK C
KHWT, BEHTUIALIMOHHBIX OTBEPCTUIA B aBTOMOBUNSX U T.
o.

MuHu-Typ6oHacagka
O6ecneunBaeT apeKTNBHOE yaaneHue LwepcTu
[OMALLHUX XUBOTHBIX U 4aCTUL, MbIN C MSTKOWA
mebenu, MmaTpacoB 1 APYrnx MArkux NOBEPXHOCTEN.
BpaluatoLlasicst kpyrnasi LieTka 3axBaTblBaeT faxe
CaMble TOHKVE BOJIOCKU.

Hacagka ons msrkon me6enu

[Nsi O4NCTKN TEKCTUNBHBIX I'IOBerHOCTePI, TaKux Kak
AnBaHbl, Kpecna, Mmatpachbl, aBToKpecna nu T. a.

MBkas BcacbiBalLlasa Tpyoka
'MBKMiA LWapHMp NO3BONSET NPOM3BOAUTL YOOPKY Noa
Me6enbio U B TPYAHOAOCTYMHbIX MECTax.
DYHKUMSA cKNafblBaHWS akTUBMPYETCS HaXxaTueM Ha
KHOMKY pa3brioKMpOBKW, PACMONOXEHHYIO Ha 3aaHewn
4YacTun BcacblBatoLLen Tpyoku.

OepxaTenb Ans NpUHaaNexXHoCcTn
[Onsi yno6bHoro xpaHeHus n GbicTporo goctyna kK
PY4HbIM Hacagkam.
MpukpenuTb AepxxaTenb ANS NPUHAANEXHOCTYU K
BcacbiBawoLLel Tpyoke 1 BCTaBUTb NPUHAANEXHOCTb
(Hanpumep, LieneByto HacaakKy).

TMGKUI yANMHUTENbHbIW WNaHr
Bnarogapst BO3MOXHOCTW yANMHEHWS 1 crnbaHms
obecneuymBaeTcs ounCTKa TPYAHOOOCTYNHbIX MECT,
Hanpumep B aBTomobune.

TpaHcnopTupoBKa

AKKYMYnNSTOp NPOBEPEH B COOTBETCTBUM C
NPeAnVMCcaHUsIMU MO MEXAYHaPOAHBIM NepeBo3kam u
MOXET 6bITb TPAHCNOPTUPOBAH/OTMPABIIEH.

BHUMAHUE

BnaxxHocmb u ebicokue memnepamypb!
OnacHocmb nospexoeHusi
XpaHume akkymynsimopbi MOJIbKO 8 CyXuX
MOMeWeHUsIX C HU3KOU 8/1aXHOCMbIO U npu
memnepamype Huxe 20°C.
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Yxon v TexHnyeckoe

obcnyxuBaHue

OuucTka hunbTpa npeaBapuUTenbLHON
OYUCTKMU, PUINbTPA TOHKON OUMCTKM U
nbiNiecoopHuKa

BHUMAHUE
IMoepexdeHue ycmpolicmea
Ecnu ¢unbmpel npedsapumernbHol U MmoHKoul
OYUCMKU, @ Makxe Mbl1ecOoPHUK, HEe 04U aOMCs
pez2yrnsapHO, MOWHOCMb 8cackieaHusl yxydwaemcs u
ycmpolicmeo Moxem CrioMambCsi.
TwamenbHo o4uwalime ¢hunbmpb|
npedsapumerbHOU U MOHKOU OYUCMKU, @ makxe
Nbl1ecb6OoPHUK, He pexe 00HO20 pasa 8 MECSI.
lMbinecbopHuK u ¢hunbmp npedsapumeribHOU 0O4UCMKU
MOXHO MbImb 100 MPOMOYHOU 000U UIU oYUWams
8/1aXKHOU MKaHbHO.
Q@unbmp MOHKOU 04UCMKU NPOcmo 8blbums u
oyucmume e2o Ms2KoU Wemkol unu mkaHb!o.
MpumeyaHue
[MbinecbopHUK Henb3si MbiMb 8 NOCy0OMOeYHOU
MawuHe.
MpumeyaHue
3ameHamb chunbmp MOHKOU 0O4UCMKU MPU Hanmnuyuu
8udUMbIX rogpexoeHull unu kaxoble 6 mecsiyes.
MpumeyaHue
lMeped oyucmkou nbinecbopHuk dormkeH bbimb
nycmod.
MpumeyaHue
[ns ydobcmea npu Yucmke akKymyssmop MOXHO
CHAIMb € 207108KU ycmpolicmea.
1 BblKknoYeHne ycTponcTea:

e Haxartb BbiknoyaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok N
2 Cwbem nbinecbopHuka:

e B3sTb nbinecbopHuK cHU3y, pa3brnoknuposaTtb
6aoHeTHbI 3aMOK, NOBEPHYB ero B
HanpaeneHun cMMBona «3amoK OTKPbIT» 1
CHSATb.

PucyHok V

3 Cbem cdhunbTpoB NpeaBapuTENbHOM U TOHKON

OUUCTKU:

e PazbnokupoBaTb BXOAHOW hunbTp, NOBEPHYB
ero NpoTUB YacOBOWN CTPESKN, U CHATb.

PucyHok W

o [1OTSAHYTb PUNBLTP TOHKON OYUCTKN BHU3.

BHUMAHUWE
IMoepexdeHue ycmpolicmea
Ecnu 0ns oyucmku ¢punbmpa ycmpolicmeo
rnosepHyms Ha 180 2padycos (¢huribmp moHKoU
OYUCMKU HanpasieH 868€pX), MesKasi fbiib Moxem
rnonacms 8 obnacme 0guezamernsi U nospedums
ycmpolticmeo.
[Mpu o4ucmke/cHIMuUU ¢hunbmpa MOHKOU 04UCMKU
gceela Oepxxampb ycmpolcmeo 8HU3.
PucyHok X
4 TMpoBepuTb BCaCcbIBaOLMIA kKaHan Ha Hannyve
0CTaTKOB U NpY HEOBGXOAMMOCTU OYUCTUTDL €ro, CM.
lMposepka u o4ucmka ecacbigarowe2o KaHana
PucyHok Y
5 T[penBapuTenbHas o4ncTka OUNbTPOB
npeaBapuUTenbHOM U TOHKOW OYUCTKU.
o HamoTaHHbIE HUTKM UK BOMOCHI MOXHO
akKkypaTHO obpe3saTb HOXHULLAMM.

o OCTOPOXHO BbITPAXHYTb (PUNbTPbLI
npefABapuUTeNbHON U TOHKOW OYUCTKU B BEApO
Ans mycopa.
PucyHok Z
e 3aTem O4NCTUTb PUIILTP TOHKON OUUCTKU MSITKON
LLETKOW UK TKaHbHO.
lMpumeyvaHue
Bo usbexaHue yxydweHus pabomai punbmpa moHKoul
0YUCMKU He Mbimb €20 800U
PucyHok AA
6 TMoMbITb PUNLTP NpeaBapUTENIbHON OYUCTKU U
NblNec6OPHNK BOAOW UMN OYUCTUTb BRAXKHOMN
TKaHblO, 3aTeM AaTb UM NOMHOCTLIO BbICOXHYTh
PucyHok AB

BHUMAHUE

OnacHocmb 05151 300po8bs

@unbmp npedsapumenbHOU 04UCMKU / MbleCOOPHUK,
Komopble ecmassiomcsi 8 ycmpoucmeo He
MOIHOCMbBIO CyXUMU, MO2Ym cmame numamesibHoU
cpedoll 0715 Criop U MnAeceHu.

lMeped ycmaroskol y6edumechb, 4mo uribmp
npedsapumerbHOU 04UCMKU /rbliec6opHUK
MOIHOCMbIO CyXOU.

7 BcTaBuTb hunbTpbl NPpeABapUTENBLHON 1 TOHKOM

OYUCTKU.

e [lpu ycTtaHoBKe (hnnbTpa TOHKON OYUCTKU
y6eauTbCst, YTO NNacTVHbI punbTpa NpaBuIbHO
pacnonoxeHbl B aepxartene dunbTpa.

PucyHok AC

e 3aKkpenuTb BXOAHOW hUnbTp, NOBEPHYB €ro no
yacoBow cTpenke. MNpoBepuTb NPaBUIbLHOCTb
MOMNOXEHUSI.

® YCTaHOBWTb NbINECOOPHUK Ha YCTPOMCTBO U
NOBEPHYTb €ro B HanpasneHu cumeona «3aMok
3aKpbIT». MPOBEPUTL NPaBUIBHOCTL MOMOXEHUS

PucyHok AD

MpoBepka U ouMCTKa BCacbliBaloOLLEro kaHana

BHUMAHUE
lMoepexdeHue ycmpolicmea
BcacbisaeMbie Yyacmuybl, makue Kak 80/10Cbl, 0emanu
uzpywek unu ocmamku e0bl, Mo2ym 3abriokuposams
ecacblgarowuli KaHan. 9mo CHUXaem MOWHOCMb
gcacbl8aHUsI U MOXem pusecmu K rnospexoeHuro
ycmpoticmea.
lMoamomy He pexe 00HO20 pa3sa 8 Mecsiy, MPo8epsimb
ecacbigarouull KaHan Ha Hanu4ue 3acopoe U, npu
HeobxodumMocmu, ycmpaHsimsb UX.
1 BeblKnioveHne yCcTponcTaa:

e HaxaTb BbikntoyaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok N
2 CHSATb NbINec6opHUK, BXOAHOW hunbTp 1 punsTp

TOHKOM O4MCTKU, M. Oqucmka gunbmpa

npedsapumerbHOU oYuCmKuU, Ghuribmpa MoHKoU

oyuCmKU U nblnecbopHuUKa
3 TpoBepka 1 ouMCTKa BCacbiBatoLLEro kaHana:

e [lepxxaTb rornoBKy yCTPONCTBA Tak, YTOObI MOXHO
6bIno 6ecnpensATCTBEHHO 3arnsHyTb B
BCacCbIBalOLLMI KaHan.

e Ecnu B Hem HaxogaTcs YacTulpl, yaanuTb nx
OCTOPOXHO C MOMOLLbIO MIIACTUKOBOW UMK
[EepeBsHHON Nanoyku.

lMpumeyvaHue

He ucnons3oeams npedmemsi ¢ 0CMpPbIMU Kpasmu unu
ocmpble pedmMemsl, Ymobbl He nospedums
obpamHbIU KnanaH.

PucyHok Y
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4 YcTaHOBUTbL MbINecOOPHWK, BXOAHOW punbTp u
UNLTP TOHKOWM OYMCTKM OBPaTHO Ha YCTPOMCTRO.

OumcTKa BbIXOAHOTO hUnbTpa

BHUMAHUE
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMblKaHUs
onoska ycmpolicmea codepxxum anekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI.
He nozpyxamb 8b1x00HOU ¢huribmp u He oyuwams e2o
8/1aXHbIM Cr10CO60M.
lMpumeyvaHue
Yempolicmeo ocHaweHo 0051208€4HbIM 8bIXO0HbIM
unbmpom.
Ouvuwatime 8bix00HOU hunbmp He pexe 00HO20 pa3a
8 200 UnU fpu €20 3aMemHOM 3a2Psi3HeHUU.
BameHume rnospex0eHHbIl 8bIX00HOU unsmp.
1 BblKknoYeHne ycTponcTea:
e Haxartb Bbiknovatens Bkn./Bbikn.
PucyHok N
2 Cbem BbIXo4HOro unbTpa:
o OTBUHTUTB U CHSATb KPbILLKY BbIXOAHOTO hunbTpa
C yCTpoWiCcTBa.
e CHSTb BbIXOAHOW (OUNbTP C YCTPOWCTBA.
3 OuwncTka BbIxogHOro unbTpa:
o AKKypaTHO BblOUTb BLIXOAHOW PUNBTP UMK, ecnn
OH CUJTbHO 3arpsi3HEH, OCTOPOXHO OYNCTUTbL ero
BMECTE C KPbILUKOW MSITKOV TKaHbH UMW LLETKOMN.
e PucyHok AE
4 YcTaHOBKa BbIXOAHOro hunbTpa:
o CoeanHUTb BbIXOOHOW PUNbTP U KPbILLKY W
NPVKPYTUTb MX K FONOBKE YCTPOACTBA.
MpoBepuTb NPaBUIILHOCTL MOMOXEHUS.

Ouuncrka Hacagku ans nonac
JJieKTponpuBoAOM
1. BbIKMIOYNTL YCTPOWCTBO.
® Haxartb BbiknoyaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok N
CHATb Hacagky Ans nona.

BHMMAHME
OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUs
Hacadka dnsi nona ¢ anekmponpugodom codepxxum
371eKMpUYECKUE KOMITOHEHMbI.
He nozpyxamp HacalKy Onsi nona ¢
371eKMponpusodom 8 800y U He O4ULamb €€ 8I1aXHbIM
crnocobom.
3. OuncTMTb Hacaaky Ans nona ¢ 3NeKTPonpuBoaoM.
a [loBepHyTb KHOMKY pa36rioKMpoBKY B
HanpaBneHnn cMMBona «3aMoK OTKPBIT» U CHATb
LLIETOYHbIN BasnuK.
PucyHok AF
b pasb ynanuTb, Hanpumep, LETKOW.
HamoTaHHble HUTKW UK BONIOCbI MOXHO
akKypaTHO obpe3aTb HOXHULLaMK.
¢ OCTOPOXHO OYNCTUTb OTBEPCTUE ANS LETKUN
TPSANKOW UMW MSITKOW LLETKOMN.
PucyHok AG
d BcTaBuTb LLETOYHBIV Banuk B OTBEPCTUE LLETKN
1 3adhMKCUpoBaTh €ro, NOBEPHYB B HanpaBeHnn

cumBona «3amok 3akpbIT». MNpoBepnTb
NpaBUIbHOCTb NOMOXEHMS.
PucyHok AH

OumncTKa MUHU-TypOOHacaaku
1. BbIKMIOYNUTB YCTPOWCTBO.
® HaxaTb BblknoyaTens Bkn./Bbikn.
PucyHok N
CHSAITb MUHU-TypGOHacaaky.

BHMMAHME

OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbIKaHUS
MuHu-myp6oHacadka codepxxum arnekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMbI.

He noepyxamb mMuHuU-mypboHacadky 8 800y u He
pou3800UMb €€ 81aXXHYH OYUCMKY.

3. OuncTuTb MUHK-TypBOHacaakKy.

a Pa36nokupoBathb LETOYHbI Banuk, Haxxas Ha
KpbILLIKY Banvka no 6okam, 3atem NoTsiHyTb
LLLETOYHBIV BanuK BHUS.

PucyHok Al

b Ypanutb octaTku, Hanpumep, LLETKON.
HamoTaHHbIe HATKM U BONOCHI MOXHO
akKypaTHO obpe3aTb HOXHULLAMM.

¢ OCTOpOXHO OYUCTUTb OTBEPCTUE AMNS LLETKU
TPSNKOW UMW MSATKOW LLETKOMN.

PucyHok AJ

d BcTaBuTb WETOYHbIN Banuk, HEMHOIO HaKMoHUB
no guaroHanu, B GOKOBYI0 YacTb kopnyca, a
3aTeM npuxaTb KBEPXY, NoKa Kpbllka He
3allerNKHeTCst Ha MecTe.

Kanu6poBka gaTumka
lMpumeyvaHue

[Ansa HadexHol pabomsl pexxuma SMART kaxOble 6

Mmecsiyes Heob6xo0UMO IPo8ooOUMb KanubposKy

damyuka.

Bo spemsi kanubposku 0amyuka ecacbligarouiasi

mpyb6ka u Hacadka 0151 nona 00KHbI 6bimb

ycmaHosneHbl Ha ycmpoticmee.

1. Mepen kanmbpoBKoW AaTyMKa BbIHYTb LLETOYHbIN
Banvk 13 Hacagku Ans nona, o4UCTUTb ero n
yCTaHOBUTb 06paTHO, CM. maBy Ouucmka Hacadku
Onsi nona ¢ 31eKkmponpusooom

2. Bkno4nTb YyCTPONCTBO.
® Haxartb BbiknovaTens Bkn./Bbikn.

PucyHok N

3. B rnaBHOM MeHIo BblIGpaTb HAaCTpOKy
«HACTPOWKW», 3aTem nepeiiTit B NyHKT MEHIo
«KATTMBPOBKA OATUYUMKA» u BbINONHUTL U
noaTBepanTb paboune aTtanbl (Hanpumep, cbem
LLIeTOYHOrO Banwuka).

4. [epxaTb yCTPOWCTBO 3a PYKOSATKY TakK, YTOObI
nepegHuii Kpan Hacagku ons nona kacancsi nona.
LLleTouHbIV Banuk Npy 3TOM He AOIMKEH KacaTbCs
nona.

PucyHok AK

5. 3anyctutb KanubpoBKy AaTyMka U HEMHOIO
noaoXAaaTh, Noka NpoLecc He 3aBepLunTcs.
Pexxum SMART nepekann6poBaH.

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

3avacTyto HencnpPaBHOCTU MMEIOT MPOCTHIE MPUYUHBI, MOITOMY C MOMOLLbIO CriedytoLero 063opa Ux MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSITENbHO. B Criyyae COMHEHWS U BO3HWKHOBEHUSI HE OMUCAHHBIX 3ECh HEVUCTIPABHOCTEN
cregyeT o6palaTbCs B YNOMHOMOYEHHYH CyBy CepBUCHOrO 06CyXMBaHMS.
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lMpumeyaHue

e B znase «CeemoduooHsie UHOUKamOpr» onucbklgaromcesi cuMeorbl U «obriayka mekcmay, Komopeble
rnosiensiromces Ha oucnnee ycmpoﬁcmsa unu Komopkle MOXXHO 8u3yallbHO pacrio3Hams rpu 803HUKHO8EeHUU

HeucripasHocmu.

3amemHbl He3asucumo om ceemoOuodHoU UHOUKayuu Ha ducnee.

CBeToauoaHble MHAUKATOPbI

B enase ((@yHKL{UOHaﬂbeIe HeucrnpasHocmu» oruchkligearomcs HeucripagHocmu, Komopbie Mogym 6bImb

CBeToaMOaHbIA CUMBOI

NMoBeaeHue ycTponcTBa

MpuunHa

Cnocob6 ycTpaHeHus

«DUNBTP MOMNHbIN» (xenTbii)

YCTPONCTBO BKMHOYEHO/
MbINECOCHT.

PUNbTP TOHKON OYUCTKM
NoYTU 3anorfHeH/3acopeH.

e AKTMBMpPOBATbL
PYHKLMIO O4UCTKM

hunbTpa.

«NYBOKAA YNCTKA»
(xkenTbIn)

/N

YCTPONCTBO BKIMHOYEHO/
NbINEeCOCHUT.

PUNbTP TOHKON OYUCTKM
NoYTM 3anonHeH/3acopeH.
BcacbiBatowwmii natpy6ok
Ha YCTpOWCTBE YaCTUYHO
3abnoKkMpoBaH.

AkTVBMpOBaTH
YHKLIMIO OYNCTKN
cdunbTpa.

BbibuTtb hunbtp
TOHKOW OYUCTKM 1
OYUCTUTb ero MArkon
LLLEeTKOW UMK TKaHbHO.
CHSITb BXOAHOW
bunbTp M PUnbTP
TOHKOW OYUCTKMN U
nNpoYnCTUTH
BcacbIBaoLWMIA kaHan
OT nMtobbIx 3aCOpPOB.

«CIABbIN 3APAL
AKKYMYITATOPA» (>xenTbin)

)

YCTPONCTBO BKMHOYEHO/
NbIIECOCUT.

OueHb Hu3Kas emMmKoCTb
akkymynstopa (Bpems
paboTbl NpUGIN. 2 MUHYTHI).

Heobxoanmo
3apaguTb
aKKyMynaTop kak
MOXHO GbICTpee.

«3APAHOE YCTPOWCTBO
MANOW MOLLIHOCTU»
(xkenTbIN)

(%

YCTPOWNCTBO BbIKIIOYEHO U
3apsihkaeT akkyMynsiTop.

MoakntioyeHo 3apsgHoe
YCTPOWCTBO Marow
MOLLIHOCTM.

3apsagka npoucxoaut
MeaneHHee.

Tonbko npwv 3apsiake ¢
NMOMOLLbIO 3apSAHOro
yctponctea USB-C.

[ns 6onee GbicTpon
3apsiaku MOXHO
1crnonb3oBaTh
ObicTpo3apsigHoe
yctponcteo USB-C.

«AKKYMYNATOP PA3PAKEH»
(KpacHbIit)

YCTponcTeo
ocTaHaBMUBaeT Bce
DYHKUMN.

AKKYMYNSITOP paspspkeH.

3apsgutb
aKkKymynsiTop.

«DUNbTP TOHKOWN OUNCTKW»
(KpacHblit)

YCTPOWCTBO BKITOYEHO, HO
He nbliecocuT.

®UNbTP TOHKON OYUCTKU
He BCTaBrneH / BCTaBlneH

BcraBuTb hunbTp
TOHKOW O4nUCTKM /

=X HernpaBuIbHO. BCTaBUTb OUILTP
mﬂ TOHKOW OYMCTKN
npaBumbHO.
«BCACBIBAIOLLN KAHAT» YCTpOWCTBO BKMOYEHO, HO ([Mbinec6opHmK o  OnopoxHWUTb
(KkpacHblit) He nblrecocuT. nepenonHeH unu NbINeCGOPHUK.

BCacbIBaOLWMIA kaHan
3aCOpeH.

Bbicokas yactota
BpaLLeHuUsi HarHeTaTenst
cBMAETeNnbLCTByeT O
3acopeHunn
BCacbIBaloLLIEro kaHana.

YcTpaHuTb 3aTop/
3acopeHve Bo
BCacblBaloLLEM
natpyb6ke,
BCacblBaloLLEM
KaHarne,
NPUHAANEXHOCTAX UNn
BCacblBaloLLen TpyGke
C MOMOLLbI0
noaxoaaLmx
MNHCTPYMEHTOB.

Pycckuii
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CBeToAnOAHbIN CUMBON

NMoBeaeHue yctponctBa |MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

«OLWNBKA OATYNKA» YCTpOWCTBO M Hacaaka HeuncnpasHocTb gatunka |e  BbikniounTts
(KpacHbli) Ans nona nepecratT nbInK, Hanpumep us-3a BKIIOYUTb YCTPOWCTBO.
— PYHKLMOHMPOBATD. BOJIOC, NbINU UK apyrnx (e  Ecnu cooblueHne o6

Pexum SMART 6Gonblie  |O0TNOXEHWUN. owwmnbke nosTopsieTcs,
He paboTaerT. NpPOBEPUTb U OYNUCTUTb
BcacbIBatoLWMIA kaHan
«HYNCTALME BATNTUKN» YCTPONCTBO BKMIOYEHO /  |YUCTALLMIA Banuk B o 3Bneyb YnmcTawmin

(kpacHbIit)

Hacagka Ans nona unm
MUHW-TypGOHacaaka He
pabotaer.

Hacafke Ans nona unu
MUHK-TypbOHacaaka
3acopeH(-a).

Banuk U3 Hacagku Ans
nona / MUHK-
Typ6GoHacaaku n
OYNCTUTbL €ro U
Hacagky vnu
YCTpaHUTb 3acop
(Hanpumep, BOMOCHI).

«OLWNBKA 3APAOKN» YCTpONCTBO He 3apsigHoe yCTpOWCTBO o 3ameHuTb
(KpacHbIi) 3apsKaeTcs. HeucnpaeHO UM He HeucnpasHoe
pacnosHaHo/HenpaBunbHO 3apsiAHOe YCTPOWCTBO.
il:::‘ NOAKMIOYEHO. e [lpoBeputb
npaBUbHOCTb
NoAKIYEeHNS
3apsgHoro kabens.
«MEPEIPEB» (kpacHbli) YCTPONCTBO 1 Hacagka Meperpes nnu o BblknounTb
Ansi nona nepecranu MOHWXeHHas TemnepaTtypa YCTPOWCTBO U
YHKLUMOHMpOBaTb / akkymynsitopa/ OTCOEANHUTDL ero oT
YCTPONCTBO He yCTpOWCTBa. anektpoceTtun/
BKMtoYaeTcs. akkymynsitopa.
e [logoxpaTb, Noka
Temneparypa
akkymynsitopa/
Temneparypa
yCTPOWCTBA He
BEPHETCS B HOPMY.
«OWNBKA AKKYMYIATOPA»  |YcTpoiicTBO AkkymynsiTop nospexaeH/ |  3ameHUTb
(kpacHbli) ocTaHaBMMBaeT BCe cromaH. aKKyMynaTop.
DYHKUMN.
«OLUMBKA YCTPOWCTBA» YcTponcTeo BosHukna HeucnpaBHOCTb. (@  BbikniounTb 1
(KpacHbIit) OoCTaHaBnMBaeT BCe BKIMIOUYNTb YCTPONCTBO.

hyHKLWM / YCTPONCTBO He
BKITIOYAETCS.

e Ecnu Hnyero He
o6HapyxeHo,
obpaTtnTbCs B
CepBYCHYIO Cnyx0by
KARCHER.

QyHKLWIOHaHbeIe HeucrnpaBHOCTU

Owwnbka MpuunHa YcTpaHeHue
Cwuna BcacbIBaHUs PUNbTP TOHKOM OYUCTKM 3arpa3HeH nnn |®  OUYUCTUTb PUIBTP TOHKON OYUCTKU UNn
ocna6eBaeTt noBpexaeH. 3aMEHUTb ero HOBbIM.

BcacbiBatowuii kaHan 3abnokupoBaH. @

MpoBepuTb BCacbiBaOLWMIA KaHan u
YCTpaHWUTb 3acop.

YcTpoincTeo He
BKIlOYaeTcA

AKKYMYNSTOP pa3psiXeH. °

3apsauTb akkyMynsaTop.

AKKyMynsiTop He

3apsagHas wrencenbHas Bunka / L]

I'IpanmbHo NOAKMKYNTL 3apagHyo

3apskaeTcs ceTeBas LUTENcenbHas BUMKa LTencenbHyto BUIIKY / CETEBYIO
nogkntoYeHa HenpaBuUbHO. LuTEencenbHyto BUIKY.
PoseTka HeucnpasHa. ® Y6eauTbCes, YTO po3eTka UcnpasHa.
Mcnonb3yeTcs HenpaBunbHoe 3apsigHoe (@ Y6eanTbes, YTO UCMorb3yeTcs
YCTPONCTBO npaBunbHOE 3apsifHOEe YCTPOMCTBO.
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Owwnbka MpuunHa

YcTpaHeHue

Heobxogumo oTkanubposaTb
YCTPOWCTBO.

DyYHKLMA 0GHapyXeHUA
nona 6onblie He
pa6oTaeT AOMKHbLIM

®  OunCTWUTbL HacaaKy Ans nona v BoINOMHNUTL
KanubpoBKy JaTumka.

ABuratens

obpazom

Bpems 3apsgku Mcnonb3oBaHne USB-kabens (tun C) |® [ns obecneveHusi ykazaHHOro BpeMeHU

U3MeHeHo WM 3apsiAHOIO YCTPOWCTBA, He 3apsigku ucnonbsosaTb USB-kabenb (Tun

BXOJSLLEro B KOMMNEKT NOCTaBKM. C) / 3apsigHOe yCTpOICTBO, BXOAsLiee B

KOMMIIEKT NOCTaBKU.

HeB03MOXHO BCTaBuTb |Bnok hunbTpoB HE YKOMMNNEKTOBaH. ® [lpoBepUTb KOMMNNIEKTHOCTb Groka

NblNec6opHUK. dUnbTPOB (hunbTp NpeaBapuTENbLHON
OUUCTKM U PUNBTP TOHKOW OYUUCTKM).

HeHopmanbHbI Wym MpuHagnexHocTy, BcackiBatoLlee ® YpaanuTb 3aCOpeHne C MOMOLLbIO

oTBepcTHe nblnecbopHuKka nnm
BcacbiBatoLwme Tpyoku 3abrnoknpoBaHbl.

noaxoasLLero BComMoraTtesisHoro
cpeacrsa.

TexHUYecKue XxapakTepuCcTUKU

AnekTpuyeckoe NoaknoYeHne

HomuHaneHoe HanpsibkeHne \% 25,2 -
aKkkymynsTopa 25,9
HomuHanbHas MOLLHOCTb W 400
Twn akkymynsiTopHoro 6noka Li-ION
HomuHaneHas emkocTb Ah 2,35
(cornacHo IEC/EN 61960)

HomuHanebHoe HanpsbkeHne \% 100 -
3apsAHOro yCTPOMCTBa 240
YacroTa Hz 50 - 60
CTaHUMsi XxpaHeHWs ¢ 3apsifHbIM

yCTPONCTBOM:

HomeHknaTtypHbIi Homep 9.759-858.0
KonnyecTBo akkyMynsaTopos, 1
noanexaiimx sapsigke

Bpems 3apsigku, korga 6atapes  min 180
NOJIHOCTbLIO paspsixeHa, Ha

3apsiAHON CTaHumMn

Bpemsi 3apsigku, korga 6atapes  min 360
MOJSIHOCTbLIO paspsikeHa, Ha

3apsiQHON CTaHUMK U CO

BCTaBMNEHHbLIM aKKyMyIsiTOPOM

Bpems 3apsigku, korga 6atapess  min 240
NOJSTHOCTbLIO paspsixeHa,

3apsgHbiM ycTporictBom USB-C

Knacc sawmTbl @ Il
PaGouve xapakTepucTUKM ycTporcTBa

O6bem baka | 0,8
Bpemsi paboTbl Npy NOMHOM min 55/30/
3apsige akkymynsitopa ¢ *40/10
Hacagkon ans nona ECO/
STANDARD/SMART/BOOST

YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTU Lg; dB(A) <78

A

Pa3mepbl u Bec

Bec (c akkymynatopom, 6e3 kg 1.9
NpUHaANEexXHoCTewn)

* B 3aBMCYMOCTM OT CTEMEHWN 3arpsi3HeHus.
CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLunMM BUKOPUCTAHHAM
A -l NPUCTPOIO cnif 03HANOMMUTUCSA 3 Lieto
OopuriHanbHOLO IHCTPYKLeto 3
ekcnnyaTauii, BkasiBkamu 3 TexHikv 6e3neku, Lo
[00alThCst 0 aKyMynsSITOPHOro nurococa Ta
akymynsitopHoro 6noka. [ist BignoBigHo A0 HUX.
36epiratn 06uasi 6GpoLypu Ans noaanbLLoro
BMKOPUCTaHHsI abo Ans HACTYMHOroO BiacHUKa.

BukopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

e [lpucTpin cnig BUKOPMCTOBYBATU BUKITHOYHO B
[OMaLUHbOMY FOCMOAAPCTBI.
o [IpUCTpiit NPU3HAYEHNIN BUHATKOBO AN OYULLEHHS
CYXWX MOBEPXOHb.
e BukopuCTaHHs He 3a NpU3HaYeHHsIM:
— OuuLleHHs nMioaen, TBapuH, POCIIVH YK OASATy Ha
Tini.
— 36upaHHs Boan abo iHWKUX pigvH.
— 36wupaHHsa TnitoYoi 3onu, Byrinns, curapet abo
HLUMX rOPHOYMX YW NErko3anM1CTUX PEYOBHUH.
— BuikopucTanHa nobnusy BubyxoHebesneuHmnx
abo nerko3avMmUCTX PEYOBWUH.
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OxopoHa pgoBKinnsa

&y [MakysanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBKy HeoOXigHO yTunisyBaTtu
6e3 Wwkoau Ans [oBkKinns.

EneKTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOi MICTATL

LiHHI MaTepianwu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, K-OT 6aTaper,

aKyMynsTopy Y1 MacTuno, siki y pasi
HenpaBUbHOTO MOBOMXXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBUNbHOT yTUMi3aLlii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiNHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MNOAVHK Ta AoBKiNNsA. OgHak
i KOMMOHEHTW HeobXiaHI ANs HanexHoi ekcnnyaTauii
npucTpoto. MpncTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOIOM,
3a60OPOHSAETLCS YTUII3yBaT Pa3oM i3 NoByTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AkTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTW HaBeAEeHiI Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunagaa Ta 3anacHi getani

Cnip BUKOPUCTOBYBATW NuLLe opuriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTUHWU, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpolto.

IHdopmaLis Wwoao npunagas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha caWnTi www.kaercher.com.

Y KOXHil kpaiHi AitoTb BiANOBIAHI rapaHTiHI yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLwoi NpoAyKuii B Ui KpaiHi. MoxnuBi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOLO NPOTSArOM rapaHTiInHOTO CTPOKY MU YCyBaeMo
6€e3KOLITOBHO, SIKLLO MPUYKNHA HECNPABHOCTI Nonsrae B
nedekrax martepianis abo BupobHu4omy 6paky. Y pasi
BUHWUKHEHHSI MPETEH3i NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTUCs, Matoumn npu cobi Yek Npo
NoKynKy, 4O TOProBesnbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnuXx4oT ynoBHOBaXeHOT Cryx6u
cepBicHOro o6cnyroByBaHHS.

(Aapecu amB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHdOpMaLlito MPO rapaHTito (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HaliTu B obnacTi cepBiCHOro 06CnyroByBaHHs
micuesoro Be6caity KARCHER y poagaini
«3aBaHTaXeHHs».

3apsgHun npucTpin
AN TTOMEPELXXEHHS o 3apsonamu
npucmpiti minbku 3a A0rMoMo20K OpueiHanbHO20
3apsI0HO20 NPUCMPOIO, SIKUL 8X00UMb 00 KOMIIEKmMy
rnocmasku 4yu 0038051eHUl 00 BUKOPUCMAaHHS
komnaHiero KARCHER.
e CraHuia ans 36epiraHHs i3 3apsaaHUM NPUCTPOEM:

D IC

YBATA e« i yac 3apsadxaHHsI akyMynsimop
rnosuHeH 3Haxooumucsi 8 0obpe rnposimprogaHoOMy
micuy.

YBATA. Hompumytimeck 8Ka3i80K 3 MexHiku
6e3neku, w0 dodarombcs, 01 aKyMyrnssmopHO20
6110KY.

KomnnekT noctaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mg
Yyac po3nakyBaHHSA NPUCTPOLO NepeBIpUTH

9.759-858.0

KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMXXEHb, OTPMMaHUX Nif, Yac TpaHCNopTyBaHHS,
cnif NoBigOMMTY NPO Lie TOproBesbHil opraHisadii, sika
npoaana npucTpin.

KomnnekTauisi npucTpoto (3anexHo Big moaeni)
3a3HayeHa Ha ynakoBuLi. Y Ui iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii
MIiCTUTBLCA OMNUC YCiX MOXIUBUX OMLINA.

PucyHkn avB. Ha CTOpiHLi 3 306paXeHHAMM.
MantoHok A

@ [MaHenb kepyBaHHSA 3i CBITNOAIOAHUM ANCNNEEM
(2) Bummka YBiMK./BUMK.

@ KHonka Bnbopy nisopy4

@ KHonka BnGopy npaBopy4

(®) Krorika Myck / May3a / BuGip

(®) Pyuka

@ ®iNbTP TOHKOrO OUULLEHHS

®inbTpK NonepeaHbOro OYNLLIEHHS

(®) Kpuika koHTeiiHepa fi71st NIy 3 KHOMKOIO
po36n0oKyBaHHs

KoHTeltHep ans nuny

@ BanoHeTHWI 3aMOK KOHTeHepa Ans nuny
@ BcMmokTyBansHui naTpybok

@ Baxinb Ana dyHkuUii oumnileHHs dinbTpa
Kpuwwka BuxigHoro dinbTpa

@ KonbopoBe cBiTnomiogHe none ans pexumy
BCMOKTYBaHHS!

AKYMYNSTOpHUiA 6rOK 3:
({7 Kronka poaGriokysaHHs
CBITNoAioAHUIA KOHTPOMNbHUI iHAMKATOP
3apsgHuii pos'em ans wrekepa USB-C

@ MoTopunsosaHa Hacaaka Ans nianoru 3
YHiBEPCanbHOK PONMKOBOIO LLITKOK Ta
CBITNOAIOAHNM NiACBIYYBaHHAM

@1 ** BcmokTysanbHa Tpy6ka

@ LLinuHHa Hacaaka

@ LLlitka anst me6nis

@ CraHuia ansa 36epiraHHsA 3 dyHKUiE 3apsakaHHSA

@ ** Mini-Typ6oHacaaka

** Hacagka ans m'skux mebnis
** Tpumay ansa npunagas Ha BCMOKTYBanbHIN
Tpy6Ui

** CHYYKWIA NOJOBXYBaNbHWI LNaHr

** M'Hyyka BCMOKTYyBarnbHa Tpy6ka

@0) ** HacTiHHui1 KpOHLLTENH

@ ** 3apsinHuin kaGenb (USB-C)

@2 ** 3apsnHuit npucTpiit (USB-C)

@ ®iNbTP TOHKOrO OYNLLEHHS!
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®inbTpU NONEPeAHLOrO OUMLLIEHHS

** Onuis
MoHTaX oKpeMoi cTaHuii gnsa

30epiraHHA 3 ¢pyHKUiEO
3apagXaHHs

Okpema cTaHLUis ans 36epiraHHa 403BONSE O4HOYACHO
3apsamxaTi akyMmynaTop B NPUCTPOi Ta AOAATKOBUN
aKyMynsaTop, KW BCTaBNSETLCA B NMPUAManbHy peviky
aKkymynsTopa.

CraHuis ans 36epiraHHa TakoX BUKOPUCTOBYETLCA ANS

36epiraHHa npunagas.

Bkasieka

MoHmax Ha cmiHy He nompibHud.

e [Ipoknactn mepexesuii kabenb, po3TalloBaHWUI Ha
TpuUMaui cTaHuii Ans 36epiraHHs Yepes OTBIp B
HWXKHIW NNnTI cTaHLuii.

e YCTaHOBWTM TpUMaY Ha NNMTY CTaHUii A0 KnauaHHs.

e LLlo6 3akpinuTK MOro, NPONyCTUTV MepPexeBuin
kabenb Yepes 3aTcKay Ha HUXHI CTOPOHI NUTU
cTaHuji. Hanpsimok mepexeBoro kabento MoxHa
BMBpaTy BiANOBIAHO A0 BUMOr abo po3TallyBaHHs
po3eTKu.

MantoHok G

e BcrasTe NpuUCTpiil 3 akyMynAaTOPOM y Tpumau,
NepeKoHaBLUNCh, WO BiH HaAiiHO 3adikcoBaHUA.

e BcTaButu apyrun akymynsaTtop y npuimansHy
penky.

e BcraBuTy WTENcenbHy BANKY B PO3ETKY.
MounHaeTbCA 3apsamkaHHs akyMmynsaTopa.
ManioHok K

YBArA

He6e3neka mpaemyeaHHs a6o MOWKOAKeHHs
MmaliHa

Skwo cmaHuyisi Onsi 36epieaHHs 3 ¢hyHKUiE0
3apsI0xKaHHA po3mauiosaHa 8 He3py4HoOMYy Micui
(Hanpuknad, noceped KiMHamu), 06 Hei MOXHa
crimkHymucs ma ompumamu mpasmy ma / abo
npucmpiti Moxe 6ymu nowkoOXeHO 8HaciOoK
naodiHHs.

BcmaHoenotiime npucmpiti i3 cmaHyieto 0ns
36epieaHHs1 8 6e3r1e4yHOMy, muxomy micui (Harpuknao,
6insi cmiHu, 8 Kymy).

MoHTaX HaCTiHHOro KpOHLWTEeNnHa

B KOMNNEKT NOCTaBKM BXOANTb HACTIHHWUIA KPOHLUTENH,
a TakoX rBMHTU Ta Arobeni Ana HanexHoro 36epiraHHs
nunococa.

Bkasieka

YcmaHosumu HacmiHHUU KpOHWMEUH y 8idnogidHomy
Mmicyi 3a doromoeoro 28uHMie ma orobernis, wo
8X005iMb 8 KOMITIIEKM 10cmasKu.

[ns 6e3ne4yHo20 36epieaHHs1 NpUCMpPO0
po3mauwyeamu 8epxHE 28UHMOBE KPIirnyeHHs Ha
sucomi npubn. 1,0 M 8i0 nidnoau, npu ysomy Hacadka
0151 nidroau nosuHHa criupamucsi Ha rionoay.
ManioHok H

YBATA

MamepianbHi 36umku Yyepe3 HenpaeusibHe
8CcmaHoB/IeHHs

HenpasunbHuli MOHMax Moxe npussecmu 00
MOWKOBKEHHSI SIK MPUCMPOI0, mak i mokpummsi
nidnoau, AKkwo npucmpit ynade.

[ns kpinneHHs Ha cmiHi eukopucmosylime 8idnosioHi
iHcmpymeHmu Orisi MOHMaxy.

[1id yac subopy KpinunbHUX enemMeHmie ypaxosylime
Macy npucmpor ma HecHy 30amHicms Micusi
8CMaHoBeHHs.

AN TTOMNEPELXXEHHA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eleKmpu4HUM cmpyMoM ma
He6e3neka mpaemMyeaHHs

lNepekoHatlimecs, WO 8 CMIHi HABKOIO 30HU KPiNneHHs
Hemae eniekmpu4HuUX kabenis, 8000MPO8IOHUX YU
2a3oeux mpyb.

Bkagsieka

Ha dodamok Ao npucmporo HacmiHHUG KpoHWmMeUlH
MOXHa euKopucmosysamu makox 0ns 36epieaHHs
npunadds (Hanpuknad, Hacaoku Onsi Mebnie, WinuHHoI
Hacaoku,).

MantoHok |

BBeneHHA B ekcnnyaradito

BcTraHoBneHHA npunagasa

Bka3zieka

Hacadka 0ns nidnoau 3 enekmponpueodoM makox

npusodumscs 8 dito 3a OOIOMOZ0I0 8/1aCHO20

8b6ydoeaH020 enekmpodsuayHa, i momy ii cnid 3aexou

nioknto4amu 6e3rnocepedHb0 00 Py4YHO20 PUCMPOID

abo scMokmysarnbHoi mpy6ku Onsi 3abesneqyeHHs

JKUBIEHHS.

Yce iHwe npunadds makox MOXHa uKopucmosysamu

6e3rnocepedHbOo 3 pyYyHUM rpucmpoem abo i3

8CMOKMY8anbHO mpybkoto 0ns 36inbuweHHs padiycy

il

® HacyHyTu BCMOKTyBasibHy Tpy6ky Ha
BCMOKTYBarbHUiA NaTpyboK KOHTenHepa Ans nuny
0o ikcauii.

® HaTWCHYTM KHOMKY PO36NOKyBaHHS Ta 3HATU
BCMOKTYBanbHy TpybKy i3 BCMOKTYBanbHOro
natpy6ka.
MantoHok B

® HacyHyTn Hacaaky ans nianoru 3
€neKTPonpyvBOAOM Ha BCMOKTYBarnbHY Tpy6Ky Ao
dikcauii.

® HaTWCHYTW KHOMKY po36noKyBaHHS Ta 3HATU
Hacagky Ans nianorn 3 enekTponpyveoaoM i3
BCMOKTYBasbHOI TPy6Ku.
MantoHok C

® HacyHyTu npunagas, Sk-oT WiNMHHY Hacaaky, Ha
BCMOKTYBarnbHUi NaTpy6oK KOHTenHepa Ans nuny
abo BcMokTyBarnbHy Tpybky Ao dikcadii.
MantoHok D

YcTaHoBREHHs aKymynstopa

YBATA

3acmiyeHi kKOHmakmu
lMowkodxeHHs1 npucmporo ma akymynsmopa
lMeped ecmaHosneHHAM akymynsimopa nepesipme
2Hi300 akymynsmopa ma KOHmakmu Ha rnpeomem
3abpyOHeHHs ma y pasi HeobxiOHocmi oyucmime ix.
Bkasieka
Bukopucmosysamu mirnbKu rnosHicmio 3apsioxeHi
aKymynsmopu.
1. BcTaHOBMTM aKymMynsAToOp Y rHi3Ao Ta 3adikcyBaTtu
[10 XapaKTepHOro 3BYKY.
MantoHok E

3HiMaHHsA akymynsiTopa

AN NOMNEPEAMXEHHA

HekoHmponboeaHuli 3anyck
Hebesneka mpasmysaHHs
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ButiHamu akymynsimop 3 npucmpoto rneped
rnposedeHHsIM pobim 3 mexHi4Ho20 0bcy208y8aHHs
ma doz2n1s10y abo KW npucmpit He
8UKOpUCMO8y8amMuMembCsl IPOMA20M mpueanozo
nepiody vacy.
1. HaTucHyTu kHonKy po36roKyBaHHS.
2. BuiHATM akyMynsaTop 3 NpUcTpoto.

MantoHok F

3apsagxaHHa akymynsitopa

YBAIA

Bukopucmosytime nuwe akymynsmopHi 65oku
KARCHER Battery Power 3 HOMiHa/IbHOK Hanpy2oko
28 B.

Bkasieka

lMpucmpiti nocmaensemscs 6e3 nogHicmio

3apsI0XKeHo20 aKyMynsmopHo2o 6roky. [eped

nepwumM 8UKOpUCMaHHSIM r108HicmMio 3apsi0imb
aKymynsmopHuli 6510K.

Hompumylimecb 8ka3igok 3 mexHiku 6e3neku, Wo

dodatombcsi, Ot akyMynisimopHo20 6510Kky ma

aKyMynsimopHO20 MusIococy.

Bkasieka

AkymynssmopHutl 6510k MOXHa 3apsdxamu pa3om 3

npucmpoemM, okpemo abo Yepe3 cmaHuito 0n1s

36epicaHHsi 3 PyHKUIEI 3apAdKaHHS.

1. TpwucTpii 3HaxoaMTbCS B CTaHLii ans 36epiraHHsA Ta
/ abo akyMynsiTop 3HaxoAWUTbCS B 3afHill YacCTUHI
npuManbHOi perikv akymynatopa:
® 3apsgkaHHsA avB. rmaBy MoHmax okpemoi

cmaHuyii 0ns 36epicaHHsA 3 hyHKUIE
3apsiOXKaHHs
MantoHok K

2. 3apsipkaHHs akymynstopa Ha npucTpoi
(Hanpwuknag, Ha HacTiHHOMY KPOHLUTENHI) abo
oKpeMo:
® BcraBuTn obuasa wrekepn USB-C 3apsigHoro

kabento B 3apsigHUIA po3'eM akymynsitopa Ta
3apsgHoro NpucTpoto. BetaButu 3apsgHni
NPUCTPIN y pO3eTKy.

Bkasieka

Y pasi sukopucmarHsi cmaHdapm+oz2o USB-wmekepa

(mun C) abo 3aps0HO20 rMpucmporo (He 3 KoMrIeKkmy

10cmasku rpucmporo) Yac 3apsiOXKaHHs Moxe

8i0pi3HsIMucs1 8i0 3a3Ha4eHo20 8 IHCMPYKUi 3

eKcriyamauii 3a5exHo 8id nomyxHocmi.
MantoHok L

3. 3apspkaHHsa BigobpaxaeTbCsa 3a LOMOMOro
cBIiTNOAIOAHMX IHAMKaTOPIB:

CBiTrnoaiofHa KOHTpOibHa Namnoyka 6numae
3eneHUM nif Yac 3apsiaKaHHs.

4. LLonHo NpUCTPI NOBHICTIO 3apaanTLCS, CBITNoAIo
Ha aKyMynsTopi 3aropuTbCsi 3eNEeHUM KONIbOPOM Ha
OfiHY XBUIIMHY, @ NOTIM 3racHe.

CeiTnoaion akymynsitopa Ha gucnnei nocTiiHo
CBITUTBCA 3€NEHUM i 3racHe yepe3 5 XBUNWH.
MantoHok M

5. Bin'engHatn obmasa wrekepu USB-C 3apsigHoro
kabento Bif 3apsifHOro pos'eMy akymynsitopa Ta
3apsiAHOro NPUCTPOIO.

6. Bin'egHatun 3apsagHuin npuctpin USB-C abo
LuTencenbHy BUNKY cTaHLii ans 36epiraHHs Big
po3eTKy.

7. BuwiHSATV npucTpil 3i cTaHuii ans 36epiraHHs umn 3
HaCTiHHOrO KPOHLUTEHa abo BCTaBUTU aKyMynsaTop
y NPUCTPIN, AMB. rMaBy YcmaHO8eHHs
akymynsmopa
[pnCTpIN roTOBUIA [0 BUKOPUCTAHHS.

MouaTtkoBe HanawTyBaHHA MNaHenb
KepyBaHHA 3i CBITNOAIOAHUM AUCNIIEEM
Bka3zieka
lNpucmpiti mae 6azamomosHul c8imnodioOHUl
ducnned.
Ha ducnnei gidobpaxatombcsi cuMgonu, mekcmu ma
306paXxeHHs1, sK-om:
®  [TOMOYHULI PEXUM 8CMOKMYBaHHS;
® 3anuwok Yacy pobomu 8 XxeunuHax;
® cMyau Ons 8i006paxeHHs CUU 8CMOKMY8aHHS;
®  [108i00MIIEHHSI PO MexHiYHe 06Cr1y208y8aHHS
(Hanpuknad, o4uweHHs1 hinbmpa, 3amiHa
inbmpa);
® emarnu po34UHEHHS Ma OYUWEHHSI;
e r1ornepedxysarnbHi MogidoMIEHHS.
1. YBIMKHEHHS NpUCTPOIO:
® HaTucHyTM BUMMKay YBiMK./BUMK.
MantoHok N
2. Micns npvBiTanbHOro NOBiAOMMNEHHS 3'ABNAETLCS
BMGIp MOBW aHMMINCHKOIO.
® Akuio noTpibHo, HeobXiaHY MOBY MOXHa 3HAWUTH
i BCTAHOBWTY 3a AONOMOrOI0 NPaBOi KHOMKK
Bubopy. LLlo6 noBepHyTMCh 4O NonepeaHix MoB,
HaTUCHITb MiBY KHOMKY BMOOPY.
® BubpasLum noTpibHy MoBy, niaTBEpANTH BUBIP,
HaTUCHYBLUMN KHOMKY BUBOPY HUXYe.
MantoHok O
Bkasieka
Mosy moxHa 3miHumu 8 6ydb-sikuli 4ac 3a 00rTOMO20t0
HanawmyeaHHs1 8 MeHto « MOBU».
3. Ha gucnnei 3'aBNseTbCsA 3anuUT Ha LUBMAKWIA 3anyck.
® [IpaBa kHomnka Bubopy Hapae iHdopmaLiio
3aspganerigb, Hanpuknag, Npo OYULLEHHS
dinbTpa abo CnopoXXHeHHs1 KOHTEeHepa ANs
nuny.
® HatucHyTu niBy KHOMKy BMGOpY, LWO6 3anycTuTn
DYHKLIi0 BCMOKTYBaHHS.
MantoHok P
MantoHok Q
Bkasieka
[1id0 yac noyamkogo20 HanawmyeaHHs npucmpiti
3aex0u 3arnyckaemscs 8 pexumi SMART
TMomim moxHa ecmaHosumu HeobxiOHy cusy
8CcMOKmMysaHHs1 3@ O0NoOMO20t0 KHOMOK subopy cripasa
abo 3niea. Onuc cunu 8CMOKmMyeaHHs, 0us. arasy
BemokmyearHs
Bkasieka
HanawmyeaHHs1 MOXHa 8i0Ho8UMU OO 3a800CHKUX
yepes meHwo « CKUOAHHS MPUCTPOO»
(HamucHymu G ympumyeamu KHOIMKY rpomsi2om 3
CeKyHO).

BcmokTyBaHHsA

YBATA

TMowkodeHHs1 Mpucmporo

Skwo ginbmpu abo KoHmetiHep 0151 nusny He
8cmaHoesieHi abo 8cmaHoeneHi HernpaesusibHo,
npucmpiti Moxe npaytosamu HernpasunbHo abo 6ymu
rnowkoo)eHud.

Bukopucmosytime npucmpiti nuwe mooi, Konu &ci
inbmpu ma KoHmeutiHep 0115 nusy 8CMaHoB8MEeHI
HanexxHUM YUHOM.

HecnpaeHi ehinbmpu ma ¢hinbmpu, sKi binbwe He
nionsizatomes OYUWEHHI0, HEObXIOHO 3aMiHUMU.
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Bkasieka

[ns weudkoeo py4yHo2o npubupaHHs 6e3 dodamkosux

HacadoK rpucmpili MOXHa 8UKopuCMo8y8amu MaKkox

nuwe i3 8CMOKMy8sarnbHUM nampy6Kom.

1. YcrtaHoBWUTU HeobxigHe npunagas, ovB. rnaey
BcmaHoenexHs npunados.

Bkasieka

[Ans weudkoi 3amiHu Hacadok rid Yac npubupaHHs

mpumay rpunadds MoxHa npuKpinumu 6o

8CMOKMYysasnbHOi mpy6Ku, a momim 3akpinumu Ha

HbOMY HeobxiOHe npunadosi.

ManioHok J

2. YBIMKHEHHSI NPUCTPOIO:
® HaTtucHyTv BUMUKay YBiMK./Bumk.
ManioHok N

3. £AKwo noTpibHo, HanawTyBaTK CUY BCMOKTYBaHHS!
Ha naHeni kepyBaHHS 3a OMOMOrOL KHOMOK BUGopy
3niBa abo cnpasa.

KonbopoBe cBiTnogiogHe none Ha BEPXHil YaCTUHI
pyyKku (BMAMME nuLle nif Yac BCMOKTYBAHHS)
CBITUTLCSA Y BiANOBIAHOMY PEXUMi BCMOKTYBaHHS,
Hanpukniag, CuHiM Konbopom y pexumMi SMART.
Mpwn noTpebn nepepsaTyt NPOLIEC BCMOKTYBaHHS 3a
fonomoroto kHonkn STOP, po3TalloBaHOi BHU3Y.
MantoHok Q

Bka3sieka

TMpucmpili mae 4 pisHi pexxuMu 6CMOKMy8aHHs, sKi

MOXHa 8cmaHo8umu 3a nompebu 3a 00rIoMo20t0

KHOMOK 8UBOPY Ha rnaHesni KepyeaHHs.

e Pexum ECO (6inutli): ekoHoMums eHepaito i
npudamHuti 051 neekux 3abpydHeHb abo Konu
nompibeH mpusanut 4yac pobomu gi0
akymynsmopa.

o Pexum STANDARD (3eneHull): MpornoHye
36anaHcoeaHe noeOHaHHs CUlu 8CMOKMYy8aHHsl ma
vacy pobomu 8i0 akymynsmopa 0115 6inswocmi
3as0aHb 3 MpubupaHHsi.

o Pexum SMART (cuHili): a8momamuy4HO po3risHae
mun niénoau, Kinbkicms 6pydy ma cmaH cinbmpa i
8i0r08iOHO peayrie cus 8CMOKMYy8aHHS,
3abesneyyoyu onmumaribHy egheKmueHicms
npubupaHHs 3 0OHOYaCHO
eHepzoeghekmusHicmio.

e Pexum BOOST (xxoemutli): MakcumarnsHa
nomyxHicme 0115 8UCOKOMPOAYKMUBHO20
npubupaHHs (ue HamawmyeaHHs MomyxHocmi
B8CMOKMYy8aHHs PO3PSI0XKae aKyMyssmop weuowe,
HX iHWI HanawmyeaHHsi).

4. B meHo «PEXXNM MYCKY» MoxHa HanawTyBaTu
«DyHKLUi0 HaragyBaHHsA». Lle HanawTyBaHHs
306epirae pexxvMm BCMOKTYBaHHS, 3 SKOr0 NpUcTpin
3aBXAM NOBUHEH NoYnHaTh poGoTY.

MantoHok R

Bkasieka

Konu Ha ducnnei eidobpaxaembcsi iHOuKauyist U000

oquweHHs1 ginbmpa abo pemesibHo20 OYUWEHHS

inempa, dompumyiimecs iHcmpykyil Ha oucrinei.

[ue. makox «3asepweHHss pobomuy / « O4uWeHHs

inempa nornepedHbL020 OYUWEHHS, (inbmpa

MOHKO20 OYUW,eHHSI ma KoHmeUlHepa 0715 nusy».
ManioHok S

3aBeplLUeHHs po6oTH

YBATA

IMowkodxeHHs1 NPUCMpPOoIo

Skwo ginbmp nonepedHb020 OYUUWEHHS | inbmp
MOHKO020 OYUW,EHHS He oquWamu peaynspHo abo He
CMOPOXHSIMU KOHMeUHep 0715 nusly, MomyxHicmsb

8CMOKMYyBaHHSI Mo2ipuumscs i npucmpiti Moxe suimu

3 n1ady.

Ovuwalime ¢hinbmp MOHKO20 OYULLEHHST MiCs

3aBepUEHHSsT KOXHOo20 3ag0aHHs1 abo npuHalmHi 1 pa3

Ha mux0eHb, akmugysaswu yHKUi0 OYULEHHS

inbmpa.

icnsi KOXHO20 NPUBUPaHHS CrIOPOXHSUMe

KOHmeUlHep Ons nury.

Bumpimb koHmeliHep Onisi nury Cyxor 2aHyipKoro.

Y pasi cunbHoe2o 3abpyOHeHHs dus. arnagy OYUWEHHS

insmpa nonepedHL020 OYUUWEHHS, hinbmpa

MOHKO20 OHUWEeHHSI ma KoHmeliHepa 0715 nusny

Bkasieka

lMpucmpil ocHaweHul yHKYieto o4uUeHHs inbmpa.

lMepemiwaroqu eaxinb 3 00Ho20 60Ky 8 iHWul, MOXHa

b6e3koHmakmHo eudanumu 3 ¢inbmpa OpibHuUl nus.

1 BWMKHYTU NpUCTPINA.

o HaTucHyTM BUMMKaY YBiMK./BUMK.
MantoHok N

2 3HATM BCMOKTYyBarnbHy TpyOky abo npunagas.

3 YBIMKHYTV PYHKLO O4MLLEHHSA dinbTpa,
nepecyHyBLUWN Baxinb 3 04HOro 60Ky B iHLLNA
npu6nmsHo 3 pasu.

MantoHok T

4 CnopoXHUTW KOHTENHep Ans nuny.

e HaTucHyTM KHOMNKy po36noKyBaHHs. Bigkpuetbcs
KpWLLIKa KOHTENHepa Ans nuny.

o CropOXHWUTWN KOHTEWHEp ANna Nuy Haj BiopoM
ONs CMITTSA.

MantoHok U

5 LWo6 3akpuTK KPULLKY KOHTEHepa Ans nuny,
NpUTUCHYTK i Bropy Ao dikcawii.

6 BWIHATKU KOHTeHep ANa nuny i NpoTepTn Noro
CYXOI0 raH4ipKoIo.

Bkasieka

Y pasi cunbHo2o 3abpyOHeHHs dus. anasy OYuWeHHs

inbmpa nonepedHbL020 OYUWEHHS, hinbmpa

MOHKO20 O4UWEHHSI ma KoHmeliHepa Onsi nusy

7 3akpinuMTi NpUCTpiil Ha HAaCTIHHOMY KPOHLUTEeHi abo
cTaHUji Ansa 36epiraHHs.

MantoHok H
MantoHok K

8 3b6epiratv npunagas Ha HaCTIHHOMY KPOHLUTENHI
abo Ha cTaHuii ans 36epiraHHs.
MantoHok |

9 3apsguTtu NpUCTpin, AWB. rmaBy 3apsdxaHHs
aKkymynamopa

3acTocyBaHHA OCHaLLeHHS

3aranbHi BKa3iBKM WOA40 BUKOPUCTaAHHA

® Ha ynakoBLj NpucTpoto nokasaHo, sike Npunaaas
BXOAWTb B KOMMMEKT NOCTaBKM.

® [lpunagas, sike He MiCTUTLCA B YNakoBLji, MOXHa
npuabaTu y cneuianisoaHoro aunepa KARCHER
abo Ha canti www.kaercher.com.

® [lepeBipuTn NpUnNagasa Ha HENOMITHIW OiNsHUI,
nepLU HiXX BUKOPMCTOBYBATM MOTO Ha YyTNMBIN
ainaHui.

® [loTpMMyBaTMCb BKa3iBOK BUPOOHUMKA LLOAO
OUULLIEHHS.

MoTtopusoBaHa 6aratodyHKLUioHanbHa
Hacapgka Ans nignoru 3i ceitnogiogom
[ns TBepAMX NiANor i KUNUMIB.
Haca,qka ana I'Ii,EU'IOFM 3 enekTponpneogom ocob6nueo
ecbekTBHO Braanse 6pya, Wo 3acTpsr y BOMOKHAx
Knnmma.
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[ns ounweHHs (Hanpuknag, y pasi HAaMOTyBaHHA
BOJIOCCS) LLITKOBUIA Banuk MOXHa BUAHATY 3 Hacadku
ansa nignoru.

LinnHHa Hacapka
[ns kpaiB, CTUKIB, pagiaTopiB Ta BaXKOAOCTYMHUX
OiNAHOK.

LliTka gna me6nie
[ns p6anueoro Ta peTenbHOro OYMLLEHHS MebniB i
YYTNMBUX NOBEPXOHb, BUAANEHHS NUMY 3 KHUT,
BEHTUNALINHUX OTBOPIB aBTOMOGINA TOLLO.

MiHi-Typ6oHacagka
3abesnevye eekTMBHE BUOANEHHS WEPCTi 4OMALLHIX
TBapUWH Ta YaCTUHOK NIy 3 M'skMx Mebnis, MmaTtpauis Ta
iHLWMX M'AKMX NoBepxoHb. OBepToBa Kpyrna LiTka
3aXONSOE HaBiTb HAWTOHLUI BOMIOCUHKM.

Hacagka ansa m'akux meonie
[Ns o4MLLEHHS TEKCTUMNBHUX NOBEPXOHb, SIK-OT
OVBaHiB, Kpicen, maTpauis, aBTOMOGINbHUX cuiiHb
TOLLO.

FHy4yka BCMOKTyBanbHa Tpy6ka
"Hy4kuiA LIapHip Ao3Bonsie Nnpubvpatu nig mebnsamu Ta
y BaXKOAOCTYMHMNX MiCLSIX.

PYHKLIA CKNagaHHA aKTUBYETbCS HATUCKAHHAM Ha
KHOMKY po3610KyBaHHs, PO3TalLoBaHy Ha 3aaHin
YaCTWHI BCMOKTYBanbHOI TPy6KM.

Tpumaq Ana npunapgos
[ins npakTU4HOro 36epiraHHs Ta WBWAKOro AOCTYNy A0
PYYHUX HacaaoK.
MpukpinuTn TpyMay Npunagas Ao BCMOKTYBanbHOI
TPY6KM Ta BCTAaHOBUTY NpyUnaaas (Hanpuknag, LWinuHHy
Hacagky).

THy4YKMA NOAOBXKYBanbHUN LUNaHr
3aBasiku NOAOBXEHHIO Ta THYYKOCTi MOXKHA AiCTaTUCh i
NOYUCTUTW BaXKKOAOCTYMNHI MiCLA B MaLLWHI.

TpaHcnopTyBaHHA

AKymMynsiTop nepeBipeHvin BignoBiAHO 4O NPUMUCIB 3
MiXXHapoaHWX nepeBe3eHb Ta Moxe ByTu
TPaHCNOPTOBaHWIA/BIANPaBNEHNIA.

YBAlrA

Bonozicms i menno

Hebeaneka nowkooxeHHs1

36epiealime akymynssmop mifnbKu 8 Cyxux
NPUMILLEHHSIX 3 HU3LKOK 80J102icmio nosimpsi ma 3a
memnepamypu Huxye 20 °C.

Dornsap Ta TexHiyHe

o6GCcnyroByBaHHS

OuuLleHHA (inbTpa nonepegHLOro
OUMLLEHHSA, (PiNbTPa TOHKOIO OYMLLEHHS Ta

KOHTeﬁHepa Anda nuny

YBAIrA

lMowkodxeHHs1 npucmporo

Skwo ginbmp nonepedHb020 OHUUWEHHS | hinbmp
MOHKO20 OYULLEHHST HEe oqulyamu peayrsipHoO ma He
CMOPOXHAAMU KOHMeUHep 0715 nusly, MomyxHicmb
8CMOKMYy8aHHS 1o2ipwumacs i npucmpiti Moxe sudmu
3 nady.

PemenbHo oyuwatime ¢inbmp rornepedHb020
oyuweHHs ma inbmp MOHKO20 OYUWEHHS |
criopoxHtotime KoHmelHep Ons nusy woHalMeHwe
00UH pa3 Ha micsiup.
KonmetiHep dns nuny ma ¢inbmp nonepedHs020
OYUWEHHST MOXHa MUmu rid MpomoyYyHoto 800010 abo
oyuwamu 8011020t0 2aH4IPKOHO.
@inbmp MOHK020 OHUWEHHS Mpocmo subumu ma
oyucmumu io2o M'SIKOK Wimkoto abo eaH4ipKoro.
Bkasieka
[Muno3bipHuUK He MOXHa Mumu 8 rnocyOOMULHIt
MaWwuHi.
Bkasieka
BamiHrosamu ¢hinbmp MoHK020 OHUUWEHHSI, SIKWO 8iH
nomMimHo nowkodxeHull, abo KoxHi 6 micsuis.
Bkasieka
lMeped oyuweHHsIM KOoHmelHep O nusy noeuHeH
6ymu ropoXHIM.
Bkasieka
[nsa nonesweHHs pobomu rid Yac OHUW,eHHS
aKyMynsimop makox MOXHa 3HSIMU 3 20/108KU
pucmporo.
1 BWMKHEHHsi NpuCTpoIo:
e HatucHyTV BUMUKaY YBiMK./BUMK.
MantoHok N
2 3HiMaHHS KOHTelHepa Ans nuny:
® Y3ATN KOHTENHEpP AN MUy 3HU3Y,
po36rokyBaT 6aNnoHETHWIN 3aMOK, MOBEPHYBLUN
10ro y HanpsiMKy CMMBOIY «3aMOK BiOKPUTUIAY
Ta 3HATU.
MantoHok V
3 3HiMaHHs inbTpa NnonepeaHboro OYULLEHHS i
inbTpa TOHKOTO OYMLLIEHHS:
e Po36nokyBaTtu inbTp nonepeaHbLOro O4NLLEHHS
NpPOTW rOAWHHWKOBOI CTPINKW Ta 3HATU 1AOrO.
MantoHok W
o [1OTArHYTV PiNbTP TOHKOrO OYULLEHHS BHU3.

YBATA

TMowkKoOKeHHs1 Mpucmporo

SKkwo Onsi oyuweHHs inbmpa nosepHymu npucmpili

Ha 180 epadycie (¢hinbmp MOHKO20 OHUUW,EHHS

cripsimosaHuli do2opu), Opi6HUL MU Moxe nompanumu

8 30Hy 0su2yHa i nowkodumu rnpucmpidi.

[1i0 yac oquweHHs / 3HIMMs ¢hirnbmpa MoHKo20

OYUWeHHS 3a8XX0u mpumatime npucmpiti OOHU3Y.
MantoHok X

4 TepeBipUTU BCMOKTYBaNbHWI KaHamn Ha HasiBHICTb
3anuwKkiB i 3a notpebu ouncTnTu, ane. Mepesipka
ma OYUWEHHS1 8CMOKMY8aribHO20 KaHarsy

MantoHok Y

5 T[lonepegHe ouneHHsA inNbTPIB NonepeaHLOro Ta

TOHKOFO OYMLLEHHS.

o HamoTaHi HMTKM abo BONoOCcCs MOXHa akypaTHO
o6pizaTv HOXMLSMU.

o OGepexHo BUOUTU hinbTp nonepeaHboro
OYMLLEHHS | PINbTP TOHKOTO OYMLLEHHS Hag,
CMITTEBMM BigpOM.

MantoHok Z

o [10TiM O4MCTUTK INbTP TOHKOrO OYMLLEHHSI
M'SIKOIO LLiTKOK abo raH4YipKoH.

Bkasieka

o6 He nopywumu ¢hyHKuioHanbHicme inbmpa

MOHKO20 OHYUUWEHHS, He MUMU @binbmp 800010.
ManioHok AA

6 TMomMuTn inbTp NoNepeaHLOro OYULLEHHS Ta

KOHTeWHep Ans nuny BoAoto abo o4MCTUTY BOMOro

raH4ipkoto, MOTIM AATU iM NOBHICTIO BUCOXHYTU
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ManioHok AB

YBArA

He6e3neka dns 3dopoe’s

@inbmp nonepedHb020 OYULWEHHS / KOHMeUHep Onsi

nuny, siki ecmasssiromscs 8 npucmpid He

npocyweHUMU, MOXyms cmamu cepedosuiyem 0ns

PO3MHOXEHHS CrIop i Usiri.

Heob6xidHo nepekoHamucs, wo ¢hinbmp rnornepeodHbL020

ouULWeHHs / KoHmeUlHep 0115 Uty NO8HICMIo cyxull rid

4ac ycmaHOB/MEeHHS.

7 BcTtaBuTu iNbTp NONEPEAHbOrO OYULLEHHS i
hiNbTP TOHKOrO OYULLIEHHS.

o BcraBnstoum inbTp TOHKOro O4YULLEHHS,
nepekoHaTucs, Wwo nameni inbTpa npaBunbHO
po3TalLoBaHi B Tpumadi ginbTpa.

MantoHok AC

e 3aKpinUTi inbTp NoNepeaHbOro OYMLLEHHS,
NOBEPHYBLLN NOrO 33 FOANHHUKOBOIO CTPINKOH0.
[MepeBipuTM NpaBunbHICTL NOCaaKK.

® YCTaHOBUTW KOHTENHEP ANSA Ny Ha NPUCTPIN i
3abnokyBaTh 1Oro, NOBEPHYBLUM Y HANPSMKY
cumBony «3aMok 3akpuTuiiy. MNepesipnTn
npaBUnbHICTb Nocaskn

MantoHok AD

MepeBipka Ta o4YMLIEHHS BCMOKTYBanbHOro

KaHany
YBATrA

lMowkKodxeHHs1 npucmporo
YHYacmuHKu, ujo 8CMOKMYyOMbCS, SIK-0OM 80/10CCH,
YacmuHu igpawok abo 3anuwKu bxi, MOXymb
3abriokysamu 8cMokmyeansHull kaHarn. Lle ameHwye
oMyXHiCmb 8CMOKMY8aHHSs1 i MoXe rpussecmu o
MOWKOOKEHHS MPUCMPOI0.
Tomy npuHalMHi pa3 Ha micsub nepesipstime
8CMOKMYy8arbHUl KaHasn Ha Hasi8HICmb 3acCMiYeHb i 3a
nompebu sudansime ix.
1 BWMKHEHHsi NpUCTPOIO:
o HaTucHyTM BUMMKaY YBIiMK./BUMK.
MantoHok N
2 3HATU KOHTeWHep Ans Nuny, inbTp NonepeaHLOro
OYULLEHHS | PINbTP TOHKOIO OYULLEHHS, AUB.
OvuwieHHs inbmpa nonepedHbo20 OYUWEHHS,
inbmpa MoHKo20 oUW eHHs ma KoHmeUlHepa 0115
nuny

3 I'IepeBipKa Ta OYULLEHHA BCMOKTYBarnbHOro KaHany:

e TpumaTu ronoBky NPUCTPOLO Tak, LLO6 MOXHa
6yno 6e3nepeLukoaHO AMBUTUCS Y
BCMOKTYBambHWIA KaHan.

e FKLLO B HbOMY € CTOPOHHI NpeameTH, obepexHo
BMAAnNUTK ix nnacTmkoBoto abo AepeBs'sHo0
nanuyKolo.

Bkasieka

He sukopucmosytiime 2ocmpi abo 3a2ocmpeHi
npedmemu, w06 yHUKHYMU MOWKOOXEHHS 360pOMHOI
3acriiHKu.

MantoHok Y

4 3akpinuTu KOHTeHep Ansa nuny, PinbTp
nonepeaHbLOro OYULLIEHHS Ta PINbTP TOHKOTO

OUULLIEHHS.

OuunileHHA BuXigHoro inbTpa

He6e3neka KOpomKo20 3aMuKaHHs
onoska npucmporo Micmume enekmpuYHi
KOMMOHeHmu.

YkpaiHcbka

He 3aHyprosamu suxioHuli ¢pinbmp y 80dy i He
pomupamu 801102010 2aH4iPKOH.
Bkagsieka
TMpucmpili ocHaujeHuli 008208i4HUM 8UXIOHUM
inbmpom.
Oyuwatime suxiOHUl inbmp woHaliMmeHwe pa3 Ha pik
abo Kornu 8iH MOMImHO 3a6pyOHIEMbCSI.
BamiHtotime nowkodxeHul 8uxioHul insmp.
1 BUMKHEHHSI NpuCTpOIO:
e HatucHyTV BUMUKaY YBiIMK./BUMK.
MantoHok N
2 3HATTS BUXigHOrO hinbTpa:
e BiaKpyTUTW i 3HATU KPULLIKY BUXiAHOrO hinbTpa 3
NpUCTpolto.
o 3HATU BUXIOHWIA inbTp 3 KPULLKK.
3 OyuLLeHHs BuXigHOro dinbTpa:
o OGepexHo BUOUTH BUXigHWI dinbTp abo, AKLWOo
BiH Ay>Xe 3abpyaHeHuit, 06epexHo oUnCTUTH
0ro pasomM i3 KPMLLKOK 3a [OMOMOrO M'siKOT
raHyipku abo LWiTku.
o ManioHok AE
4 BcraBneHHs BuxigHoro dinbTpa:
e 3'egHaTy BUXiQHUIA DINBTP Ta KPULLKY OAMH 3
O[HWUM i NPUKPYTWUTM [0 FONOBKY MPUCTPOIO.
MepeBipuTN NpaBUnbHICTb NOCaAKN.

0‘-IVILI.|,6HHH Hacagku gna nignoru 3
eneKrponpusoaomM

1. BuMKHYTW npucTpin.

® HatucHyTv BUMUKay YBiMK./BumMK.

MantoHok N
2. 3HATM Hacagky Ans nianorv.
YBATrA
He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
Hacadka 0ns nidnoau 3 enekmponpusodom micmums
eriekKmpuYHi KOMIOHeHMU
He 3aHyprosamu Hacalky 0ns nidnoau 3
enekmponpusodom y 80dy i He npomupamu if 80110200

2aHYipKoI0.
3. OuncTuTU Hacagky Ans nignoru 3
eneKTPonpmMBoOAOM.

a [NoBepHyTH KHOMKY PO36MOKYBaHHS y HanpsMKy
cumBony «3amoK BiAKPUTUIA» | 3HATU LLiTKOBUIA
Banuk.

ManioHok AF

b Bupanutun 6pya, Hanpuknag, witkot. HamoTtaHi
HWUTKM abo BOMOCCSA MOXHa akypaTHo obpizatu
HOXULIAMU.

¢ OG6epexHO OUUCTUTU OTBIP ANSA LWITKM raHyipKo
abo M'AKOIO LLITKOIO.

ManioHok AG

d BcTaBuTu LWLITKOBUI Banvk B OTBIP LWiTKM Ta
3acpikcyBaTH NOro, NOBEPHYBLLUN Y HANPAMKY
cumBony «3amok 3akputuin». MNepesipnTn
NpaBuIIbHICTb NOCaAKN.

MantoHok AH

OumLeHHs MiHi-TypO6oHacapku
1. BUMKHYTU NpUCTPIiA.
® HatucHyTv BUMUKaY YBiMK./BUMK.

MantoHok N
2. 3HATW MiHi-TypboHacaaky.
YBATrA

He6e3neka KOpOmMKo20 3aMUKaHHs
MiHi-myp6oHacadka micmumb enekmpuyHi
KOMMoHeHmu.
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He 3aHyprosamu miHi-myp6oHacadky y 800y i He
BUKOHYy8amu ii 801102e OYUUeHHS.
3. OuncTnTn MiHi-TypboHacaaky.

[1id yac kanibpysaHHs 0amyuka 8CMOKMYysasbHa
mpy6ka ma Hacalka 0ns nidnoau noeuHHi bymu
8cmaHoereHi Ha rpucmpoi.

a Po36nokyBaTy LWiTKOBUI Banvk, HAaTUCHYBLUW
KPULLIKY Banuka 3 6okiB, NOTiM NOTATHYTH
LLiTKOBWI BanuK BHU3.

MantoHok Al

1.

Mepen kanibpyBaHHSM faTynka BURHSATY LWiTKOBUIA
Banvk 3 Hacaakv Ans nignoru, NOYUCTUTU MOrO i
3HOBY BCTaBWTMW, AMB. rmaBy OyuuweHHs HacaOKu
Onsi nidnoau 3 enekmponpusooom

b Buganutu 3anuiukn, Hanpuknag, LWiTKo. 2. YBIMKHYTU NpUCTPIN.
HamoTaHi H1Tk abo Bonoccst MoxHa akypaTHO ® HatucHyTv BUMUKaY YBiMK./BUMK.
o6pizaTv HOXULAMM. MantwoHok N
¢ ObepexHO OYNCTMTM OTBIP ANSA LLITKN raH4ipKoto 3. Y ronosHoMy MeHIo BUOpaTH HanawTyBaHHS
abo M’SIKOIO LLIITKOIO. «HANALUTYBAHHSA», noTim nepeiTn A0 NyHKTY
MantoHok AJ meHo «KAJTIBPYBAHHA OJATHUKAY i BukoHaTh
d BcraBuTy WiTKOBUI Banuk y Bi4Hy YacTuHy abo nigTBepAnTHN poboui KPOKK (Hanpuknag, 3HATTS
Kopnycy nif, HEBENVIKUM KyTOM, a NoTiM LL{iITKOBOTrO Banvka).
HaTUCHYTW Bropy, AOKM KpULLKa He 3adikCyeTbCa 4. TpumaTy NpUCTpIiA 3a pyyKy Tak, LWob nepeaHin
Ha micui. Kpal Hacagku Ans nignoru Topkascs Nignoru.
LLliTkoBWI Banuk He NOBUHEH KOHTAKTyBaTH 3
Kani6 nianoroto.
. aniopyBaHHsA gaTyunka MantoHok AK
Brasiexa 5. BanyctuTu kanibpyBaHHs AaTumka i Tpoxu

[ns 3abesneqyeHHs1 HadiliHO20 (hyHKUIOHy8aHHS
pexumy SMART HeobxiOHO KOxHI 6 micsiyig
BUKOHy8amu KanibpysaHHs 0am4uka.

Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb MPOCTY NPUYNHY, SIKY MOXHA YCYHYTW CaMOCTIHO 3a JOMOMOTOL0 iHCTPYKLIN, HaBeAeHNX
HuKYe. 3a HasiBHOCTi CyMHiBiB abo B pa3i HeHa3BaHMX HecnpaBHOCTEN Crif, 3BepTaTUCS [0 aBTOPM30BaHOT CEPBICHOT
cnyxom.
Bkasieka
Y anaei «CeimnodiodHi iHOukamopu» onucytomsCsi CUMBOITU Ma «XMapUHKU meKcmy», sKi 3'aensiombcs Ha
ducrinei npucmpoto abo siKi MOXHa 8i3yarnbHO po3ni3Hamu y pasi HecripagHoCcMmi.

Y enaei « ®yHKUioHanbHi HecrpagHOCMI» OrUCYMbCSI HECNPagHOCMI, SKi MOXymb 6ymu noMimHi He3anexHo i

ceimo0diodHoi iHOukauii Ha ducriner.

3a4ekaTt, AOKM NpoLIeC 3aBepLUNTLCS.
Pexum SMART nepekanibposaHo.

CeiTnogioaHi ingukaTopu

CeitnogiogHui cumeon

MoBeaiHka npucTpoto

MpuunHa

YcyHeHHA

«®IIbTP MOBHUW»
(>xoBTWI)

MpucTpiii yBiMKHEHO /
NMI0COCUT.

®DiNbTP TOHKOTO OYULLEHHS |e
Maiixe 3anoBHEHWA /
3acMiveHun.

YBIMKHYTU (pyHKLi0
ouULLIeHHs dinbTpa.

«MNBOKE OYULLEHHA»
(xoBTUI)

MpwcTpiit yBiMKHEHO /
NMNococuTb.

/N

®DiNbTP TOHKOTO OYULLEHHS |e
Maixe 3anoBHeHUi /
3aCMiYeHUIA. .
BcmokTyBanbHuin natpybok
NPUCTPOIO YaCTKOBO
3abnokoBaHo.

YBIMKHYTV dDyHKLtO
oYULWEHHSA dinbTpa.
Bubutun dinbTp TOHKOrO
OYULLIEHHS | NOYNCTUTH
A0ro M'AIKOHO LLIiTKOI abo
raH4ipKoto.

e 3HATK inbTp
nonepeaHLOro
OYMLLEHHS Ta inbTp
TOHKOIO OYMLLIEHHS i
BUOANUTU 3aCMIYEHHS i3
BCMOKTYBarnbHOro
KaHany.

«HW3bKWW 3APAL
AKYMYTTATOPAY (»xoBTUI)

MpwcTpiit yBiMKHEHO /
NMUNOCOCUTB.

Ex

[ly>xe HU3bKNIA piBeHb .
3apsaay akymynsartopa (4ac
po60oTK Npnbn. 2 XBUIMHMK).

AkymynsTop notpibHo
3apAanTn
woHanwBenaLe.
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CeiTnoagioaHuin cumeon

MoBeaiHka NpucTpoo

Mpuunna

YcyHeHHA

«3APALOHNA NPUCTPIN
HW3bKOI MOTY>XHOCTI»
(xoBTUI)

(%

MpuncTpii BUMKHEHWI i
3apagpKae akyMynsTop.

MigkntoyeHo 3apsgHUi
NPUCTPIN 3 Mano
NOTYXHICTIO.

3apsampkaHHs BigbyBaeTbCs
noBinbHiLwe.

Tinbku nig Yac 3apagxaHHs
3a 4OMNOMOrot0 3apsAHOT0
npuctpoto USB-C.

e 1N NnpycKOpeHHs
3apAoXKaHHSA MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU
NPUCTPIN LIBMAKOTO
3apsagxaHHs USB-C.

«AKYMYJTIATOP MpucTpit 3ynmHse BCi AKYyMyNSiTOp pPO3psimKEHUIA. (@ 3apsaanTu akyMynsTop.
POSPAIKEHU» DYHKLUT.

(4epBOHMIA)
«PIIbTP TOHKOIo MpwcTpilt yBiMKHEHO, ane He | PinbTp TOHKOro OYMnLLEeHHsT (@  BcTaButu inbTp

OYMLLEHHSA» (4epBOHWIA)

i

NMNOCoCUTb.

He BCTaBMeHo / BCTaBnNeHo
HenpasWIibHO.

TOHKOTO OYMULLEHHS /
BCTaBUTK pinbTp
TOHKOIO OYULLIEHHS
npaBuUIbHO.

«BCMOKTYBATNbHN
KAHAIT» (4epBoHMiA)

MpucTpiii yBiMKHEHO, ane He
NMNOCOCUTB.

KoHTelHep ans nuny
nepenoBHeHui abo
3abrnokoBaHui
BCMOKTYBaIbHWIA kaHar.
Bucoka yactota obepTaHHs
HarHiTava cBigunTb Npo
3acMiveHnn
BCMOKTYBanbHWiA kaHar.

o  CrnopOXHUTU KOHTeHep
ans nuny.

® YCyHYTU 3aCMiYeHHs y
BCMOKTYBarnbHOMY
naTpy6ky,
BCMOKTYBarbHOMY
KaHani, npunapai abo
BCMOKTYBanbHiii Tpy6Li
3a J0NOMOro

BignosigHoro
IHCTpYMEHTY.
«MOMUNKA OATUUKA» MpucTpin Ta Hacagka ana  |HecnpaBHiCTb AaTymka ® BUMKHYTU 1N YBIMKHYTU
(4epBOHUIA) nianory NPUNUHAKTL nuny, Hanpuknag, Yepes npucTpin.
— dyHkuUioHyBaTH. Pexum Boroccs, nun abo iHLwi e FKLLO NOBIAOMIEHHS

SMART 6inbLue He npautoe.

BiAKNageHHs.

Npo NOMWIKY He 3HWKae,
nepeBsipuTN Ta O4UCTUTH
BCMOKTYBambHWIA kaHan

«OYULLYBANBHUIN
BAJVK» (4epBoHMiA)

MpwucTpi yBiMKHEHO /
Hacagka ans nignoru ao
MiHi-TypboHacaaka He
npauoe.

OumncHWI Banuk y Hacaaui
ans nignorn abo MiHi-
Typ6oHacaaka
3abnokoBaHuii(-a).

e  BUINHATW O4MCHWI BanuKk
3 Hacagkv ansa nignoru /
MiHi-Typ6oHacaaku Ta
OUUCTUTU OYUCHUIN
Banuk i Hacagky abo
BUOANUTU 3aCMiYEHHSs
(Hanpwvknag, Bonoccs)

«MOMWITKA
BAPAIKAHHA»
(4epBOHMIA)

MpucTpin He 3apagxaeTbcs.

B3apagHuii NpucTpin
HecnpaBHuii abo He byB
pO3ni3HaHWii / HenpaBuIbHO
NiaKMYeHniA.

o 3aMiHWUTV HecnpaBHUI
3apsi/HUIA NPUCTPIN.

e [lepesipTe
npaBusbHIiCTb
NiAKNIOYEeHHS 3apsaaHOro
Kabento.

«MEPETPIBAHHSA»
(4epBoHUIA)

MpucTpint Ta Hacaaka ans
nignorn nepecranun
dyHKUiOHYBaTK / NpUCTpIn
He BMVKa€eTbCS.

AkymynsTop / npucTpin
neperpituit abo
NepeoXonomKeHNI.

e BuMmkHyTM npucTpili Ta
Bia'eqHaTH Oro Big
enekTpomepexi /
aKkymynsrTopa.

e 3auekaTtu, AOKU
Temneparypa
akymynsaTopa /
NpUCTPOLO He
noBepHeTbLCS A0
HOpManbHOro
AianasoHy.

YkpaiHcbka
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CeiTnogiogHuii cumeon

MNoseaiHka npucTpoto Mpuunna

YcyHeHHs

(4epBoOHMNA).

yHKUIT / NnpUCTpin He
BMUKAETLCS.

«MOMUNKA MpwcTpit 3ynmHse BCi AKYMYNSITOp NOLIKOMKEHUIA (@  3aMiHUTV akyMynsiTop.
AKYMYTTATOPA» yHKLT. / 3namaHui.

(4epBOHMIA)

«MOMUIKA MPUCTPOIO» |MpucTpiii 3ynuHse BC BuHukna HecnpasHICTb. o  BuMKHYTM 11 yBIMKHYTW

npucTpin.

e AKULO Hi4oro He
3HanaeHo, 3BepHyTUCS
[0 CepBiCHOT cryxou
KARCHER.

®DyHKUiOHanNbHI HecnpaBHOCTI

Momwunka MpuumHa YcyHeHHsA
MoTyXHicTb PiNbTP TOHKOro ouUULLIEeHHSt GpyaHUIA 260 (@  OUNCTUTM DINLTP TOHKOTO OYNLLIEHHS abo
BCMOKTYBaHHSA MOLUKOMKEHUN. 3aMiHUTW OO Ha HOBUMA.
3HUXYETLCA YCMOKTYBarnbHWUI kaHan 3abnokoBaHuii. |® [lepeBipMTV BCMOKTYBaNbHWI KaHan i
YCYHYTU 3aCMiYeHHS.
MpucTpin He AKyMYynAaToOp pO3pAmIKEHNNA. ® 3apaauTn akymynsrtop.
3anycKaeTbcs
AKyMynsiTop He 3apsigHa WwTencenbHa Bunka / ©® [paBunbHO NIAKMIOYATY 3apSAHY
3apapXacTbca MepexeBa LUTencenbHa BUnka LuTencenbHy BUMKY / MepexeBy
nigkntoyYeHa HenpaeuIbHO. LUTencenbHy BUIKY.
PoseTka HecnpaBHa. ® [lepeBipTe, 4 Npautoe po3eTka.
BukopncToByeTbCS HenpaBubHUI ® [lepeBipuTy, WO BUKOPUCTOBYETLCS
3apsiAHUIA NPUCTPINA npaBuIIbHUI 3apSOHUIA NPUCTPIN.
[atuyuk nignoru Ginbwe [[pucTpiin NoBUHEH ByTH ® OuyuncTMTW Hacaaky Ans nignorn Ta
He Npautoe HanexHum BiakanibpoBaHuii. BigkanibpyeaTu gatyuk.
YMHOM
Yac 3apsgxaHHsA BuikopuctanHs USB-kabento (Tvn C) abo |® [1ns 3abe3neyeHHs 3a3Ha4eHOro Yacy
3MiHEHO 3apsgHOro NPUCTPOIO, SSKUIA HE BXOAUTb 3apsagxaHHs BukopuctosyBaTt USB-
[0 KOMMMEKTY NOCTaBKu. kabenb (Tun C) / 3apsigHUIA NPUCTPINA, WO
BXOAMTb [0 KOMMMEKTY NOCTaBKu.
Hemoxnuso BctaButM  |Bnok cinbTpiB He yKOMNNEeKToBaHNUN. ©® [lepeBipUTV KOMMNMEKTHICTL BroKy
KOHTeMHep AnsA nuny. inbTpiB (hinbTP NonepeaHLOro
OYMLLEHHST Ta (INbTP TOHKOTO OYMLLEHHS).
He3BnuHui wym Mpunapas, BCMOKTYBanbHW OTBip Ha  |® BupaanuTu 3acmivyeHHs 3a JONOMOro
enekTpoABUryHa KOHTelHepi Ans nuny abo NpuAATHOro AOMOMIXKHOro 3acoby.
BCMOKTYBarnbHi TpYOKM 3acMiyeHi.

TexHi4Hi XxapaKTepuUCTUKK Yac sapsimKaHHs, Konm min 180
- aKyMynsTop MoBHiCTio
EnekTpuuHe nigknto4eHHs PO3PSIKEHNI, HA 3apSaHIN
HomiHanbHa Hanpyra Y 25,2 - cTaHuii
akymynsatopa 25,9 Uac 3apsiymkaHHst, Ko min 360
HomiHanbHa noTyXHicTb w 400 aKyMyrsiTop NoBHICTIO
- PO3PAMKEHUN, HA 3apsaHIn
Tun akymynsTopHoro 6noka Li-ION CTAHUIT | 3 YCTAHOBNEHUM
HominanbHa emHicTb (BignosiaHo Ah 2,35 aKyMynaTopom
no IEC/EN 61960) -
Yac sapsipkaHHs, konu min 240
HomiHanbHa Hanpyra 3apsigHoro  V 100 - aKyMynsTop MOBHICTIO
npucTpoLo 240 PO3PAIKEHNI, 3aPAAHUM
YactoTta Hz 50 - 60 npuctpoem USB-C
CraHuis ans 36epiraHHs i3 Knac saxucty @ I
3apsaHUM NPUCTPOEM:
Homep peTani 9.759-858.0 Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
1 MicTkicTb 6aky | 0,8

KinbkicTb akymynsTopis, LLO
3apamKaloTbCst
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55/30/
*40/10

Yac poboTu 3a NoBHOro 3apsigy  min
akymynsitopa 3 Hacafkoto Ans
nipnorn ECO/STANDARD/
SMART/BOOST

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi Lyyp dB(A) <78

Po3mipu Ta Bara

Bara (3 akymynsitopom, 6e3 kg 1.9
npunapas)
* 3anexHo Big CTyneHs 3abpyaHEHHS.

Mwu 36epiraemo 3a coboto NpaBo Ha BHECEHHS
TEXHIYHNX 3MiH.

HKanmnbl HYCKAYMAP ...coviiiieiiiiesee e 219
MakcaTblHa conkec konaaHy
KopLuaFaH opTaHbl Kopray
Kepek-xapak >xeHe kocankbl 6eniekrep .
Keningik
3apsaTay KypbinfbiChl ...
KeTkisinim xuHarbl .
KyYPbINFbIHBIH CUNATTAMACH!. .....cvvveeeiieeeenireeeenene 220

3apsigTay dyHkumsacel 6ap xxeke TypraH cakray
CTAHLIMACBIH OPHATY ..covviiiiieiieiie st 220

KabblpFa KpOHLUTENHIH OpHaTbIHbI3
Manpananyfa eHrizy
Manpanany
KoHablpmanapae! kongaHy
Tacbimangay ...

KyTim xaHe TexHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
Akaynap kesiHaeri kemek .
TEXHUKAMNbBIK AEPEKTEP ...eeeeeenirerireerieeneeenieesieeenes

Xannbl HYyCKaynap

KypbinfbiHbl anFaw peT naviaanaH6ac
A || GypblIH, OCbl TYMHYCKanblK nanganaHy

HYCKayIbIfblH, aKKyMynsiTOPIbIK
LIaHcopFblLLKa Koca GepineTiH kayincisgik xxeHiHaeri
HyCKaynapblH XoHe akKyMynATop XWHafbiHa Koca
6epineTiH Kayinciaaik )xeHiHaeri HyckaynapblH OKbIHbI3.
OraH calikec apekeT eTiHi3.
Apbl kapaii naiaanaHy Hemece keneci neciHe 6epy
YLLUIiH, €Ki HyCckaynbIKTbl fja cakTan KoWbIHbI3.

MakcaTbiHa coiKec KongaHy

e Kypan xeke yi WwapyalbinbifblHAa Nanganadyra

faHa apHarnFfaH.

Kypbinfbl Tek Kyprak 6eTTepdi TasapTyra apHanfaH

TemeHperinep makcaTbiHa CaiKec eMec KonaaHy

6onbin caHanagpl:

— LaHcoprbilwneH agamaapasl, XaHyapnapabl,
ecimaikTepai Hemece geHeaeri knimai copbin
any.

— LWaHcopfbilwneH cyabl Hemece 6acka
CYMbIKTbIKTApAbl COpbIN arny.

— LLaHcoprbIlneH XaHbin TypFaH KynAi, kemipai,
TeMekiHi Hemece Gacka Te3 TyTaHaTblH Hemece
XaHFbILW 3aTTapAbl copbin any.

— Xapblinbic kayni 6ap Hemece Te3 TyTaHaTbIH
3aTTapAblH XaHblHAa KonaaHy.

KopwafaH opTaHbl KOpFay

&y Opayblll MaTepuanaapblH yTunusauusnayra
B& Gonappl. OpaybllTapas! KopluaraH opTara
Kayincia Typae ytunusaumanaHbia.
OneKTpnik )eHe aNeKTPOHAbIK ByiibiMaapabiH,
KypaMblHAa KaTe KongaHy Hemece
—m YTUNU3ALMANAY HOTUXKECIHAE @AM
[eHcaynbIfblHa XeHe KopLuaFaH opTara kKayin
TOHAipYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenveni
mMaTtepuanaap xaHe batapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mali CUsIKTbl GernLuekTep xui keageceni.
Anaviga, atTanvbiw 6enwektep OyibIMAbl TUICIHLLIE
navpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbliFbinapabl Y1 KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa 6onmangpl.

Kypampafbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarnbl COHfbI
ManimeTTepAi MblHa MekeHxxal 6onbiHwa Tabyra
6onanbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xkapak xXaHe KocankKbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl kepek-xapak Hemece Kocaskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayincia xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagebl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOIKeTIMA,.

Op enpe xeprinikti aucTpubbloTopnap 6epreH keninaik
wapTTapbl KongaHbinagsl. bybimaa matepuangblk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapapl Keningik Mmep3simi iliHae akpiCbl3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
aKblHAAFbl OKINETTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanb! kockiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti KARCHER Be6-caiiTbiHbIH «KykTeynep»
GenimiHgeri KbIamMeT kepceTy GenimiHae Tabyra
6onagebl.

Weirapy kyHi oupmanbik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- WbIFapbIFaH Xblbl HEeMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpapablH MafFbiHackl kenecigern 6onaabl:
Mbicanbi: 30290

3 OHaipinreH Xbinbl

0 OSHgipinreH Facbipbl

2 ©HAjipinreH oHXbINabIK

9 OHgipinreH aiblHbIH eKiHLWi caHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI cCaHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogel 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipeai.

3apsagTay Kypbinfbicbl

AN ECKEPTY « BylibiMObI meK xemki3inim
JKUHarbIHa KipemiH myrnHycka 3apsdmarbiu
KypbinfeimeH Hemece KARCHER komnaHusicel pykcam
emkeH 3apsdmarbiW KypblifbIMeH 3apsdmaHbi3.

e 3apsaaray KypbinfbiCbl 6ap caktay CTaHUMSChI:
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jD_ _d 9.759-858.0

HA3AP AY/[IAPbIHbI ¢ 3apsomay
rpoyeciHoe akKyMysnsimop Xakcbl xendeminemi
JKepae opHanacmbipbilybl KEPEK.

HA3AP AYJAPbIHbI « Ackymynsmop
JKUHarbIHa Koca bepinemiH Kayinci3oik xeHiHoeai
HycKaynapbiHa Ha3ap aydapbiHbl3.

KeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH, XXeTKi3iNiM XX1HaFbl OpaybILUTbIH YCTIHAE
kepceTinreH. ByiibiMabl opayblluTaH WhiFapFaHaa
JKMHAKTbIH TONbIKTbIFbIH TEKCEPIN LWbIFbIHbI3. Kepek-
Xapakrap eTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xarfaaa, aunepixisre
xabapnacblHbi3.

KypblﬂFblelH cnnatrTamachbl

KypbInfFbIHbIH XETKi3inim xuHafbl (Mofgensre
BarinaHbICTbl) OpaybILThIH YCTiHAE kepceTinreH. byn
HyckayrbikTa 6apnblK bIKTUMan Hyckanap cunartrasFaH.
CypeTTtepai rpadmkanbik 6eTTeH kapaHbl3.

CypeT A

@ YKapbikanoaTsl aucnneni 6ap 6ackapy naHeni
(@) KocyleLipy KocKbiLbI

@ Con xakTafbl TaHaay Tywmeci

@ OH xakTarbl TaHgay TyWmeci

(®) Bacray/KiaipTy/Tangay Tyimeci

@ TyTka

@ Xakcb! cyari

AnabIH ana Tasanay cysrici

(® KynbinTaH weirapy Tyitmeci Gap wak
MHaFbILLIHBIK KaKNaFbl

LaH XuHaFbILW

@ BanoHeTTi KyNbiNTbl WaH XUHafbILW

(2 Copy kenTeky6bipbl

@ Cyari Tasanay yHKUMSICbIHA apHanfaH TyTka

Aya Ta3apTKbILL Cy3riHiH Kaknarbl

@ Copy pexvMiHe apHarnfaH TYCTi )apblkanoaTbl epic
AKKYMYNSTOP XUHaFbIMEH:

@ KynbinTaH weiFapy Tynmeci

YKapblkamoaTbl MHAMKATOP LUaMbI

USB-C xarrarbllublHa apHanfaH sapsaray
XarFarblLL

OMmbeban KbinLWbIKTbI PONUT XXaHE XapblKANOATbI
wam 6ap MOTOprbl eleHre apHarnFaH cantaMa

@1 ** Copy ky6bipe

@ CaHpblinaynsl cantama

@3) Xuha3 wieTkace

3apsinTay dyHkumscel 6ap cakray CTaHUMSChI

@5 ** WarbiH TypGo cantama

@6) ** Kanray

@ ** Copy KyObIpblHAaFbl KEpEeK-XapakTap yCTaFbILbl
** Mikemai y3apTKbILW LnaHr

** Toncansl copy Ky6blpbl

@ ** KabblpFa KpOHLUTEHi

@7 ** 3apsnray kabeni (USB-C)

@ ** 3apsgTay kypbinfbickl (USB-C)

@3) XKakcbi cyari

@ AnpgbliH ana Tasanay cyarici

** KocbIMLua

3apsaaray hyHKUMACHI Bap xeke

TYpPfaH CcaKTay CTaHUUACLIH OpHaTy

YKeke TypFaH cakTay CTaHUMSIChI KypbinFblaarbl

aKKyMyNATOPAbI )KeHE carblHFaH akkyMynsiTopIbl

GekiTy TakTanlacbiHa 6afbiTTanfaH KocbiMLLA

akKymMynaTopabl 6ip yakbiTTa 3apsarayfra MyMKiHAIK

Gepeai.

CakTay CTaHUMSICbIH Kepek-kapakTap bekiTkili peTiHae

KonaaHyfa 6onagbl.

Hyckay

Kabbiprara opHamy kaxem emec.

e CakTay CTaHUMSCbIHbIH YCTafbILbIHAA TYPFaH Xeni
kabeniH TeMeHri CTaHUMsA TakTacbiHAarbl CaHbinay
apKbInbl ©TKI3iHi3.

® ¥CTafbllUTbl OPHbIHA TYCKEHLUE CTaHLWs TakTacbiHa
CbIPT €TiMN OPHbIHA TYCKEHLUE KOMbIHBI3.

e bBekiTy yLwiH xeni kabeniH cTaHUMs TaKTaCbIHbIH
aCTbIHfbl XKaFbIHAAFb! KbICKbILL apKbinbl ©TKi3iHi3.
XKeni kabeniHiH 6afbITblH TananTapra Hemece
po3eTkaHblH OpHarnacyblHa Calkec TaHaayFa
6onagpl.

Cypet G

o KypbinfbiHbiH 6aTapesicbl 6ap ycTarbllka MblkTan
OpHaTbINFaHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

e ExiHwi 6aTapesHbl 6ekiTy TakTailacbiHa NETPIHi3.

e KyaT alacblH anekTp po3eTkacblHa KOCbIHbI3.
AkkymynsiTopabl 3apsgTay 6actanagbl.

Cypet K

HA3AP AYAPbIHbI

XKapakam any Hemece mynikmiH 3aKbiMOaHy Kayni
Ezep 3apsidmay ¢yHKyusicel bap cakmay cmaHyusicbl
Konaticbi3 xepde opHanacca (Mbicarbl, 665IMeHiH
opmachbiH0a), ofaH CypiHin, xapakam aybiHbl3 MyMKiH
XKoHe/Hemece KynaraH Ke30e Kypblisifbl 3aKbiMOarybl
MYMKIH.

Cakmay cmaHuyusicbl 6ap KypblinFbiHbI Kayimnci3,
MbIHbIW Xepae KolbIHbI3 (Mbicasbl, Kabbiprara,
bypblwKa).

Kabblpfa KpOHLWTENHIH OPHATbIHbI3

XKeTki3y KMbIHTbIFbIHA KabblpFa KPOHLUTENHI, COHAaw-aK
LLIAHCOPFBILLTBI YKbIMThI CakTayFa apHanFaH
6ypanganap meH atobenaep kipepi.

Hyckay

Koca xemkizinemin 6ypaHdanap meH 0tobendepdiH
KemezimeH Kabbipra KpOHWMeUHIH Konalrbl Xepae
6eKimiHis.

KypbinsbiHbl Kayincia cakmay ywiH Kabbipra
KpoHwmeliHiHiH ycmiHei 6ypaHdanbi 6ekimneciH e0eH
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wymeeiH e0eHae mipenemiHdel emir, e0eHHeH
kemiHOe 1,0 M KawbIKMbIKMa OpHanacmbipbiHbI3.
Cypet H

HA3AP AY[APbIHbI

Aypbic oppamnay candapbiHaH MynikmiH 6yniuyi
[ypbic opHamnay HemuxeciHOe KynaraH xardalioa
KypbinFbiFa Oa, e0eHee 0e 3aKbIM Keslyi MyMKIH.
Kabbiprara opHamy ywiH Konaliibl opHamy
KypanoapbiH KO0aHbIHbI3.

Bekimkiwmi maHOaraHOa, KypblifblHbIH carmMarbiH
JKOHE OpHamy OPHbIHbIH XYK KemepeilumiegiH eCKepiHi3.

AN ECKEPTY

dnekmp mMozbiHbIH COFy aHe )Xapakam any Kayni
OpHamy anaHbiHbIH aliHanacbiHOafrbl Kabbiprada
anekmpriik kabenb0ep, cy Hemece ea3 Kybbiprapbi XOK
EKeHiHe Ke3 XemKi3iHi3.

Hyckay

KypbinspiOaH 6acka, Kabbipra KpOHWMEUHIH Kepek-
Xapakmap (Mbicarbl, )xuha3 canmamachbiH,
caHblnaysnbl carmamacbiH) cakmay ywiH 0e
natidanaHyra 6onadebl.

Cypert |

ManpganaHyfa eHrisy

KOHAprFbInapAbI MOHTaxaay
Hyckay
Momopnbl edeHee apHarnraH canmama COHbIMEH
Kamap 63iHiH iWKi Ko3ranmkbiubIMeH XyMbIC icmeUioi,
COHObIKMaH OHbI 311eKMPMeH KaMmamachi3 emy YuwiH
apdalibiM KoriMeH backapblnamblH KypblifbiFa Hemece
copfbiWw KybbipFa mikenel KOCy Kepex.
Bapribik 6acka kepek-xapakmapOobl aykbiMObI yrFatimy
ywiH mikenel konmeH 6ackapbiiambiH KypblifbIMeH
Hemece coprbi KybbipmeH naldanaHyra 601adbl.
® LllaH XMHaFbILLTBIH COPY KenTeKyObipbliHa COPFbILL
KyOblpAbl CbIPT €TKEH AbIObIC eCTinreHLwe utepin
carnblHbI3.
® KynnblH awy TyiMeciH 6ackin, copfbilw Ky6blpab!
copy KenTeKyOblpblHaH LWbIFAPbIN anblHbi3.
CypeT B
® MoTopnbl eAeHre apHasfFaH canTamaHbl COpFbiLL
KyObIpFa CbIPT €TKEH AbIGbIC ecTinreHwe ntepin
carnblHblI3.
® KynbinTbl awy TyinmeciH 6acbin, coprbill KyGbipaaH
MOTOPIbl €AEHE apHasFaH canTamaHbl anbiHbi3.
Cypet C
® CaHblinaynbl cantama cusikTbl Kepek-xapakrapabl
LLIAH, XWUHaFbILTBIH COpy KeNnTekyGblpblHa HeMece
COpFbILW KyGbIpFa ChIPT €TKeH AbIGbIC ecTinreHLe
nTepin canblHbi3.
Cypet D

AKKyMynﬂTOp.CI,I:I calnbiHbI3

HA3AP AY[APbIHbI

Kip 6atlinaHbicmap
KypbinfbiOarbl xXaHe akkymynssmopdarb! 3aKkbiMoap
Bbamapes ycmarbiwbiH X9He KOHmMakminepiH
KipneeeHee OeliiH mekcepin, Kaxem 6osca
masarnaHbi3.
Hyckay
Tonbik 3apssdmarraH akKymynsmopniapobl FraHa
natidanaHblHbI3.
1. BatapesiHbl ycTarbILKa GekiTinreH AblObIC
eCTifnreHwe nTepiHis.
CypeT E

AKKyMy.HﬂTOp,qu WbiFapbin anbiHbI3

AN ECKEPTY

BakbinaH6alimbIH icke Kocy

XKapakam any kayni

TexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy xoHe Kymim xacay

anodbiHO0a Hemece KypbliriFbl y3akK yaKbim

nati@anaHblnmaca, akKymynsamopob! KypblrFbiOaH

arnbiHbI3.

1. KynnblH awwy TyiMeciH 6acbiHbI3.

2. AkkymMynaTopabl KypbiiFblAaH LblFapbin anbiHbI3.
Cypet F

AxkkymynaTopabl 3apsaray

HA3AP AYAPbIHbI

Tek 28 B HomuHanok! kepHeyi 6ap KARCHER 6amapes

KyambIHbIH aKKyMynsimop XuHakmaphbIH

natidanaHbiHbI3.

Hyckay

KypbinFbl monbik 3apsdmarraH akKyMynsmop

JKUHarbIHCbI3 XXemki3inedi. Anrawkb! KondaHap

anobiHO0a akKyMyrnsimop XUHarblH MOSbIFbIMEH

3apsiOmaHbi3.

AKKYMYnsimop/ibl WaHCOPFbiMapFa XoHe

aKKyMyJssimop XuHarbiHa Koca bepinemiH Kayincizoik

JKeHiHOe2i HycKaynapbiHa Ha3ap ayoapbiHbi3.

Hyckay

AKKyMynsimop XuHafbiH KypblifbIMeH 6eriek Hemece

3apsadmay yHKUusCkl bap cakmay cmaHyusichl

apKbinbl 3apssdmayra 6onaosbl.

1. Kypbinfbl caktay CTaHUMACbIHAA XoHe/HeMece
aKKyMyNATOp apTKbl XaFblHAA, aKKyMynsToprbl
GekiTy TakTanlacbiHaa opHanackaH:
® 3apsaaray ywiH 3apadmay pyHkyusicsl 6ap

JXeKe mypFaH cakmay cmaHUUsiCbiH opHamy
Cypet K

2. AkkymynsiTopAbl KypbiiFbiga (Mbicansl, KypbiriFbl
kabblpra KpOHLWWTENHIHAE Typ) Hemece Benek
3apsigTay:
® 3apsaaray kabeniHiH eki USB-C xanfafblwblH

aKKyMynaTopAblH XaHe 3apsaTay
KYPbINFBICbIHBIH 3apsiATaY XanfarbllbiHa
KOCbIHpbI3. 3apaaTay KypbInfbICbiH po3eTkara
canblHblI3.

Hyckay

Cmandapmmel USB xanrarsiwbiH (C mypi) Hemece

3apsidmay KypbisnfbiCbiH (KypbliFbiMeH bipze

6epinmelioi) nalidanaHraH ke3oe 3apssOmay yakbimab|
eHimOinieiHe balinaHbicmbl natidanaHy HyckaynapbiHOa

KepceminzeHHeH e32ewe 6011ybl MyMKiH.

CypeT L

3. 3apsiaTayapl XapblkAnoATbl MHAUKATOP Wamaapb
KepceTeai:
3apsigTay kesiHae xapblKOAMOATHI MHAMKaTop
Xacbin 601bIN XbIMbINbIKTaRAbI.

4. Kypbinfbl TONbIK 3apsaTanfaHHaH KeniH,
aKKyMynaTopAarbl xapblkauoabl 6ip MUHYT 6oMbl
Y3AiKCi3 acbln TYCMeH XaHbIN, apTbiHaH CeHepi.
Hvcnnengeri akkyMynaTopAbiH Xapblkanoabl YHeMi
Xacbin 60nbin xaHbin, 5 MUHYTTaH KeliH ceHepi.
Cypet M

5. 3apsigTay kabeniHin eki USB-C xanfafbILbIH
aKKyMYyNATOPAbIH XaHe 3apsiATay KypbinFbIChbIHbIH
3apsiaTay XanfarbllblHaH anbiHbI3.

6. USB-C 3apsaTay KypbInfbiCbiH Hemece KyaT
alacbiH cakTay CTaHLUMsChIHAH anblHpI3.

7. KypbinfbiHbl cakTay CTaHUMSACbIHAH Hemece
KabblpFa KPOHLITENHIHEH anbiHbI3 HEMece
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aKKyMynaTopAbl KypblfiFbifa canbliHpl3,
AKKymMynssimopObl casnbiHbl3 6enimiH kapaHpl3.
KypblnfFbl nanaanadyfa ganbiH.

Xapbikguoartbl aucnneni 6ap 6actankbl
OpHaTty 6acxapy naHeni
Hyckay
Kypbinfpida kernmindi xapbikduoOmsl oucnnel b6ap.
[Aucnneli marH6anapdbl, MomiHAi xxoHe KeckKiHOepdi
Kepcemedi, Mbicasbl:
®  arbiMOarbl COpY PeXUMI,
®  MUHymmapo0a KasfaH XyMbIC yaKbimbl,
o Copy KywiH Kepcemyae apHaiiraH xonakmap,
o TexHuKkarnbIK KbiaMem Kepcemy xabapnapbi
(Mbicanbl, cy32iHi masanay, cy32iHi eszepmy),
Epimy xeHe masanay kadamdapbl,
o Eckepmy xabapnapbl kepcemineoi.
1. KypbInfbiHbl KOCY:
® Kocy/Ouwipy KOCKbILWbIH 6acblHpI3.
CypeT N
2. Cenempecin 6onfaH CoH KeWiH Tin TaHaaybl
aFbINWbIH TiNiHOe naga 6onaabl.
® KaeTTinikTepiHisre kapan oH ak TaHaay
TYNMeECIH napganaHbin kanaraH Tingi isgeyre
XoHe TaHpayra 6onagbl. AnablHFbI Tingepre
KanTy YLLUiH COM Xak TaHaay TyWMeciH 6acbIHbI3.
® KaxeTTi Tinai TaHaaraH CoH TeMeHaeri TaHaay
TYAMECi apKbifibl pacTaHbI3.
Cypet O
Hyckay
Tindi ke3 kenzeH yakbimma « TITITJEP» ma3ip
napamempi apKbiribl 632epme anacbi3.
3. [Hwucnnenge Xbingam icke Kocy Typanbl cypak nanaa
Gonaapl.
® OH xaK TaHgay TYMMeCi, Mbicanbl, Cy3riHi
Tasanay Hemece LaH XWHarblLbIH 6ocaTy
Typanbl angblH ana aknapatTel 6epepi.
©® Copy byHKUMSICbI CON Xak TaHaay TYMMeciHeH
6acranagpl.
Cypet P
CypeT Q
Hyckay
Bbacmarnkbl opHamy Ke3iHOe Kypblinifbl dpKawaH
SMART pexumimeHicke Kocblnadbl
ColaH KeliH Kaxemmi copy KywiH oH Hemece cor
JKakmarbl maHOay mylmenepi apKbiribl pemmeyee
6onadbl. Copy OeHeelinepiHiH cunammamachiH
LllaHcopFbiwneH ma3anay mapaybiHaH KapaHb!3.
Hyckay
lMapamempnepdi 3aybimmbik aderiki napamemprepae
«K¥PbI/IFbIHbI KAJITIbIHA KETITIPY» ma3ipi apKbirbi
KannsiHa kenmipyee 6onadbl (mytmeHi 3 cekyHO
6acbin mypbiHbI3).

UJchoprbu.uneH Tasanay

HA3AP AY[APbIHbI

Kypbinfbiubl 3akbiMOay Kayni

Cya3einep HemMece waH XuHarblw OpHamblIMaca
Hemece OypbiC OpHamblnIMaca, Kypblrifbl OYpbIC XYMbIC
icmemeyi Hemece 3aKkbiMOarybl MyMKIH.

KypbinfbiHbl 6aprbiK cy32inep MeH WwaH XuHarbiw
Oypebic canbiHFaH xardalida FraHa natidanaHbiHbI3.
Akaynbi cy3einep MeH ma3sanay MyMmkiH 6onmalimsiH
cy3ainepdi aybicmbIpy Kaxem.

Hyckay

KOHObIpMachi3 KOIIM WaHCOPFbIWMbI Xblidam

masanay ywiH KypblrifbiHbl MEK COpy

KennmekybbipbiMeH Oe natidanaHyra 601aobl.

1. KaxeTTi kepek-xapakTapabl OpHaTbIHbI3, TapayAbl
KapaHpl3 KoHObIpfbinapObl MoHmMaxoay 6enimi
KapaHbl3.

Hyckay

LllaH copy ke3iHOe Kepek-apakmapObl Xblndam

e32epmy YWiH Kepek-Xapakmap ycmarbiWbiH COpY

KybbipbiHa 6ekimyeae 6onadbl, co0aH KeliH ofaH

Kaxxemmi Kkepek-xapakmapOb! 6ekimyeae 6onadksl.
Cypet J

2. KypbInfbiHbI KOCY:
® Kocy/Ouwipy KOCKbILbIH 6acbiHbI3.

CypeT N

3. bBackapy naHeniHgeri con Hemece OH >XaKTafbl
TaHgay TyMMenepiH nanaanaHbin, copy KyLiH
MYMKiHAIrHLWEe peTTeHi3.

TyTKaHbIH YCTIHFi XaFblHAaFbl TYCTi XapbIKANOATHI
epici (KypblFbl WaH copbIn XaTkaHaa FaHa
KepiHeai) TWICTi copy pexuMiHae xaHaabl, Mbicarbl,
SMART pexumiHae kek 6onbin xaHagpl.

KaxeT 6onca, TemeHgeri TOKTATY TyiimeciH
naiifanaHbin copy npoLeciH TOKTaTbiHbI3.

CypeT Q

Hyckay

Kypbinsbida 6ackapy naHeniHdeai maHOay mylmernepi

apKbinbl KaxxemiHwe opHamyra 6onamsiH 4 mypni copy

pexumi 6ap.

o  OKO pexumi (ak): On Kyammabi yHemOer, XeHin
nacmaHyra Hemece akKymynsamopObiH Kbi3Mem
emy mep3imi kaxkem 6onraHOa xapamObl 601adkb.

o CTAHOAPTTHI pexum (xacbin): KenmeeeH
masaanay Xymbicmapbl YWiH copy Kywi MeH
aKKyMynsimopObIH Kbi3Mem emy Mep3iMiHiH
meHOecmipineeH KOMOUHaUUSACbIH YCbIHalbI.

o  SMART pexumi (kek): EOen mypiH, KipOiH
MernuwepiH xaHe cy3ai KyliH asmomammasi mypde
aHbIKMalobl XoHe Copy KyWiH calKeciHwe
pemmen, 3Hepaus muimoiniaiH cakmat ombIpbir,
oHmalinbl masanay eHimoiniaiH Kammamacsi3
eme0i.

o BOOST pexumi (capbl): ©me muimdi masanayra
apHanraH makcumanobl Kyam (6ys1 copy KywiH
pemmey akkymynsamopOb! backa napamempriepee
KaparaHOa mesipek 3apsdmaiiosbi).

4. «Ecke canfbiw yHKUumsACH» «BACTAY PEXUMI»
MagsipiHae opHaTyfa 6onaabl. bByn napameTtp
KypbiSiFbl 9pKalliaH icke kocy kepek bonFaH copy
pexXvMiH cakTangbl.

CypeT R

Hyckay

[Hucnnetidoe «Cy3eiHi ma3sanay» Hemece «Cy32iHi

MyKusim ma3sanay» xabapbl kepcemineeHoe,

ducninetideai HyckaynapOb! opbiHOaHbI3. CoHOall-aK

«Kymbicmbi askmay»/«AndbiH ana masanay cy32iciH,

JKYKa Cy32iHi )oHe WaH XUHafbIWmbl ma3anay»

6enimiepiH KapaHbI3.
CypeT S

)K¥M bICTbl asgKTay

HA3AP AY[APbIHbI

KypbinFbiHbl 3aKkbiMOay Kayni

AndbIH ana ma3anay cy3aici MeH Xyka cy3ai e3
yakbimbiHOa masanaHbaca Hemece waH KoHmeuHepi
b6ocamebinmaca, copy eHimoiniai Hawapnar, Kypbisifbi
CbIHYbI MYMKIH.
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JXKyka cy3eiHi ep KondaHraHHaH KeliH Hemece Kem
OezeHOe anmackiHa 1 pem cy32iHi ma3anay
YHKUUSACIH KOCY apKblifibl ma3anaHbi3.

Opbip maszanaydaH KeliH waH XUuHarbIWbIH

6ocambiHbI3.

LllaH xuHaFbIWbIH KypraK wybepeKkneH cypmiHi3.

Kammbi nacmaHy 6olbiHwa AndbiH ana masanay

Cy32iCiH, XyKa Cy32iHi XXoHe waH XUuHafFbImbl

ma3anaHbl3 mapaybiH KapaHbi3.

Hyckay

Kypbingbl cy32iHi masanay ¢yHKUUSCbIMEH

xab0bikmarraH. TymkaHb! 6ip XarbIHaH eKiHWi XafbiHa

XKbITXKbIMY apKblribl cy32i0eH matioa waHOb!

6alinaHbiccbl3 anbin macmayra 6onadsl.

1 KypbInfblHbl OLLIPIHI3.

e Kocy/Ouwipy KOCKbILWbIH 6acbiHbI3.
CypeT N

2 Copfbll KyOblpabl HeMece Kepek-KapakTapbiH
anblHpI3.

3 TyTkaHbl 6ip XafblHaH eKiHLLIi XafblHa WamameH 3
peT XbIMKbITY apKblnbl Cy3riHi Tasanay
PYHKUMSACBIH iCKe KOCbIHbI3.

Cypetr T

4 aH xuHafblWThl 60caTbiHbI3.

e KynnbiH awy TyMeciH 6acbiHbI3. LLaH
XUHaFbILTBIH Kaknarbl allbinagbl.

o LllaH XUHaFbIWTbI KOKbIC XaLuiriHe 60ocaTbiHbI3.

Cypet U

5 Kaby yLUiH WaH XNHAaFbILLTbIH KakNaFblH CbIPT TKEH
AbIBbIC ecTinreHLe xofapbl kapai 6acbIHpI3.

6 LaH xuHafbIWTbl anbin, KypFak LwybepekneH
TasanaHpl3.

Hyckay

Kammebi nacmary 6olibiHwa AndbiH ana ma3sanay

Cy32iCiH, XyKa Cy32iHi XXoHe waH XUHafbIumbl

ma3anaHbl3 mapaybiH KapaHbi3.

7 KypbinfblHbl kabblpFa KPOHLITEVHIHE HeMece cakTay
cTaHuusiCcbiHa BeKiTiHj3.

CypeT H
Cypet K

8 Kepek-xapakTapabl kabblpFa KpOHLITENHIHAE
Hemece cakTay CTaHUMSICbIHAA CaKTaHbI3.

Cypert |

9  KypbinfbiHbl 3apsaaTaHbl3, AKKymynsmopobl
3apsi0may TapayblH KapaHbl3.

KOHAprMaﬂapAbl KongaHy

KonpaHy 6oMblHLILA Xannbl HYcKaynap

® KypbiNfbiHbIH kanTamacbiHAa KaHAan Kepek-
XKapakTap XeTKi3y XUbIHTbIFbIHA KipeTiHi
KepCeTinreH.

® KubIHTbIKKA KIDMENTIH Kepek-apaktapabl
KARCHER mamaHgaHabIpbiniFaH aunepiHeH
HeMece www.kaercher.com caTblHaH caTbin anyfa
6onagpl.

® Kepek-xapaKTbl cesimTan xepae kongaHap
angbiHga oHbl baikanManTbIH xepae Tekcepin
KOPiHi3.

® OHAipyLWiHiH Tasanay boWbIHLA HycKaynapbiH
OpbIHAAHbI3.

Xapbikavoabl 6ap MoTopnbI

Keﬂ(*)yHKLIVIOHaﬂAbI efeHre apHanfaH
canTama

KaTTbl eaeHgep MeH kinemaep yLiH.

MoTopnbl eaeHre apHanfaH cantama kKinem
TanwblKTapblHAa KaTbin kanfaH Kipgi acepece TuiMai
TYpAe Xosabl.

LLleTka ponuriH Tasanay yLWiH e4eH LWyMeriHeH anyfa
6onagp! (Mbicansl, LWaLl WwaTacbin Kanca).

CaHblﬂaynbl cantama
XKvektepre, 6yblHAapra, pagmaTopnapFa xaHe
KOMMKeTIMAINIri KUbIH XXepnepre apHarnfaH.

2Kuhas weTkacbl
YKuhasppl xoHe cesiMTan 6eTTepai xxymcak xaHe
MYKWAT Tasanayra, KitTantapablH, LaHbIH,
aBTOKerniKTepAeri XenaeTy caHbinaynapbiH xaHe T.6.

LLlarbiH Typ6oO canTama
XKymcak xunhasgaH, maTpactapgaH xaHe 6acka fa
XyMcak 6eTTepAeH yii xaHyapnapbliHbIH XXYHi MEeH LuaH
GenwiekTepiH TMimMai keTipeai. AHanmManbl AeHrenek
LeTka TiNTi eH XKyKa LWaLTbl X1UHan anagbl.

KanTtay
[vBanaap, kpecnonap, Matpaurap, aBTomobunb
OPbIHABIKTAPbI X8He T. 6. CUSAKTbI TOKbIMa GETTEpPIH
TasapTyFa apHanfaH.

Toncankl copy KybbIpbl
Mkempai Tonca xuhasablH acTbIHFbI XaKTapblH XoHe
XKETY KMbIH XXepnepae Tasanayra MymkiHaik 6epegi.
MaiibICTbIpy PyHKUMSACHI COPY KyObIpbIHBIH apTKbI
XarblHAa OpHanackaH KynbinTaH Lbifapy TYMMeCiH
6acy apkbinbl icke Kocblnagpl.

Kepek-xapakrap ycrarbilbl
blHFarnbl cakTay xeHe Kon KoHAbIpManapblHa Xbingam
KO XKETKi3y YLUiH.

Kepek-xapakrap yCTafblLLbIH COPFbILL KyObipFa 6ekiTin,
Kepek-xapakTbl po3eTkara KOCbIHbI3 (Mblcasbl,
caHplnaynel cantama).

Wkemai y3apTKbILW WnaHr
¥3apfbILUTbIFbl MEH UKEMAIMITiIHIH apkacbiHAa,
KOMKeTIMAINIri KUbIH xepnepai, Mbicanb!, aBToMobunb
iWwiH TasapTyra bonaapl.

AKKyMyNSiITOp Xanblkapanblk TacbiMangay 6ombiHwa
TUICTi epexenepre cain TeKCepifnreH xxoHe TacbiMangay/
nowuTameH xibepy YLUiH xxapamzabl.

HA3AP AYJAPbIHbI

blnran MeH xbiny

3akbimOay mayekeni

AKKyMynsimopnapdbl mek biriFanobiriblfbl MOMEH XoHe
20°C-maH memeH Kyprak xabbIK xeprepde cakmaHbi3.

KyTim XXaHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

AnpbiH ana Tasanay Cys3riciH, XyKa Cy3riHi
)OHe LIAH XXMHaFbILWTbI Ta3anaHbi3

HA3AP AYJAPbIHbI

KypbinsFbiHbl 3aKbiMOay Kayni

AndbIH ana ma3sanay cy3aici xoHe XyKa cy32iHi,
COHOall-aK WwaH XuHarblwbIH Xyldesni mypde
ma3sanaHbaca, copy eHimOiniei Hawapnarn, Kypbifbl
CbIHYbl MYMKIH.
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AndbIH ana ma3anay cy3eiciH, Mykussim ma3anay
Cy32iCiH XoHe waH XuHarbilumbl KemiHoe alibiHa 6ip
pem ma3zanan mypbiHbi3.

LllaH xuHarblwbl MeH andbiH ana masanay cy3e2iciH
arbIHObI Cy acmbiHOa Hemece ObIMKbIT WybepekneH
ma3anayfra 6onaosbl.

JKyka cy3aiHi mypmin, Xymcak wiemkameH Hemece
wybepekneH ma3anaHbi3.

Hyckay

LllaH xuHarbiw KoHMeUlHepOi biObIC XyFbiw MawuHada
Xyyra 6onmaliosl.

Hyckay

Ezep 3aKkbiM KepiHin mypca xyka cy3aiHi op 6 ali calibiH
aybICbIMbIPbIN MYPbIHbI3.

Hyckay

TazanaydaH b6ypbIH waH XuHarbiw 60c 6051ybl KEPEK.
Hyckay

Tasanay ke3iHOe natidanaHydbl xeHindemy ywiH

akKymynsamopObl Kypblifbl 6ackiHaH Oa anyra 6onadsbl.

1 KypbinfbiHb ewipy:
e Kocy/Owipy KOCKbILbIH 6acbiHbI3.
Cypet N

2 WWaH XuHafblILWbIH any:

o LllaH XuHaFbILbIH TOMEHT i KafblHaH ycTan,
6arioHeTTi KyMbiNTbl GyFaTTaH LUbIFapbIHbI3, OHbI
«KyNMbIH awy» 6enriciHiH, 6arbiTbiHa Bypy
apKbIbl KYNMbiH aLlbin, anbiHbI3.

Cypet V

3 AnpgpiH ana Tasanay Cy3riCiH xaHe Xyka Cy3riHi
anbIn TacTaHbI3:

e AngblH ana Tas3anay Cya3riCiH cafFaT TiMiHiH
6arblTbiHa KapCbl GYPY apKbirbl KyNMbiH aLlbim,
anbiHpI3.

Cypet W

o Kyka cyariHi TeMeH Kapai TapTbin LblfapbiHbI3.

HA3AP AYAPbIHbI

Kypbinfbinbi 3akbiMOay Kayni

CyseiHi masanay ywiH Kypbinfbl 180 epadycka bypbiica
(Kyka cy3ei )xorapbl Kapaca), ycak waH Momop
alimarblHa mycin, KypblnfbiHbl 3aKbiMOaybl MYMKIH.
XKyka cy3eini ma3anay/any ke3iHOe KypblifbiHbl
apKawaH memeH Kapall ycmaHbI3.

CypeTt X

4 Copy apHacblHAa kangblKTapablH 6ap-ofbiH

Tekcepin, kaxeT 6onca TazanaHbi3, Copy apHacbiH

mekKcepy xoHe ma3aanaytapayblH KapaHbl3.

Cypet Y

5 AnpblH ana Tasanay Cy3riCiH XeHe XyKa Cy3riHi
anablH ana Tasanay.

e AngblH ana Tasanay cyariciHaeri kes-kenreH
LIaTackIn KanfaH xinTepai Hemece WwaluThbl
KalLWbIMEH MyKUST kecyre 6onagbl.

e KoKbIC xaLWirinaeri anfblH ana Tasanay xaHe
Xyka cy3rinepiH abavinan TypTiHi3.

Cypet Z

e CopaaH KemiH XyKa Cy3riHi )XyMcak LieTkaMmeH
HeMmece LybepekneH TaszanaHbI3.

Hyckay
JKyKka cy3eiCHIH XyMbICbIH Hawapnamnay ywiH cy32iHi
CyMeH ma3aanamaHbi3.
Cypet AA
6 AngbiH ana Tasanay Cya3riCiH XaHe LwaH,

XUHaFbILLBIH CyMeH HeMece AbIMKbIN LwybepekneH

TasanaHbl3, cogaH KemiH TonbIK KypraFaHLua KyTiHi3

Cypet AB

HA3AP AY[APbIHbI

HeHcaynbikka Kayin

Kypbinfbira monbifbiMeH Kyprak emec Kylide carnbiHFaH

anodbiH ana masarnay cyaseici/luaH XuHarbiw criopanap

MeH 3eHOepOiH owarbiHa aliHaybl MyMKIH.

OpHamy KesiHOe andblH ana masanay cy3eici/uwaH

JKUHaFbIW MOJIbIFbIMEH KYpfak €KeHIHe KO3 XemKi3iHi3.

7 AnppiH ana Tasanay Cy3riCiH XXaHe XyKa Cy3riHi
navaanaHblHpI3.

o JKyka cya3riHi canfaH ke3ge cya3ri
nnacTuHanapblHbIH Cy3ri YCTaFbllbIHAA AYPbIC
opHanackaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

Cypet AC

e AngblH ana Taszanay cy3riciH carar TiniHiH
barbiTbiMeH bypan BekiTiHi3. Oypbic
OopHanackaHblH TEKCEPIHI3.

o LllaH XvHaFbIWTbI KypblFbiFa canbif, oHbl Gypy
apKbInbl «KynbinTay» 6enriciHi 6afrbiTbiHa kapaii
KynbinTaHbl3. JypbiC opHanackaHblH TEKCEPIHi3

Cypet AD

Copy AapHaCbIH TeKCepy XX9He Ta3anay

HA3AP AYJAPbIHbI
KypbinsFbiHbl 3akbiMOay Kayni
Law, olibiHWbIK 6enwexkmepi HemMece mamak
Kandblkmapbl! CUSIKMbI COpbIiFaH benwexkmep copy
apHacbiH 6imen macmaybl MyMKiH. Byn copy KyambiH
asalimadbl X8He KypblfbiHbIH 3aKbiMOaryblHa aKenyi
MYMKIH.
CoHObIKkmaH, copy apHacbiHOa 6imesny0iH 6ap-ofbiH
kem OeeeHOe alibiHa 6ip pem mekcepin, Kaxem 6osraH
xardali0a onapObl XOUbIHbI3.
1 KypbinfbiHbl eLwipy:

e Kocy/Owwipy KOCKbILLbIH 6acbIHbI3.

CypeT N
2 WaH XunHafbIWTbl, anablH ana Tasanay cysriciH

XeHe MyKWSIT Tasanay Cya3ricCiH anbiHpbl3, AndbIiH ana

masanay cy32iCiH, XyKa Ccy32iHi XoHe waH

JKUHarFbIWmMbl masanaHbi3 6eniMiH kapaHbi3.

3 Copy apHacblH Tekcepin TasanaHpl3:

o KypbinfblHbIH 6acbiH COpY apHacblH Kefepricia
Kepe anatblHaaw eTin yCTaHpl3.

e Erep iwinae copbinFaH Genwektep 6onca,
onapAbl NNacTMk HemMece afrall TasiklameH
abainnan anbin TacTaHbI3.

Hyckay

Kepi knanaHObI 3aKkbiMOamay ywiH emkip Kbipsbl

Hemece ywkip 3ammapdbl natidanaHbaHbi3.
Cypet Y

4 aH xuHafbIWThl, anablH ana Tasanay cy3riciH
XOHe MYKUSIT Tasanay Cy3riCiH KypblffbiFa kanTa
BeKiTIHi3.

Aya wbifapy cy3riciH Ta3zanaHbi3

HA3AP AY[APbIHbI
Kbicka mytibikmany kayni
KypbinsbiHbiH 6acbiHOa anekmprik 6enwekmep 6ap.
Aya wblirapy cyseiciH cyra 6ambipmadi, onapobi
ObIMKbIT mypde masanamaHbi3.
Hyckay
Kypbinfbl y3aK yakbimka xapamobl aya whirapy
cya3eicimeH xab0biKkmarfaH.
Aya wiifapy cy3e2iciH XbiribiHa KemiHOe 6ip pem Hemece
KepiHemiHOel nacmaHraH ke30e ma3aasaHbi3.
BakbiMOariFaH aya whbifapy Cy32iCiH aybICmbIPbIHbI3.
1 KypbinfbiHbl eLwipy:

e Kocy/Ouwipy KOCKbILWbIH 6acblHbI3.
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CypeT N
2 Aya wbifapy Cy3riCiH anblHbl3:

o KypbinfblgaH aya Lwblfapy Cy3riHiH KaknafrbiH
6ypan, anbiHbl3.

e Aya LblFapy Cy3riCiH KaknakTaH anbiHpl3.

3 Aya wWbifapy Cy3riciH TasanaHpl3:

e Aya LblFapy Cy3riCiH akblpblH TYPTiM, KaTTbl
nactaHfaH 6ornca, oHbl XXymcak LwybepekneH
Hemece LeTKaMeH MYKWSIT Ta3anaHbi3.

e Cypet AE

4 Aya wWbifapy Cya3riCiH canblHbl3:

e Aya LblFapy cya3rici MeH kaknarblH 6ipre Kombim,
OHbl KypbIFbIHBbIH 6ackiHa BypaHbl3. [ypbic
OpHanackaHblH TEKCEPIHi3.

MOTOpan e[eHre apHanfaH cantTamMaHbl
Ta3anaHbI3
1. KypbinfbiHbl OLUIPIHi3.
® Kocy/Ouwipy KOCKbILbIH 6acblHbI3.
Cypet N
EpfeH wymeriH anbiHbI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka mytibikmany kayni

Momoprbi edeHze apHarra canmamachiHOa 371eKmpiriiK
benwekmep bap.

Momopribl edeHze apHanFaH canmamaHb! cyfa
6ambipmati, OHbl ObIMKbIT Mypde ma3anamaHbi3.

3. MoTopnbl efeHre apHanfaH cantamaHbl

TasanaHpl3.

a bocatkbIWwTbl «KynnbiH awy» 6enriciHiy
GarblTbiHa kapaii Bypan, LeTka PonuriH anbiHpI3.
Cypet AF

b Kipgi, Mbicansbl, WweTkameH TazanaHpi3. Kes-
KenreH warachbin kanfaH xintepai Hemece
LWaLlThl KaLLbIMEH MYKWSIT kecyre 6onaapl.

¢ LUeTka caHbinayblH LLyGepekneH Hemece xymcak
LeTKaMeH MYKUAT TasanaHpl3.

CypeT AG

d LUeTka ponuriH WweTka caHpbinaybiHa casnblHbI3
)KOHe OHbl «KyNnnblH aLly» 6enriciHiH 6afbITbiHa
6ypy apkbinbl 6ekiTiHi3. JypbiC opHanackaHbIH
TeKCepiHi3.

Cypet AH

LLaFbiH TYyp60 canTamaHbl TasanaHbi3
1. KypbinfbiHbl OLLIPIiHi3.

® Kocy/Ouwipy KOCKbILbIH 6acblHbI3.

CypeT N
2. WarbiH Typbo canTamacbiH anbiHpI3.

HA3AP AY[APbIHbI

Kbicka mytibikmany kayni

LarbiH mypbo canmamada anekmpiriik Kypamoac
benwekmep 6ap.

LlarbiH mypbo canmamatbl cyra 6ambipMaHbi3 Hemece
ObIMKbIT WybepeKneH ma3anamaHbi3.

3. LWarbiH Typbo canTamaHbl TazanaHpl3.

a LleTka ponuriHiH kaknarblH OyiipiHe kapai utepy
apKbInbl KYNMblH allibiHbI3, COAAH KeMiH LeTka
PONUriH TOMEH TapTbiM LblfapblHpI3.

Cypert Al

b Kangblktapabl, Mbicarnbl, LeTKaMeH KeTipiHi3.
Kes-kenreH watacbin KanfaH xintepai Hemece
LawTbl KanlWbIMEH MYKUST kecyre 6onagbl.

¢ Lletka caHbinaybiH LybepekneH HeMece )Xymcak
LeTKaMeH MYKUST TasanaHbi3.

Cypet AJ

d Lletka opamblH KopnycTbIH ByhipiHe con
[uaroHanbMeH eHri3iHi3, cogaH keniH kaknak
OpPHbIHA TYCKEHLLIE XOfapbl kapawn UTepiHi3.

[OaTtuukTi Kanubpney

Hyckay

SMART pexumiHiH ceHiMOi XyMbic icmeyi ywiH

damyukmi kanubpney ap 6 ali caliblH OpbIHOarbIn

mypybl KEPEK.

Hamyukmi kanubpney ke3iHOe KypbliriFbira copy

Ky6bipbl MeH e0eH wyMeaiH opHamy Kepex.

1. OatunkTi kanubpneyneH 6ypbiH eAeH WymeriHeH
LeTKka ponuriH aneln Tactan, Tasanarn, kanrta
canblHbl3. Momoprbl edeHee apHanfaH
canmamaHbl ma3asiaHbi3 TapaybiH KapaHbl3.

2. KypbInfbiHbI KOCY.
® Kocy/OLwipy KOCKbILLbIH GacbiHbI3.

Cypet N

3. Heriari masipae «NMAPAMETPJIIEP» napameTpiH
TaHaan, cogaH kewiH «JATHUKTI KATIMBPNEY »
Ma3ip TapMarblHa eTin, kagamaapabl (Mbicarnbl,
LeTKa ponuriH any) opblHAaHbI3 Hemece pacTaHbI3.

4. EpeH wymeriHiH angblHFbl WeTi eaeHre TMeTiHaewn
KYPbINFbIHBI TYTKacbiHaH ycTaHbI3. LLleTka ponuui
efleHre TN TypMaybl Kepek.

Cypet AK

5. [OatuwmkTi kannbpneypai 6acTaHpl3 xaHe npouecc
asikTanfaHLwa 6ipas yakbIT KyTe TypbIHpI3.
SMART pexumi kaiiTagaH kanubpneHgi.

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTepi ken xafganaa keneci Wonyabl nanganaHy apKbifbl ©34iriHeH xotofa 6bonatbiHaan
kapanainblim 6onagel. Kyaikrep 6onca Hemece ocbl xepae kepceTinMereH akaynap 6onfaH Kkesae, pecMu cepBuc

opTanbifbiHa xabapnacblHbI3.
Hycnay

«KapbikOuoOmsi Kepcemkiwmep» mapaybiHOa Kypbirnfbl OucriieliHOe naltida 6onambiH Hemece akayribiK OpbIH
anraH ke30e ke3beH maHyra 6orambiH maHbanap Hemece «Kenipwikmep» cunammarfaH.
o «@DyHKYyUOHandbIK akaynap» mapaybiHOa xapblKkOuoOmel ducrnneltdeH mayercis 605ybl MyMKiH akaynap

curnammarnsfaH.

XapbikaMoaTbl KepceTKiluTep

XKapbikanop TaH6achl OpeKeT eTy KypbIfbICbl

Cebebi Koo

«CY3I'l TONbI» (Capsbl) Kypbinfbl Kocynbi/ LwaH,

copyaa.

Kyka cyari antapnbiktai  |e
Tonbl/GiTenreH.

Cya3riHi Tasanay
DYHKUMACBIH icke
KOCbIHbI3.
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Xapbikauop TaH6achl

OpeKeT eTy KypPbIIFbIChI

Cebebi

Koo

«M¥KUAT TASATIAY »
(Capbl)

AN

Kypbinfbl Kocynbi/ LwaH,
copyaa.

>Kyka cyari aiTapnbikTan
TONbI/GiTenrex.
KypblnfFbigarsl copy Kipici
XapTbinaw 6itenreH.

e CyariHi Tasanay
DYHKLMACHIH icke
KOCbIHbI3.

e Kyka cy3riHi KaFblimn, OHbI
Xymcak LeTkaMmeH
Hemece LybepekneH
TasanaHpl3.

e AnabH ana Tasanay
CY3riCiH XaHe MYKUAT
Tazanay cy3riciH anbin,
COpy apHacblHAarbl ke3
kenreH Gitenyai
YKOMbIHbI3.

«AKKYMYNATOP KYATbI
TOMEH» (Capbl)

)

KypbInfbl KOCynbi/wwaH,
copyaa.

AKKYMynsTop
CbINbIMAbINbIFbI 6TE TOMEH
(opblHAa@ny yakbITbl
LuamaMeH 2 MUHYT).

o AKKymMynsTopabl Te3
apapa 3apsaray kepek.

«TOMEH KYATThI
3APAOTAFbILL» (Capbi)

(%

KypbInfFbl ewwipyni xaHe
akKymynatopgbl
3apsaTayaa.

KyaTtbl TemeH 3apsigTay
KYPbINFbICHI KOCBIABI.
3apsigTay 6asy xypyae.
Tek USB-C zapsigTay
KYPbINFbICbIMEH 3apsaTay
KesiHage.

e JKbingam 3apsigTay
ywiH USB-C xblngam
3apsiaTay KypbinfbiCbIH
nanganaHyfra 6onagbl.

«AKKYMYNATOP KYATbI
TAYCBIJTFAH» (Kbi3bin)

Kypbingbl 6apnbik
dyHKUMANapab!
ToKTaTagbl.

AKKYMYNSTOPAbIH 3apsiabl
KOK.

o AKKymMynsiTopabl
3apsaTaHbI3.

«M¥KUAT TASATAY
CY3rICl» (Kbi3bin)

Kypbinfbl kocynbl, Gipak
LaH copmanapl.

>Kyka cyari canbiHb6araH/
aypbIC canbiHbaraH.

o Kyka cyariHi canbiHbI3/
2Kyka cyariHi gypbic
canbiHpI3.

«COPY APHACDI» (Kpi3bin)

Kypbinfbl Kocynbl, 6ipak
LuaH copmanapl.

LLlaH uHaFbILW TOMbIN
KanfFaH Hemece copy
apHachbl 6iTenin KkanfaH.
YKenpeTkiwTiH xofapbl
Xblnaamablfbl COPY
KyObIpbIHbIH GiTenreHairiH
KepceTeai.

e LlaH XuHarbIWTbI
6ocaTbIHbI3.

e Kepek-xapakrapaarbl,
copy
KenTekybblpbiHAAFbI
Hemece copy
Ky6blprapblHAaFb
GiTenynepgai cankec
KypanaapAbl KonaaHbin
anbin TacTaHbl3.

«CEHCOP KATECI» (Kpbi3bin)

KypbInfFbl MEH efeH wymeri
YKYMbICbIH >KacayblH
TokTataabl. SMART
PEXMMI eHAj KYMbICbIH
TOKTaTabl.

Mbicansil, WallTaH, WaHHaH
Hemece 6acka Aa XuHanbin
KarnraH saTtapaaH 6onaTtbiH
LaH AatyuriHaeri akaynblk

o KypbInfbiHbl eLwipin,
KOCbIHbI3.

e Erep Tarbl kaTe Typanbl
xabapnama
KanTanaHca, copy
apHacbIH Tekcepin,
TasanaHpl3.

«TA3ANAY BIIKLLECI»
(Kbi3bin)

Kypbinfbl Kocynbl/egeHre
Lymeri Hemece LuafblH
Typ60o canTamachbl XxymbiC
ictemengi.

EneH wywmeriHaeri Tasanay
Ginikweci Hemece LuafbIH
Typ6o cantamacsl 6itenin
KanfaH.

e Taszanay GinikweciH
e[leH LyMeriHeH/LlaFbIH
Typ6o cantamacbiHaH
arnbiHbI3 XXaHe Tasanay
6Ginikweci meH
canTamaHbl TasanaHpl3
Hemece Ke3 KenreH
6iTenin kanyab!
(Mbicanbl, Wwatu) anbin
TacTaHbI3.
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Xapbikauop TaH6achl

OpeKeT eTy KypPbIIFbIChI

Cebebi

Koo

«3APAOTAY KATECI»
(Kbi3bin)

Kypbinfbl 3apsiaTansbin
XaTkaH oK.

BapsiaTay KypbinfbiChl .
akayrnbl Hemece
TaHblNIMaFaH/aypbIic

Axaynbl 3apsaray
KYPbIIFbICHIH
aybICTbIPbIHbI3.

xanraHbaraH. e 3apspray kabeniHiH,
OYPbIC XanFaHfFaHbIn
TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.
«KbI3bIM KETY» (Kbi3bin) Kypbinfbl MeH efieH yMeri |AKKyMynsaTop/Kypbinfbl o KypbInfblHbl eLwipin,

KYMbICbIH TOKTaTaab!/
KYPbIMFbIHBI KOCY MYMKIH
emec.

KbI3bIN KETKEH HEMECEe
CankblHOaFaH.

OHbl KyaT Ke3iHeH/
aKkKyMynsTopaaH
aXblpaTblHbI3.

o AKKymynaTop

Temneparypacbl/
KYPbISIFbl
Temneparypachbl
Kanbinka TyCKeHLe
KYTiHi3.
«AKKYMYTIATOP KATECI»  |Kypbinfbl 6apnbik AKKYMYnsTop o AKKymynaTopAbl
(KbI3bir) dyHKUMANapabl 3aKbIMAanfaH/CblHbIN aybICTbIPbIHbI3.
ToKTaTagbl. KanfaH.
«K¥PbITFbIJAFbl KATE» Kypbinfbl 6apnbik Axkay 6ap. o KypbInfblHbl eLwipin,

(KbI3bir).

DYHKLIMSAHBIH, XYMbICbIH
TOKTaTaAbl/KypbiNfbiHbI
KOCY MYMKiH emec.

KOCbIHbI3.

e Erep ewTeHe Taba
anmacaHbi3, KARCHER
TYThIHyLWbINapFa
KbI3MET KepceTy
opTanbifbiHa
xabapnacblHpl3.

¢yHKLI,VIOHaJ1AbIK akaynap

Kare

Cebebi

XKoo

Copy Kywi a3asabl

XKyka cyari nac Hemece 3akpiMpanfaH. |®
Copy apHacsl biTenin kanfaH.

>Kyka cyariHi TazanaHbl3 Hemece
XaHacbIMeH aybICTbIPbIHbI3.

® Copy apHacblH TeKkcepin, ke3 KenreH
GiTenyai »xonbIHbI3.
KypbInfbl XXyMbic AKKYMYNSITOPAbIH 3apsifbl XOK. ® AKKyMynsiTOpAbl 3apsiATaHbI3.
icremenpi
AKKyMynsiTop 3apsiaTay icTikweci/Kyar icTikweci aypbic |®  3apsiaTay iCTiKLeciH/KyaT icTikLeciH
3apsaTanManabl xanfaHbaraH. AypbIcTan xanfaHbi3.
Po3seTka akaynbl. ® PoseTKaHbIH XYMbIC icTen TypFaHbIH
TEeKCepiHi3.
[lypbiC emec 3apsaTay KypbinfFbIChl ® [lypbiC 3apsaTay KypbinfbICbIHbIH
KonaaHbinyaa KOMAaHbIbIN XaTKaHbIH TEKCEPiHi3.
EpeHpi aHbiKTay eHai KypbinfbiHbI Kanubpriey kepek. ® EpeH wymeriH Tasanan, 4aTymkTi

AYPbIC XyMbIC icTemenai

Kanubpneyai opblHAAHbI3.

3apsaray yakbITbl
e3srepTingi

USB kabeniH (C Typi) Hemece 3apsiaTay @
KYPBINFBICBIH ManganaHy xeTkisiniv
KUHaFbIHAA XOK.

BenrineHreH 3apsiaTay yakbiTbl yLUiH
XeTKi3inim xumHarbiHa KipeTiH USB kabeniH
(C Typi)/3apsaTay KypbInfFbIChIH
nanganaHbiHbI3.

LLaH XUHaFbIWTbI cany
MYMKiH emec.

Cyari 6eniri TonblK emec.

Cya3ri 6eniriHiH (anablH ana Tasanay ciarici
XKSHE XyKa Cya3ri) askTanfaHblH TEKCepiHi3.

Ko3ranTKbIWTbIH
KanbINTaH ThiC WYybl

Kepek-xapakrap, WwaH XvuHarblwTarsl @
Copy caHplaybl Hemece CopFbiLl
KyOblpniap GitenreH.

KokbiMaapabl conkec keneTiH Kocarnkbl
KypangapMeH arnbin TacTaHbl3.

Kasakwwa
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TexHukanbIK gepektTep

M3nonssaHe Ha NpvHagnexHocTuTe

TpaHcropTupaHe
AneKTp xeniciHe Kocy CbXxpaHeHue
AkkyMynsiTopabiH HOMMHangelk — V 25,2 - Ipvxa v noaapbXKKa .
kepHeyi 25,9 Momouy npw nospeam
HomuHangbl KyaTbl W 400 TEXHUHECKM AAHHW ...
AKKyMynaTopnap XWHafblHbIH Li-ION
Tni O6wwm ykasaHus
HomuHangsl coiibimabinbik (IEC/  Ah 2,35 Mpepy nbpBOTO M3Non3saHe Ha ypena
EN 61960 GolbIHLLA) I npoyeTeTe ToBa OPUrMHANHO
3 PBKOBOACTBO 3a eKcriroaraums,
apaaTay KypblifFbICbIHbIH \% 100 -
. NPUNOXeHUTE yka3aHus 3a 6e30nacHoCT 3a

HOMUHanabl KkepHeyi 240

— aKyMymnaTopHU NpaxoCMyKauky U NPUIOXKeHUTe KbM
XKutinik Hz 50 - 60 aKyMynaTopHUsi NakeT ykasaHus 3a 6e3onacHocT.
3apsiaTay KypbinFbichl 6ap cakray Mpoueampaiite CbOTBETHO.
CTaHUMSICI: 3anaseTe ABETE KHWXKM 3@ MOCNEABALLO N3NoN3BaHe
BentuekTiH HeMipi 9.759-858.0 Wnu 3a crieAsalms co6CTBEHNK.
BapsaaranatblH akkymynatopnap 1 ynOTpeGa no npeaHasHa4vyeHue
Canel i e l3nonagaiiTe ypena camo B 4aCTHO JOMAKUHCTBO.
33?"may CTaHUMUACHIH min 180 e YpeabT e npegHasHauYeH eqUHCTBEHO 3a
nakaanadein 3apsabl TONbIK MOYNCTBAHE Ha CyXU MOBLPXHOCTU
Gitken 6aTapesiMeH sapsaTay e 3aynotpeba He No NpegHasHayYeHwe ce cunTa:
YyaKbiTbl — W3cmyKBaHETO Ha Xopa, XKMBOTHMU, PACTEHNS UMK
3apsigTay CTaHUMSICbIH XaHe min 360 yacTu oT obnekno no TAnoTo.
carnblHFaH akkyMynaTopabl — W3cmykBaHETO Ha BoAa Unu Apyrt TEYHOCTU.
nanaanabin 3apsgbl TonbIK — W3cmykBaHeTo Ha Treella nenen, BbrvLa,
6iTkeH BaTapesiMeH 3apsaTay LmMrapuv unu 4pyrv sananvmmm unu
yaKbITbl Bb3nnaMeHUMy MaTepuany.
USB-C 3apsiaTay KypbUFbICBIH  min 240 — WsnonssaHeTo B 61M30CT A0 EKCMIIO3MBHU I

nanganaxbin 3apsiabl TOMbIK
6iTkeH GaTapesiMmeH 3apsiaTay
yaKbITbl

Kopray knacsbl

.
KypbInfbIHbIH TEXHUKaNbIK cunaTtTamanapbl
blabic kenemi | 0,8

EpeHre apHanfaH cantamacbl 6ap min 55/30/
aKKyMynsiTop 3apsifbl TOMbIK *40/10
6onfaHaarbl XXyMbic yakblTbl ECO/
STANDARD/SMART/BOOST

[bIGbICTBIK LWYbINALIH AEHrENi dB(A) <78

Lblnfan TapaTKbILTbIK

©nwempaepi MeH eHimaep

Canmarbl (akkymynsiTopmeH, kg 1.9
Kepek-xapakTapcbi3)

* NacTtaHy oapexeciHe 6ainaHbICTbI.
TexHuKanblK e3repictep eHrisinyi MyMKiH.

O6Lwm ykazaHus 228
Ynotpeba no npegHasHayeHue . . 228
3alUMTa Ha OKOINHATA CPEAA -..eevveeneeeireereerieennee 228
AKcecoapy 1 Pe3ePBHU HaCTU ........ccvvecrvecurienneene 228
TAPAHLMSA ..o 228
3aPAAHO YCTPOMCTBO . ...c.eveevevenieeirere st eieere e 229
OBXBAT HA AOCTABKA ....coeeeeeeeeeiieeeeeeeeeeeeeeeeveenees 229
ONUCAHNE HA YPEOA ...ccvveveeeenieniieieeite e 229
MoHTupaHe Ha cBo6oAHOCTOSILLA CTaHUMS 3a

CbXpaHeHune ¢ PYHKLUMS 3a 3apexaaHe............... 229

MoHTUpaHe Ha CTEHHUSA Abpxad
MyckaHe B eKCNMOATaALMS........coveeeeeeieeeneeeeeeennes
EKCNNOATALMS ...

NecHo Bb3nslaMeHuMn matepuanu.

3awuTta Ha OKonHaTta cpepna

&y OnakoBbYHWUTE MaTepuany noasexar Ha
peumknupaHe. Mons, U3XBbprsiiTe OnakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ oKonHaTa cpefa HauuH.
EnexTpuyeckute 1 enekTpoHHUTe ypeau
CbAbPXaT LEHHU MaTepuany, nognexalumy Ha
mmm PELMKNMPAHE, @ YECTO M CbCTABHW YaCTK, Hanp.

6aTepun, akymynaTtopHu 6atepum nunu macno,
KOWUTO NMpW HeNpaBWnHO 6GopaBeHe UM N3XBbPsSHe
MoraT fa npeAcTaBnsBaT NoTeHumuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3[jpaBe W 3a okonHaTa cpefa. 3a
NpaBUMHOTO PyHKLIMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesun
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoammmu. O6o3HayYeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBbPNSHU
3aefHo C 6UToBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewecTBa (REACH)
AkTyanHa uHopmaumsi 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OpPUrMHaNHN pe3epBHM YacTu, MO TO3N HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoatauus Ha ypeaa.

MHdopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTn
Lle HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

BbB BCsika AbpXaBa ca BanuaHu UsfafgeHuTe ot
HaLlLmMsa oTopU3NpaH AUCTpUBYTOp rapaHLMOHHN
ycnosusi. EBeHTyanHu nospean Ha Bawwus ypepn we
OTCTPaHVM B pamKuTe Ha rapaHLMOHHUS CPOK
6e3nnaTHo, aKo ce kacae 3a fedekT B MaTepuanuTe
unu npomssoacTeeH aedekT. B crniyyan Ha
npeasBsBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06bpHeTe KbM
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Bawunsa auctpubyTop nnm KbM Han-61mskms
oTOpM3npaH cepBu3, kaTo NpeacTaBuUTe kacoBaTa
benexka.

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,CepBus”
Ha MecTHus yebcainT Ha Kércher B pasgen ,Maternaxe".

3apsigHO yCTPOMCTBO
AN I'IPE,q Yy nPE)K,aEHME ® 3apexdalme
ypeda camo C rpuioxXeHomo opuauHasaHo 3apsiOHO
ycmpoticmeo unu ¢ 0do6peHo om KARCHER 3apsidHo
ycmpoticmeo.
e CTaHuuA 3a CbXpaHeHUe CbC 3apsiaHO YCTPOWMCTBO:

jD_ _C 9.759-858.0

BHUMAHMUE « ro epeme Ha npoyeca Ha
3apexoaHe akymynupawama 6amepus mpsibea 0a
610e nocmaegeHa Ha 0obpe nposempuso MsiCmo.

BHUMAHMUE « crassaime npusoxeHume

yKasaHus 3a 6esonacHocm 3a aKymyrnamopHus nakem.

O6xBaT Ha focTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBKkaTa Ha ypeda e n3obpaseH Bbpxy
onakoBkaTa. Npu pasonakoBaHe NpoBepeTe
cbabpXKaHeTo 3a uanocT. MNpy nuncealm akcecoapu
WK NPY TPAHCTOPTHU LWETK, Monisi, 06bpHeTe ce KbM
Bawuusa anctpubyTtop.

OnucaHue Ha ypeaa

KomnnekTbT Ha gocTaBkaTa Ha ypeda (B 3aBUCMMOCT
OoT mogena) e nsobpaseH BbpXy onakoBkaTa.
HacTosLoTo pbKOBOACTBO 3a eKcnroaTaums onvcea
BCUYKM BB3MOXKHU OMLMNN.

BwxTe nsobpaxeHusita Ha cTpaHuuaTa ¢ rpadmku.
®urypa A

@ MaHen 3a o6cnyxBaHe CbC CBETOAMOAEH ANCTNEN
(2) Mpekbeaay — BK1./M3KI.

(3) ByToH 3a u3Gop nse

@ ByToH 3a usbop geceH

(®) Byton Crapr/Mayaa/Ma6op

(®) Apwxka

@) duH punTep

MpenBapuTtenHu puntpm

(9 Kanak Ha koHTeitHepa 3a npax ¢ GyToH 3a
ocBoboXxaaBaHe

KoHTelnHep 3a npax

@ KoHTelHep 3a npax ¢ 6aioHeTHa Bpb3ka

(2 CwmykaTenen HakpaiiHmk

@ JlocT 3a yHKUMATa 3a NOYMCTBaHE Ha PUNTLPa
MokpnTue Ha chunTbpa 3a U3XOASLL Bb3AYX

@ LiBeTHO cBETOAMOAHO MOMe 3a pexuMa Ha
3acMykBaHe

AkyMynaTopeH nakeT c:
@ ByToH 3a ocBo6OXaBaHe

CeeToanoaHa KOHTpOMHa namna
Bpbaka 3a sapexaaHe 3a USB-C wiencen

MoTopuanpaHa nofoBa [t03a C yHusepcarneH
Bansik Ha YeTkaTa U CBETOANOAHO OCBETNEHNE

@1 ** CmykarenHa TpbGa

@2) Aro3a 3a nouncTeaHe Ha yru

@3) Yetka 3a mebenm

CTaHLMs 32 ChXpaHeHe ¢ hyHKLMS 33 3apexaaHe
@ ** Munm Turbo arosa

** [103a 3a NOYMCTBaHe Ha Tanuuepum

** [ibpkad 3a NPUHAANEXHOCTU BbPXY
cMmykaTenHarta Tpbba

** "bBKaB YAbIDKUTENEH MapKyy

@9 ** OrbBaema cmykaTernHa TpbGa

@ ** CTeHeH abpxay

@7 ** Kaben 3a sapexaare (USB-C)
@2 ** 3apsiaHo ycrpoiicteo (USB-C)
@3 DuH punTp

MpepsapuTenHu untpu

** onuMoHanHo

MoHTH paHe Ha cBobopgHocTOALA

CTaHLUUA 3a CbXpaHeHue C beHKLWIﬂ
3a 3apexpaaHe

CBobogHocTosiLaTa CTaHLUMs 33 CbXpaHeHne
no3BornsiBa €4HOBPEMEHHO 3apexiaHe Ha
aKymynaTtopHaTta 6aTepvsi B ypeda v Ha AoMbIHUTENHA
GaTepusi, KOSITO € NocTaBeHa B Abpxada 3a 6atepuu.
CTaHuuaTa 32 CbXpaHEHWE CMYXKM U 32 CbXpaHEHWE Ha
NpUHAANEXHOCTK.

Yka3aHue

He Heobxodum moHmMax Ha cmeHama.

e [IpekapaliTe MpexoBusl 3axpaHBalL, kaben, KOUTo
ce Hamupa Ha AbpXKada Ha cTaHuusiTa 3a
CbXxpaHeHue, Npe3 0TBOpa Ha JonHaTa nrnova Ha
cTaHuusaTa.

e [lpukpeneTe Abpxaya KbM nnodvarta Ha CTaHUuMsTa;
TpsibBa Aa ce Yyye UKCUpaHeTo My.

e 3a Ja ro 3akpenuTe, npekapanTe MpexoBusi
3axpaHBall kaben npes ckobaTa oT fJonHaTa
cTpaHa Ha nrovaTa Ha cTaHuusTa. MNocokaTa Ha
MpEeXoBuUs 3axpaHBall kaben moxe ga 6bae
n3bpaHa cnopes HeOGXoAMMOCTTa UNK
pa3nonoXeHMETO Ha KOHTaKTa.
durypa G

e [locTaBeTe ypefa ¢ akymynatopHata 6atepus B
Abpxkava, kaTo ce yBepuTe, 4e e 30paBo
3aKpeneHo.

e Bkapaiite BTopaTta akymynaTtopHa 6atepus B
Abpxaya 3a 6atepum.

e BkroueTe MpexoBus LENCEen B KOHTAKTa.
3anoysa 3apexaaHeTo Ha akymynaTopHaTa
baTtepus.
®durypa K
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BHUMAHWE

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 unu MamepuasnHu
wemu

AKO cmaHyusima 3a cbxpaHeHue ¢ (hyHKUuUs 3a
3apexdaHe e nocmaseHa Ha HernoAxodsWo MsCcmo
(Hanp. 8 cpedama Ha MOMeW,eHUEeMmo), Y08eK Moxe 0a
ce cnbHe 8 Hesl, 0a ce HapaHu u/unu ypedbm 0a ce
rnospedu nopadu npeobpulyaHe.

Mocmaseme ypeda cbc cmaHyusma 3a cbxpaHeHue
Ha 6e30racHo Msicmo, Ha Koemo HsiMa O8uXeHuUe
(Hanp. cmeHa, beb).

MOHTVIpaHe Ha CTeHHUA ObpXxKay

KoMnnekTbT Ha JocTaBkaTa CbAbpka CTEHEH Abpxau,
KaKTO ¥ BUHTOBe U Ato6enu 3a npaBuIiHOTO
CbXpaHeHMWe Ha npaxocMykaykaTa.

Yka3aHue

MoHmupatiime cmeHHusi dbpxay Ha MoOXooAwWo
Msicmo ¢ 0ocmaseHume ¢ He2o 8UHMose U 0rbenu.
3a b6esonacHo cbxpaHeHue Ha ypeda, nocmaseme
20pPHOMO 8UHMOBO 3aKpernsaHe Ha oK. 1,0 M om noda,
rnodosama Oto3a mpsibea da npusisiza KbM 1oda.
®urypa H

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu HenpasuseH MOHMax
lNpu HenpasuneH MOHMax Kakmo ypedbm, maka u
rnodosama Hacmurka mMo2am 0a ce rnospedsim nopaou
nadaHe.

U3nonsealime nodxodsuw, 3a CMmeHeH MOHMax
MOHMaXeH UHCMPYMeHM.

lpu usbopa Ha ennemMeHmMumMe 3a 3aKkpernsaHe
83ematime o0 8HUMaHUe meanomo Ha ypeoda u
moegapoHocuMocmma Ha MsICmMomo Ha MOHMaxa.

AN MPEAYTNIPEXOEHUE

OnacHocm om mokoe ydap U HapaHsieaHUsi
Yeepeme ce, 4e 8 cmeHama OKOfI0 MSICMomo Ha
MOHMaxa HAMa enekmpuyecku kabenu, kKakmo u
8000MPOBOOHU UIU 2a30MPOBOOHU MPBLOU.
Yka3aHue

CmeHHusm dbpxay Moxe 0a ce u3ronssa u 3a
CcbxpaHeHue Ha npuHadnexHocmu (Hanp. 0to3a 3a
mebernu, 0t03a 3a ¢hyeu) 3aedHo ¢ ypeda.

®durypa |

KaHe B e noartauuvs

MOHTVIpaHe Ha NpUHaAneXxHocTu
Yka3aHue
Momopu3supHama nodoea Oro3a ce 3adsuxea
donbIHUMEIHO cbe cobecmeeH 82padeH dguzamern,
rnopadu koemo suHazu mpsibea da 6b0e cebp3aHa
OUPEeKMHO ¢ pbYHUS yped unu ¢ eCMykamesnHama
mpb6a, 3a 0a ce ocueypsiea efiekmpo3axpaHeaHemo.
Bcuyku Opyau npuHadnexHocmu cbujo Mo2am Oa ce
u3nonssam OUPEKMHO ¢ PbYHUS ypeo unu ¢
8cMykamenHama mpbba 3a yeernuyasaHe Ha obxeama.
® [locTaBeTe BCMykaTenHarta Tpbba Bbpxy
BCMyKaTeNHUSi HAKpPalHUK Ha KOHTEHepa 3a npax,
Taka Ye [a ce uye LUpaKBaHe.
® HatucHeTe 6yTOHa 3a AebnokupaHe n ceanete
BCMykaTenHata Tpbba oT BCMyKaTenHust
HaKpawmHWK.
®durypa B
® [locTaBeTe MOTOpu3MpaHaTa NnofoBa Al3a BbpXxy
BCMykaTenHaTta Tpbba, Taka Ye da ce yye
LpaKBaHe.

® HatucHete 6yToHa 3a febnokupaHe u ceanete
MoTOopu3MpaHaTa NnofoBa Al3a OT BCMyKkaTernHaTa
Tpbba.
®durypa C

® [locTaBeTe NpUHAANEXHOCTTa, Hanp. Ato3a 3a
noyncTBaHe Ha yru, Bbpxy BCMyKaTenHus
HaKpavHWK Ha KOHTeWHepa 3a npax Unn Bbpxy
BCMyKaTenHara Tpbba, okaTo ce dmkeupa ¢
LpakBaHe.
®urypa D

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm

BHUMAHUE

3ambpceHuU KOHMakmu
lMospedu o ypeda u akymynupauwama bamepusi
lNpedu nocmasssHemo nposepeme 2He300mMo Ha
aKkymynupauwama 6amepusi U KOHmMakmume 3a
3ambpcsigaHe U npu Heobxodumocm au noyucmeme.
Yka3zaHue
W3nonzealime caMo Hanmb/IHO 3apedeHu aKyMynupauwu
6amepuu.
1. Mnb3HeTe akymynupaiyaTta 6atepus B rHe3goTo,
aokaTo ce Yye hukcupaHeTo.
®urypa E

CBansiHe Ha aKymMmynupauiata 6aTepvm

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

HekoHmponupaHo 3adsuxeaHe

OnacHocm om HapaHsieaHe

Uzeaxdalime akymynupawama 6amepusi om ypeda

npedu pabomu o epuxa u noddpbXKa Uu Ko2amo

ypedbm Hama 0a ce u3rnonaea 8 medyeHue Ha

npodbmKuMerneH nepuoo.

1. HaTtucHeTe gebnokupalums GyToH.

2. Ceanete akymynupauiata 6atepus oT ypeaa.
®durypa F

3apexaaHe Ha akymynaTtopHara 6atepus

BHUMAHUE

U3nonsealime eOuHCMBEHO aKyMynamopHU nakemu

KARCHER Battery Power ¢ HOMUHaITHO HarpexeHue

28V

YkasaHue

Ypedbm ce docmassi ¢ He HanmbIIHO 3apedeH

akymynamopeH nakem. [lpedu mbp8omo nyckaHe 8

eKcrnnoamauyus 3apedeme HarmbIIHO aKyMynamopHUsI

nakem.

Cniasgalime nipunoxeHume yka3aHusi 3a besonacHocm

3a aKyMynamopeH rnakem u akymynamopHu

rpaxocmyKayKu.

YkasaHue

AKyMynamopHusim nakem moxe 0a ce 3apexoa ¢

ypeda, omOesniHO unu Ype3 cmaHyusima 3a cCbxpaHeHue

¢ QhyHKYus 3a 3apexodaHe.

1. YpeabT e B CTaHUMsATA 3@ CbXpaHEHUE u/unm
akymynaTtopHaTta 6atepus e B 3agHaTa YacT Ha
Abpxaya 3a 6atepum:
® 3apexpaaHe BuxTe rmasa MoHmupaHe Ha

c80600HOCMOsIWa cmaHyusi 3a CbXxpaHeHue ¢
hyHKYUS 3a 3apexdaHe
durypa K

2. 3apexpnaHe Ha akymynaTtopHaTa 6atepusi Ha ypeda
(Hanp. ypeabT e Ha CTeHHUS AbpXay) unu otaenHa
6aTtepusi:
® [MocTaeeTe asaTta USB-C wencena Ha kabena 3a

3apexjaHe BbB Bpb3kaTa 3a 3apexaaHe Ha
akymynatopHarta 6atepusi n 3apsaHOTO
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YCTPOWCTBO. BkntoyeTe 3apsaHOTO YyCTPONCTBO B
KOHTaKTa.

Yka3zaHue

Kozamo u3nonssame Hanu4eH 8 mbpaoeckama Mpexa

USB wencen (mun C) unu 3apsi0HO ycmpolicmeo

(Koemo He e 8 Komniekma Ha ycmpoucmeomo), 8

3asucumMocm om MowHocmma, epememo 3a

3apex0aHe Moxe 0a ce pa3fiuyaga om MOCOYEHOMO &

UHCMpYyKyuume 3a ekcriioamauyusi.
®durypa L

3. 3apexgaHeTo ce nokassBa OT CBEeTOAMOAHUTE
KOHTPOMHW namnu:

Mo BpeMe Ha npoLeca Ha 3apexaaHe
cBeToAMOAHATa KOHTPOMHA NaMna Mura B 3eMeHo.

4. Llom ypeasT e 3apefeH HambIHO, CBETOANOABLT Ha
akymynatopHaTta 6aTepusi cBeTBa B 3€MeHO 3a
efHa MuHyTa 6e3 npekbCcBaHe U crief, ToBa yracsa.
CBeToavoabT 3a akymynaTopHaTa 6atepus Ha
Ovcnnes CBETU NMOCTOSIHHO B 3EMEHO U U3racea
cneq 5 MUHyTK.
®urypa M

5. Wseapete aBata USB-C wiencena Ha kabena 3a
3apexzaHe oT Bpb3kaTa 3a 3apexzaaHe Ha
akymynatopHaTta 6aTepusi u OT 3apsiAHOTO
yCTPOWCTBO.

6. W3BapeTte 3apsgHoTo ycTponcteo USB-C pecn.
MPEXOBWS LLENcen Ha CTaHUMsTa 3a CbXpaHeHne
OT KOHTaKTa.

7. Ceanete ypeaa OT CTaHUMATA 3@ CbXpaHeHue unm
CTEHHWS Abpxad, pecn. nocraseTe
akymyrnatopHaTta 6aTepusi B ypeaa, BX. rnaea
lMocmassHe Ha akymynupawama bamepus
YpenbT e B rOTOBHOCT 3a eKcrnoatauus.

EkcnnoaTtauus

MbpBOoHa4yanHa HacTpoika MaHen 3a
obcnyxBaHe CbC CBeTOAMOAEH AUCNNEN
YkasaHue
Ypedbm pasnonaea ¢ MHO20e3U4eH c8emoou0deH
ducnined.
Ha ducnnes ce nokassam cumeosiu, mekcmose u
u306paxeHusi, Kamo Hanpumep:
®  MeKywusm pexum Ha 3acMyKkeaHe,
® ocmaseawjomo epeme 8 MuHymu,
o cmbnbyemo Ha UHOUKauusama Ha cunama Ha
3acMmykeaHe,
® CcbobuweHusi 3a NoOOPBXKa (Harp. noyucmeaHe Ha
gunmbpa, cMsHa Ha unmbpa),
® CMbrKU 3a omcmpaHsisaHe Ha rpobrem u
rnoyucmeare,
e 1pedynpedumerHu CbobWeHusl.
1. BknioyBaHe Ha ypepa:
® HaTucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskn.
®urypa N
2. Cnep npuBeTCTBEHOTO CbOBLLEHME Ce NosiBSBa
1M3060p Ha e3UK Ha aHrMUACKN e3UK.
® Ako e HeobX0aMMO, XeNaHNAT e31K MoXe Aa ce
noTbpcy 1 3agage ¢ NoMoLLTa Ha AecHWs ByToH
3a n3bop. HatucHeTe nesms 6yToH 3a n3bop, 3a
fa ce BbpHETE KbM NPeAULLIHUTE e3ULN.
® Cnepkato nsbepete xenaHus esvik, NoTBbpaeTe
¢ 6yToHa 3a n3bop no-gony.
®urypa O
Yka3zaHue
E3ukbm moxe 0a 6b0e npomMeHeH o 8csKo epeme
4Ype3 Hacmpolikama Ha meHtomo ,E3NLN“

3. Ha pgucnnes ce nosiesABa 3anuteaHe 3a 6bp30
cTapTupaHe.
® [lecHuaT 6yToH 3a n3bop npegocrass
npeaBapuTenHa nHgopmaums, Hanpumep 3a
noYncTBaHe Ha puUnNTbLPaA UK M3npassBaHe Ha
KOHTENHEpa 3a npax.
® HatucHete nesumsi 6yToH 3a n3bop, 3a Aa
cTapTupaTte cMykaTenHaTa yHKUMS.
®durypa P
®durypa Q
Yka3zaHue
Ypedbm suHazu ce cmapmupa 8 pexum SMART no
8peme Ha MbpeoHavyarHama Hacmpolka
Cned moea ¢ 6ymoHume 3a u3bop omosCHO umnu
omiisieo moxe Oa ce 3adade HeobxoOumama curna Ha
3acMmykeaHe. 3a onucaHue Ha curiama Ha 3acMyKeaHe
suxme 2nasa N3cmyksaHe
YkazaHue
®abpuyHume Hacmpoliku Mo2zam 0a 6bdam
8b3cmaHo8eHu Ype3 meHomo ,PECTAPTUPAHE HA
YPE[A® (HamucHeme u 3adpbxme 6ymoHa 3a 3
CeKyHOu).

U3cmykBaHe

BHUMAHWE

lMoepeda Ha ypeda

Ako cbunmpume unu KoHmelHepbm 3a npax He ca

rocmaseHu usnu ca rocmaeseHu HerpasusHo, ypedbm

Moxe 0a He pabomu rpasusiHo unu 0a ce nospeou.

U3nonseatime ypeda camo ako 8cuyku ¢hunmpu u

KOHMelHepbm 3a npax ca nocmaseHu npasusiHo.

HepekmHume gpunmpu u chunmpume, KOUMO 8eye He

Moeam 0a 6b0am royucmeaHu, mpsibea 0a 6L0am

3ameHeHU.

Yka3aHue

3a HezabagHO pbYHO nNpaxocmyKupaHe be3

npucmasku, ypedbm Moxe 0a ce u3rnosea u camo CbC

CMyKamersiHUsi HakpalHUK.

1. MoHTupaiTe XenaHute NPUHaANEeXHOCTH, BX.
rmaBa MoHmupaHe Ha npuHadnexHocmu.

Yka3aHue

3a 6bp3a cmsAHa Ha npuHadnexHocmume 1o epeme Ha

npaxocMyKupaHe Obpxa4ybm 3a npuHadnexxHocmu

Moxe Oa ce 3akpenu KbM cMykamesnHama mpbba u

cred mosa KbM Hez2o 0a ce gukcupa Heobxooumama

npuHadnexHocm.
®urypa J

2. BknioyBaHe Ha ypepa:
® HaTucHeTe npekbceBayva Bkn./U3kn.
®urypa N

3. AKo e Heo6XxoaMMO, HaCTPOMTE MOLLHOCTTa Ha
3acMykBaHe OT naHena 3a obcnyxsaHe ¢ 6yToHuTe
3a M360op HansiBo UM HagsiCHO
LiBeTHOTO CBETOAMOAHO NOJE B ropHaTa YacT Ha
ApbXKaTa (BUAMMO CaMo Korato ypeabT 3acMyKBa)
CBeTBa B CbOTBETHUSI PEXXMM Ha 3aCMyKBaHe, Hanp.
CWHbO B pexum SMART.

Ako e HeobxoaMmo, NpekbCHeTe npoLieca Ha
npaxocmykupaHe ¢ 6ytoHa STOP B gonHata yacT.
durypa Q

Yka3aHue

Ypedbm uma 4 pa3nuyHu pexuma Ha 3acMyKeaHe,

Koumo mo2am 0Oa ce 3adasam crioped Hyxoume ¢

b6ymoHume 3a u3bop Ha naHesna 3a obcryxeaHe.

e Pexum ECO (65s11): Ts necmu eHepausi U e
nodxodsAwa 3a fieku 3aMbpCsA8aHUSs Uiu Koeamo ce
usuckea dbriza NPoOBb/HKUMENHocm Ha paboma Ha
akymynamopa.
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o CTAHOAPTEH pexum (3eneHo): MNpednaza
6anaHcupaHa KOMBUHayuUs om cMykamesHa cusna u
npodwmKkumesniHocm Ha paboma Ha akymynamopa
3a nose4yemo 3adayu 3a rnoyucmeaHe.

o Pexum SMART (cuH): Aemomamu4Ho pa3rno3Hasa
8uoda Ha noda, KONUYeCcmMeomo 3aMbpcsisaHe U
CbCMOSIHUEMO Ha hunimbpa u peaynupa
CbOMeEMmHO cMykamesiHama cusna, kKamo
ocuaypsiea onmumasHa MouwHocm npu
rnoyucmeare U e0HO8PEeMeHHO C moea eHepauliHa
egekmusHocm.

e Pexum BOOST (xbnmo): MakcumanHa mowHocm
3a 8UCOKOeGheKmMUeEHO rnoyucmeare (npu masu
Hacmpolika Ha cunama Ha 3acMyKkeaHe
b6amepusima ce pa3pexoda rno-6bp30, OMKOSIKOMO
npu Opyaume HacmpouUKu).

4. ®yHkumsita ,HanomHsiHe" Moxe fa ce 3agaje B
meHtoTo ,PEXUM HA CTAPTUPAHE". Tasu
HacTpoiika 3anameTsiBa pexumMa Ha 3acMykBaHe, C
KOWTO ypeabT TpsibBa BUHAru Aa craptupa.
®urypa R

Yka3aHue

IMpu uHdukayus Ha ducrines 3a MexXOUHHO USU OCHOBHO

rnoyucmeaHe Ha hunmmubpa, criedsalime cmbrKume ¢

UHCmMpykyuu Ha oucrinesi. Buxme cbwjo NpuknoyeaHe

Ha pabomama/lloyucmeare Ha npedgunmupa,

unmbpa 3a huHO npeyucmeaHe U KOHmeulHepa 3a

npax
®durypa S

MpukniouBaHe Ha pa6oTaTta

BHUMAHUE

IMoepeda Ha ypeda

Ako npedcbunmbpbm u huHUSSM UIMBP HE ce

rnoyucmeam pedo8HO UU KOHMeUHepPbM 3a rpax He

ce u3rpa3sea, cunama Ha 3acMyKeaHe We ce eowu u

ypedbm moxe da ce nospedu.

IMoyucmeatime ¢huHusi hunmnbp cried NpuKIrYeaHe Ha

paboma usnu rnoHe 8e0HBLX CEOMUYHO, Kamo

akmusupame yHKyusima 3a rnoqyucmeaHe Ha
cunmubpa.

U3npasealime koHmMeliHepa 3a rpax creod 8CsiKO

rnoyucmeae.

N36Bpweme koHmeliHepa 3a rpax cbC cyxa Kbpria.

B crniyyali Ha cunHo 3aMbpcsisaHe suxme arnasa

Moyucmeme npedgpunmubpa, puHUS huITMBP U

KOHmeliHepa 3a npax

Yka3aHue

Ypedbm e obopydseaH ¢ (hyHKUUS 3a noyucmeaHe Ha

punmbpa. Ypes npemecmeaHe Ha iocma om edHama

cmpaHa KbM Opy2ama ¢huHUSIM rpax ce omcecmpaHsiea
om gunmbpa 6e3KOHMaKmMHo.

1 WUsknioyeTe ypeaa.

e HaTtucHeTe npekbcBava Bkn./U3kn.
®urypa N

2 Ceanete BcMykaTenHaTta Tpbba, pecn.
NPUHAANIEXHOCTUTE.

3 AKTMBMpanTe yHKUMSATA 3a NOYUCTBAHE Ha
unTbpa, KaTo NpeMecTuTe nocTa oT egHaTta 4o
ApyraTa cTpaHa oK. 3 mbTu.

OQurypa T

4 W3npasHeTe KOHTENHepa 3a npax.

o HatucHete 6yToHa 3a gebnokmpaHe. KanakbT Ha
KOHTelHepa 3a npax ce oTeaps.

e lI3npasHeTe KOHTENHepa 3a nNpax Haj KoLuye 3a
oTnagbLm.

®urypa U

5 3a3artBapsiHe HaTUCHeTe kanaka Ha KoHTelHepa 3a
npax Harope, IOKaTo LpakHe.

6 M3BapeTe KOHTeNHepa 3a Npax 1 ro NoYncTeTe Cbe
cyxa kbpna.

Yka3zaHue

B cnyyati Ha cunHo 3ambpcsisaHe suxme anasa

IMo4ucmeme npedgpunmubpa, puHUS uIMbP U

KOHmMelHepa 3a rnpax

7 3akpeneTe ypeaa Ha CTEHHUS Abpxay uUnu
CTaHuMATa 3a CbXpaHeHue.
®durypa H
®durypa K

8 CbxpaHsiBanTe NpUHaANEXHOCTUTE BbPXY CTEHHUSA
AbpXKay Unv BbpXy CTaHUMSITa 3a CbXpaHEHME.
®urypa |

9 3apepeTe ypeaa, BUxTe rnasa 3apexiaHe Ha
akymynaTtopHarta 6aTepus

M3non3BaHe Ha NpUHagnexHo

06w yKka3aHus 3a ynortpeba

[ ) B'pry OnakoBKaTa Ha ypeaa € noka3aHo KakBu
NpuHaaneXHoCTn ca BKIM4YeHU B KOMMNJIEKTa Ha
JocTaBkarta.

[ ] I'Ipmua,qne»(Hocm, KOUTO HE Ca BKIMKHYEeHU B
onakoBkKaTa, MoraTt aa 61=,an 3aKyneHu ot
cneunanuaupaH marasuH Ha KARCHER unu Ha
WHTEPHEeT CTpaHuua www.kaercher.com.

® [Ipeaun fa usnonssate NPUHaAANEXHOCTUTE BbPXY
YyBCTBUTENMHO MSICTO, M1 TECTBAWTE BbPXY
He3abenexumo MsCTo.

® CnasBaiTe ykasaHusTa 3a NouncTBaHe, AafeHn oT
npoussoguTens.

MoTopuaupaHa MynTUdyHKLUMOHaNHa
noaoBa AK03a CbC cBeToauoa

3a TBbpAY NOLOBE W KUIUMM.
MoTopusupaHaTa nogoBa At3a oTCTpaHsiBa 0cobeHo
eeKTMBHO 3anenHanara Mexay BnakHaTa Ha kuiuma
MpBLCOTUS.
BanskbT Ha YeTkaTa MOXe [ia Ce U3Baxaa oT nogosarta
[}03a 3a NoYMCTBaHe (Hanp. Npy 3anneTeHn KOCMK).

[o3a 3a nouncrTBaHe Ha dyru
3a pbboBe, hyrn, oTONNUTENHN Tena un
TPYAHOOOCTBLIMHN MecTa.

YeTtka 3a mebenu
3a WWaaauo n UAnocTHO novncTeaHe Ha mebenu n
YyBCTBUTESTHN NOBBPXHOCTU, NOYUCTBAHE Ha npax oT
KHUIY, BEHTUTAUNMOHHN OTBOPU Ha aBTOMOOMNN 1 ap.

MwuHu Turbo gto3a
OcurypsiBa e(pekTMBHO OTCTPaHSIBAHE Ha XXMBOTUHCKMN
KOCMM M NpaxoBun YacTuum oT Mekn mebenu, maTtpaumn
wnn gpyru Meku noBbPXHOCTU. Bnaro,qapeHme Ha
BbpTALlaTa Ce Kpbra YeTka ce ynaBaTt U Hal7|—d)I/IHI/ITe
KOCbMYeTa.

D,losa 3a Tanuuepun
3a nouncTeaHe Ha TEKCTUIHU NMOBbPXHOCTU, KaTo
KaHaneTa, kpecrna, Matpauy, aBToMo6UNHU ceganku 1
ap.

OrbBaemMa cMykKaTeriHa Tpb6a
MbBKaBUAT LLIapHUP No3BOsIsiBa NoOYUCTBaHe nog
mebenu n Ha TPYAHOOOCTBMNHU MecTa.
lDyHKLU/IﬂTa Ha OorbBaHe ce aKTuBupa 4Ypes HaTuckaHe
Ha ByToHa 3a ocBobOXXAaBaHe, pa3nosioXeH B 3agHaTa
YacT Ha CMyKaTenHaTta Tp1>6a.
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[Obpxay 3a NpMHaANeXHoOCTH
3a NpakTN4HO CbxpaHeHue 1 6bP3 4OCTLN [0 PbUHUTE
nHo3n.
MpukpeneTe abpxaya 3a akcecoapy KbM
cMmykaTenHaTa Tpbba 1 npukpeneTe akcecoapuTe
(Hanp. ato3a 3a dyru).

M-BKaB yaAbImXuUTeneH MapKy4
BnarofgapeHve Ha yabimkaBaHeTo U MbBKaBOCTTa MoraT
fa 6baaTt 4OCTUrHATY M NMOYUCTEHN TPYAHOAOCTbIHN
MecrTa, Hanp. B aBTomobuna.

TpaHcnopTupaHe

AkymynaTopHaTa 6atepusi € npoBepeHa CbriacHo
CbOTBETHUTE pasnopeady 3a MexayHapoaHo
TpaHcrnopTupaHe 1 Moxe aa 6bae TpaHcnopTupaHa/
nanpareHa.

CbxpaHeHue

BHUMAHUE

Bnaza u cunHa monnuHa

OnacHocm om rogpeda

CobxpaHsiealime akymynupauwume bamepuu camo 8
CyXu 8bMPEWHU MOMEWEeHUsT MPU HUCKa 8/1a)KHOCM Ha
8b30yxa u memnepamypa nod 20°C.

Fpuxa n noaapbXKKa

Mouucrete npeacdunTbpa, huHua huntTbp N
KOHTEWHepa 3a npax

BHUMAHUE
IMoepeda Ha ypeda
Ako npedgpunmbpbm, puHUSIM huIMbP U
KOHMeliHepbM 3a npax He ce no4yucmeam pedosHo,
cunama Ha 3acMykeaHe We ce 810w U ypedsbm Moxe
Oa ce nospeou.
IMoyucmeatime oCHOBHO npedgunmbpa, Kakmo u
gunmbpa 3a hUHO rpeyucmeaHe, rMoHe 8€OHbLX &
meceya.
KoHmeliHepbm 3a npax u npedgunmbpbm mo2am da
ce rnoyucmeam nod meyawa 800a UsU C 8naxHa
Kbpna.
Camo usmynatime ¢puHUsI Ghunmbp U 20 noyucmeme ¢
Meka Yemka unu Kbpra.
Yka3zaHue
KoHmeliHepbm 3a npax He mpsibea Oa ce noyucmea 8
CcbOOMUSIITHA MaWUHa.
Yka3aHue
CmeHstime ¢huHUS Ghunmbp, ako e UOUMO oepedeH,
unu Ha eceku 6 meceya.
YkasaHue
KoHmeliHepbm 3a npax mpsibea 0a e npa3eH rnpedu
noyucmeae.
Yka3zaHue
83a no-necHo bopaseHe no speme Ha rnoYucmeaHemo
moxe 0a ce uzgadu u akymynamopHama 6amepusi om
2nasama Ha ypeoa.
1 WsknioyBaHe Ha ypepa:

e HatucHete npekbcsaya Bkn./M3kn.

®urypa N
2 W3Bapete kOHTenHepa 3a npax:

e [IpbXXTe KOHTelHepa 3a npax oThony,
nebnokunpante 6anoHeTHaTa Bpb3ka U
n3BajeTe, kaTo 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha
cumBona "OTBopeH kaTuHap".

®durypa V

3 WsBaxpgaHe Ha npeadunTbpa U puHnsa puntbp:

e [lebrnokupaiite 1 n3sagete npeadunTbpa, kato
ro 3aBbpPTUTE B NOCOKa, obpaTHa Ha
YacoBHMKOBATa CTperka.

®urypa W

e Vzgbpnavite huHMSA pUNTbP Hagony.

BHUMAHUE
lMoepeda Ha ypeda
Ako ypedbm ce 3aebpmu Ha 180 epadyca 3a
noyucmeaHe Ha hunmubpa (huHUSAM GuUIMBP COYU
Hazope), huHUSM npax Moxe Oa nonadHe 8 obrnacmma
Ha dsuzamensi u Oa nospedu ypeda.
BuHazu dpwvxme ypeda Hadosy, Koeamo noyucmeame
/ ceansime guHuUS ¢humbp.

®urypa X
4 TpoBepeTe cMyKaTenHWs kaHan 3a ocTaTbLyn U ro

nouncTeTe Npy HeobxoaumocT, BuxTe [Tposepka u

royucmeare Ha cMyKamesnHusi KaHar

durypa Y

5 TlpegBaputenHo noyncTeaHe Ha npeadunTbpa n
drHUA DUNTHP.

e Bcuuky 3anneTeHn HULLIKU UK KOCMU Mo
npeadunTbpa MoraT BHUMATENHO Aa ce
oTpexaT C HoXuua.

e M3Tynainte BHMMaTenHo npeaduntbpa n
dunTbpa 3a GUHO NpevncTBaHe Hag koda 3a
cMmeT.

durypa Z

e Cnep ToBa noyncteTe huHns puntsbp ¢ Meka
YyeTka unu kbpna.

Yka3aHue

3a 0a He ce Hapywu byHKUUOHaIHocmma Ha
¢unmbpa 3a puHO npeyucmeaHe, He 20
rnoqucmeatime c soda.

®durypa AA

6 TlMouncTeTe NpeadmnTbpa M KOHTENHePa 3a Npax ¢

BOJA WM BNaxkHa Kbpna, cref koeTo octaBeTe Aa

M3CbXHE HaMbIHO.

®urypa AB

BHUMAHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

[Mpedpunmpu/koHmeliHepU 3a fpax, Koumo ce

nocmassim 8 ypeda, 6e3 da ca Harnb/IHO U3CbXHalU,

Moeam da 6b0am xpaHumernHa cpeda 3a criopu u

rneceHu.

Yeepeme ce, ye npedunmbpbm/KoHMelHepbM 3a

fpax ca Hamb/IHO CyXU NpPU MOHMUPaHemo.

7 ToctaeeTe npeadunTbpa n GuUnTbpa 3a GUHO
npeyncTBaHe.

o [Ipu noctaesiHe Ha huHus hunTbp ce yBepeTe,
Ye NamenuTe Ha unTbpa ca pasmnonoxeHu
npaBuWITHO B Abpkaya Ha unTbpa.

®durypa AC

e 3akpenete npeadunTbpa, KaTo ro 3aBbPTUTE NO
nocoka Ha YacoBHUKoBaTa cTpenka. MNposepeTte
3a NpaBUITHO MOMOXEHWE.

e [locTaBeTe KOHTENHepa 3a Npax Ha ypeaa u ro
3akrntoyeTe, KaTo 3aBbPTUTE NO NOCOKa Ha
cumBona ,3aTBopeH kaTuHap. MpoeepeTe 3a
NpaBuUITHO MONOXEHNE

®durypa AD
I'Ipoaepl(a U noYncTeaHe Ha CMyKaTesrnHus
KaHan
BHUMAHUE
lMoepeda Ha ypeda

3acmykaHume omnadbyu, kKamo Koca, yacmu om
uzpayKu unu ocmambyu om xpaHa, Mozam 0a
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6r10Kkupam cMykameriHusi kaHan. Toea Hamarnsiea
CMyKamerniHama MoujHocm u Moxe 0a dogede 00
rnospedu Ha ypeoda.
3amoea nposepsigalime cMykamersnHusi KaHas 3a
3anywseaHusi NoHe 8eOHBX 8 Meceya u au
omcmpaH+sigalime, ako e Heo6xo0uMo.
1 WsknioyBaHe Ha ypeaa:
e HaTtucHeTe npekbcBava Bkn./U3kn.
®urypa N
2 WV3BageTe kOHTeWHepa 3a npax, npeaduntbpa n
dunTbHPa 3a PUHO NPeYnCTBaHe, BIDKTE
Moyucmeme npedgpunmubpa, puHUS huITMBP U
KOHmeliHepa 3a npax
3 TlpoBepka 1 No4YncTBaHe Ha CMyKaTeNHUS KaHan:

e [IpbXXTe rmaBaTa Ha ypeaa Taka, Ye Aa MoxeTe
6e3npensTCTBEHO Aa norneaHeTe B
CMyKaTemnHus kaHan.

e Ako MMa 3acMyKaHu oTnagbLu, BHUMATESTHO M
OTCTpaHeTe C nnacTMacoBa Unu AbpBeHa
npbuka.

Yka3aHue

He u3snonssatime npedmemu ¢ ocmpu pbbose unu
3aocmpeHu npedmemu, 3a 0a He rnospedume
eb3epamHama Knana.

®urypa Y

4 TlocTaBeTe OTHOBO KOHTENHEpa 3a npax,

npeadunTbpa 1 GUnTbpa 3a PUHO NpeuncTeaHe B

ypena.

MouuncTBaHe Ha ounTbpa 3a oTpaboTeH
Bb3ayX

BHUMAHUE
OnacHocm om KbCo cbeduHeHue
asama Ha ypeda cbObpxa enekmpu4ecKku
KOMIMOHeHmu.
He nomansaime ¢punmbpa 3a ompabomeH 8b30yx 8b8
800a U He 20 noyucmealime ¢ 81axHa Kbpra.
Yka3aHue
Ypedbm e obopydsaH ¢ ObrizompaeH uimubp 3a
ompabomeH 6b30yX.
lMoyucmealime ¢hunmubpa 3a omnadbyeH 8b3JyX MOHe
8E0HBX 200UWHO UU 1pU 8UOUMO 3aMbpCsi8aHe.
ModmeHeme nospedeHusi hunmbp 3a ompabomeH
8b30YX.
1 WsknioyBaHe Ha ypepa:

e HaTucHeTe npekbcBaya Bkn./Uskn.

®urypa N
2 W3BaxpaHe Ha puntbpa 3a oTpaboTeH Bb3ayX:

e OTBUITE U CBaneTe kanaka Ha punTbpa 3a
oTpaboTeH Bb3dyX OT ypeaa.

e Caanete cunTbpa 3a oTPaboTeH Bb3OyX OT
Kanaka.

3 TMouncTBaHe Ha unTbpa 3a 0TPaboTeH Bb3ayX:

e BHumaTenHo otctpaHeTe punTbpa 3a
oTpaboTeH Bb3AyX UnK, ako € MHOTO 3aMbPCeH,
BHMMAaTESHO ro noyncTeTe 3aeHo C kanaka,
KaTo u3nonssaTe Meka Kbprna unm veTka.

e Qurypa AE

4 TlocTaBsiHe Ha hunTbpa 3a 0TpaboTeH Bb3aAyX:

e [lpukpeneTe puntbpa 3a oTpaboTEH BL3AYX U
Kanaka eiMH KbM APYT v T 3aBUiATE KbM rmasaTa
Ha ypega. MNpoBepeTe 3a NPaBUITHO MOJIOXEHME.

MouncTBaHe Ha MOTOpU3MpaHa NoAoBa Alo3a
1. WUsknioyeTe ypeaa.

® HaTucHeTe npekbcBada Bkn./Uskn.

®urypa N
2. WsBapgeTte nopoeara Atosa.

BHUMAHUE

OnacHocm om Kbco cbeOUHeHuUe
MomopusupaHama nodoega 0t03a cbObpxa
e/1eKmpuU4YeCcKU KOMIOHEHMU.

He nomansime momopu3supaHama MomopHa 0t03a
8b8 800a U He 51 moyucmeatlime C 8/1axHa Kbpria.

3. TounctBaHe Ha MOTOpM3MpaHa NogoBsa At3a.

a 3aBbpTeTe Aebnokmpallus MexaHm3bM no
nocoka Ha cumeona ,OTBOpeH kaTuHap“ u
cBareTe Bansika Ha yeTkaTa.
®urypa AF

b OTtcTpaHeTe MpbcoTUSITa, HaMp. C YeTka.
EBEHTyanHo yBUTM HWLLKM UM KOCMK MoraT Aa
ce oTpexaT BHUMATENTHO C HoXULA.

¢ BHumartenHo nouncteTe oTBOpa Ha YeTkaTa ¢
Kbpna UM Meka vyeTka.
®durypa AG

d lMocTtaBeTe Bansika Ha YeTkaTa B OTBOPA Ha
yeTkaTa W 51 3aKoyeTe, kaTo s 3aBbPTUTE NO
nocoka Ha cumBona ,.3aTBOPEH kaTuHap®.
MpoBepeTe 3a NPaBUITHO NOMIOXEHWE.
®urypa AH

MouncrBaHe Ha MuHu Turbo Aro3aTa
1. WUsknioyeTe ypena.
® HaTucHeTe npekbeBayva Bkn./U3kn.

®urypa N
2. WN3BapeTte muHmu Turbo atosara.
BHUMAHUE

OnacHocm om KbCO cbeOUHeHuUe
MuHu Turbo 0t03ama cbOBbpxa enekmpuyecKu
KOMMOHeHmMuU.
He nomanstime muHu Turbo dt03ama ebe 6oda U He 51
rnoyucmeatime ype3 MOKpeHe.
3. lMounctete muHm Turbo gro3ara.
a [lebrnokupaiTe Bansika Ha yeTkara, kaTo
HaTUCHETE NOKPUTUETO My CTPaHUYHO, Creq,
KOEeTO ro u3abpnante Hagony.
®urypa Al
b OTcTpaHeTe ocTaTbuuUTE HaNp. C YeTka.
EBeHTyanHo yBUTU HULLIKM UMK KOCMUW MoraT fa
ce oTpexaT BHMMATENHO C HoXuLa.
¢ BHumaTtenHo nouncteTe 0TBOpa Ha YeTkaTa ¢
Kbpna unm meka veTka.
®urypa AJ
d lMocTtaBeTe Bansika Ha YeTkaTa B CTpaHU4HaTa
YacT Ha Koprnyca nof ek HaknoH v crnep Tosa
HaTUCHEeTe Harope, AoKaTo KanakbT LpakHe.

KanubpupaHe Ha ceH3opa

YkasaHue

3a da ce eapaHmupa Hadex0HOMO PyHKUUOHUPaHe Ha

pexuma SMART, Ha eceku 6 meceya mpsibea da ce

ussbpwiea KanubpupaHe Ha ceH3opa.

o epeme Ha KanubpupaHemo Ha ceH3opa

cmykamesiHama mpbba u dro3ama 3a noda mpsibsa da

6bn0am MOHMuUpaHuU KbM ypeoda.

1. TMpepwn pa kanubpupaTe ceH3opa, U3BageTe Banska
Ha YeTkaTa OT nogoBaTa At3a, noyncreTe s 1 s
noctaBeTe OTHOBO, BX. rMaBa [loyucmeaHe Ha
momopu3upaHa nodoea or3a

2. Bkntoyete ypena.
® HaTtucHeTe npekbcBayva Bkn./U3kn.
durypa N

3. Wabepete HacTpoitkata "HACTPOWKIN" B rnaBHoTO
MeHI0, Criefi KOeTo OTMAEeTe Ha ToYKa OT MEHIOTO
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L/KAIIMBPUPAHE HA CEH3OP* 1 nsnbnHete unu
notebpaeTe paboTHUTE CTBMKM (Hanp. n3BaxgaHe

Ha Bansdka Ha quKaTa).

4. [pbxTe ypeaa 3a ApbxXkarta Taka, 4e npegHusT
Kpaw Ha nogoBarta A3a Aa AoKocBa nofa. BanskbT
Ha YyeTkaTa He TpsibBa A4a BNM3a B KOHTAKT C noaa.

®durypa AK

5. CrapTupaiite kannbpupaHeTo Ha ceH3opa 1
n3vakanTe 3a KpaTko, OKaTO NPOLECHT NPUKITHOUM.
PexumbT SMART ce kanubpupa oTHOBO.

MHoro 4yecto NnpMunHUTE 3a NoBpeaa ca enemMeHTapHu 1 C NOMOLLTA Ha CnegHuTe YKasaHunsa Moxe camu ga rm
OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUTYPHU 1Unn noBpeguTe He ca OonnucaHu Tyk, O6'preTe Ce KbM O0TOpU3UpaHUAa cepBus.

Yka3zaHue

e B znasama ,CeemoduodHu uHOukamopu*“ ca ornucaHu cumeosiume unu ,peqegu banoH4yema*, Koumo ce
nosiesisam Ha ducnnes Ha ypeda unu Koumo mMo2am da 6b0am pa3no3Hamu 8u3yasnHo Npu Hanuyue Ha nospeda.

e B eznasama ,,@yHKYUOHaHU nogpedu” ca onucaHu nogpedume, kKoumo mMoeam 0a 6b0am pasno3Hamu
He3agucumo om ceemoduoOHUMe uHOUkamopu Ha oucresl.

CBeToauoaHu WHAUKaTopKn

CBeToAnOAEH CMMBON

MoBepeHue Ha ypeaa

MpuunHa

OTtcTpaHsABaHe

"MBNEH OUNTBP" (xbNnTO)

YpenbT e BkoyeH/
3acMykBa.

PUHUAT DUNTBP € NoYTn
nbrex/3anyLueH.

e AkTBMpanTe
dyHKUMsATa 33
nouncTBaHe Ha
dunTbpa.

"ObIBEOKO MOYNCTBAHE"
(xbnTO)

/N

YpenbT e BknoyeH/
3acMykBa.

PUHUAT DUNTBP € NoYTU
nbreH/3anyLueH.
CMyKaTeNHUAT BXOA, Ha
ypefa e 4acTu4HO
3anyLueH.

e AkTMBMpanTe
yHKUMATa 3a
nouncTBaHe Ha
dunTbpa.

e VI3TynanTe puHmns
dUNTLP U ro
nouncTeTe ¢ meka
YyeTka Unu Kbpna.

e Csanerte
npeadunTbpa u
duntbpa 3a HUHO
npeyncTeaHe u
oTcTpaHeTe
3anyLwBsaHusTa ot
CMyKaTenHus kaHan.

"CNABA AKYMYTTATOPHA
BATEPUA" (xxbnT0)

[

YpensT e BKnoYeH/
3acMyksa.

KanauuteTtsT Ha
akymynaTtopa € MHOro
HUCBK (MPOABIMKUTENHOCT
Ha paboTa oK. 2 MUHYTH).

e AkymynaTtopHaTta
6aTepusi He3abaBHO
Tpsbsa ga ce 3apeau.

"3APSIHO YCTPOWCTBO C
HMCKA MOLLHOCT" (xwbnTo)

(%

YpenbT e U3KMYEH U
3apexga baTepusTa.

CBbp3aHo e 3apsagHo
YCTPOWCTBO C HUCKa
MOLLIHOCT.

3apexaaHeTo e no-6aBHo.
Camo npwu 3apexaaHe CbC
3apsgHo yctpoicteo USB-
C.

e 3ano-6bp3o
3apexgaHe Moxe aa
ce na3nonsea 6bp30
3apsaHO YCTPONCTBO
USB-C.

"AKYMYNATOPHA BATEPUA
MPA3HA" (4epBeHo)

YpeabT cnmpa BCUYKK
DyHKUMN.

Axkymynupatlata barepus
e npasHa.

e 3apegete
akymynaropa.

"OUNTHP 3A BUHO
MPEYNCTBAHE" (YepseHo)

i

YpeabT € BKMYEH, HO He
3acMykKBa.

DUHUAT PUNTLP HE e
nocTaBeH/He e nocTaBeH
npasBuIHO.

e [loctaBeTte huHus
dunTbp/MocTaBeTe
NpaBUHO MUHKA
dunTHP.

Bvnrapcku
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CBeToanoaeH cumBon MoBeneHune Ha ypena MpuunHa OTtcTpaHsABaHe

"CMYKATEJIEH KAHAJT" YpeabT e BKIoYeH, HO He |KoHTeliHepbT 3a npaxe |e  ManpasHeTe

(4epBeHo) 3acMykBa. npenbHeH nnu KOHTEeNHepa 3a npax.
CMyKaTenHUAT kaHan e e OrtcTpaHeTe

3anyLeH.
Bucokute o6opotu Ha
BEHTUNaTopa nokassat
3anyLleH cMykaTerneH
KaHarn.

6nokupalms npegmet/
3anyLBaHeTo B
cMyKaTenHus
HaKpanHuK,
CcMyKaTenHusa kaHan,
NPUHAANEXHOCTUTE
Unu cMykaTenHara
Tpbba € NoAxoAsLoTo
MOMOLLHO CPEACTBO.

“rPELLKA HA CEH30PA”
(4epBeHO)

.

YpeabT 1 nogosara gto3a
cnupart yHkummuTe.
PexumbT SMART Beue He
dyHKUMOHUPA.

Mospena Ha ceHsopa 3a
npax, Hanp. nopaau Kocmu,
npax wunu gpyrv
HacnareaHusi.

M3knioveTe n
BKIIOYETE ypeaa.
Ako npoabmkasa aa
“Ma cboblleHne 3a
rpeLuka, NpoBepeTe 1
nouncrtete
CMyKaTenHusi kKaHan

"MOYNCTBALL BANAK"
(4epBeHO)

YpeabT e BKIoYeH/
rofgoBata [3a pecr.
MuHKM Turbo aro3ata He
paboTu.

MouncTBaWmMAT Bansk B
nopoBata Ato3a Ui MUHMU
Turbo grosara e 6nokupan/
a.

N3BapeTe
NMoOYNCTBALLUSA Bansik OT
nogosata At3a/MUHN
Turbo gto3ata un
nouncrete
NoYNCTBALLUSA BansiK 1
Arosara pecri.
oTCTpaHeTe
6nokupawuTe
npeameTu (Hanp.
Kocmu).

"TPELLKA MNP 3APEXXOAHE"
(4epBeHO)

YpeawbT He ce 3apexaa.

3apsaHOTO YCTPOWCTBO €
AedeKkTHo unu He e buno
pasnosHaTto/He e 6uno
CBBbP3aHO NpaBUITHO.

CmMeHeTe AedekTHOTO
3apsigHOTO
YCTPONCTBO.
MpoeepeTe ganu
kabenbT 3a 3apexaaHe
€ CBbp3aH NpaBuUmHo.

"MPErPABAHE" (4epBeHo)

YpeanbT v nogosaTa Arosa
cnupat yHkunmTe/
YpeabT He MOXe aa ce
BKITHOYM.

AkymynaTopHaTa 6atepus/
ypeawbT e nperpst/a unm
HepocTaTbyHO OxNnaaeH/a.

M3kntoyeTe ypeaa u ro
pasgeneTe oT
eneKkTpo3axpaHBaHETO
/ akymynaTtopHaTa
6aTtepus.

WN3vakante, gokaTto
TemnepartypaTta Ha
6aTtepusita/
TemnepaTtypaTta Ha
ypeaa e B HopManHuTe
rpaHuum.

"TPELLIKA HA
AKYMYTNATOPHATA
BATEPUA" (4epBeHo)

YpeabT cnupa BCUYKn
DYHKUMN.

AxymynaTopHaTa 6aTepust
e noBpeaeHa/cyyneHa.

CwmeHeTe
akymynaTtopHara
6aTtepus.

"TPELLKA HA YPEOA"
(4epBeHO).

YpeabT cnvpa BCUYKK
dYHKUMN/Y peabT He MoXxe
fa ce BKIIoYM.

Mma nospega.

MsknioveTe n
BKIIOYETE ypeaa.
AKO HULLO He e
HamepeHo, CBbpXeTe
ce c oTgena 3a
obcnyxBaHe Ha
KMUeHTW Ha
KARCHER.
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QyHKI.WIOHanHVI nospeagu

Ipelwka

MpuunHa

OTcTpaHsABaHe

Cunara Ha BCMyKBaHe
oTcna6sa

PUHUAT DUNTBP € 3aMbpPCeH Unu
nospepaeH.

MouncTeTe nHUA HUNTBP UK ro
3ameHeTe C HOB.

aABuratens

OTBOp Ha KOHTEHEpa 3a npax unm
BCMyKaTerHuTe Tpbbu ca 3anyLueHu.

CMyKaTenHusT kKaHan e 6rnokupaH. ® [poBepeTe CMyKaTeNHWS kKaHan u
oTCTpaHeTe 3anyLIBaHeTo.
YpenbT He cpaboTBa Akymynupallata 6atepus e npasHa. ® 3apepeTe akymynaropa.
AKyMynaTopbT He ce LLlencenbT 3a 3apexaaHe/MpexoBuaT (@ CBbpxeTe NpaBumHoO Lwencena 3a
3apexaa Lencen He e CBbP3aH NPaBUITHO. 3apexxaaHe/MpexoBust Lencen.
KoHTakTbT € gedekreH. ® [IpoBepeTe ganu KOHTaKTbT paboTtu.
M3non3ga ce rpelHo 3apsigHo ® [lpoBepeTe fanu ce usnonssa
YCTPOWCTBO NpaBWIIHOTO 3apsSiAHO YCTPOUCTBO.
Pa3no3HaBaHeToO Ha YpenbT TpsibBa Aa ce kanubpupa. ® [loyncteTe nogoBaTa Aro3a u
nopose Beye He KanubpupanTte ceHsopa.
¢yHKLUMOHMpPa NpaBUNHO
BpemeTo 3a 3apexpaHe e [/3nonasaHe Ha USB kaben (Tun C) unu |® 3a onpefeneHo BpeMe 3a 3apexjaHe
NPOMEHEHO 3apsgHO YCTPOMCTBO M3BBLH 06XBaTa Ha n3nonaeavite USB kabena (tun C)/
nocTaBkara. 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, BKIOYEHO B
obxBaTa Ha gocTaekaTa.
KoHTelHepbT 3a npax He |OunTbpHUAT G110K He € NbreH. ® [IpoBepeTe fanu uUNTbPHUAT Grok
MoXe Aa 6bae nocTaBeH. (NpeadunTbp 1 huH BUNTHP) € NbIeH.
Heo6uuaeH wym ot MpuHagnexHocTuTe, BCMyKkaTenHusT  |®  OTCTpaHeTe C NOAXOAsLY UHCTPYMEHT

3anyLuBaHeTo.

TexHU4YecKkn gaHHU

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

HomwuHanHo HanpexeHve Ha

akymynupatia 6atepusi

25,2 -
25,9

MpoabmkuTenHocT Ha paboTa
npy NbHO 3apexaaHe Ha
akymynupatliata 6atepusi ¢
nogosa aw3a ECO/STANDARD/
SMART/BOOST

55/30/
*40/10

min

HomuHanHa moLuHocT

400

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lyya  dB(A)

<78

Twn akymynupaiia 6atepusi

Li-ION

Paswmepu u Terna

HomuHaneH kanauutet
(cbrnacHo IEC/EN 61960)

2,35

Terno (c akymynaTtopHa 6atepusi, kg

1.9

6e3 NpuHaanexHocTn)

HomwuHanHo HanpexeHne
3apsiaHO YCTPOMCTBO

100 -
240

YecrtoTa

50 - 60

CTaHuus 3a CbxpaHeHne CbC

3apsiAHO YCTPOMCTBO:

Homep Ha vact

9.759-858.0

Bpoi Ha akymynupawmTte

1

6aTepuu, kouto TpsibBa Ja ce

3apepsaT

Bpeme 3a 3apexaaHe npu

min 180

HanbnHo pa3peaeHa 6atepus Cbe

CTaHUuuA 3a 3apexgaHe

Bpeme 3a 3apexaaHe npu

min 360

HanbIHO paspefeHa 6aTepusi CbC

CTaHUus 3a 3apexaaHe u
nocTaBeHa akymynaTopHa
6artepus

Bpeme 3a 3apexaaHe npu

min 240

HanbiHO pa3pefeHa 6aTepusi Cbe
3apsigHo yctpoincteo USB-C

Knac 3awura

IE 1l

[laHHM 33 MOLLHOCTTa Ha ypeAa

CbabpkaHue Ha pesepBoapa |

0,8

Bvnrapcku

* B 3aBMCMMOCT OT CTEMEeHTa Ha 3aMmbpcsiBaHe.
3ana3Bame Cy MPaBOTO Ha TEXHUYECKM MPOMEHMU.
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REGISTER
TO BENEFIT.

Scan QR Code for download
and easy product registra-
tion in Home & Garden App
or website.

karcher.com/register

DE - Laden Sie die Home & Garden App herunter,

um lhr Gerét zu registrieren und volle Unter-

stlitzung bei der Reinigung zu erhalten.

B Steuerung von smarten Produkten

B Anwendungstipps & Expertenwissen

= produktinformationen, Zubehdr-Ubersicht
und Betriebsanleitungen

®  Hilfestellungen und Service-Kontakt

B Onlineshop, exklusive Angebote und vieles
mehr

EN - Download the Home & Garden App to

register your device for full support in cleaning.

= Control of smart products

B Application tips & expert knowledge

B product information, overview of accesso-
ries and operating instructions

B Support and service contact

B Online shop - exclusive offers and much more

karcher.com/dealersearch

Alfred Kéircher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

FR - Téléchargez I'application Home & Garden pour
enregistrer votre appareil et bénéficier d'une assistance
compléte en matiére de nettoyage.
B Controle des produits intelligents
B Conseils d'utilisation & expertise
B |nformations sur les produits, présentation
des accessoires et manuels d'utilisation
®  Aide et contact de service
®  Boutique en ligne - offres exclusives et bien
plus encore

ES - Descarga la aplicacién Home & Garden

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las

ventajas de la limpieza.

B Control de productos inteligentes
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de expertos
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de accesorios y manual de instrucciones

B Asistencia y contacto para el servicio

B Tienda en linea: ofertas exclusivas y
mucho més
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